
 

 

E/2022/99 

 

 

Резолюции и решения 
Экономического и  
Социального Совета  
 

Сессия 2022 года 
 

Нью-Йорк, 23 июля 2021 года — 22 июля 2022 года 
 

 

  
 

  
 
 
 

 

 
 

 

Экономический и Социальный Совет 

Официальные отчеты, 2022 год 

Дополнение № 1 

 

Организация Объединенных Наций • Нью-Йорк, 2022 год 
 



 

 

ПОЯСНИТЕЛЬНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ 

 

 Резолюции и решения Экономического и Социального Совета обозначаются следующим образом: 

 

Резолюции 

 До 1977 года (по 63-ю возобновленную сессию включительно) резолюции Экономического и 

Социального Совета обозначаются последовательно арабскими цифрами, за которыми в скобках следует 

указание номера сессии (например: резолюция 1733 (LIV), резолюция 1915 (ORG-75), резолюция 2046 (S-III), 

принятые соответственно на 54-й сессии, организационной сессии 1975 года и третьей специальной сессии). 

Различные резолюции, принятые под тем же номером, различаются прописными буквами (например: 

резолюция 1926 B (LVIII), резолюции 1954 A-D (LIX)). Последней резолюцией, обозначенной таким 

образом, является резолюция 2130 (LXIII) от 14 декабря 1977 года. 

 Начиная с 1978 года, с введением новой системы, принятой для обозначения документов Совета, 

резолюция после принятия обозначается годовыми сериями посредством арабских цифр, разделенной 

наклонной чертой, причем первое число обозначает год, а второе — номер резолюции (например: 

резолюция 1990/47). 

 

Решения 

 До 1973 года (по 55-ю возобновленную сессию включительно) решения Совета не нумеровались. 

С 1974 по 1977 год (по 63-ю возобновленную сессию включительно) решения нумеровались 

последовательно арабскими цифрами, за которыми в скобках следует указание номера сессии (например: 

решение 64 (ORG-75), решение 78 (LVIII), принятые соответственно на организационной сессии 1975 года и 

58-й сессии). Последним решением, обозначенным таким образом, является решение 293 (LXIII) от 

2 декабря 1977 года. 

 Начиная с 1978 года, с введением новой системы, принятой для обозначения документов Совета, 

решения после принятия обозначаются годовыми сериями посредством арабских цифр, разделенных 

наклонной чертой, причем первое число обозначает год, а второе — номер решения (например: 

решение 1990/224). 
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 Сессия Экономического и Социального Совета 2022 года состоялась в Нью-Йорке 23 июля 2021 года — 

22 июля 2022 года. 

 На своих 1-м и 4-м пленарных заседаниях 23 июля и 8 декабря 2021 года Совет утвердил следующую 

повестку дня (см. решения 2022/300 и 2022/311): 

1. Выборы Президиума. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Основная программа работы Совета.  

4. Выборы, выдвижение кандидатур, утверждение назначений и назначения. 

5. Этап заседаний высокого уровня, посвященный восстановлению после пандемии 

коронавирусного заболевания (COVID-19) по принципу «лучше, чем было» с одновременным 
продвижением вперед на пути к реализации в полном объеме Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года: 

a) этап заседаний на уровне министров политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию, созываемого под эгидой Экономического и Социального Совета; 

b) политический диалог высокого уровня, в том числе о будущих тенденциях и сценариях, 

касающихся рассматриваемой Советом темы, и долгосрочных последствиях текущих 

тенденций.  

6. Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созываемый под эгидой 

Экономического и Социального Совета. 

7. Оперативная деятельность Организации Объединенных Наций в области международного 

сотрудничества в целях развития: 

a) последующие меры в связи с директивными рекомендациями Генеральной Ассамблеи и 

Совета; 

b) доклады исполнительных советов Программы развития Организации Объединенных 

Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области народонаселения/Управления 

Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов, Детского фонда 

Организации Объединенных Наций, Структуры Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и Всемирной 

продовольственной программы. 

8. Этап координации. 

9. Специальная экономическая и гуманитарная помощь и чрезвычайная помощь в случае бедствий. 

10. Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении учета всех трех компонентов 

устойчивого развития в ходе осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года и в ходе последующей деятельности в связи с ней. 

11. Осуществление решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 

Объединенных Наций и последующая деятельность в связи с ними: 

a) последующая деятельность по итогам Международной конференции по финансированию 

развития; 

b) обзор и координация осуществления Программы действий для наименее развитых стран на 

десятилетие 2011–2020 годов. 

12. Вопросы координации, программные и другие вопросы: 

a) доклады координационных органов; 

b) предлагаемый бюджет по программам на 2023 год; 
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c) всесторонний учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах в системе 

Организации Объединенных Наций; 

d) профилактика неинфекционных заболеваний и борьба с ними; 

e) долгосрочная программа оказания поддержки Гаити; 

f) африканские страны, пережившие конфликты; 

g) устойчивое развитие в регионе Сахеля.  

13. Осуществление резолюций 50/227, 52/12 B, 57/270 B, 60/265, 61/16, 67/290, 68/1, 72/305 и 75/290 A 

и B Генеральной Ассамблеи. 

14. Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам 

специализированными учреждениями и международными организациями, связанными с 

Организацией Объединенных Наций. 

15. Региональное сотрудничество. 

16. Экономические и социальные последствия израильской оккупации для условий жизни 
палестинского народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, и арабского населения на оккупированных сирийских Голанах. 

17. Неправительственные организации. 

18. Экономические и экологические вопросы: 

a) устойчивое развитие; 

b) наука и техника в целях развития; 

c) статистика; 

d) окружающая среда; 

e) народонаселение и развитие; 

f) государственное управление и развитие; 

g) международное сотрудничество в налоговых вопросах; 

h) геопространственная информация; 

i) женщины и развитие; 

j) Форум Организации Объединенных Наций по лесам; 

k) помощь третьим государствам, пострадавшим от применения санкций; 

l) населенные пункты. 

19. Социальные вопросы и вопросы прав человека: 

a) улучшение положения женщин; 

b) социальное развитие; 

c) предупреждение преступности и уголовное правосудие; 

d) наркотические средства; 

e) Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по делам беженцев; 

f) права человека; 

g) Постоянный форум по вопросам коренных народов; 

h) всеобъемлющее осуществление Дурбанской декларации и Программы действий. 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/227
https://undocs.org/ru/A/RES/52/12b
https://undocs.org/ru/A/RES/57/270b
https://undocs.org/ru/A/RES/60/265
https://undocs.org/ru/A/RES/61/16
https://undocs.org/ru/A/RES/67/290
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/A/RES/75/290a
https://undocs.org/ru/A/RES/75/290b
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Номер 

резолюции Название  

Пункт 

повестки 

дня Заседание/дата принятия  Стр. 

     2022/1 Порядок работы сессии Экономического и Социаль-

ного Совета 2022 года (E/2022/L.1 и E/2022/SR.1) 
2 1-е пленарное заседание  

23 июля 2021 года 
13 

2022/2 Пересмотренный круг ведения Комитета по внутрен-

нему транспорту Европейской экономической 

комиссии (E/2022/L.4 и E/2022/SR.9) 

15 9-е пленарное заседание  

16 февраля 2022 года 
14 

2022/3 Обеспечение адаптации работы в области статистики 

и данных к изменяющейся экосистеме статистики и 

данных (E/2022/24, гл. I, разд. A, и E/2022/SR.20) 

18 c) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
16 

2022/4 Будущая организация и методы работы Комиссии по 

положению женщин (E/2022/27, гл. I, разд. B, проект 

резолюции I, и E/2022/SR.20) 

19 a) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
18 

2022/5 Тридцатая годовщина четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин (E/2022/27, гл. I, 

разд. B, проект резолюции II, и E/2022/SR.20) 

19 a) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
23 

2022/6 Достижение социальных целей Нового партнерства в 

интересах развития Африки (E/2022/26, гл. I, разд. A, 

проект резолюции I, и E/2022/SR.20) 

19 b) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
25 

2022/7 Всеохватное и устойчивое восстановление после 

COVID-19 для создания стабильных источников 

средств к существованию и обеспечения благополучия 

и достоинства для всех: ликвидация нищеты и голода 

во всех их формах и проявлениях в интересах дости-

жения целей Повестки дня на период до 2030 года 

(E/2022/26, гл. I, разд. A, проект резолюции II, и 

E/2022/SR.20) 

19 b) 20-е пленарное заседание 

8 июня 2022 года 
38 

2022/8 Доклад Комитета по политике в области развития о 

работе его двадцать четвертой сессии (E/2022/L.10 и 

E/2022/SR.20) 

18 a) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
49 

2022/9 Доклад Комитета экспертов по государственному 

управлению о работе его двадцать первой сессии 

(E/2022/44, гл. I, разд. A, и E/2022/SR.20) 

18 f) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
52 

2022/10 Укрепление координации в области чрезвычайной 

гуманитарной помощи Организации Объединенных 

Наций (E/2022/L.11 и E/2022/SR.29) 

9 29-е пленарное заседание  

23 июня 2022 года 
55 

2022/11 Конференционная структура Экономической и соци-

альной комиссии для Азии и Тихого океана для со-

действия устойчивому развитию (E/2022/15/Add.1, 

разд. I, и E/2022/SR.33) 

15 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
74 

2022/12 Последующая деятельность по итогам четырнадцатого 

Конгресса Организации Объединенных Наций по пре -

дупреждению преступности и уголовному правосудию 

19 c) 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
83 

https://undocs.org/ru/E/2022/L.1
https://undocs.org/en/E/2022/SR.1
https://undocs.org/ru/E/2022/L.4
https://undocs.org/en/E/2022/SR.9
https://undocs.org/ru/E/2022/24
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/27
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/27
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/26
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/26
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/L.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/44
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/L.11
https://undocs.org/en/E/2022/SR.29
https://undocs.org/ru/E/2022/15/Add.1
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
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Номер 

резолюции Название  

Пункт 

повестки 

дня Заседание/дата принятия  Стр. 

     и подготовка к пятнадцатому Конгрессу Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступ-

ности и уголовному правосудию (E/2022/30, гл. I, 

разд. A, проект резолюции I, и E/2022/SR.33) 

2022/13 Снижение рецидивизма с помощью реабилитации и 

реинтеграции (E/2022/30, гл. I, разд. A, проект резо-

люции II, и E/2022/SR.33) 

19 c) 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
86 

2022/14 Укрепление усилий на национальном и международ-

ном уровнях, в том числе предпринимаемых совмест-

но с частным сектором, по защите детей от сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств 

(E/2022/30, гл. I, разд. A, проект резолюции III, и 

E/2022/SR.33) 

19 c) 33-е пленарное заседание 

21 июля 2022 года 
88 

2022/15 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении 

решений и последующей деятельности по итогам 

Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества (E/2022/31, гл. I, разд. A, 

проект резолюции I, и E/2022/SR.33) 

18 b) 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
95 

2022/16 Наука, техника и инновации в целях развития 

(E/2022/31, гл. I, разд. A, проект резолюции II, и 

E/2022/SR.33) 

18 b) 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
107 

2022/17 Итоговый документ семнадцатой сессии Форума 

Организации Объединенных Наций по лесам 

(E/2020/42, гл. I, разд. A, и E/2022/SR.33) 

18 j) 33-е пленарное заседание 

21 июля 2022 года 
118 

2022/18 Всесторонний учет гендерной проблематики во всех 

стратегиях и программах в системе Организации 

Объединенных Наций (E/2022/L.13 и E/2022/SR.34) 

12 c) 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
126 

2022/19 Программа действий для наименее развитых стран 

на десятилетие 2022–2031 годов (E/2022/L.23 и 

E/2022/SR.34) 

11 b) 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
134 

2022/20 Специальная консультативная группа по Гаити 

(E/2022/L.24 и E/2022/SR.34) 
12 e) 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
138 

2022/21 Поддержка несамоуправляющихся территорий специа-

лизированными учреждениями и международными 

организациями, связанными с Организацией Объе-

диненных Наций (E/2022/L.22 и E/2022/SR.34) 

14 34-е пленарное заседание 

22 июля 2022 года 
139 

2022/22 Экономические и социальные последствия израиль-

ской оккупации для условий жизни палестинского 

народа на оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим, и арабского населения 

на оккупированных сирийских Голанах (E/2022/L.16 и 

E/2022/SR.34) 

16 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
142 

2022/23 Положение палестинских женщин и оказание им 

помощи (E/2022/L.18 и E/2022/SR.34) 
16 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
149 

https://undocs.org/ru/E/2022/30
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2022/30
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2022/30
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2022/31
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2022/31
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2020/42
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2022/L.13
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/E/2022/L.23
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/E/2022/L.24
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/E/2022/L.22
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/E/2022/L.16
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/E/2022/L.18
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
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Номер 

резолюции Название  

Пункт 

повестки 

дня Заседание/дата принятия  Стр. 

     2022/24 Укрепление механизмов глобального управления гео-

пространственной информацией (E/2022/L.26 с вне-

сенными в него устными изменениями и E/2022/SR.34) 

18 h) 34-е пленарное заседание 

22 июля 2022 года 
153 

2022/25 Ход осуществления резолюции 75/233 Генеральной 

Ассамблеи о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре 

политики в области оперативной деятельности в целях 

развития системы Организации Объединенных Наций 

(E/2022/L.29 и E/2022/SR.34) 

7 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
157 

 
 
 

Решения 
 
 

Номер 

решения Название  

Пункт 

повестки 

дня Заседание/дата принятия  Стр. 

     2022/200 Выборы Президиума Экономического и Социального 

Совета на сессии 2022 года 
   

 Решение A (E/2022/SR.1) 1 1-е пленарное заседание  

23 июля 2021 года 

159 

 Решение B (E/2022/SR.3) 1 3-е пленарное заседание  

1 ноября 2021 года 
159 

 Решение C (E/2022/SR.4) 1 4-е пленарное заседание  

8 декабря 2021 года 
159 

 Решение D (E/2022/SR.13) 1 13-е пленарное заседание  

6 мая 2022 года 
159 

2022/201 Назначение членов Комитета по политике в области 

развития (E/2022/SR.4) 
4 4-е пленарное заседание  

8 декабря 2021 года 
159 

2022/202 Выборы членов Комиссии по народонаселению и 

развитию 
   

 Решение A (E/2022/SR.4) 4 4-е пленарное заседание  

8 декабря 2021 года 

159 

 Решение B (E/2022/SR.10) 4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 

160 

 Решение C (E/2022/SR.33) 4 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 

161 

2022/203 Выдвижение кандидатур членов Комитета по програм-

ме и координации 
   

 Решение A (E/2022/SR.4) 4 4-е пленарное заседание  

8 декабря 2021 года 

161 

 Решение B (E/2022/SR.10) 4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 

162 

https://undocs.org/ru/E/2022/L.26
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
https://undocs.org/ru/E/2022/L.29
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/en/E/2022/SR.1
https://undocs.org/en/E/2022/SR.3
https://undocs.org/en/E/2022/SR.4
https://undocs.org/en/E/2022/SR.13
https://undocs.org/en/E/2022/SR.4
https://undocs.org/en/E/2022/SR.4
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/en/E/2022/SR.4
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
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решения Название  

Пункт 
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дня Заседание/дата принятия  Стр. 

      Решение C (E/2022/SR.33) 4 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 

162 

2022/204 Выборы членов Комитета по присуждению Премии 

Организации Объединенных Наций в области народо-

населения 

   

 Решение A (E/2022/SR.4) 4 4-е пленарное заседание  

8 декабря 2021 года 

162 

 Решение B (E/2022/SR.10) 4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 

162 

2022/205 Выборы членов Программного координационного со-

вета Объединенной программы Организации Объеди-

ненных Наций по ВИЧ/СПИДу 

   

 Решение A (E/2022/SR.4) 4 4-е пленарное заседание  

8 декабря 2021 года 

163 

 Решение B (E/2022/SR.10) 4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 

163 

 Решение C (E/2022/SR.33) 4 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 

164 

2022/206 Выборы членов Организационного комитета Комиссии 

по миростроительству  
   

 Решение A (E/2022/SR.4) 4 4-е пленарное заседание  

8 декабря 2021 года 

164 

 Решение B (E/2022/SR.9) 4 9-е пленарное заседание  

16 февраля 2022 года 

164 

 Решение C (E/2022/SR.10) 4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 

164 

 Решение D (E/2022/SR.33) 4 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 

165 

2022/207 Выборы члена Международного комитета по контролю 

над наркотиками (E/2022/SR.4) 
4 4-е пленарное заседание  

8 декабря 2021 года 
165 

2022/208 Выборы членов Комиссии по науке и технике в целях 

развития 
   

 Решение A (E/2022/SR.4) 4 4-е пленарное заседание  

8 декабря 2021 года 

165 

 Решение B (E/2022/SR.10) 4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 

166 

2022/209 Выборы членов Комиссии социального развития 

(E/2022/SR.10) 
4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 
166 

2022/210 Выборы членов Комиссии по положению женщин 

(E/2022/SR.10) 
4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 
167 

https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/en/E/2022/SR.4
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.4
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/en/E/2022/SR.4
https://undocs.org/en/E/2022/SR.9
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/en/E/2022/SR.4
https://undocs.org/en/E/2022/SR.4
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
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     2022/211 Выборы членов Комитета по неправительственным 

организациям (E/2022/SR.10) 
4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 
167 

2022/212 Выборы членов Комитета по экономическим, 

социальным и культурным правам (E/2022/SR.10) 
4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 
168 

2022/213 Выборы членов Постоянного форума по вопросам 

коренных народов 
   

 Решение A (E/2022/SR.10) 4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 

168 

 Решение B (E/2022/SR.33) 4 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 

169 

2022/214 Выборы членов Исполнительного совета Детского 

фонда Организации Объединенных Наций 

(E/2022/SR.10) 

4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 
169 

2022/215 Выборы членов Исполнительного совета Программы 

развития Организации Объединенных Наций/Фонда 

Организации Объединенных Наций в области народо-

населения/Управления Организации Объединенных 

Наций по обслуживанию проектов  

   

 Решение A (E/2022/SR.10) 4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 

170 

 Решение B (E/2022/SR.21) 4 21-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 

170 

2022/216 Выборы членов Исполнительного совета Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин 

   

 Решение A (E/2022/SR.10) 4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 

171 

 Решение B (E/2022/SR.21) 4 21-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 

171 

2022/217 Выборы членов Исполнительного совета Всемирной 

продовольственной программы (E/2022/SR.10) 
4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 
172 

2022/218 Выборы членов Межправительственной рабочей груп-

пы экспертов по международным стандартам учета и 

отчетности (E/2022/SR.10) 

4 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 
173 

2022/219 Назначение членов Совета попечителей Межрегиональ-

ного научно-исследовательского института Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам преступности 

и правосудия (E/2022/30, гл. I, разд. B, проект 

решения I, и E/2022/SR.33) 

19 c) 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
173 

2022/300 Предварительная повестка дня сессии Экономического 

и Социального Совета 2022 года (E/2022/1 и 

E/2022/SR.1) 

2 1-е пленарное заседание  

23 июля 2021 года 
173 

https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.21
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.21
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
https://undocs.org/ru/E/2022/30
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2022/1
https://undocs.org/en/E/2022/SR.1
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     2022/301 Особые обязанности членов Президиума Экономиче-

ского и Социального Совета на сессии 2022 года 

(E/2022/SR.3) 

2 3-е пленарное заседание  

1 ноября 2021 года 
173 

2022/302 Скорректированные сроки проведения политического 

форума высокого уровня по устойчивому развитию, 

созываемого под эгидой Совета в ходе сессии 

2022 года (E/2022/SR.3) 

3 3-е пленарное заседание  

1 ноября 2021 года 
174 

2022/303 Заявления о предоставлении консультативного статуса, 

просьбы об изменении статуса, просьбы о переимено-

вании и четырехгодичные доклады, поступившие от 

неправительственных организаций (E/2022/32 (Part I), 

разд. I, проект решения I, и E/2022/SR.3) 

17 3-е пленарное заседание  

1 ноября 2021 года 
174 

2022/304 Отзыв консультативного статуса девяти неправитель-

ственных организаций (E/2022/32 (Part I), разд. I, 

проект решения II, и E/2022/SR.3) 

17 3-е пленарное заседание  

1 ноября 2021 года 
191 

2022/305 Приостановление консультативного статуса неправи-

тельственных организаций с просроченными четырех-

годичными докладами на основании резолюции 2008/4 

Экономического и Социального Совета (E/2022/32 

(Part I), разд. I, проект решения III, и E/2022/SR.3) 

17 3-е пленарное заседание  

1 ноября 2021 года 
192 

2022/306 Восстановление консультативного статуса неправи-

тельственных организаций, представивших просро-

ченные четырехгодичные доклады, на основании 

резолюции 2008/4 Экономического и Социального 

Совета (E/2022/32 (Part I), разд. I, проект решения IV, 

и E/2022/SR.3) 

17 3-е пленарное заседание  

1 ноября 2021 года 
197 

2022/307 Отзыв консультативного статуса неправительственных 

организаций на основании резолюции 2008/4 Эконо-

мического и Социального Совета (E/2022/32 (Part I), 

разд. I, проект решения V, и E/2022/SR.3) 

17 3-е пленарное заседание  

1 ноября 2021 года 
199 

2022/308 Сроки проведения и предварительная повестка дня 

сессии Комитета по неправительственным организа-

циям 2022 года (E/2022/32 (Part I), разд. I, проект 

решения VI, и E/2022/SR.3) 

17 3-е пленарное заседание  

1 ноября 2021 года 
202 

2022/309 Доклад Комитета по неправительственным организа-

циям о работе его возобновленной сессии 2021 года 

(E/2022/32 (Part I), разд. I, проект решения VII, и 

E/2022/SR.3) 

17 3-е пленарное заседание  

1 ноября 2021 года 
203 

2022/310 Доклад Комитета экспертов по глобальному управле-

нию геопространственной информацией о работе его 

одиннадцатой сессии и предварительная повестка дня 

и сроки проведения его двенадцатой сессии (E/2022/46, 

гл. I, разд. A, и E/2022/SR.3) 

18 h) 3-е пленарное заседание  

1 ноября 2021 года 
203 

https://undocs.org/en/E/2022/SR.3
https://undocs.org/en/E/2022/SR.3
https://undocs.org/ru/E/2022/32(PartI)
https://undocs.org/en/E/2022/SR.3
https://undocs.org/ru/E/2022/32(PartI)
https://undocs.org/en/E/2022/SR.3
https://undocs.org/ru/E/2022/32(PartI)
https://undocs.org/ru/E/2022/32(PartI)
https://undocs.org/en/E/2022/SR.3
https://undocs.org/ru/E/2022/32(PartI)
https://undocs.org/en/E/2022/SR.3
https://undocs.org/ru/E/2022/32(PartI)
https://undocs.org/en/E/2022/SR.3
https://undocs.org/ru/E/2022/32(PartI)
https://undocs.org/en/E/2022/SR.3
https://undocs.org/ru/E/2022/32(PartI)
https://undocs.org/en/E/2022/SR.3
https://undocs.org/ru/E/2022/46
https://undocs.org/en/E/2022/SR.3
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     2022/311 Повестка дня сессии Экономического и Социального 

Совета 2022 года (E/2022/1/Add.1 и E/2022/SR.4) 
2 4-е пленарное заседание  

8 декабря 2021 года 
204 

2022/312 Процедура принятия решений сессионными органами 

и вспомогательными органами Экономического и Со-

циального Совета во время пандемии коронавирусной 

инфекции (COVID-19) на сессии Совета 2022 года 

(E/2022/L.3 и E/2022/SR.9) 

2 9-е пленарное заседание  

16 февраля 2022 года 
204 

2022/313 Скорректированные сроки проведения сессий вспомо-

гательных органов Экономического и Социального 

Совета на его сессии 2022 года (E/2022/SR.9) 

2 9-е пленарное заседание  

16 февраля 2022 года 
205 

2022/314 Назначение нового члена Специальной консультативной 

группы по Гаити (E/2022/11, E/2022/L.2 и E/2022/SR.9) 
12 e) 9-е пленарное заседание  

16 февраля 2022 года 
205 

2022/315 Место и сроки проведения и предварительная повестка 

дня двадцать четвертой сессии Комитета экспертов по 

международному сотрудничеству в налоговых вопро-

сах (E/2022/45, гл. I, и E/2022/SR.9) 

18 g) 9-е пленарное заседание  

16 февраля 2022 года 
205 

2022/316 Улучшение руководства деятельностью и финансового 

положения Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности: продление 

мандата постоянной межправительственной рабочей 

группы открытого состава по улучшению руководства 

деятельностью и финансового положения Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности (E/2021/30/Add.1, гл. I, разд. A, проект 

решения I, E/2021/28/Add.1, гл. I, разд. A, проект 

решения I, и E/2022/SR.9) 

19 c) и 

d) 
9-е пленарное заседание 

16 февраля 2022 года 
206 

2022/317 Организация тематических обсуждений на будущих 

сессиях Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию (E/2021/30/Add.1, гл. I, разд. A, 

проект решения II, и E/2022/SR.9) 

19 c) 9-е пленарное заседание  

16 февраля 2022 года 
208 

2022/318 Доклад Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию о работе ее возобновленной 

тридцатой сессии (E/2021/30/Add.1, гл. I, разд. A, 

проект решения III, и E/2022/SR.9) 

19 c) 9-е пленарное заседание  

16 февраля 2022 года 
209 

2022/319 Доклад Комиссии по наркотическим средствам о рабо-

те ее возобновленной шестьдесят четвертой сессии 

(E/2021/28/Add.1, гл. I, разд. A, проект решения II, и 

E/2022/SR.9) 

19 d) 9-е пленарное заседание  

16 февраля 2022 года 
209 

2022/320 Продление крайнего срока представления четырехго-

дичных докладов неправительственных организаций, 

имеющих общий и специальный консультативный 

статус при Экономическом и Социальном Совете, в 

2022 году (E/2022/L.5 и E/2022/SR.10) 

17 10-е пленарное заседание  

13 апреля 2022 года 
209 

https://undocs.org/ru/E/2022/1/Add.1
https://undocs.org/en/E/2022/SR.4
https://undocs.org/ru/E/2022/L.3
https://undocs.org/en/E/2022/SR.9
https://undocs.org/en/E/2022/SR.9
https://undocs.org/ru/E/2022/11
https://undocs.org/ru/E/2022/L.2
https://undocs.org/en/E/2022/SR.9
https://undocs.org/ru/E/2022/45
https://undocs.org/en/E/2022/SR.9
https://undocs.org/ru/E/2021/30/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2021/28/Add.1
https://undocs.org/en/E/2022/SR.9
https://undocs.org/ru/E/2021/30/Add.1
https://undocs.org/en/E/2022/SR.9
https://undocs.org/ru/E/2021/30/Add.1
https://undocs.org/en/E/2022/SR.9
https://undocs.org/ru/E/2021/28/Add.1
https://undocs.org/en/E/2022/SR.9
https://undocs.org/ru/E/2022/L.5
https://undocs.org/en/E/2022/SR.10
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     2022/321 Доклад Генерального секретаря о ходе осуществления 

Новой программы развития городов (A/76/639-E/2022/10 

и E/2022/SR.11) 

18 l) 11-е пленарное заседание 

21 апреля 2022 года 
210 

2022/322 Тема этапа заседаний, посвященных рассмотрению гу-

манитарных вопросов, сессии 2022 года Экономического 

и Социального Совета (E/2022/L.6 и E/2022/SR.12) 

2 12-е пленарное заседание  

28 апреля 2022 года 
210 

2022/323 Заседание Экономического и Социального Совета, по-

священное переходу от оказания помощи к деятельности 

в целях развития (E/2022/L.7 и E/2022/SR.12) 

2 12-е пленарное заседание  

28 апреля 2022 года 
210 

2022/324 Доклад Статистической комиссии о работе ее пятьде-

сят третьей сессии и предварительная повестка дня и 

сроки проведения ее пятьдесят четвертой сессии 

(E/2022/24, гл. I, разд. B, и E/2022/SR.20) 

18 c) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
211 

2022/325 Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее 

шестьдесят шестой сессии и предварительная повестка 

дня и документация ее шестьдесят седьмой сессии 

(E/2022/27, гл. I, разд. C, и E/2022/SR.20) 

19 a) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
214 

2022/326 Доклад Комитета по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин о работе его семьдесят девятой, 

восьмидесятой и восемьдесят первой сессий (A/77/38 

и E/2022/SR.20) 

19 a) 20-е пленарное заседание 

8 июня 2022 года 
215 

2022/327 Приоритетная тема шестьдесят первой сессии Комис -

сии социального развития (E/2022/26, гл. I, разд. B, 

проект решения I, и E/2022/SR.20) 

19 b) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
215 

2022/328 Доклад Комиссии социального развития о работе ее 

шестидесятой сессии и предварительная повестка дня 

и документация ее шестьдесят первой сессии (E/2022/26, 

гл. I, разд. B, проект решения II, и E/2022/SR.20) 

19 b) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
215 

2022/329 Доклад Комиссии по наркотическим средствам о 

работе ее шестьдесят пятой сессии и предварительная 

повестка дня ее шестьдесят шестой сессии (E/2022/28, 

гл. I, разд. A, проект решения I, и E/2022/SR.20) 

19 d) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
216 

2022/330 Доклад Международного комитета по контролю над 

наркотиками (E/2022/28, гл. I, разд. A, проект реше-

ния II, и E/2022/SR.20) 

19 d) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
218 

2022/331 Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о 

работе ее пятьдесят пятой сессии и предварительная 

повестка дня ее пятьдесят шестой сессии (E/2022/25, 

гл. I, разд. A, проект решения I, и E/2022/SR.20) 

18 e) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
218 

2022/332 Цикл обзора и оценки осуществления Программы 

действий Международной конференции по народона-

селению и развитию (E/2022/25, гл. I, разд. A, проект 

решения II, и E/2022/SR.20) 

18 e) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
219 

https://undocs.org/ru/A/76/639
https://undocs.org/en/E/2022/SR.11
https://undocs.org/ru/E/2022/L.6
https://undocs.org/en/E/2022/SR.12
https://undocs.org/ru/E/2022/L.7
https://undocs.org/en/E/2022/SR.12
https://undocs.org/ru/E/2022/24
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/27
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/A/77/38
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/26
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/26
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/28
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/28
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/25
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/25
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
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Номер 

решения Название  

Пункт 

повестки 

дня Заседание/дата принятия  Стр. 

     2022/333 Сроки проведения и предварительная повестка дня 

двадцать второй сессии Комитета экспертов по 

государственному управлению (E/2022/44, гл. I, 

разд. A, и E/2022/SR.20) 

18 f) 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
219 

2022/334 Обзор деятельности функциональных комиссий и 

экспертных органов Экономического и Социального 

Совета (E/2022/L.9 и E/2022/SR.20) 

13 20-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
220 

2022/335 Согласованные на межправительственном уровне 

выводы и рекомендации форума Экономического и 

Социального Совета 2022 года по последующим мерам 

в области финансирования развития (E/FFDF/2022/3, 

разд. I, и E/2022/SR.21) 

11 а) 21-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
220 

2022/336 Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде Программы Организации Объе-

диненных Наций по окружающей среде о работе ее 

возобновленной пятой сессии (A/77/25 и E/2022/SR.21) 

18 d) 21-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
221 

2022/337 Доклад Комитета по экономическим, социальным и 

культурным правам о работе его шестьдесят девятой и 

семидесятой сессий (E/2022/22 и E/2022/SR.21) 

19 f) 21-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
221 

2022/338 Доклад Межрегионального научно-исследовательского 

института Организации Объединенных Наций по 

вопросам преступности и правосудия Экономическому 

и Социальному Совету (E/2022/L.8 и E/2022/SR.21) 

2 21-е пленарное заседание  

8 июня 2022 года 
221 

2022/339 Доклад Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию о работе ее тридцать первой 

сессии и предварительная повестка дня ее тридцать 

второй сессии (E/2022/30, гл. I, разд. B, проект реше-

ния II, и E/2022/SR.33) 

19 c) 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
221 

2022/340 Доклад Комиссии по науке и технике в целях развития 

о работе ее двадцать пятой сессии и предварительная 

повестка дня и документация ее двадцать шестой 

сессии (E/2022/31, гл. I, разд. B, и E/2022/SR.33) 

18 b) 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
223 

2022/341 Доклад Форума Организации Объединенных Наций по 

лесам о работе его семнадцатой сессии и предвари-

тельная повестка дня его восемнадцатой сессии 

(E/2022/42, гл. I, разд. B, и E/2022/SR.33) 

18 j) 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
223 

2022/342 Место и сроки проведения и предварительная повестка 

дня двадцать пятой сессии Комитета экспертов по 

международному сотрудничеству в налоговых вопро-

сах (E/2022/45/Add.1, гл. I, и E/2022/SR.33) 

18 g) 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
225 

2022/343 Предлагаемые сроки проведения совещаний и этапов 

заседаний Экономического и Социального Совета на 

сессии 2023 года (E/2022/L.15 и E/2022/SR.33) 

2 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
226 

https://undocs.org/ru/E/2022/44
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/2022/L.9
https://undocs.org/en/E/2022/SR.20
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2022/3
https://undocs.org/en/E/2022/SR.21
https://undocs.org/ru/A/77/25
https://undocs.org/en/E/2022/SR.21
https://undocs.org/ru/E/2022/22
https://undocs.org/en/E/2022/SR.21
https://undocs.org/ru/E/2022/L.8
https://undocs.org/en/E/2022/SR.21
https://undocs.org/ru/E/2022/30
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2022/31
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2022/42
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2022/45/Add.1
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2022/L.15
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
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Номер 

решения Название  

Пункт 

повестки 

дня Заседание/дата принятия  Стр. 

     2022/344 Заявления о предоставлении консультативного статуса 

при Экономическом и Социальном Совете, поступив-

шие от неправительственных организаций (E/2022/L.27 

и E/2022/SR.33) 

17 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
227 

2022/345 Заявления о предоставлении консультативного статуса 

и четырехгодичные доклады, полученные от неправи-

тельственных организаций (E/2022/32 (Part II), разд. I, 

проект решения I (с поправками, внесенными решени-

ем 2022/344), и E/2022/SR.33) 

17 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
227 

2022/346 Доклад Комитета по неправительственным органи-

зациям о работе его очередной сессии 2022 года 

(E/2022/32 (Part II), разд. I, проект решения II, и 

E/2022/SR.33) 

17 33-е пленарное заседание  

21 июля 2022 года 
249 

2022/347 Доклад Комитета по программе и координации о 

работе его шестьдесят второй сессии (A/77/16 и 

E/2022/SR.34) 

12 a) 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
249 

2022/348 Предлагаемый бюджет по программам на 2023 год 

(соответствующие разделы документа A/77/6 и 

E/2022/SR.34) 

12 b) 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
249 

2022/349 Африканские страны, пережившие конфликты 

(E/2022/L.20 и E/2022/SR.34) 
12 f) 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
249 

2022/350 Устойчивое развитие в регионе Сахеля (E/2022/L.21 и 

E/2022/SR.34) 
12 g) 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
249 

2022/351 Сроки проведения молодежного форума в 2023 году 

(E/2022/L.28 и E/2022/SR.34) 
2 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
250 

2022/352 Совещание международной группы экспертов по теме 

«Процессы установления истины, правосудия переход-

ного периода и примирения» (E/2022/43, гл. I, разд. A, 

проект решения I, и E/2022/SR.34) 

19 g) 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
250 

2022/353 Место и сроки проведения двадцать второй сессии 

Постоянного форума по вопросам коренных народов 

(E/2022/43, гл. I, разд. A, проект решения II, и 

E/2022/SR.34) 

19 g) 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
250 

2022/354 Доклад Постоянного форума по вопросам коренных 

народов о работе его двадцать первой сессии и пред-

варительная повестка дня его двадцать второй сессии 

(E/2022/43, гл. I, разд. A, проект решения III, и 

E/2022/SR.34) 

19 g) 34-е пленарное заседание 

22 июля 2022 года 
250 

2022/355 Межучрежденческая целевая группа Организации 

Объединенных Наций по профилактике неинфекци-

онных заболеваний и борьбе с ними (E/2022/L.19 и 

E/2022/SR.34) 

12 d) 34-е пленарное заседание  

22 июля 2022 года 
251 

 

 

https://undocs.org/ru/E/2022/L.27
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2022/32(PartII)
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/E/2022/32(PartII)
https://undocs.org/en/E/2022/SR.33
https://undocs.org/ru/A/77/16
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/A/77/6
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/E/2022/L.20
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/E/2022/L.21
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/E/2022/L.28
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/E/2022/43
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/E/2022/43
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/E/2022/43
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
https://undocs.org/ru/E/2022/L.19
https://undocs.org/en/E/2022/SR.34
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2022/1. Порядок работы сессии Экономического и Социального Совета 2022 года 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 61/16 от 20 ноября 2006 года, 68/1 от 20 сентября 

2013 года, 72/305 от 23 июля 2018 года и 75/290 A от 25 июня 2021 года об укреплении Экономического и 

Социального Совета, 

 вновь указывая, что как один из главных органов Организации Объединенных Наций Совет вправе 

проводить по мере необходимости специальные заседания, в полном объеме обеспечиваемые основной 

поддержкой и конференционным обслуживанием, для рассмотрения неотложных вопросов, возникающих в 

экономической, социальной, экологической и смежных областях, 

 констатируя, что при планировании своих сессий, заседаний и консультаций Совет будет принимать 

во внимание заседания других органов, занимающихся экономическими, социальными и экологическими 

проблемами, во избежание ненужного дублирования и перенасыщения их повесток дня, 

 напоминая о принятии Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития1 и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года2, 

 напоминая также о том, что в согласованных на межправительственном уровне выводах и 

рекомендациях форума 2021 года по последующей деятельности в области финансирования развития3 было 

решено, что седьмой форум будет проводиться с понедельника, 25 апреля, по четверг, 28 апреля 2022 года, 

 учитывая возможную необходимость корректировать порядок работы из‑за продолжающегося 

воздействия пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) на работу Совета, 

 принимая во внимание решение 2021/263 Совета от 22 июля 2021 года и возможную необходимость 

корректировок, обусловливаемых последующими решениями Совета и/или Генеральной Ассамблеи, 

 1. постановляет утвердить следующий порядок работы сессии Экономического и Социального 

Совета 2022 года при том понимании, что у Совета может возникнуть необходимость в созыве 

дополнительных заседаний: 

 а) форум по вопросам партнерства будет проведен в среду, 2 февраля 2022 года; 

 b) этап координации будет проходить в четверг, 3 февраля, и пятницу, 4 февраля 2022 года; 

 c) однодневное специальное заседание Совета по международному сотрудничеству в налоговых 

вопросах будет проведено в пятницу, 8 апреля 2022 года; 

 d) специальные заседания по вопросам управления будут созваны в среду, 13 апреля 2022 года, в 

целях проведения выборов для заполнения вакансий во вспомогательных органах Совета и смежных 

органах; 

 e) молодежный форум будет проводиться во вторник, 19 апреля, и среду, 20 апреля 2022 года; 

 f) многосторонний форум по использованию научно-технических достижений и новаторства в 

интересах достижения целей в области устойчивого развития будет проводиться в четверг, 5 мая, и пятницу, 

6 мая 2022 года; 

 g) этап оперативной деятельности в целях развития будет проводиться со вторника, 17 мая, по 

четверг, 19 мая 2022 года; 

 h) этап заседаний по вопросам управления будет проводиться в среду, 8 июня, и четверг, 9 июня 

2022 года, а также в четверг, 21 июля, и пятницу, 22 июля 2022 года; 

_______________ 

1 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
2 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
3 См. E/FFDF/2021/3. 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/16
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/A/RES/75/290
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2021/3
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 i) заседание, посвященное переходу от оказания помощи к деятельности в целях развития, состоится 

в понедельник, 20 июня 2022 года; 

 j) этап рассмотрения гуманитарных вопросов будет проводиться со вторника, 21 июня, по четверг, 

23 июня 2022 года; 

 k) политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созываемый под эгидой Совета, 

будет проводиться со вторника, 5 июля, по пятницу, 8 июля, и во вторник, 12 июля 2022 года; 

 l) этап заседаний высокого уровня Совета, включая трехдневный этап заседаний на уровне 

министров политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, созываемого под эгидой 

Совета, будет проводиться со среды, 13 июля, по пятницу, 15 июля, и в понедельник, 18 июля 2022 года; 

 2. постановляет также, что организационная сессия, посвященная программе работы Совета на 

период с июля 2022 года по июль 2023 года, будет проведена в понедельник, 25 июля 2022 года. 

 

1-e пленарное заседание 

23 июля 2021 года 

 

 

2022/2. Пересмотренный круг ведения Комитета по внутреннему транспорту 

Европейской экономической комиссии 

 Экономический и Социальный Совет, 

 принимая к сведению решение J (68) Европейской экономической комиссии от 10 апреля 2019 года, в 

котором Комиссия утвердила пересмотренный круг ведения Комитета по внутреннему транспорту, 

 ссылаясь на свои решения 2019/253 от 24 июля 2019 года, 2020/227 от 2 июля 2020 года и 2021/262 от 

22 июля 2021 года и принимая к сведению письмо Председателя Европейской экономической комиссии от 

9 февраля 2022 года на имя Председателя Экономического и Социального Совета, 

 утверждает пересмотренный круг ведения Комитета по внутреннему транспорту Европейской 

экономической комиссии, содержащийся в приложении к настоящей резолюции. 

 

9-e пленарное заседание 

16 февраля 2022 года 

 

Приложение 

Пересмотренный круг ведения Комитета по внутреннему транспорту 

Европейской экономической комиссии  

 a) Комитет по внутреннему транспорту является центром Организации Объединенных Наций, 

обеспечивающим всеобъемлющую платформу для рассмотрения всех аспектов развития внутреннего 

транспорта и сотрудничества в этой области с уделением особого внимания межрегиональному и 

внутрирегиональному регулированию на основе конвенций Организации Объединенных Наций по 

транспорту и других средств; 

 b) государства — члены Европейской экономической комиссии участвуют в работе сессий Комитета 

в качестве полноправных членов с правом голоса. Государства, не являющиеся членами Комитета, имеют 

право участвовать в качестве полноправных членов в сегментах сессий Комитета, касающихся правовых 

документов, участниками которых они являются, и сохранять консультативный статус в других сегментах;  

 c) Комитет служит форумом, на котором члены и договаривающиеся стороны i) сотрудничают и 

проводят консультации на основе обмена информацией и опытом, ii) анализируют тенденции в области 

транспорта, экономики и транспортной политики и iii) координируют действия, направленные на создание 
эффективной, согласованной, сбалансированной и гибкой транспортной системы, которая основана на 

принципах рыночной экономики, преследует цели обеспечения безопасности, охраны окружающей среды и 

энергоэффективности на транспорте и учитывает изменения и политику членов Комитета в области 

транспорта; 
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 d) Комитет содействует гармонизации и совершенствованию технических и оперативных правил, 

стандартов и рекомендаций в различных областях внутреннего транспорта на территории его членов и 

договаривающихся сторон, особенно в области безопасности дорожного движения, автомобильного 

транспорта, перевозки опасных грузов, упрощения процедур пересечения границ, инфраструктуры и 

комбинированных перевозок; 

 e) он содействует развитию международных автомобильных, железнодорожных и внутренних 

водных перевозок, в частности посредством упрощения и гармонизации административных процедур 

пересечения границ и физической и электронной документации; 

 f) он содействует скоординированному развитию инфраструктуры автомобильного, 

железнодорожного и внутреннего водного транспорта и комбинированных перевозок на территории его 

членов и договаривающихся сторон в целях обеспечения согласованного международного транспортного 

сообщения; 

 g) Комитет преследует цель обеспечения устойчивого развития транспорта путем содействия как 

сокращению негативного воздействия транспорта на окружающую среду, так и использованию экологически 

безопасных видов транспорта, включая развитие комбинированных перевозок; 

 h) в интересах достижения вышеуказанных целей и выполнения вышеуказанных функций Комитет 

по внутреннему транспорту разрабатывает соглашения, конвенции и другие имеющие обязательную 
юридическую силу международные документы в различных областях внутреннего транспорта, курирует их 

применение и при необходимости пересматривает их; 

 i) он действует как центр поддержки новых технологий и новшеств на внутреннем транспорте, 

обеспечивая платформу для цифровизации, автоматизированного вождения и саморегулирующихся 

транспортных систем; 

 j) он разрабатывает соответствующие методологии и определения для сбора, компиляции и 

согласования транспортной статистики в целях обеспечения сопоставимости и согласованности. Он также 

оценивает необходимость сбора и координации статистических данных на международном уровне и 

рассматривает пути улучшения их сбора, презентации и качества; 

 k) по запросу Комитет предоставляет консультации и оказывает помощь своим странам-членам, 

особенно тем, в которых происходят существенные экономические изменения, посредством рабочих 
совещаний, учебной подготовки и других соответствующих средств, посвященных конкретным 

транспортным вопросам, в частности в связи с созданием устойчивых транспортных систем и 

инфраструктуры, совместимых с системами и инфраструктурой соседних стран; 

 l) Комитет проводит исследования по проблемам взаимодействия внутреннего транспорта с 

морским и воздушным транспортом на территории его членов и договаривающихся сторон; 

 m) в соответствии со Стратегией Комитета при выполнении своего мандата Комитет тесно 

сотрудничает с другими соответствующими вспомогательными органами региональных комиссий 

Организации Объединенных Наций, региональными и международными организациями, особенно с 

организациями и органами, действующими в регионе Комиссии; 

 n) в состав Бюро Комитета будут входить государства — члены Комиссии. Комитет утверждает круг 

ведения и правила процедуры своего Бюро и при необходимости может вносить в них поправки. Комитет 

утверждает круг ведения и правила процедуры своих вспомогательных органов; 

 o) Комитет может создавать вспомогательные органы или созывать совещания, которые он сочтет 

необходимыми для содействия выполнению вышеуказанного мандата, в соответствии с действующими 

правилами Комиссии. 
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2022/3. Обеспечение адаптации работы в области статистики и данных к изменяющейся 

экосистеме статистики и данных 

 Экономический и Социальный Совет, 

 признавая важность качественных, доступных, своевременных, надежных и разукрупненных 

статистических и других данных для оценки прогресса в достижении и поддержке устойчивого развития и 
целей в области развития Организации Объединенных Наций и ее государств-членов и обеспечения того, 

чтобы никто не остался без внимания, а также в качестве основы для быстрого принятия обоснованных 

решений, 

 ссылаясь на резолюцию 68/261 Генеральной Ассамблеи от 29 января 2014 года, в которой Ассамблея 

одобрила Основополагающие принципы официальной статистики и подчеркнула, что для обеспечения 

эффективности основополагающие ценности и принципы, лежащие в основе статистической деятельности, 

должны гарантироваться юридическими и институциональными механизмами и соблюдаться на всех 

политических уровнях и всеми заинтересованными участниками национальных статистических систем, 

 ссылаясь также на резолюцию 71/313 Генеральной Ассамблеи от 6 июля 2017 года, в которой 

Ассамблея утвердила систему глобальных показателей достижения целей и задач в области устойчивого 

развития, закрепленных в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 4 , и 

подчеркнула, что вся деятельность глобальной статистической системы должна осуществляться в полном 
соответствии с Основополагающими принципами официальной статистики и с положениями 

резолюции 2006/6 Экономического и Социального Совета от 24 июля 2006 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 2006/6, в которой Совет призвал систему Организации 

Объединенных Наций, включая Статистический отдел Департамента по экономическим и социальным 

вопросам Секретариата и региональные комиссии и международные учреждения, поддерживать 

национальные усилия по созданию, развитию и укреплению национального потенциала в области 

статистики, в частности в развивающихся странах,  

 ссылаясь на свою резолюцию 2020/5 от 18 июня 2020 года, в которой Совет призвал к укреплению 

координации статистических программ различных органов и учреждений системы Организации 

Объединенных Наций и определил Статистическую комиссию в качестве главного органа по координации 

статистических программ системы Организации Объединенных Наций, 

 принимая во внимание эволюцию системы статистики и данных, растущую цифровизацию во всех 

сферах жизни, для которых создаются статистические и другие данные, и постоянные инновации в 

статистической деятельности, интеграцию статистической и геопространственной информации, а также 

необходимость модернизации статистических управлений и национальных статистических систем, что 

позволит им предоставлять высококачественные, доступные, своевременные, надежные, разукрупненные, 

открытые и совместимые статистические и другие данные, опираясь как на традиционные, так и на новые 

источники данных и в полной мере используя геопространственные информационные системы, 

 отмечая возрастающую роль национальных статистических управлений в условиях изменяющегося 

пространства данных, где на них все чаще возлагаются обязанности по управлению данными в 

национальных системах данных, 

 отмечая также важность обеспечения конфиденциальности данных, безопасности данных, защиты 

данных и этичного использования статистических и других данных, а также необходимость сбалансировать 
использование данных, их прозрачность и доступность с конфиденциальностью и защитой данных, 

собранных для статистических целей, как факторов, способствующих доверию к статистике и данным,  

 отмечая далее необходимость снижения бремени отчетности для государств-членов и поддержки 

международной сопоставимости и соблюдения высоких стандартов качества данных и национальной 

ответственности за данные,  

_______________ 

4 Резолюция Генеральной Ассамблеи 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/261
https://undocs.org/ru/A/RES/71/313
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/5
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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подтверждая свою резолюцию 8 (I) от 16 февраля 1946 года об учреждении Статистической комиссии 

с поправками, внесенными резолюцией 8 (II) от 21 июня 1946 года, и свою резолюцию 1566 (L) от 3 мая 

1971 года, в которой указывалось, что Комиссия оказывает помощь Совету: 

 a) в поощрении развития статистической работы в различных странах и улучшении ее 

сопоставимости,  

 b) в координации статистической работы специализированных учреждений, 

 c) в развитии центральных статистических служб Секретариата, 

 d) в консультировании органов Организации Объединенных Наций по общим вопросам, 

относящимся к сбору, анализу и распространению статистической информации, 

 e) в содействии общему улучшению статистических данных и статистических методов, 

 1. подтверждает, что Статистическая комиссия является главным органом по координации 

глобальных статистических программ в целом и программ в рамках системы статистики и данных 

Организации Объединенных Наций; 

 2. признает достижения Статистической комиссии и поддерживает ее текущую и будущую работу 

по содействию развитию национальных и международных статистических систем и систем данных путем 

принятия международных статистических стандартов и рамок для мониторинга прогресса в социальной, 

экономической и экологической областях;  

 3. призывает статистическую и связанную с данными систему Организации Объединенных Наций 

отчитываться перед Статистической комиссией о работе со статистическими и другими данными во всех 

областях, чтобы позволить Комиссии выполнять свою функцию в качестве основного органа, ответственного 

за управление статистической информацией и работу со статистическими и другими данным;  

 4. призывает государства-члены и специализированные учреждения, фонды и программы, 

региональные экономические комиссии системы Организации Объединенных Наций и другие 

соответствующие программы Секретариата соблюдать и поддерживать Основополагающие принципы 

официальной статистики5; 

 5. подчеркивает важность создания государствами-членами устойчивых, гибких, актуальных, 

оперативных и надежных статистических систем и систем данных в соответствии с Основополагающими 

принципами официальной статистики, полностью интегрирующих геопространственную информацию, и 
улучшения координации в рамках национальных статистических систем и систем данных путем повышения 

роли национальных статистических управлений в изменяющемся пространстве данных, где на них все чаще 

возлагаются обязанности по управлению данными в национальных статистических системах и системах 

данных; 

 6. подчеркивает также необходимость в технологических инновациях в целях систематической 

модернизации статистических управлений и национальных статистических систем и систем данных с 

учетом широкого спектра источников статистических и других данных, включая, например, 

административную отчетность, геопространственную информацию, данные из частных источников и другие 

наборы данных, генерируемые с помощью новых инструментов, которые после проверки их качества могут 

быть интегрированы для получения статистических данных; 

 7. подчеркивает далее необходимость поощрения практики генерирования информации в 

соответствии с принципами, обеспечивающими согласованность, сопоставимость, включая сопоставимость 
во времени и пространстве, конфиденциальность и секретность данных, при соблюдении баланса между 

конфиденциальностью, защитой собранной для статистических целей информации и использованием 

данных, прозрачностью и доступностью;  

 8. признает важность того, чтобы национальные статистические системы и системы данных 

налаживали партнерские отношения с другими участниками системы статистики и данных и другими 

соответствующими участниками за пределами официальной национальной системы данных и 

_______________ 

5 Резолюция Генеральной Ассамблеи 68/261. 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/261
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интегрировали статистическую и геопространственную информацию в целях сбора подробных данных, 

чтобы действительно никого не оставить без внимания; 

 9. считает, что конечной целью работы Статистической комиссии и Департамента по 

экономическим и социальным вопросам Секретариата и региональных комиссий Организации 

Объединенных Наций в этом отношении должно быть создание комплексной системы статистики и данных 
для составления — в соответствии с Основополагающими принципами официальной статистики и 

резолюцией 2006/6 Совета — и эффективного представления, визуализации и распространения 

международных статистических и других данных органами и учреждениями системы Организации 

Объединенных Наций, уделяя особое внимание требованиям обзора и оценки прогресса на пути к 

устойчивому развитию, особенно в контексте основных программ развития Организации Объединенных 

Наций, с учетом потребностей развивающихся стран; 

 10. просит специализированные учреждения, фонды и программы, региональные комиссии системы 

Организации Объединенных Наций и другие соответствующие программы Секретариата продолжать в 

полной мере сотрудничать со Статистической комиссией в их усилиях по выполнению задач, перечисленных 

в пункте 9 выше, и рассматривать их как имеющие центральное значение для координации их рабочих 

программ, особенно долгосрочных программ, и для работы в новых направлениях; 

 11. признает необходимость укрепления цифрового, технологического и инновационного 
потенциала статистической системы Организации Объединенных Наций и национальных статистических 

систем и систем данных в целях удовлетворения потребностей и потенциала эволюционирующей системы 

статистики и данных; 

 12. просит Статистическую комиссию при поддержке Статистического отдела в качестве ее 

секретариата играть роль ведущего форума для обсуждения, обмена знаниями и передовым опытом по 

вопросам статистики и данных во всех областях, разрабатывать и поддерживать международные 

статистические стандарты и нормы, инструменты и методологии, поддерживать и укреплять развитие 

устойчивых национальных статистических систем, развивать и наращивать потенциал национальных 

систем, отстаивать интересы сообщества специалистов в области официальной статистики и обеспечивать 

непрерывные инновации для адаптации к изменяющейся системе статистики и данных; 

 13. просит систему развития Организации Объединенных Наций оказывать поддержку 
развивающимся странам в укреплении их статистических систем и систем данных, в соответствии с 

Основополагающими принципами официальной статистики, в качестве основы для реализации их планов 

развития и оценки достигнутого ими прогресса в экономической, социальной и экологической областях. 

 

20‑е пленарное заседание 

8 июня 2022 года 

 

 

2022/4. Будущая организация и методы работы Комиссии по положению женщин 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2020/15 от 17 июля 2020 года, в которой он постановил, что Комиссия по 

положению женщин должна при необходимости пересмотреть свои методы работы, утвержденные 

Экономическим и Социальным Советом в его резолюции 2015/6 от 8 июня 2015 года, принимая во внимание 

результаты процесса согласования повесток дня Генеральной Ассамблеи и Совета и его вспомогательных 

органов, в целях дальнейшего повышения отдачи от работы Комиссии; 

 подтверждая главную ответственность Комиссии в деле реализации решений четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин и решений двадцать третьей специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и 

мир в XXI веке»6, 

_______________ 

6 Резолюция S-23/2 Генеральной Ассамблеи, приложение, и резолюция S-23/3 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/15
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
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 признавая, что организация работы Комиссии должна способствовать более активному осуществлению 

Пекинской декларации и Платформы действий 7  и решений двадцать третьей специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи, 

 признавая также, что осуществление Пекинской декларации и Платформы действий и решений 

двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи и выполнение государствами-участниками 
обязательств по Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 8  взаимно 

подкрепляют друг друга в деле достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин и девочек, а также в деле реализации ими своих прав человека, 

 подтверждая, что учет гендерной проблематики является критически важной стратегией 

осуществления Пекинской декларации и Платформы действий и решений двадцать третьей специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи, и подчеркивая каталитическую роль Комиссии в деле обеспечения 

всестороннего учета гендерной проблематики, 

 признавая ключевую роль Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины) в содействии работе 

Комиссии, 

 подтверждая главную ответственность государств-членов за осуществление Пекинской декларации и 

Платформы действий и признавая усилия государств-членов по достижению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей всех женщин и девочек, 

 признавая важную роль неправительственных организаций и других субъектов гражданского общества 

в содействии осуществлению Пекинской декларации и Программы действий и, следовательно, работе 

Комиссии, 

 признавая также усилия многочисленных заинтересованных сторон по достижению гендерного 

равенства, расширению прав и возможностей всех женщин и девочек и обеспечению реализации ими своих 

прав человека и принимая к сведению все соответствующие международные, региональные и национальные 

инициативы, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 72/305 от 23 июля 2018 года и 75/325 от 10 сентября 

2021 года, а также на ее резолюцию 75/290 A от 25 июня 2021 года, в которой она просила Экономический и 

Социальный Совет и его вспомогательные органы вносить еще более весомый вклад в осуществление 
Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 9  и принятие ответных мер на 

глобальном уровне в связи с пандемией коронавирусного заболевания (COVID-19) и ее последствиями, а 

также просила Совет способствовать осуществлению скоординированной последующей деятельности в 

связи с итоговыми документами других крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 

Объединенных Наций в экономической, социальной, экологической и смежных областях и выполнению 

положений этих документов и для этого обеспечивать, чтобы повестка дня, программа работы и обсуждения 

в рамках этапов его работы, его форумов и его вспомогательных органов способствовали их осуществлению, 

а также принятию мер реагирования для решения важнейших проблем, стоящих на пути к достижению 

устойчивого развития, обеспечивая при этом, чтобы вспомогательные органы выполняли свои конкретные 

мандаты и функции; 

 подтверждая обязательство добиваться гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех 

женщин и девочек, сформулированное в Повестке дня на период до 2030 года, и констатируя, что 
обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек имеет 

решающее значение для прогресса по всем целям и задачам в области устойчивого развития и что в полной 

мере раскрыть человеческий потенциал и обеспечить устойчивое развитие невозможно, если женщины и 

девочки лишены возможностей и не могут в полной мере осуществлять все свои права человека, 

_______________ 

7 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
8 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
9 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/A/RES/75/325
https://undocs.org/ru/A/RES/75/290a
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 1. подтверждает главную ответственность Комиссии по положению женщин в деле реализации 

решений четвертой Всемирной конференции по положению женщин и решений двадцать третьей 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство между 

мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке» и далее подтверждает ее мандат и ее важную роль во 

всем процессе разработки политики и в координации и мониторинге осуществления Пекинской декларации 
и Платформы действий, в которых признается, что полное осуществление всех прав человека и основных 

свобод всех женщин и девочек имеет существенное значение для достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и девочек; 

 2. подтверждает также важность всестороннего учета гендерных аспектов в процессе 

осуществления решений других крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 

Объединенных Наций и необходимость осуществления скоординированной последующей деятельности по 

итогам всех крупных конференций и встреч на высшем уровне правительствами, региональными 

организациями и всеми органами и организациями системы Организации Объединенных Наций в рамках их 

соответствующих мандатов и в связи с этим констатирует необходимость расширения сотрудничества между 

Комиссией и другими соответствующими органами, механизмами и процессами Организации 

Объединенных Наций; 

 3. подтверждает далее, что Комиссия будет продолжать вносить вклад в реализацию Повестки дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 года с учетом гендерных аспектов, с тем чтобы ускорить 

процесс достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, а 

также реализации ими своих прав человека; 

 4. постановляет, что Комиссия будет представлять доклад о вопросах гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин, относящихся к согласованной главной теме Экономического и 

Социального Совета, с целью содействовать его работе; 

 5. постановляет также, что сессия Комиссии будет и впредь включать этап заседаний на уровне 

министров с целью подтвердить и усилить политическую приверженность делу достижения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек, а также осуществления их прав человека 

и с целью обеспечить обсуждение этих вопросов на высоком уровне и более широкое освещение работы 

Комиссии и что этот этап будет включать проведение совещаний министров «за круглым столом» или других 
интерактивных диалогов высокого уровня для обмена опытом, сделанными выводами и передовой 

практикой, а также для общего обсуждения последующей деятельности в связи с четвертой Всемирной 

конференцией по положению женщин и двадцать третьей специальной сессией Генеральной Ассамблеи; 

 6. постановляет далее, что Комиссия будет и впредь проводить на ежегодной основе общую 

дискуссию, которая будет начинаться в ходе этапа заседаний на уровне министров, по вопросу о 

последующей деятельности в связи с четвертой Всемирной конференцией по положению женщин и двадцать 

третьей специальной сессией Генеральной Ассамблеи, и рекомендует включать в выступления информацию 

о достигнутых целях и успехах и усилиях, прилагаемых для устранения пробелов и решения задач в связи с 

приоритетной и обзорной темами; 

 7. постановляет, что выступления в ходе общих прений будут и далее строго ограничиваться 

регламентом, который будет определяться перед сессией Бюро Комиссии и последовательно применяться 

Председателем; 

 8. постановляет также, что Комиссия будет продолжать на каждой сессии рассматривать одну 

приоритетную тему на основе Пекинской платформы действий и решений двадцать третьей специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи в привязке к Повестке дня на период до 2030 года; 

 9. постановляет далее, что при рассмотрении Комиссией приоритетной темы основное внимание 

должно уделяться путям и средствам ускорения выполнения обязательств с учетом текущих проблем и что в 

связи с этим должно проводиться не более двух интерактивных заседаний группы экспертов или других 

интерактивных диалогов, на которых должны определяться ключевые программные инициативы и 

стратегии, направленные на ускорение осуществления на основе обмена национальным, региональным и 

глобальным опытом, сделанными выводами, передовой практикой и новыми идеями, основанными на 

фактических данных, исследованиях и оценке, с акцентом на достигнутые результаты, а также на укрепление 

диалога и приверженности дальнейшим действиям, и что в состав групп экспертов могут входить эксперты 
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из правительств, системы Организации Объединенных Наций, гражданского общества и других 

заинтересованных групп, работающих над рассматриваемой темой; 

 10. постановляет, что Комиссия сохранит интерактивный характер рассмотрения приоритетной 

темы с участием представителей высокого уровня и специалистов по широкому кругу дисциплин для обмена 

опытом и сделанными выводами, касающимися приоритетной темы, в целях укрепления приверженности 
продолжению работы, и рекомендует ей рассмотреть пути усиления интерактивного характера таких 

обсуждений, а также рекомендует Комиссии продолжать взаимодействовать с гражданским обществом и 

другими группами заинтересованных сторон в этом отношении; 

 11. постановляет также, что итоги ежегодного обсуждения приоритетной темы будут оформляться 

в виде коротких и лаконичных выводов, согласованных всеми государствами-членами, и будут 

сосредоточены на практических рекомендациях относительно шагов и мер по устранению остающихся 

пробелов, решению проблем и ускорению осуществления, которые должны быть приняты правительствами, 

соответствующими межправительственными органами, механизмами и структурами системы Организации 

Объединенных Наций и другими соответствующими заинтересованными сторонами, включая гражданское 

общество, и что согласованные выводы должны широко распространяться системой Организации 

Объединенных Наций и доводиться до сведения широкой общественности всеми государствами-членами в 

своих странах для стимулирования последующей деятельности; 

 12. постановляет далее, что перед каждой сессией должен составляться график неофициальных 

консультаций по итогам сессии, предусматривающий четкие сроки и должный учет установленной 

продолжительности рабочего дня и позволяющий провести консультации и обеспечить координацию 

своевременного согласования предметных итогов; 

 13. постановляет, что Комиссия будет по мере необходимости обсуждать нуждающиеся в 

своевременном рассмотрении возникающие вопросы, тенденции, ключевые области и новые подходы к 

проблематике, влияющей на положение женщин и девочек, и будет делать это, учитывая, в зависимости от 

обстоятельств, тенденции, наблюдаемые на глобальном и региональном уровнях, запланированные в рамках 

Организации Объединенных Наций мероприятия, требующие уделения более пристального внимания 

гендерным аспектам, и соответствующие вопросы, фигурирующие в повестке дня Экономического и 

Социального Совета, в частности выбранную им главную тему года; 

 14. просит Бюро Комиссии определить до начала сессии такой возникающий вопрос, тенденцию, 

ключевую область или новый подход для рассмотрения Комиссией в ходе интерактивного диалога, проведя 

для этой цели консультации со всеми государствами-членами через их региональные группы и приняв к 

сведению информацию, представленную другими соответствующими заинтересованными сторонами; 

 15. постановляет, что итоги обсуждения по этому новому вопросу, тенденции, приоритетной 

области или новому подходу должны оформляться Председателем Комиссии в виде резюме, которое 

готовится по согласованию с региональными группами через членов Бюро; 

 16. постановляет также, что на каждой сессии Комиссией будет оценивать ход осуществления 

согласованных выводов по той или иной приоритетной теме какой-либо из предыдущих сессий в рамках 

рассмотрения соответствующей обзорной темы в ходе интерактивного диалога, включающего: 

 a) представление государствами-членами на добровольной основе информации о сделанных 

выводах, имеющихся проблемах и передовой практике, которые позволяют выявить пути ускоренной 

реализации поставленных задач на основе национального и регионального опыта; 

 b) обсуждение способов оказания поддержки и ускорения реализации поставленных задач, в том 

числе путем устранения пробелов в данных и существующих проблем, мешающих более эффективному 

сбору, представлению, использованию и анализу данных по соответствующей теме на национальном, 

региональном и глобальном уровнях; 

 17. предлагает всем государствам-членам реально привлекать организации гражданского общества и 

другие соответствующие заинтересованные стороны к процессам подготовки к работе Комиссии, для чего в 

том числе рассматривать возможность проведения на национальном уровне консультаций с ними по 

приоритетной и обзорной темам; 
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 18. постановляет, что итоги обсуждения по обзорной теме должны оформляться Председателем 

Комиссии в виде резюме, которое готовится по согласованию с региональными группами через членов Бюро; 

 19. просит Комиссию рассмотреть пути дальнейшего укрепления процесса рассмотрения обзорной 

темы; 

 20. призывает Комиссию и далее повышать свою каталитическую роль в деле всестороннего учета 
гендерной проблематики в системе Организации Объединенных Наций, в том числе с целью содействовать 

осуществлению Повестки дня на период до 2030 года, в частности путем расширения своего сотрудничества 

с другими межправительственными процессами и функциональными комиссиями посредством, сообразно 

обстоятельствам, обмена информацией и результатами работы, проведения совместных неофициальных 

интерактивных мероприятий и участия Председателя Комиссии, по согласованию с Бюро, в 

соответствующих процессах; 

 21. подтверждает, что роль Комиссии заключается в том, чтобы вносить вклад в работу Совета 

согласно основному направлению своей деятельности и по мере необходимости продолжать согласовывать 

свои тематические приоритетные задачи с приоритетными задачами Совета, с тем чтобы обеспечивать 

эффективность и целенаправленность представляемых материалов по гендерной проблематике; 

 22. предлагает всем структурам Организации Объединенных Наций, занимающимся гендерной 

проблематикой, и другим соответствующим структурам и органам Организации Объединенных Наций, 
включая Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин, вносить вклад, когда это 

целесообразно, в проводимые Комиссией обсуждения; 

 23. предлагает региональным комиссиям продолжать вносить вклад в работу Комиссии; 

 24. постановляет, с учетом традиционной важности роли неправительственных организаций в 

содействии достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и девочек, что 

в соответствии с резолюциями Совета 1996/6 от 22 июля 1996 года и 1996/31 от 25 июля 1996 года такие 

организации следует поощрять к участию, в максимально возможной степени, в работе Комиссии и в 

процессе наблюдения и осуществления, связанного с четвертой Всемирной конференцией по положению 

женщин, и просит Генерального секретаря принять соответствующие меры для обеспечения полного 

использования существующих каналов связи с неправительственными организациями, с тем чтобы 

содействовать широкому участию и распространению информации; 

 25. постановляет также продолжать расширять в соответствии с резолюциями 1996/6 и 1996/31 

Совета имеющиеся возможности для участия неправительственных организаций в работе Комиссии, в том 

числе путем предоставления им времени для выступлений по темам, относящимся к сессии, во время 

дискуссионных форумов и интерактивных диалогов и в конце общей дискуссии, с учетом географического 

распределения; 

 26. призывает Комиссию продолжать обеспечивать участие соответствующих заинтересованных 

сторон из всех регионов, в том числе неправительственных организаций, гражданского общества и 

молодежи, в соответствии с правилами процедуры функциональных комиссий Совета, с тем чтобы никого 

не обойти вниманием, в том числе делая акцент на вопросах доступности, и на основе консультаций с 

государствами-членами и с учетом межправительственного характера Комиссии рассмотреть пути 

увеличения их вклада; 

 27. призывает также Комиссию рассмотреть возможность организации в рамках своей годовой 
программы работы интерактивного диалога по приоритетной теме, который будет открыт для всех 

государств-членов и будет проводиться в соответствии с действующим порядком проведения интерактивных 

диалогов Комиссии, с целью содействовать контактам между представителями молодежи из делегаций 

государств-членов; 

 28. с удовлетворением отмечает сохранение практики проведения ежегодных совещаний 

парламентариев, организуемых Межпарламентским союзом, и их вклад в проводимые Комиссией 

обсуждения, а также осуществление программы сопутствующих мероприятий, приуроченных к сессиям 

Комиссии; 
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 29. призывает все государства-члены рассмотреть возможность включения в свои делегации на 

сессиях Комиссии технических экспертов, экспертов по планированию и бюджетным вопросам и 

статистиков, в том числе из министерств, располагающих опытом по рассматриваемым темам, а также 

парламентариев, членов национальных правозащитных институтов из тех стран, где они имеются, и, 

сообразно обстоятельствам, представителей неправительственных организаций и других субъектов 

гражданского общества, включая молодежь; 

 30. призывает также Бюро Комиссии и далее играть активную роль в подготовке к сессии, в том 

числе регулярно проводя брифинги и консультации с государствами-членами; 

 31. призывает далее Бюро Комиссии продолжать выступать с предложениями о проведении 

интерактивных диалогов, таких как мероприятия на высоком уровне и рабочие совещания на уровне 

министров и экспертов, с участием государств-членов и соответствующих заинтересованных сторон, с тем 

чтобы стимулировать диалог и повышать отдачу от проводимой работы; 

 32. призывает правительства и все другие заинтересованные стороны проводить всестороннюю 

подготовку к каждой сессии Комиссии на национальном, региональном и глобальном уровнях, сообразно 

обстоятельствам, для укрепления основы для последующей деятельности и осуществления решений; 

 33. просит Комиссию и далее применять тематический подход в своей работе и принять 

многолетнюю программу работы, с тем чтобы обеспечить предсказуемость и достаточное время для 
подготовки; при выборе своей приоритетной темы Комиссия должна принимать во внимание, помимо 

Пекинской платформы действий и решений двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 

программу работы Совета, а также Повестку дня на период до 2030 года, с тем чтобы повысить 

синергический эффект и способствовать работе системы Совета и политического форума высокого уровня 

по устойчивому развитию: 

 34. просит Генерального секретаря ежегодно представлять Комиссии доклад по приоритетной теме, 

включая выводы и рекомендации относительно дальнейших действий; 

 35. просит также Генерального секретаря ежегодно представлять Комиссии доклад о прогрессе, 

достигнутом по обзорной теме на национальном уровне; 

 36. просит далее Генерального секретаря включать в свой ежегодный доклад Совету о всестороннем 

учете гендерной проблематики во всех стратегиях и программах системы Организации Объединенных 
Наций оценку эффективности вклада Комиссии в обсуждения, проводимые в рамках системы Организации 

Объединенных Наций; 

 37. постановляет, что на своей семьдесят первой сессии в 2027 году Комиссия должна при 

необходимости дополнительно пересмотреть свои методы работы. 

 

20‑е пленарное заседание 

8 июня 2022 года 

 

 

2022/5. Тридцатая годовщина четвертой Всемирной конференции по положению женщин 

 Экономический и Социальный Совет, 

 отмечая значимость четвертой Всемирной конференции по положению женщин, состоявшейся в 

Пекине в сентябре 1995 года,  

 напоминая о том, что в своей резолюции 2020/15 от 17 июля 2020 года Совет просил Комиссию по 

положению женщин рассмотреть на ее шестьдесят шестой сессии вопрос о том, как наилучшим образом 
отметить в 2025 году тридцатую годовщину четвертой Всемирной конференции по положению женщин, и 

вынести соответствующую рекомендацию, с тем чтобы ускорить процесс достижения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек и полной реализации ими своих прав человека,  

 вновь заявляя о своей решимости использовать все возможности и процессы в 2025 году и в 

последующий период для ускорения и обеспечения полного и эффективного осуществления Пекинской 

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/15
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декларации и Платформы действий10 в целях достижения в каждом обзорном цикле конкретных результатов 

и обеспечения полного гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек к 

2030 году, в том числе благодаря учету гендерных аспектов в процессе полного осуществления Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года11,  

 принимая во внимание усилия многих заинтересованных сторон, направленные на достижение 
гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек, а также на осуществление 

ими своих прав человека, и принимая к сведению все соответствующие международные, региональные и 

национальные инициативы,  

 

А. Тема для Комиссии по положению женщин в 2025 году  

 1. постановляет, что на своей шестьдесят девятой сессии в 2025 году Комиссия по положению 

женщин проведет обзор и оценку хода осуществления Пекинской декларации и Платформы действий и 

итоговых документов двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи12 , включая оценку 

нынешних проблем, влияющих на полное, результативное и ускоренное осуществление Платформы 

действий, а также достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и 

девочек, и ее вклада в полное осуществление Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года в гендерном ракурсе;  

 2. призывает все государства провести всеобъемлющие общенациональные обзоры достигнутых 
успехов и возникших проблем в деле осуществления Пекинской декларации и Платформы действий и 

итоговых документов двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи и рекомендует 

региональным комиссиям провести региональные обзоры, с тем чтобы можно было учесть результаты 

межправительственных процессов на региональном уровне в ходе обзора 2025 года, который должен быть 

проведен Комиссией на ее шестьдесят девятой сессии;  

 3. настоятельно призывает правительства продолжать поддерживать вклад гражданского 

общества, в том числе неправительственных организаций и женских организаций, а также национальных 

учреждений по правам человека — там, где такие учреждения существуют, — в осуществление Пекинской 

декларации и Платформы действий и итоговых документов двадцать третьей специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи и их роль в этой области и в этой связи призывает правительства сотрудничать с 

соответствующими заинтересованными сторонами, включая молодежь, на всех уровнях подготовки к обзору 

2025 года, чтобы можно было использовать их опыт и знания;  

 

B. Темы для Комиссии по положению женщин в 2026 году и в последующий период  

 4. просит Комиссию принять на своей шестьдесят девятой сессии решение относительно своей 

будущей многолетней программы работы;  

 5. просит Генерального секретаря представить Комиссии на ее шестьдесят девятой сессии доклад, 

содержащий предложения относительно приоритетных и обзорных тем Комиссии в 2026 году и в 

последующий период. 

 

20‑е пленарное заседание 

8 июня 2022 года 

 

 

_______________ 

10 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
11 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
12 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
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2022/6. Достижение социальных целей Нового партнерства в интересах развития Африки 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на итоговые документы Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального 

развития, состоявшейся 6–12 марта 1995 года в Копенгагене13 , и двадцать четвертой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи под названием «Всемирная встреча на высшем уровне в интересах социального 
развития и далее: обеспечение социального развития для всех в условиях глобализации во всем мире», 

состоявшейся 26 июня — 1 июля 2000 года в Женеве14 , Повестку дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года15  и Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития16  и подтверждая Декларацию Организации Объединенных Наций о Новом 

партнерстве в интересах развития Африки от 16 сентября 2002 года17, 

 принимая во внимание обязательства по удовлетворению особых потребностей Африки18 , взятые на 

Всемирном саммите 2005 года и подтвержденные в политической декларации о потребностях Африки в 

области развития, принятой на совещании высокого уровня, состоявшемся 22 сентября 2008 года в 

Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций19 , и отмечая соответствующие решения 

саммитов Африканского союза, касающиеся Нового партнерства в интересах развития Африки20, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи «Преобразование нашего мира: Повестка дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сентября 2015 года, в которой она утвердила 
всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор 

универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого развития, свое 

обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления Повестки дня к 2030 году, 

признание ею того, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, 

является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и свою 

приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устойчивого развития во всех его трех — 

экономическом, социальном и экологическом — компонентах, а также закреплению результатов, 

достигнутых в реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достижения, 

 подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, содержащую 

Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 
которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, 

 подтверждая далее Повестку дня на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть», 

принятую Ассамблеей глав государств и правительств стран — членов Африканского союза на ее двадцать 

четвертой очередной сессии, состоявшейся 30 и 31 января 2015 года в Аддис-Абебе, и первый десятилетний 

план осуществления (2014–2023 годы) Повестки дня на период до 2063 года, в которых были изложены 

основные проекты, приоритетные направления деятельности и меры в области политики в поддержку 

осуществления континентальной рамочной программы действий в области развития, представляющие собой 

стратегические основы инклюзивного роста и устойчивого развития Африки и оптимизации использования 

ресурсов континента на благо всех его народов, 

 напоминая об Общей позиции африканских стран по вопросу о передовых методах разработки и 

проведения семейной политики по случаю двадцатой годовщины проведения Международного года семьи 
(2014 год) и обновленном Континентальном плане действий по проведению Африканского десятилетия 

_______________ 

13 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
14 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
15 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
16 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
17 Резолюция 57/2 Генеральной Ассамблеи. 
18 Резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи, п. 68. 
19 Резолюция 63/1 Генеральной Ассамблеи. 
20 A/57/304, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/S-24/2
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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https://undocs.org/ru/A/RES/57/2
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
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инвалидов (2010–2019 годы), которые были одобрены главами государств и правительств стран — членов 

Африканского союза в январе 2013 года, и отмечая принятие в январе 2016 года Протокола к Африканской 

хартии прав человека и народов о правах человека пожилых людей в Африке, 

 учитывая важность поддержки Повестки дня на период до 2063 года и программы Нового партнерства, 

которые являются неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и усилий по созданию объединенной, процветающей и мирной Африки, движущей силой которой 

являются ее собственные граждане и которая представляет собой динамичную силу на международной 

арене, и особо отмечая в этой связи важность согласованного и скоординированного осуществления 

Повестки дня на период до 2063 года и Повестки дня на период до 2030 года, 

 подтверждая резолюцию 71/254 Генеральной Ассамблеи «Программа активизации партнерского 

сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом в осуществлении 

повестки дня в области интеграции и развития в Африке на период 2017–2027 годов» от 23 декабря 2016 года 

и приветствуя в этой связи подписание 27 января 2018 года Рамочного соглашения между Африканским 

союзом и Организацией Объединенных Наций об осуществлении Повестки дня на период до 2063 года и 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в целях содействия комплексному и 

скоординированному осуществлению и контролю исполнения обеих повесток дня и представлению об этом 

отчетности в рамках совместной деятельности и программ, 

 считая, что достижение семи целей Повестки дня на период до 2063 года имеет решающее значение 

для обеспечения высокого уровня жизни, качества жизни и благосостояния всех граждан Африки благодаря 

гарантированному доходу, занятости и достойной работе, ликвидации нищеты и голода, уменьшению 

неравенства, социальному обеспечению и минимальному уровню социальной защиты, в частности 

инвалидов, современной, доступной и пригодной для жизни среде обитания и качественным базовым 

услугам, здоровым и обеспеченным полноценным питанием гражданам, имеющим доступ к медицинским 

услугам, экологически и климатически устойчивым экономическим системам и общинам, полному 

гендерному равенству во всех сферах жизни и участию и расширению прав и возможностей молодежи и 

детей, 

 напоминая о принятой Африканским союзом Программе развития инфраструктуры в Африке, в 

которой поставлена задача создать благоприятные условия для надлежащих инвестиций и утвердить планы 
секторальных реформ, направленных на содействие социально-экономическому развитию и сокращение 

масштабов нищеты на континенте путем развития комплексных региональных инфраструктурных сетей, 

 напоминая также о принятии Исполнительным советом Африканского союза в 2019 году нескольких 

рамочных основ в соответствии с рекомендациями, вынесенными по итогам третьего очередного совещания 

Специализированного технического комитета по социальному развитию, труду и занятости, в том числе 

социальной Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года, Совместной программы Комиссии 

Африканского союза и Международной организации труда по обеспечению достойного труда для 

преобразования неформальной экономики (2020–2024 годы), Десятилетнего плана действий по искоренению 

детского труда, принудительного труда, торговли людьми и современного рабства в Африке (2020–

2030 годы), пятилетних стратегий для кампаний Африканского союза по искоренению детских браков и 

калечащих операций на женских половых органах, включая четкую систему обеспечения подотчетности, 

Стратегической рамочной программы Африканского союза по инвалидности и проекта протокола, 

касающегося прав граждан на социальную защиту и социальное обеспечение, 

 отмечая с обеспокоенностью сохраняющуюся распространенную практику детских, ранних и 

принудительных браков, а также насилие и другие виды вредной практики в отношении детей, в том числе 

калечащие операции на женских половых органах, и вновь отмечая в этой связи важность общеафриканской 

кампании за искоренение практики детских браков в Африке, начало проведению которой было положено на 

четвертой сессии Конференции министров социального развития Африканского союза, состоявшейся 26–

30 мая 2014 года в Аддис-Абебе, принятие Сообществом по вопросам развития стран юга Африки Типового 

закона об искоренении практики детских браков и защите детей, уже состоящих в браке, и одобрение 

Панафриканским парламентом в августе 2016 года запрета на калечащие операции на женских половых 

органах, 

 учитывая, что после завершения последнего глобального финансового кризиса в мировой экономике 
сохраняются макроэкономические проблемы, низкие цены на сырьевые товары, слабый рост торговли и 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/254


Резолюции 

 

27 

волатильность потоков капитала и что, несмотря на финансовый кризис, финансовые потоки и приходящаяся 

на долю развивающихся стран мировая торговля продолжают расти, что эти успехи внесли свой вклад в 

значительное сокращение числа людей, живущих в крайней нищете, и что, несмотря на эти достижения, 

многие страны, в особенности развивающиеся страны, по‑прежнему сталкиваются с большими 

трудностями, а отставание ряда стран увеличилось, особо отмечая, что Африканский союз и региональные 
экономические сообщества призваны играть жизненно важную роль в осуществлении программы Нового 

партнерства, и в этой связи рекомендуя африканским странам при содействии со стороны их партнеров по 

процессу развития активизировать и эффективно координировать их усилия по наращиванию потенциала 

этих организаций и развитию регионального сотрудничества и социально-экономической интеграции в 

Африке, 

 учитывая также, что инвестиции в людей, особенно в их социальную защиту, учитывающее вопросы 

охраны здоровья и основанное на принципе равноправия качественное образование и создание условий для 

обучения на протяжении всей жизни для всех, имеют решающее значение для повышения 

производительности во всех секторах, включая сельское хозяйство, и, таким образом, играют ключевую роль 

в обеспечении устойчивого и справедливого экономического роста и сокращения масштабов нищеты 

благодаря увеличению числа обеспечивающих достойную занятость рабочих мест и расширению 

возможностей трудоустройства для всех, особенно для женщин и молодежи, укреплению продовольственной 

безопасности, повышению качества питания и увеличению потенциала противодействия, 

 ссылаясь на итоги заседания высокого уровня семьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи по 

вопросу о всеобщем охвате услугами здравоохранения, проведенного Организацией Объединенных Наций, 

и подтверждая его Политическую декларацию «Всеобщий охват услугами здравоохранения: совместные 

усилия по построению более здорового мира» 21 , в которой она подтвердила, в частности, важность 

наращивания глобальных усилий с целью обеспечить, чтобы никто не был забыт, и построить более 

здоровый мир для всех, а также активизировать усилия по достижению к 2030 году всеобщего охвата 

услугами здравоохранения с целью обеспечить здоровье и благополучие для всех на протяжении всей жизни, 

 считая, что обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и 

девочек и обеспечение уважения всех их прав человека внесут решающий вклад в достижение прогресса в 

реализации всех целей и задач в области устойчивого развития и что систематический учет гендерной 
проблематики имеет первостепенное значение для осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, и в этой связи напоминая о принятии 11 июля 2003 года в Мапуту на второй 

очередной сессии Ассамблеи Африканского союза Протокола к Африканской хартии прав человека и 

народов, касающегося прав женщин в Африке, и Десятилетии африканских женщин (2010–2020 годы), с 

удовлетворением отмечая принятие Стратегии Африканского союза по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин на третьей сессии Специализированного технического комитета 

по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин, которая состоялась 7–11 мая 

2018 года в Аддис-Абебе, с удовлетворением отмечая также принятое на тридцать третьей очередной сессии 

Ассамблеи Африканского союза 10 февраля 2020 года в Аддис-Абебе решение провозгласить новое 

Десятилетие африканских женщин (2020–2030 годы) Десятилетием вовлечения женщин в финансово-

экономическую деятельность, 

 считая также, что ограниченный доступ к безопасной питьевой воде и надлежащим санитарно-
гигиеническим средствам тормозит прогресс в деле сокращения масштабов заболеваний в Африке, особенно 

среди беднейших слоев населения, как в сельских, так и в городских районах, и сознавая, что дефицит 

санитарно-гигиенических средств пагубно сказывается на здоровье людей, усилиях по сокращению 

масштабов нищеты и социально-экономическом развитии и на состоянии окружающей среды, особенно 

водных ресурсов, 

 вновь заявляя о том, что на уровне политики и программ важно укреплять связи между 

здравоохранением, борьбой с загрязнением, действиями по борьбе с изменением климата, сохранением 

биоразнообразия, целостностью экосистем, социально-экономическим равенством, инклюзивностью и 

_______________ 

21 Резолюция 74/2 Генеральной Ассамблеи. 
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благополучием в качестве одной из наиболее эффективных стратегий восстановления Африки после 

пандемии COVID-19, 

 отмечая с удовлетворением, что Инициатива в отношении долга бедных стран с крупной 

задолженностью, Инициатива по облегчению бремени задолженности на многосторонней основе и 

двусторонние доноры обеспечили существенное облегчение бремени задолженности 31 африканской 
страны, завершившей процесс в рамках Инициативы в отношении долга бедных стран с крупной 

задолженностью, что существенно снизило их уязвимость в плане задолженности и позволило им увеличить 

инвестиции в социальные услуги, 

 принимая во внимание, что африканские страны несут главную ответственность за свое социально-

экономическое развитие, что роль национальной политики и национальных стратегий развития невозможно 

переоценить, принимая во внимание также необходимость поддержки международным сообществом усилий 

этих стран в области развития и создания благоприятных международных экономических условий, вновь 

заявляя о необходимости выполнения международным сообществом всех обязательств в отношении 

социально-экономического развития Африки и в этой связи напоминая о той поддержке, которую оказали 

Новому партнерству международные конференции по финансированию развития22, 

 подчеркивая, что с учетом особой значимости принципа национальной ответственности 

государственная политика и привлечение и эффективное использование внутренних ресурсов стран играют 
для каждой из них важнейшую роль в общих усилиях в области устойчивого развития, включая достижение 

целей в области устойчивого развития, и признавая, что внутренние ресурсы стран в первую очередь 

создаются на основе экономического роста, которому способствуют благоприятные условия на всех уровнях, 

 будучи обеспокоен тем, что нынешний кризис, вызванный COVID-19, скорее всего, обратит вспять 

достигнутый за последние десятилетия прогресс в социальном развитии, в результате чего еще больше 

людей будут обойдены вниманием, и что он также отрицательно сказывается на способности правительств 

добиваться осуществления Повестки дня на период до 2030 года и достижения целей в области устойчивого 

развития, подчеркивая, что в этот критический момент десятилетия действий по достижению целей в 

области устойчивого развития к 2030 году концепции, принципы и обязательства, изложенные на Всемирной 

встрече на высшем уровне в интересах социального развития, сохраняют свою актуальность и играют 

центральную роль в решении возникающих глобальных проблем, и напоминая, что социальная политика 

играет ключевую роль в устранении непосредственных последствий кризисов, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что пандемия COVID-19 серьезно нарушает жизнь общества, 

функционирование экономики, мировой торговли и производственно-сбытовых цепочек, занятость и работу 

транспорта, а также функционирование сельскохозяйственных, промышленных и торговых систем и 

вследствие этого имеет катастрофические последствия для устойчивого развития и удовлетворения 

гуманитарных потребностей, в том числе для ликвидации нищеты, возможностей в плане получения средств 

к существованию, искоренения голода, продовольственной безопасности и питания, образования, 

экологически безопасного удаления отходов и доступа к здравоохранению, особенно для малоимущих слоев 

населения и лиц, находящихся в уязвимом положении, и в странах, находящихся в особой ситуации, странах, 

которые в наибольшей степени затронуты пандемией, а также в странах, сталкивающихся с особыми 

проблемами, и снижает вероятность достижения всех целей в области устойчивого развития, включая 

ликвидацию нищеты во всех ее формах и проявлениях к 2030 году, искоренение голода и обеспечение 

продовольственной безопасности и улучшение питания, 

 будучи преисполнен решимости бороться с пандемией COVID-19 путем принятия глобальных 

ответных мер на основе единства, солидарности и активизации многостороннего сотрудничества между 

государствами, народами и представителями разных поколений, которое повышает способность и 

решимость государств и других соответствующих заинтересованных сторон в полной мере осуществить 

Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года,  

_______________ 

22 См. Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (изда-
ние Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), гл. I, резолюция 1, приложение; и резолюции Генеральной 
Ассамблеи 63/239, приложение, и 69/313, приложение. 
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 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря23; 

 2. с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый правительствами африканских стран в деле 

выполнения своих обязательств по осуществлению Нового партнерства в интересах развития Африки в том, 

что касается упрочения демократии, прав человека, благого управления и рационального ведения 

хозяйственной деятельности, и рекомендует им при участии заинтересованных сторон, включая гражданское 
общество и частный сектор, активизировать усилия в этом направлении, развивая и укрепляя институты 

управления и создавая условия, благоприятствующие привлечению прямых иностранных инвестиций для 

развития региона; 

 3. принимает к сведению укрепление Африканского механизма коллегиального обзора в результате 

принятия Ассамблеей Африканского союза решения о преобразовании Механизма в орган Африканского 

союза в соответствии с пунктом 2 статьи 5 Учредительного акта Союза24  и с удовлетворением отмечает 

прогресс, достигнутый во внедрении Механизма; 

 4. подтверждает важность содействия осуществлению Повестки дня Африканского союза на 

период до 2063 года, а также первого десятилетнего плана ее осуществления, которые представляют собой 

стратегическую основу для обеспечения позитивных социально-экономических преобразований в Африке, 

и его континентальной программы, отраженной в резолюциях Генеральной Ассамблеи по вопросу о Новом 

партнерстве и региональных инициативах, таких как Комплексная программа развития сельского хозяйства 

в Африке; 

 5. принимает к сведению информацию о разработке механизма контроля и оценки первого 

десятилетнего плана осуществления Повестки дня на период до 2063 года региональными экономическими 

сообществами Африки, Агентством Африканского союза по развитию, Экономической комиссией для 

Африки, Африканским банком развития и Африканским симпозиумом по вопросам развития статистики, а 

также Стратегии по согласованию статистических данных в Африке, которые способствовали сближению 

методов контроля и оценки первого десятилетнего плана осуществления и достижения целей в области 

устойчивого развития, а также унификации плана осуществления и контроля исполнения Повестки дня на 

период до 2063 года и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, и отмечает 

инкорпорацию первого десятилетнего плана осуществления в национальные механизмы планирования в 

42 странах; 

 6. приветствует утверждение на тридцать пятой очередной сессии Исполнительного совета 

Африканского союза, прошедшей 4 и 5 июля 2019 года в Ниамее, структур управления Агентства 

Африканского союза по развитию — инструмента осуществления стратегии развития, содержащейся в 

Повестке дня Африканского союза на период до 2063 года, предназначенного для содействия развитию 

континента посредством эффективного и комплексного планирования, координации и осуществления мер по 

реализации Повестки дня на период до 2063 года государствами-членами, региональными экономическими 

сообществами и панафриканскими учреждениями на основе задействования партнерских связей и 

механизмов технического сотрудничества; 

 7. с удовлетворением отмечает усилия, прилагаемые африканскими странами и региональными и 

субрегиональными организациями, в том числе Африканским союзом, в целях обеспечения учета гендерной 

проблематики и вопросов расширения прав и возможностей всех женщин и девочек при осуществлении 

Нового партнерства, включая осуществление Протокола к Африканской хартии прав человека и народов, 

касающегося прав женщин в Африке; 

 8. с удовлетворением принимает к сведению усилия Комиссии Африканского союза, которые 

увенчались началом проведения национальных кампаний по искоренению практики детских, ранних и 

принудительных браков в 24 странах, принятием Общей позиции африканских стран в отношении кампании 

Африканского союза по искоренению практики детских браков в Африке и ее продлением на пятилетний 

период с 2019 по 2023 год и одобрением Ассамблеей Африканского союза в Аддис-Абебе в феврале 2019 года 

континентальной инициативы, получившей название «Салима: инициатива Африканского союза по 

искоренению к 2030 году практики калечащих операций на женских половых органах», в партнерстве с 

_______________ 

23 E/CN.5/2022/2. 
24 United Nations, Treaty Series, vol. 2158, No. 37733. 

https://undocs.org/ru/E/CN.5/2022/2
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Организацией Объединенных Наций, но по‑прежнему обеспокоен повышенным риском детских, ранних и 

принудительных браков в некоторых странах Африки, усугубленным пандемией COVID-19; 

 9. с удовлетворением отмечает также, что 24 августа 2018 года Комиссия Африканского союза 

объявила в Аддис-Абебе о начале реализации в сотрудничестве со Структурой Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 
«ООН-женщины») и Международным союзом электросвязи Инициативы по обучению основам 

программирования африканских девочек (2018–2022 годы), направленной на содействие приобретению 

девочками и женщинами навыков использования информационно-коммуникационных технологий и, 

следовательно, увеличению их вклада в инновационную деятельность в этом секторе в Африке; 

 10. отмечает завершение первого этапа Программы развития инфраструктуры в Африке в 

поддержку региональной и континентальной интеграции, который воплотился в первый План приоритетных 

действий по осуществлению Программы развития инфраструктуры в Африке, представляющий собой 

перечень приоритетных региональных проектов, реализованных в период с 2012 по 2020 год, и разработку 

второго Плана приоритетных действий по осуществлению Программы развития инфраструктуры в Африке, 

представляющего собой солидный портфель инфраструктурных проектов, который состоит из 69 проектов 

в области транспорта, энергетики, водоснабжения и информационно-коммуникационных технологий, 

которые планируется реализовать в период с 2021 по 2030 год, и который был утвержден на Саммите глав 
государств и правительств Африканского союза в феврале 2021 года, а также отражает приоритетные задачи 

государств-членов и региональных экономических сообществ Африканского союза, воплощая в реальность 

содержащийся в концепции Африканского союза и Повестке дня на период до 2063 года призыв создать 

устойчивую и инклюзивную инфраструктуру мирового уровня, и предусматривает, что инфраструктура 

должна быть высококачественной, надежной и устойчивой, чтобы поддерживать развитие экономики и 

благосостояние людей; 

 11. принимает к сведению прогресс, достигнутый в деле обеспечения свободного передвижения 

людей, товаров и услуг в Африке, и в этой связи с удовлетворением отмечает вступление в силу 30 мая 

2019 года соглашения о создании Африканской континентальной зоны свободной торговли, которое 

предусматривает увеличение объема внутриафриканской торговли и ускорение континентальной интеграции 

и которое по состоянию на 9 сентября 2021 года подписано 54 и ратифицировано 38 государствами-членами; 

 12. ссылается на «дорожную карту» Африканского союза по использованию демографического 

дивиденда посредством инвестиций в молодежь и первую пятилетнюю приоритетную программу 2017 года 

в области занятости, ликвидации нищеты и инклюзивного развития и приветствует провозглашение периода 

с 2018 по 2027 год Африканским десятилетием технического, профессионального и предпринимательского 

обучения и трудоустройства молодежи с акцентом на создании обеспечивающих достойную занятость 

рабочих мест для молодежи и женщин в целях обеспечения более всеохватного роста и долгосрочной 

ликвидации нищеты; 

 13. отмечает принятое главами государств и правительств на тридцать четвертой очередной сессии 

Ассамблеи Африканского союза решение провозгласить период 2021–2031 годов «Десятилетием 

африканских корней и диаспор»; 

 14. настоятельно призывает все страны, которые еще не сделали этого, ратифицировать Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против коррупции 25  или присоединиться к ней, рекомендует ее 
государствам-участникам провести обзор ее осуществления, взяв на себя обязательство превратить 

Конвенцию в эффективный инструмент сдерживания, выявления, предотвращения и пресечения коррупции 

и взяточничества, преследования в судебном порядке тех, кто участвует в коррупционной деятельности, и 

выявления и возвращения, сообразно обстоятельствам, похищенных активов в страны происхождения, 

рекомендует международному сообществу разработать эффективные процедуры возвращения активов, 

поддерживает Инициативу Организации Объединенных Наций и Всемирного банка по возвращению 

похищенных активов и другие международные инициативы в поддержку возвращения похищенных активов 

и настоятельно призывает обновить и ратифицировать региональные конвенции против коррупции и 

_______________ 

25 Ibid., vol. 2349, No. 42146. 
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прилагать усилия для ликвидации финансовых «убежищ», наличие которых стимулирует вывод за границу 

похищенных активов и незаконно полученных финансовых средств; 

 15. призывает правительства африканских стран ратифицировать Протокол к Африканской хартии 

прав человека и народов о правах инвалидов в Африке и Протокол к Африканской хартии прав человека и 

народов о правах пожилых людей в Африке, чтобы продемонстрировать приверженность государств-членов 
делу уважения человеческого достоинства и расширения прав и возможностей инвалидов и пожилых людей 

на всем континенте; 

 16. отмечает, что крепкое здоровье людей является одновременно залогом, атрибутом и результатом 

устойчивого развития и что в рамках Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 

необходимо предпринимать активные усилия для включения дополнительных вопросов из области 

здравоохранения в более широкую повестку дня, касающуюся здоровья и развития, и поэтому отмечает 

Декларацию Ассамблеи глав государств и правительств Африканского союза, которую она приняла на ее 

тридцать второй очередной сессии, прошедшей 10 и 11 февраля 2019 года в Аддис-Абебе, и в которой она 

заявила о своей приверженности делу поддержки и активизации процесса реформ в секторе здравоохранения 

на основе подхода, предусматривающего учет проблематики здоровья во всех стратегиях, с тем чтобы 

добиться всеобщего охвата медицинским обслуживанием и пресечь вспышки основных заболеваний в 

Африке и достичь целей в области устойчивого развития; 

 17. с удовлетворением отмечает принятие главами государств и правительств Договора о создании 

Африканского агентства по лекарственным средствам в ходе тридцать второй очередной сессии Ассамблеи 

Африканского союза и вступление этого договора в силу 5 ноября 2021 года с целью укрепить системы 

регулирования для улучшения доступа к качественным, безопасным и эффективным лекарствам, предметам 

медицинского назначения и технологиям, которые обеспечат эффективную охрану здоровья населения от 

будущих пандемий и вспышек инфекционных заболеваний в Африке; 

 18. настоятельно призывает правительства африканских стран ускорить осуществление 

пересмотренной Африканской стратегии в области здравоохранения на период 2016–2030 годов, которая 

обеспечивает общие руководящие указания в отношении разработки африканской региональной стратегии в 

области питания, Мапутского плана действий на период 2016–2030 годов по реализации Рамочной 

континентальной стратегии укрепления сексуального и репродуктивного здоровья и прав, Плана 
производства фармацевтической продукции для Африки и Каталитического рамочного плана ликвидации 

СПИДа, туберкулеза и малярии в Африке к 2030 году, приветствует Декларацию о всеобщем доступе к 

иммунизации как залогу крепкого здоровья и развития в Африке, принятую министрами здравоохранения 

стран Африки в 2016 году, и Декларацию 2017 года об обязательстве активизировать усилия по обеспечению 

соблюдения Международных медико-санитарных правил (2005 год) 26  и настоятельно призывает также 

правительства африканских стран на основе анализа ситуации определять стратегические приоритеты и 

добиться к 2030 году достижения грандиозной цели — ликвидации этих трех заболеваний, создающих 

угрозу для здоровья населения; 

 19. подчеркивает важность улучшения состояния здоровья матерей и детей и в этой связи отмечает 

заявление участников саммита Африканского союза по вопросам здоровья матери, младенца и ребенка и 

развития, отмечает решение Африканского союза придать новый импульс Кампании по ускоренному 

сокращению материнской, младенческой и детской смертности в Африке в период 2021–2030 годов и 
настоятельно рекомендует соблюдать и осуществлять обязательства по совершенствованию охраны здоровья 

матери и ребенка; 

 20. принимает к сведению декларацию, принятую на состоявшемся 12–16 июля 2013 года в Абудже 

специальном саммите Африканского союза по проблемам ВИЧ/СПИДа, туберкулеза и малярии и 

посвященную прогрессу, достигнутому в деле осуществления Абуджийского плана действий по ликвидации 

ВИЧ и СПИДа, туберкулеза и малярии в Африке к 2030 году, принимает к сведению также документ под 

названием «Политическая декларация по ВИЧ и СПИДу: ускоренными темпами к активизации борьбы с 

ВИЧ и прекращению эпидемии СПИДа к 2030 году», принятый на заседании высокого уровня Генеральной 

_______________ 

26 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA58/2005/REC/1, резолюция 58.3, приложение. 
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Ассамблеи по проблеме ВИЧ/СПИДа 8 июня 2016 года 27 , и вновь подтверждает твердое намерение 

предоставлять помощь в организации профилактики, лечения и ухода в целях искоренения ВИЧ/СПИДа, 

малярии и туберкулеза в Африке посредством удовлетворения потребностей всех, в частности потребностей 

женщин, детей и молодежи, и настоятельную необходимость существенного увеличения масштабов усилий 

по достижению цели обеспечения в африканских странах всеобщего доступа к комплексным программам 
профилактики и лечения ВИЧ/СПИДа и ухода и поддержки в связи с ним, наращивания и активизации 

усилий для расширения доступа к недорогостоящим и высококачественным лекарствам в Африке, включая 

антиретровирусные препараты, путем стимулирования фармацевтических компаний к тому, чтобы они 

предоставляли лекарства, а также настоятельную необходимость укрепления глобального партнерства и 

увеличения объемов двусторонней и многосторонней помощи, по возможности на безвозмездной основе, 

для борьбы с ВИЧ/СПИДом, малярией, туберкулезом и другими инфекционными заболеваниями в Африке 

посредством укрепления систем здравоохранения; 

 21. принимает к сведению также решение Африканского союза продлить срок действия «дорожной 

карты» Африканского союза по вопросам общей ответственности и глобальной солидарности в борьбе 

против СПИДа, туберкулеза и малярии в Африке на период 2016–2020 годов и использовать 2021 год, в 

котором исполнилось 20 лет со дня принятия Абуджийской декларации по проблеме ВИЧ/СПИДа, 

туберкулеза и других связанных с ними инфекционных заболеваний, как повод для критического анализа 
ситуации и последствий этих заболеваний для Африки, отмечает активизацию деятельности организации 

«ЭЙДС уотч Африка» в качестве африканской платформы высокого уровня, призванной содействовать 

деятельности, подотчетности и привлечению ресурсов для борьбы с ВИЧ/СПИДом, туберкулезом и 

малярией в Африке, и просит партнеров по процессу развития и систему Организации Объединенных Наций 

в надлежащих случаях и в соответствии с другими международными обязательствами поддерживать усилия 

африканских стран и организаций, направленные на достижение главных целей, поставленных в указанной 

«дорожной карте», включая обеспечение диверсифицированного устойчивого финансирования, более 

широкое согласование норм регулирования, укрепление местного потенциала для производства 

фармацевтической продукции и повышение качества руководства и управления в том, что касается мер 

реагирования; 

 22. предлагает партнерам по процессу развития и далее оказывать африканским странам помощь в 
их усилиях по укреплению национальных систем здравоохранения, в том числе путем предоставления 

квалифицированного медицинского персонала, достоверной медицинской информации и данных, 

инфраструктуры для проведения исследований и лабораторного потенциала, и по расширению системы 

наблюдения в сфере здравоохранения, включая поддержку усилий по профилактике и лечению заболеваний, 

которым не уделяется должного внимания, и борьбе с их вспышками, включая вспышки тропических 

болезней, и в этой связи вновь заявляет о своей поддержке Кампальской декларации и Программы 

глобальных действий и последующих конференций для реагирования на острую нехватку медицинских 

работников в Африке; 

 23. рекомендует государствам-членам продолжать оказывать развивающимся странам, особенно 

странам Африки, содействие в развитии международного сотрудничества и поддержку в наращивании 

потенциала для реализации мероприятий и программ в секторах, связанных с водоснабжением и санитарией, 

в том числе с внедрением технологий сбора и опреснения воды, рационального использования водных 
ресурсов, очистки и повторного использования сточных вод, и отмечает стратегию Африканского 

министерского совета по вопросам водоснабжения на период 2018–2030 годов, осуществление которой было 

начато в контексте реализации Африканской концепции водоснабжения до 2025 года и Повестки дня на 

период до 2063 года, а также усилий по достижению целей в области устойчивого развития; 

 24. особо отмечает, что прогресс в осуществлении Нового партнерства зависит также от наличия 

благоприятных национальных и международных условий для роста и развития Африки, в том числе от 

принятия мер по содействию формированию таких политических условий, которые благоприятствуют 

развитию частного сектора и предпринимательству, а также достижению целей в области устойчивого 

развития; 

_______________ 

27 Резолюция 70/266 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/266
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 25. особо отмечает также, что демократия, уважение всех прав человека и основных свобод, 

включая право на развитие, прозрачное и подотчетное управление и руководство во всех секторах общества 

и эффективное участие гражданского общества, в том числе неправительственных и общинных организаций, 

и частного сектора входят в число неотъемлемых предпосылок для обеспечения социального развития и 

устойчивого развития, ориентированного на интересы человека; 

 26. особо отмечает далее, что нищета, неравенство и социальная изоляция, с которыми сталкивается 

большинство африканских стран, требуют комплексного подхода к разработке и проведению социально-

экономической политики, в частности для сокращения масштабов нищеты, стимулирования экономической 

активности, роста и устойчивого развития в целях обеспечения производительной занятости и достойной 

работы для всех, для содействия предоставлению качественного образования, медицинских услуг и 

социальной защиты, а также для обеспечения большего равенства, социальной интеграции, политической 

стабильности, демократии и благого управления на всех уровнях и поощрения и защиты прав человека и 

основных свобод; 

 27. подчеркивает, что для того, чтобы разорвать порочный круг нищеты, неравенства и социальной 

изоляции, необходимо выявить и устранить барьеры, препятствующие реализации возможностей, а также 

обеспечить доступ к базовым системам социальной защиты и основным социальным услугам; 

 28. рекомендует африканским странам продолжать уделять приоритетное внимание структурным 
преобразованиям, модернизировать малоземельное сельское хозяйство, повышать степень переработки 

сырья, совершенствовать государственные и частные институты экономического и политического 

управления и осуществлять инвестиции в крупные государственные инфраструктурные проекты и во 

всеохватное, равноправное и качественное образование и здравоохранение для стимулирования всеохватного 

роста, обеспечения полной и производительной занятости и достойной работы для всех и сокращения 

масштабов нищеты; 

 29. особо отмечает, что экономическое развитие, в том числе развитие на существующей сырьевой 

базе трудоемкого промышленного производства, с должным акцентом на сбалансированном и рациональном 

использовании природных ресурсов, совершенствование инфраструктуры и осуществление структурных 

преобразований, в частности в экономике сельских районов, на основе прагматичных и целенаправленных 

стратегий укрепления производственного потенциала в Африке, которые согласуются с национальными 
приоритетами и международными обязательствами в области развития, способны обеспечить создание 

новых рабочих мест и источников дохода для всех африканских мужчин и женщин, включая малоимущих, 

и, таким образом, могут выступать одной из движущих сил процесса ликвидации нищеты и достижения 

согласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе целей в области устойчивого 

развития; 

 30. рекомендует африканским странам продолжать добиваться политической стабильности, 

содействовать миру и безопасности и укреплять управленческую, установочную и институциональную 

среду, чтобы улучшать перспективы всеохватного и устойчивого развития, а также развивать условия, 

благоприятствующие тому, чтобы частный сектор вносил вклад в надежные экономические преобразования 

и в создание возможностей для производительной занятости и достойной работы для всех; 

 31. подчеркивает, что на достижение целей устойчивого развития и ликвидации нищеты влияет 

способность и готовность стран эффективно привлекать свои внутренние ресурсы и прямые иностранные 
инвестиции, выполнять обязательства в отношении официальной помощи в целях развития, эффективно 

использовать такую помощь и содействовать передаче технологий развивающимся странам на взаимно 

согласованных условиях, и подчеркивает также решающее значение для бедных стран с крупной 

задолженностью урегулирования ситуаций с неприемлемо высоким уровнем задолженности, поскольку 

денежные переводы являются важным источником дохода и финансовых средств для экономики 

принимающих стран и способствуют их участию в усилиях по достижению устойчивого развития; 

 32. отмечает, что, по предварительным данным, в 2019 и 2020 годах чистый объем двусторонней 

официальной помощи в целях развития Африке, поступившей от стран — членов Комитета содействия 

развитию, в реальном выражении увеличился на 4,1 процента и составил 39 млрд долл. США, а чистый 

объем официальной помощи в целях развития странам к югу от Сахары снизился на 1 процент и составил 

31 млрд долл. США; 



Резолюции 

 

34 

 33. вновь заявляет, что решающее значение по‑прежнему имеет выполнение всех обязательств в 

отношении официальной помощи в целях развития, включая принятое многими развитыми странами 

обязательство достичь целевого показателя выделения ресурсов на оказание развивающимся странам 

официальной помощи в целях развития в размере 0,7 процента валового национального дохода и целевого 

показателя выделения ресурсов в размере 0,15–0,20 процента валового национального дохода на оказание 
такой помощи наименее развитым странам, заявляет о том, что его обнадеживают результаты тех нескольких 

стран, которые достигли или превысили предусмотренный их обязательствами целевой показатель 

выделения ресурсов на официальную помощь в целях развития в размере 0,7 процента валового 

национального дохода и целевой показатель выделения ресурсов в размере 0,15–0,20 процента валового 

национального дохода на оказание такой помощи наименее развитым странам, и настоятельно призывает все 

другие страны активизировать усилия по увеличению объема их официальной помощи в целях развития и 

приложить дополнительные конкретные усилия по достижению целевых показателей выделения ресурсов 

на официальную помощь в целях развития; 

 34. считает, что страны со средним уровнем дохода продолжают сталкиваться с серьезными 

проблемами в деле достижения устойчивого развития и что необходимо активизировать усилия по решению 

этих проблем путем налаживания обмена опытом, усиления координации и оказания более эффективной и 

целенаправленной поддержки со стороны системы развития Организации Объединенных Наций, 
международных финансовых учреждений, региональных организаций и других заинтересованных сторон, с 

тем чтобы гарантировать необратимость достигнутого на сегодняшний день прогресса, и поэтому просит эти 

заинтересованные стороны надлежащим образом учитывать и удовлетворять разнообразные конкретные 

потребности стран со средним уровнем дохода в области развития в рамках своих соответствующих 

стратегий и политики, с тем чтобы содействовать использованию последовательного и всеобъемлющего 

подхода в отношении отдельных стран, и принимает во внимание, что официальная помощь в целях развития 

и льготное финансирование в других формах по‑прежнему сохраняют свое значение для ряда таких стран и 

призваны играть важную роль в достижении намеченных результатов с учетом конкретных нужд этих стран; 

 35. считает также, что, хотя ответственность за социальное развитие лежит в первую очередь на 

правительствах, полное достижение этой цели невозможно без международного сотрудничества и помощи, 

и призывает международное сообщество и впредь способствовать решению проблем, с которыми 
развивающиеся страны, особенно наименее развитые страны, в том числе в Африке, сталкиваются, пытаясь 

достичь устойчивого развития самостоятельно; 

 36. принимает во внимание вклад государств-членов в осуществление Нового партнерства в 

контексте сотрудничества Юг — Юг и рекомендует международному сообществу, включая международные 

финансовые учреждения, поддерживать усилия африканских стран, в том числе по линии трехстороннего 

сотрудничества; 

 37. приветствует усилия Организации Объединенных Наций и Африканского союза по 

согласованию тематических блоков Регионального координационного механизма для Африки для 

рассмотрения основных тем как Повестки дня на период до 2063 года, так и Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и предлагает партнерам по процессу развития, включая систему 

Организации Объединенных Наций, и впредь содействовать этому механизму в достижении его целей, в том 

числе путем выделения необходимых финансовых средств на поддержку осуществления его мероприятий; 

 38. рекомендует африканским странам активизировать усилия по укреплению потенциала 

национальных и субнациональных статистических систем, с тем чтобы обеспечивать своевременную 

подготовку достоверных статистических данных и расчет показателей для контроля за осуществлением 

национальной политики и стратегий в области развития и выполнением обязательств в интересах 

достижения всех целей в области устойчивого развития на местном, национальном, региональном и 

международном уровнях, и в этой связи настоятельно призывает страны и организации-доноры, включая 

систему Организации Объединенных Наций, и международные и региональные статистические органы и 

организации оказывать африканским странам содействие в укреплении статистического потенциала в 

поддержку развития; 

 39. принимает к сведению Стратегию в области науки, техники и инноваций для Африки на период 

до 2024 года, которая направлена на преобразование таких важнейших секторов, как сельское хозяйство, 
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энергетика, окружающая среда, здравоохранение, развитие инфраструктуры, добыча полезных ископаемых, 

безопасность и водоснабжение; 

 40. обращает особое внимание на важность наращивания правительствами африканских стран в 

качестве первоочередной задачи производительного потенциала устойчивого сельского хозяйства в целях 

повышения уровня доходов в сельских районах и обеспечения доступа к продовольствию для чистых 
покупателей продовольствия и подчеркивает, что следует прилагать более значительные усилия для 

поощрения и обеспечения устойчивого сельского хозяйства, расширения доступа мелких фермеров, 

особенно женщин, к необходимым сельскохозяйственным ресурсам, включая производственные активы, и 

улучшения доступа к инфраструктуре, информации и рынкам и что, кроме того, следует прилагать усилия в 

целях укрепления связей между городом и селом на основе развития малых и средних предприятий, которые 

способствуют увеличению занятости и обеспечивают рост доходов на всех этапах сельскохозяйственной 

производственно-сбытовой цепочки; 

 41. настоятельно призывает правительства африканских стран в рамках Комплексной программы 

развития сельского хозяйства в Африке довести объем ресурсов, инвестируемых в сельское хозяйство, до 

уровня, составляющего не менее 10 процентов годового бюджета национального государственного сектора, 

и одновременно обеспечивать принятие необходимых мер в области политики и институциональных реформ 

для повышения эффективности сельскохозяйственного производства и систем; 

 42. считает необходимым, чтобы партнеры Африки по процессу развития, оказывающие помощь в 

развитии сельского хозяйства и обеспечении продовольственной безопасности и питания в Африке, более 

целенаправленно ориентировали свои усилия на поддержку Комплексной программы развития сельского 

хозяйства в Африке с использованием инвестиционных планов Программы для координации внешнего 

финансирования; 

 43. приветствует прогресс, достигнутый в решении таких вопросов, как обеспечение 

продовольственной безопасности, благодаря принятию Панафриканским парламентом в октябре 2018 года 

резолюции о разработке типового закона по вопросам продовольственной безопасности и питания в Африке 

и разработке проекта технического сотрудничества для включения традиционных местных культур в 

африканскую продовольственную корзину в целях улучшения продовольственной безопасности и питания 

и отмечает Инициативу в отношении обеспечения продовольственной безопасности и достаточного питания 

в Африке; 

 44. подтверждает, что к целям третьего Десятилетия Организации Объединенных Наций по борьбе 

за ликвидацию нищеты (2018–2027 годы), провозглашенного Генеральной Ассамблеей в ее 

резолюции 72/233 от 20 декабря 2017 года, относятся сохранение темпов, которые были набраны благодаря 

проведению второго Десятилетия, оказание на эффективной и скоординированной основе содействия в 

достижении согласованных на международном уровне целей в области развития, касающихся ликвидации 

нищеты, включая цели в области устойчивого развития, и выполнение поставленной в них задачи никого не 

оставить без внимания; 

 45. настоятельно призывает африканские страны уделять пристальное внимание обеспечению 

всеохватного, справедливого и устойчивого роста, который может сопровождаться созданием большого 

количества рабочих мест, в том числе посредством осуществления соответствующих инвестиционных 

программ, направленных на уменьшение неравенства, увеличение производительной занятости за счет 
создания возможностей для достойной работы для всех, особенно для уязвимых категорий населения, 

включая женщин и молодежь, и повышение реальных доходов на душу населения как в сельских, так и в 

городских районах; 

 46. особо отмечает необходимость, в частности для африканских стран, более активного 

наращивания потенциала в плане обеспечения устойчивого развития и в этой связи призывает укреплять 

научно-техническое сотрудничество, включая сотрудничество по линии Север — Юг, Юг — Юг и 

трехстороннее сотрудничество, и вновь заявляет о важности адекватного развития людских ресурсов, в том 

числе посредством профессиональной подготовки, обмена опытом и знаниями, распространения знаний и 

оказания технической помощи в области наращивания потенциала, которое предполагает укрепление 

институционального потенциала, включая согласование, координацию и осуществление политики, а также 

потенциал в области планирования, управления и контроля; 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/233
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 47. особо отмечает также важность расширения международного сотрудничества в целях 

повышения качества образования и расширения доступа к образованию, включая сотрудничество, 

направленное на обеспечение осуществления права девочек на образование, в частности для стран Африки, 

в том числе посредством создания и укрепления инфраструктуры, связанной с образованием, и увеличения 

инвестиций в сферу образования, и принимает к сведению общеконтинентальные инициативы, такие как 
Международный образовательный центр Африканского союза для девочек и женщин в Африке, который 

осуществлял деятельность в соответствии со своим стратегическим планом на период 2018–2020 годов и 

11 сентября 2020 года дал официальный старт кампании «Африка даст ей образование» — объединенного 

призыва к действиям по обеспечению того, чтобы девочки вернулись в школу; 

 48. настоятельно призывает страны Африки и партнеров по процессу развития заботиться об 

удовлетворении потребностей молодых людей и о расширении их прав и возможностей, в частности борясь 

с высоким уровнем безработицы среди молодежи посредством разработки качественных программ 

образования, профессиональной подготовки и обучения предпринимательству, обеспечивающих решение 

проблемы неграмотности, повышающих шансы молодых людей на трудоустройство, расширяющих их 

возможности, облегчающих адаптацию вчерашних учащихся к трудовой жизни и улучшающих в 

соответствующих случаях охват механизмами гарантированной занятости, при этом уделяя особое внимание 

обездоленной молодежи как в сельских, так и в городских районах, и в этой связи принимает к сведению 
начало осуществления провозглашенной в ходе проходившего 24–27 апреля 2019 года в Аддис-Абебе 

Панафриканского молодежного форума по теме «Африканское единство в интересах молодежи: ликвидация 

отставания и охват африканской молодежи» инициативы Африканского союза «1 миллион к 2021 году», цель 

которой заключается в мобилизации средств, необходимых миллионам молодых африканцев для 

самореализации в четырех ключевых областях — занятость, предпринимательство, образование и участие, 

на основе максимального задействования партнерских связей и возможностей частного сектора и для 

которой с начала ее осуществления 25 партнеров пообещали предоставить возможности; 

 49. подтверждает приверженность Генеральной Ассамблеи преодолению неравенства в сфере 

цифровых технологий и в уровне знаний, принимает во внимание, что применяемый ею подход должен 

носить многоплановый характер и учитывать формирующееся осознание того, что следует понимать под 

доступом, с особым упором на качестве такого доступа, и признает, что в настоящее время основными 
составляющими качества такого доступа являются скорость, стабильность, ценовая доступность, 

используемый язык, местное информационное наполнение и физическая доступность для людей с 

ограниченными возможностями и что высокоскоростная широкополосная связь уже стала важнейшим 

фактором устойчивого развития; 

 50. считает, что предоставление всем девочкам и мальчикам, особенно тем, которые относятся к 

беднейшим и наиболее уязвимым и маргинализированным слоям населения, более широких возможностей 

посещать школу и получать качественное образование и повышение качества образования после начальной 

школы могут оказывать позитивное воздействие на расширение прав и возможностей и участие в 

социальной, экономической и политической жизни и, таким образом, на борьбу с нищетой и голодом и 

вносить непосредственный вклад в достижение согласованных на международном уровне целей в области 

развития, в том числе целей в области устойчивого развития; 

 51. считает также, что молодость населения Африки открывает широкие возможности для 
развития континента, и особо отмечает в этой связи, что африканским странам необходимо в сотрудничестве 

с системой Организации Объединенных Наций создать надлежащие нормативно-правовые условия, с тем 

чтобы они могли воспользоваться демографическим дивидендом, взяв при этом на вооружение 

инклюзивный подход к планированию и осуществлению процесса развития по результатам в соответствии с 

национальными приоритетами и законодательством; 

 52. рекомендует правительствам, международным организациям, другим соответствующим 

учреждениям и заинтересованным сторонам в надлежащих случаях обеспечивать соответствующую 

профессиональную подготовку молодежи, оказание высококачественных услуг в сфере здравоохранения и 

наличие активных рынков труда для трудоустройства растущего населения; 

 53. считает необходимым, чтобы правительства и международное сообщество продолжали 

прилагать усилия для увеличения притока новых и дополнительных ресурсов на цели финансирования 
устойчивого развития из всех источников — государственных и частных, внутренних и внешних — для 
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поддержки развития африканских стран, и с удовлетворением отмечает различные важные инициативы, 

совместно реализуемые в этой связи африканскими странами и их партнерами по процессу развития; 

 54. принимает во внимание деятельность бреттон-вудских учреждений и Африканского банка 

развития в африканских странах и предлагает этим учреждениям продолжать оказывать поддержку в 

реализации приоритетов и задач Нового партнерства; 

 55. рекомендует африканским странам и их партнерам по процессу развития обеспечить приоритет 

интересов людей в деятельности правительств в области развития, гарантировать направление основных 

инвестиций в здравоохранение, образование и социальную защиту и уделять особое внимание обеспечению 

всеобщего доступа к базовым системам социального обеспечения, признавая, что минимальный уровень 

социальной защиты может заложить основу для решения проблем нищеты и социальной незащищенности, 

и в этой связи принимает к сведению рекомендацию 2012 года о национальных минимальных уровнях 

социальной защиты (№ 202), принятую Международной конференцией труда на ее 101-й сессии 14 июня 

2012 года, которая может служить ориентиром для социальных инвестиций; 

 56. отмечает крепнущее сотрудничество между структурами системы Организации Объединенных 

Наций в поддержку Африканского союза и его Нового партнерства и просит Генерального секретаря 

продолжать содействовать повышению слаженности в действиях системы Организации Объединенных 

Наций по поддержке Нового партнерства на основе согласованных тематических блоков Регионального 

координационного механизма для Африки; 

 57. особо отмечает важность концентрации усилий на таких тематических направлениях, как 

информационно-разъяснительная работа и распространение информации, для дальнейшей мобилизации 

международного сообщества для оказания поддержки Новому партнерству и настоятельно призывает 

систему Организации Объединенных Наций демонстрировать больше примеров плодотворного 

межсекторального взаимодействия для пропаганды комплексного подхода в отношении следующих друг за 

другом этапов планирования и осуществления программ социального развития в Африке; 

 58. просит Комиссию социального развития продолжать рассматривать в рамках своей ежегодной 

программы работы те региональные программы, которые направлены на содействие социальному развитию, 

с тем чтобы все регионы имели возможность обмениваться опытом и передовыми методами, с согласия 

соответствующих стран, и в этой связи просит в соответствующих случаях учитывать в программах работы 

Комиссии социальные аспекты деятельности в рамках Нового партнерства; 

 59. постановляет, что Комиссии социального развития на ее шестьдесят первой сессии следует 

продолжить работу по освещению и разъяснению социальных целей Нового партнерства и должным 

образом рассмотреть Повестку дня Африканского союза на период до 2063 года; 

 60. просит Генерального секретаря о том, чтобы он, действуя в сотрудничестве с Канцелярией 

Специального советника по Африке и Экономической комиссией для Африки и принимая во внимание 

резолюцию 75/322 Генеральной Ассамблеи «Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс в 

осуществлении и международная поддержка» от 9 сентября 2021 года, представил Комиссии социального 

развития для рассмотрения на ее шестьдесят первой сессии ориентированный на действия доклад, 

содержащий рекомендации о путях повышения эффективности работы органов Организации Объединенных 

Наций в отношении социальных аспектов Нового партнерства, Повестки дня на период до 2063 года и ее 

связи с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года с учетом текущих процессов, 

связанных с социальным развитием в Африке. 

 

20‑е пленарное заседание 

8 июня 2022 года 

 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/322
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2022/7. Всеохватное и устойчивое восстановление после COVID-19 для 

создания стабильных источников средств к существованию и 

обеспечения благополучия и достоинства для всех: ликвидация 

нищеты и голода во всех их формах и проявлениях в интересах 

достижения целей Повестки дня на период до 2030 года 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свое решение 2021/8 от 8 июня 2021 года, в котором он постановил, что приоритетная тема 

сессии Комиссии социального развития 2022 года будет называться «Всеохватное и устойчивое 

восстановление после COVID-19 для создания стабильных источников средств к существованию и 

обеспечения благополучия и достоинства для всех: ликвидация нищеты и голода во всех их формах и 

проявлениях в интересах достижения целей Повестки дня на период до 2030 года», 

 ссылаясь также на решения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития 

и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи,  

 вновь подтверждая, что Копенгагенская декларация о социальном развитии и Программа действий 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития28  и дальнейшие инициативы в 

интересах социального развития, принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой специальной 

сессии 29 , являются основой для деятельности по поощрению социального развития для всех на 
национальном и международном уровнях, и призывая к продолжению глобального диалога по вопросам 

социального развития,  

 приветствуя прогресс, достигнутый на пути к полному осуществлению Копенгагенской декларации и 

Программы действий на основе согласованных действий на национальном, региональном и глобальном 

уровнях, и выражая обеспокоенность по поводу того, что по прошествии более 20 лет после проведения 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития прогресс остается медленным и 

неравномерным и что сохраняются крупные пробелы, и приветствуя далее созыв 1 декабря 2020 года 

совместного неофициального совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи и Экономического и 

Социального Совета в ознаменование двадцать пятой годовщины Всемирной встречи на высшем уровне в 

интересах социального развития, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи «Преобразование нашего мира: Повестка дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сентября 2015 года, в которой Ассамблея 

утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей 

набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого развития 

и подтвердила свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления Повестки дня к 

2030 году и обеспечения того, чтобы никто не был забыт, а также признала, что ликвидация нищеты во всех 

ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из 

необходимых условий устойчивого развития, 

 ссылаясь также на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, касающуюся 

Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года,  

 ссылаясь далее на резолюции Генеральной Ассамблеи 74/270 от 2 апреля 2020 года о глобальной 
солидарности в борьбе с коронавирусным заболеванием (COVID-19), 74/274 от 20 апреля 2020 года о 

международном сотрудничестве в целях обеспечения глобального доступа к лекарствам, вакцинам и 

медицинскому оборудованию для противодействия COVID-19, 74/306 «Всеобъемлющие и 

скоординированные меры реагирования на пандемию коронавирусного заболевания (COVID-19)» от 

11 сентября 2020 года и 74/307 «Объединенный ответ на глобальные угрозы здоровью: борьба с 

коронавирусным заболеванием 2019 года (COVID-19)» от 11 сентября 2020 года, 

_______________ 

28 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
29 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/74/270
https://undocs.org/ru/A/RES/74/274
https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
https://undocs.org/ru/A/RES/74/307
https://undocs.org/ru/A/RES/S-24/2
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 ссылаясь на резолюцию 74/4 Генеральной Ассамблеи «Политическая декларация политического 

форума высокого уровня по устойчивому развитию, созванного под эгидой Генеральной Ассамблеи» от 

15 октября 2019 года, 

 ссылаясь также на декларацию министров, принятую на этапе заседаний высокого уровня сессии 

Экономического и Социального Совета 2021 года и на созываемом под эгидой Совета политическом форуме 
высокого уровня по устойчивому развитию 2021 года на тему «Устойчивое и прочное восстановление после 

пандемии COVID-19, способствующее устойчивому развитию в его экономическом, социальном и 

экологическом аспектах: разработка инклюзивного и эффективного курса на выполнение Повестки дня на 

период до 2030 года в контексте десятилетия действий и свершений во имя устойчивого развития», 

 ссылаясь далее на Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах30 , в 

котором, в частности, признается право каждого человека на достаточный жизненный уровень для него 

самого и его семьи, право на труд, право на социальное обеспечение и право на образование, и отмечая 

актуальность этих положений для разработки социальной политики, в том числе ориентированных на семью 

политики и мер в области социальной защиты,  

 отмечая важную работу, проделанную Статистической комиссией в связи с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, в результате которой были разработаны глобальные 

показатели, включая показатели уровня социальной защиты,  

 учитывая особую актуальность Декларации столетия Международной организации труда о будущем 

сферы труда 31  для социально справедливого перехода к устойчивому развитию и ссылаясь на 

резолюцию 73/327 Генеральной Ассамблеи от 25 июля 2019 года, в которой Ассамблея постановила 

объявить 2021 год Международным годом ликвидации детского труда, 

 подтверждая важность поддержки осуществления Повестки дня Африканского союза на период до 

2063 года, а также первого десятилетнего плана ее осуществления, которые представляют собой 

стратегическую программу действий по обеспечению позитивных социально-экономических 

преобразований в Африке на протяжении следующих 50 лет и его континентальной программы, отраженной 

в резолюциях Генеральной Ассамблеи по вопросу о Новом партнерстве в интересах развития Африки32, и 

региональных инициатив, таких как Комплексная программа развития сельского хозяйства в Африке,  

 ссылаясь на руководящие принципы по вопросу о крайней бедности и правах человека33, принятые 
Советом по правам человека в его резолюции 21/1134 и призванные служить полезным инструментом для 

государств-членов в деле разработки и осуществления, в зависимости от обстоятельств, политики в области 

сокращения масштабов и ликвидации нищеты, и призывая государства-члены следовать этим руководящим 

принципам,  

 считая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) является одной из величайших в 

истории Организации Объединенных Наций общемировых проблем, и отмечая с глубокой 

обеспокоенностью ее последствия для физического и психического здоровья и благополучия людей и 

смертность, вызванную этой пандемией, а также ее негативное воздействие на удовлетворение глобальных 

гуманитарных потребностей, осуществление прав человека и положение во всех сферах жизни общества, в 

том числе на возможность получать средства к существованию, продовольственную безопасность и питание 

и образование, обострение проблем нищеты и голода, дестабилизацию экономики, торговли, общественных 

систем и окружающей среды и усиление экономического и социального неравенства внутри стран и между 
ними, что сводит на нет с таким трудом достигнутые успехи в области развития и препятствует прогрессу в 

осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и реализации всех ее 

целей и задач, и учитывая также, что пандемия COVID-19 требует принятия ответных мер всеми странами 

мира на основе единства, солидарности и активизации многостороннего сотрудничества, 

_______________ 

30 См. резолюцию 2200 (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
31 A/73/918, приложение. 
32 A/57/304, приложение. 
33 A/HRC/21/39. 
34 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят седьмая сессия, Дополнение № 53А (A/67/53/Add.1), гл. II.  

https://undocs.org/ru/A/RES/74/4
https://undocs.org/ru/A/RES/73/327
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/21/11
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/73/918
https://undocs.org/ru/A/57/304
https://undocs.org/ru/A/HRC/21/39
https://undocs.org/ru/A/67/53/Add.1


Резолюции 

 

40 

 подчеркивая, что в этот критический момент десятилетия действий по достижению целей в области 

устойчивого развития к 2030 году концепции, принципы и обязательства, изложенные на Всемирной встрече 

на высшем уровне в интересах социального развития, сохраняют свою актуальность и играют центральную 

роль в решении возникающих глобальных проблем, и напоминая, что социальная политика играет ключевую 

роль в устранении непосредственных последствий социально-экономических кризисов и в разработке 

стратегий выхода из них,  

 подтверждая обязательство ликвидировать нищету во всех ее формах и проявлениях, в том числе 

путем искоренения крайней нищеты к 2030 году, что все люди должны пользоваться правом на базовый 

уровень жизни, в том числе благодаря системам социальной защиты, а также обязательство покончить с 

голодом, достичь продовольственной безопасности и положить конец всем формам недоедания,  

 учитывая, что для достижения целей в области устойчивого развития осталось менее 10 лет, а пандемия 

COVID-19 замедлила прогресс в достижении многих целей к 2030 году, включая цель 1, 

предусматривающую повсеместную ликвидацию нищеты во всех ее формах, цель 2, предусматривающую 

ликвидацию голода, обеспечение продовольственной безопасности и улучшение питания и содействие 

устойчивому развитию сельского хозяйства, и цель 10, предусматривающую сокращение неравенства внутри 

стран и между ними, и учитывая также, что от пандемии больше всего пострадали те, кто относится к 

уязвимым группам или находится в уязвимом положении, 

 с глубокой озабоченностью отмечая, что пандемия COVID-19 увеличила количество живущих в 

нищете людей, а также привела к дальнейшему обнищанию тех, кто и до этого жил в нищете, и с глубокой 

озабоченностью отмечая также, что те, кто относится к уязвимым группам или находится в уязвимом 

положении, особенно женщины, дети, в том числе девочки, молодежь, пожилые люди, лица с 

инвалидностью, лица африканского происхождения и коренные народы, испытывают трудности и 

продолжают сталкиваться с последствиями пандемии COVID-19,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу того, что, хотя на долю женщин приходится более 50 

процентов объема производства продовольствия во всем мире, они составляют 70 процентов людей, 

страдающих от голода во всем мире, что женщины и девочки в несоразмерно большей степени страдают от 

голода, отсутствия продовольственной безопасности и нищеты, отчасти в результате гендерного неравенства 

и дискриминации, что во многих странах смертность от недоедания и поддающихся профилактике детских 
заболеваний среди девочек в два раза выше, чем среди мальчиков, и что, согласно оценкам, число женщин, 

страдающих от недоедания, почти вдвое превышает число страдающих от него мужчин,  

 учитывая ключевую роль сельских жительниц, в том числе мелких земельных собственниц и женщин, 

занимающихся фермерством, и представительниц коренных народов и местных сообществ, а также их 

традиционных знаний в ускорении развития сельского хозяйства и сельских районов, повышении 

продовольственной безопасности и ликвидации сельской нищеты и их вклад в эти процессы,  

 принимая во внимание значительный прогресс в деле борьбы с нищетой во всех ее формах и 

проявлениях, достигнутый в ряде регионов мира, но в то же время будучи глубоко обеспокоена тем, что 

нищета сохраняется и, как прогнозируется, усилится под воздействием пандемии COVID-19 во всех странах 

мира, независимо от их экономической, социальной и культурной ситуации, и тем, что она особенно сильна 

в развивающихся странах и имеет своим следствием, среди прочего, социальную изоляцию, голод, 

дискриминацию, феминизацию нищеты, уязвимость в том, что касается торговли людьми, сексуальной 
эксплуатации и надругательств, детских, ранних и принудительных браков, детского труда и заболеваний, 

отсутствие адекватного жилья, отсутствие доступа к основным услугам, отсутствие социальной 

мобильности вверх и неграмотность и находит выражение в этих явлениях,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу того, что прогресс в деле сокращения масштабов 

нищеты остается неравномерным и что число людей, продолжающих жить в условиях многомерной нищеты, 

по‑прежнему является значительным и неприемлемо большим, составляя 1,3 миллиарда человек, тогда как 

в ряде стран уровень неравенства в доходах, богатстве и возможностях остается высоким или растет, и 

серьезную обеспокоенность по‑прежнему вызывают не связанные с доходами аспекты нищеты и лишений, 

например доступ к качественному образованию или базовым медицинским услугам, и относительная 

нищета, и подчеркивает важность национальных и глобальных усилий по созданию условий для устойчивого 

развития, всеохватного и поступательного экономического роста, всеобщего процветания и достойной 
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работы для всех членов общества с учетом различных уровней национального потенциала стран в области 

развития, 

 отмечая, что содействие благополучию всех людей на протяжении их жизненного цикла должно 

лежать в основе любых усилий по сокращению масштабов нищеты и голода и является одним из важнейших 

компонентов всеохватного и устойчивого восстановления, и признавая, что создание эффективных, 
инклюзивных, надежных и экологически устойчивых продовольственных систем имеет решающее значение 

для обеспечения продовольственной безопасности и доступа к безопасному, питательному и достаточному 

продовольствию для всех, одновременно решая другие взаимосвязанные задачи, такие как ликвидация 

голода, нехватка продовольствия и недоедание, а также повышение потенциала противодействия с точки 

зрения обеспеченности населения средствами к существованию, еще более укрепляя глобальное партнерство 

в интересах устойчивого развития и не оставляя никого без внимания, 

 принимая к сведению предпринятые Председателем Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой 

сессии усилия по созданию Альянса за ликвидацию нищеты, который является актуальной и значимой 

платформой, по‑прежнему используемой для обмена идеями, директивными установками и передовым 

опытом в том, что касается ликвидации нищеты, и подчеркивая важность рассмотрения проблемы нищеты, 

в том числе сельской нищеты, поскольку сельская беднота может иметь меньше возможностей для 

преодоления последствий пандемии COVID-19, восстановления после него и получения доступа к 
надлежащим санитарно-техническим системам, продовольствию и питанию, медицинским услугам, 

образованию, интернету, информационно-коммуникационным технологиям, социальной защите, 

финансовым услугам и государственной инфраструктуре, 

 принимая во внимание, что социальная интеграция людей, живущих в нищете и голоде, должна 

предусматривать учет и удовлетворение их основных человеческих потребностей, в частности в безопасной, 

разнообразной, питательной и достаточной пище, охране здоровья, безопасной питьевой воде и санитарии, 

жилье и доступе к качественному образованию, возможностям обучения в течение жизни, полной и 

производительной занятости и достойной работе, посредством осуществления комплексных стратегий 

развития, 

 подтверждая, что, поскольку крайняя нищета как широко распространенное явление препятствует 

полному и эффективному осуществлению всех прав человека и может в определенных ситуациях 
представлять угрозу для права на жизнь, незамедлительное сокращение ее масштабов и ее окончательная 

ликвидация должны оставаться для международного сообщества задачей первостепенной важности, 

 учитывая значимость более глубокого понимания многогранного характера развития и нищеты, 

подчеркивая в то же время необходимость использования средства многомерного анализа, в том числе 

индексов многомерной нищеты и анализа рисков для отражения взаимосвязанного характера лишений и 

уязвимости, а также для понимания динамики нищеты и определения политического курса, и учитывая 

также, что соответствующие национальные индексы многомерной нищеты позволяют странам 

разрабатывать более целенаправленные меры по ликвидации нищеты, а также координировать и отслеживать 

осуществление этих мер, 

 отмечая, что для проведения эффективной политики искоренения нищеты необходимо налаживать 

партнерские связи между национальными и местными органами власти и организациями гражданского 

общества, и признавая, что организации гражданского общества могут помочь в выявлении и 
удовлетворении потребностей тех, кто относится к уязвимым группам или находится в уязвимом положении, 

и привлечь внимание к неохваченным категориям населения, а также облегчить их выявление и установление 

контакта и взаимодействия с ними, 

 учитывая важный вклад, который предпринимательство вносит в устойчивое развитие за счет создания 

рабочих мест, стимулирования всеохватного экономического роста и новаторства, улучшения социальных 

условий и решения экономических, социальных и экологических проблем в контексте Повестки дня на 

период до 2030 года, и особо отмечая, что в условиях восстановления после пандемии COVID-19 и в 

последующий период роль предпринимательства, включая социальное предпринимательство, а также 

микро-, малых и средних предприятий в социально-экономическом развитии является как никогда важной, 

 учитывая также, что спорт является фактором социального развития и может быть использован как 

средство обеспечения доступа к качественному образованию и достойной работе, пропаганды здорового 
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образа жизни и благополучия, укрепления солидарности и социальной сплоченности, борьбы с социальной 

изоляцией и стереотипами, а также создания экономических возможностей для всех, что может 

способствовать избавлению людей от нищеты, 

 констатируя необходимость борьбы с незаконными финансовыми потоками и укрепления передовой 

практики в вопросах возвращения активов в качестве одного из источников финансирования развития в 
целях сокращения масштабов голода, обеспечения продовольственной безопасности и улучшения питания, 

а также содействия устойчивому развитию сельского хозяйства, 

 подтверждая право каждого человека на доступ к безопасной питательной пище в достаточном 

количестве в соответствии с правом на достаточное питание и основополагающим правом каждого человека 

быть свободным от голода, с тем чтобы иметь возможность в полной мере развивать и поддерживать свои 

физические и умственные способности, и обращая особое внимание на необходимость принятия 

специальных мер для удовлетворения потребностей в питании, в первую очередь женщин, детей, пожилых 

людей, представителей коренных народов и инвалидов, а также тех, кто находится в уязвимом положении, 

 с признательностью принимая к сведению изданную Продовольственной и сельскохозяйственной 

организацией Объединенных Наций, Всемирной организацией здравоохранения, Международным фондом 

сельскохозяйственного развития, Всемирной продовольственной программой и Детским фондом 

Организации Объединенных Наций публикацию “The State of Food Security and Nutrition in the World 2021: 
Transforming Food Systems for Food Security, Improved Nutrition and Affordable Healthy Diets For All” 

(«Положение дел в области продовольственной безопасности и питания в мире, 2021 год: преобразование 

продовольственных систем в целях обеспечения продовольственной безопасности, улучшения питания и 

обеспечения недорогого и здорового питания для всех»), 

 подчеркивая необходимость разработки устойчивых продовольственных систем и учитывая, что 

внедрение сельскохозяйственных технологий и переход на цифровые технологии могут способствовать 

обеспечению продовольственной безопасности и питания и способствовать укреплению потенциала 

противодействия бедствиям, 

 все также выражая глубокую обеспокоенность тем, что, по последним оценкам Продовольственной и 

сельскохозяйственной организации Объединенных Наций, Всемирной продовольственной программы, 

Международного фонда сельскохозяйственного развития, Всемирной организации здравоохранения и 
Детского фонда Организации Объединенных Наций, во всем мире число людей, хронически страдающих от 

недоедания, возросло в 2020 году до 811 миллионов человек, что на 161 миллион больше, чем в 2019 году, и 

что общемировые проблемы в области питания становятся все сложнее, поскольку множественные формы 

недоедания, включая задержку роста, истощение, пониженный вес, дефицит содержания микроэлементов в 

продуктах питания, избыточный вес и ожирение, могут сосуществовать в рамках одной страны или 

домашнего хозяйства, 

 выражая глубокую обеспокоенность непропорциональным воздействием пандемии COVID-19 на 

детей, особенно девочек, в том числе на их доступ к основным услугам здравоохранения и образованию, 

признавая, что закрытие школ сильнее всего ударило по самым бедным и наиболее уязвимым детям и их 

семьям, что, возможно, немало детей никогда не вернутся к учебе, поскольку их принуждают к детским 

бракам или детскому труду, и что перебои в системах продовольствия и здравоохранения способствуют 

обращению вспять прогресса в области охраны здоровья матери и ребенка, росту показателей всех видов 
неполноценного питания, а также тому, что в 2020 году число детей, живущих в домохозяйствах с низким 

уровнем дохода, выросло на 142 миллиона человек, 

 ссылаясь на резолюцию 72/239 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 2017 года, в которой она 

провозгласила период 2019–2028 годов Десятилетием семейных фермерских хозяйств Организации 

Объединенных Наций, благодаря чему повышается осведомленность о роли семейных фермерских хозяйств 

в содействии осуществлению Повестки дня на период до 2030 года и усилиям по обеспечению 

продовольственной безопасности и улучшению питания, 

 с признательностью принимая к сведению проведение Саммита Организации Объединенных Наций 

по продовольственным системам 2021 года, созванного Генеральным секретарем 23 и 24 сентября 2021 года, 

и предшествовавшего Саммиту мероприятия, состоявшегося 26–28 июля 2021 года в Риме, и отмечая также 

подготовленные Генеральным секретарем резюме Председателя и заявление о действиях, 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/239
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 принимая к сведению Глобальный договор по вопросу о взаимосвязи питания и роста, который 

подписали более 100 стран, компаний и организаций гражданского общества и цель которого заключается в 

сокращении к 2020 году числа детей с задержкой роста на 20 миллионов человек, и финансовые 

обязательства, принятые в поддержку достижения этой цели, а также проведение в ноябре 2017 года в 

Милане, Италия, третьего Саммита по вопросу о взаимосвязи питания и роста и проведение в 2021 году в 

Токио саммита по вопросу о взаимосвязи питания и роста, 

 напоминая о состоявшемся в Марокко 13 июля 2021 года Африканском региональном диалоге, который 

был проведен в преддверии Саммита по продовольственным системам с целью ускорить укрепление 

продовольственных систем с учетом региональной специфики, обусловленной африканскими 

сельскохозяйственными и продовольственными системами, африканскими рационами, условиями жизни 

африканского населения и амбициями африканских обществ, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря35;  

 2. принимает во внимание настоятельную необходимость активизации деятельности на всех 

уровнях и всеми заинтересованными сторонами для реализации концепции Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года 36  и достижения предусмотренных в ней целей и особо 

отмечает, что в принятых Генеральной Ассамблеей итоговых документах крупных конференций и встреч на 

высшем уровне Организации Объединенных Наций международное сообщество подтвердило, в частности, 
настоятельную необходимость ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях, борьбы с неравенством 

внутри стран и между странами, охраны окружающей среды, обеспечения поступательного, всеохватного и 

устойчивого экономического роста и содействия социальной интеграции на основе программных документов 

Организации Объединенных Наций в области развития, включая итоговые документы Всемирной встречи на 

высшем уровне в интересах социального развития, Аддис-Абебскую программу действий третьей 

Международной конференции по финансированию развития37, Сендайскую рамочную программу действий 

по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы38 и Новую программу развития городов39; 

 3. подтверждает приверженность осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года в интересах всех на основе обеспечения того, чтобы никто не был обойден вниманием 

и чтобы в первую очередь оказать помощь самым обездоленным, а также на основе признания прав человека 

и того, что достоинство человеческой личности имеет основополагающее значение;  

 4. призывает государства-члены обеспечить поощрение и защиту всех прав человека в соответствии 

с их обязательствами по международному праву прав человека;  

 5. подтверждает, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая избавление 

всех людей во всем мире от крайней нищеты, является важнейшей глобальной задачей и одним из 

необходимых условий устойчивого развития, а также одной из главных задач Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, неотъемлемой частью которой является Аддис-Абебская 

программа действий третьей Международной конференции по финансированию развития, подкрепляющая 

и дополняющая ее;  

 6. считает, что восстановление после пандемии COVID-19 дает дополнительную возможность 

разработать комплексные основы долгосрочной политики, направленной на достижение целей в области 

устойчивого развития, и что такая политика должна разрабатываться в целях одновременного искоренения 

нищеты и голода, а также недоедания, борьбы с неравенством, повышения возможностей и благосостояния 
людей, содействия ускорению действий на национальном, региональном и международном уровнях и 

обеспечения устойчивых средств к существованию для всех, а также признает, что в основу разрабатываемых 

стратегий восстановления должны быть положены результаты многомерного анализа проблем нищеты и 

голода; 

_______________ 

35 E/CN.5/2022/3. 
36 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
37 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение.  
38 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
39 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/E/CN.5/2022/3
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
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 7. рекомендует государствам-членам содействовать обеспечению справедливого доступа к 

недорогим базовым услугам, в частности к качественному формальному и неформальному образованию на 

всех уровнях, в том числе путем проведения программ, содействующих обеспечению равенства и 

социальной интеграции на основе подтверждения основополагающей ценности человеческой личности, и к 

медицинскому обслуживанию, в том числе путем ускоренного перехода к применению принципа равного 
доступа к всеобщему медицинскому обслуживанию, а также обеспечению доступа к недорогому жилью, 

питанию и продовольствию, занятости и достойной работе, информационно-коммуникационным 

технологиям и инфраструктуре, посредством достижения дальнейшего прогресса в деле обеспечения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек;  

 8. рекомендует правительствам и далее прилагать свои усилия по выработке стратегий и программ, 

направленных на укрепление национального потенциала, который позволяет заниматься национальными 

приоритетами, касающимися ориентированной на семью политики, и во взаимодействии с 

соответствующими заинтересованными сторонами активизировать деятельность по достижению этих целей, 

в частности в таких областях, как борьба с нищетой и голодом, чтобы не допускать межпоколенческой 

передачи и феминизации нищеты и обеспечивать благополучие для всех в любом возрасте, ориентируясь на 

осуществление Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

 9. подчеркивает важность разработки политики, направленной на расширение возможностей для 
трудоустройства и повышение производительности труда как в сельском, так и в городском секторах, 

посредством обеспечения и восстановления экономического роста, инвестирования в развитие людских 

ресурсов, пропаганды технологий, обеспечивающих производительную занятость, и поощрения 

самозанятости, предпринимательства и создания малых и средних предприятий; 

 10. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о принятии стратегий регулирования рынка 

труда, направленных на укрепление государственных учреждений и предоставление надлежащей защиты в 

сфере труда, в том числе путем проведения социального диалога, всем трудящимся, особенно находящимся 

в наиболее неблагоприятном положении, в том числе путем принятия положений о минимальной заработной 

плате, учитывая при этом роль организаций трудящихся и работодателей там, где они имеются, в качестве 

составной части политики, направленной на стимулирование роста доходов подавляющего большинства 

трудящихся, и принимая во внимание конкретные условия каждой страны;  

 11. подчеркивает необходимость решать проблемы, с которыми сталкиваются лица, работающие в 

неформальном секторе или в условиях нестабильной занятости, посредством инвестирования в создание 

более достойных рабочих мест, включая предоставление доступа к достойной занятости в формальном 

секторе;  

 12. рекомендует государствам-членам проводить политику, обеспечивающую расширение 

экономических прав и возможностей женщин путем содействия всестороннему и продуктивному участию 

женщин на рынке труда, включая женщин-инвалидов, женщин, живущих в нищете, и женщин, 

возглавляющих домохозяйства, и содействовать обеспечению равной оплаты за равный или равноценный 

труд, равному распределению обязанностей между родителями, доступу к учреждениям по уходу за детьми, 

обеспечению гармоничного сочетания трудовых и семейных обязанностей, в том числе, в частности, в ходе 

ухода за детьми, пожилыми людьми, инвалидами, и поощряя их конструктивное участие в экономике и в 

процессах принятия решений на всех уровнях;  

 13. отмечает важность разработки и осуществления стратегий и программ, призванных 

способствовать предпринимательству, особенно с привлечением женщин и молодежи, и особо отмечает, что 

в условиях восстановления после пандемии COVID-19 и в последующий период роль предпринимательства, 

включая социальное предпринимательство, а также микро-, малых и средних предприятий в социально-

экономическом развитии является как никогда важной; 

 14. призывает государства-члены уважать, поощрять и реализовывать право на труд и предотвращать 

и искоренять насилие, жестокое обращение и сексуальные домогательства, признавая, что насилие и 

домогательства представляют собой угрозу равным возможностям, являются неприемлемыми и 

несовместимыми с достойной работой и могут препятствовать доступу женщин на рынок труда, сохранению 

ими работы и их карьерному росту; 
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 15. констатирует, что обострение нищеты во время пандемии COVID-19 привело к росту 

масштабов детского труда, и настоятельно призывает государства-члены принять немедленные и 

эффективные меры, обеспечивающие запрещение и ликвидацию детского труда во всех его формах не 

позднее 2025 года; 

 16. считает, что соответствующие национальным условиям системы социальной защиты для всех 
направлены на устранение многочисленных, зачастую взаимосвязанных и сложных причин нищеты и 

неравенства путем облегчения бремени некоторых расходов в периоды безработицы, содействия 

достижению целей в области здравоохранения, обеспечению гендерного равенства и предоставлению 

достойной работы и облегчения полноценной интеграции инвалидов;  

 17. считает также, что соответствующие национальным условиям системы социальной защиты 

вносят чрезвычайно важный вклад в осуществление прав человека для всех, в частности для лиц, которые не 

могут вырваться из тисков нищеты и голода, и что содействие обеспечению всеобщего доступа к социальным 

услугам и установление минимального уровня социальной защиты, соответствующего национальным 

условиям, может способствовать сокращению неравенства и масштабов нищеты благодаря преодолению 

социальной изоляции и поощрению всеохватного экономического роста, и в этой связи принимает к 

сведению Рекомендацию Международной организации труда 2012 года о минимальных уровнях социальной 

защиты (№ 202);  

 18. рекомендует государствам-членам при разработке, осуществлении, контроле за реализацией и 

оценке программ социальной защиты в интересах социального развития обеспечивать учет гендерной 

проблематики на протяжении всего этого процесса;  

 19. учитывает важную роль семьи в борьбе с социальной изолированностью и особо указывает на 

важность вложения средств в осуществление всеохватных и гибких стратегий и программ, ориентированных 

на интересы семьи, в таких областях, как образование, профессиональная подготовка, достойная занятость, 

гармоничное сочетание трудовых и семейных обязанностей, здравоохранение, оказание социальных услуг, 

взаимоотношения и солидарность поколений и адресные денежные переводы для находящихся в уязвимом 

положении семей, в целях сокращения неравенства и улучшения благополучия всех людей всех возрастов, а 

также для того, чтобы содействовать улучшению положения детей и других уязвимых членов семьи, 

находящихся в неблагоприятной ситуации, и помочь им вырваться из нищеты, передающейся из поколения 

в поколение;  

 20. принимает во внимание жизненно важную роль, которую играют устойчивые системы 

социальной защиты в борьбе с пандемией COVID-19, и призывает государства-члены содействовать тому, 

чтобы восстановление после пандемии COVID-19 обеспечило соответствующим странам возможность 

принять меры для устранения значительных пробелов в охвате населения программами социальной защиты, 

добиваясь прогресса в создании всеобщих, достаточных, комплексных и устойчивых систем социальной 

защиты, вводя, в соответствии с национальным законодательством, базовый доход, пособия на детей, 

пособия по беременности и родам, пособия по болезни, пособия по инвалидности, пособия по безработице 

и пенсии по старости, а также тому, чтобы эти системы социальной защиты выявляли и устраняли пробелы 

в охвате, особенно для тех, кто находится в уязвимом положении, включая работников неформального 

сектора, мигрантов и неоплачиваемых работников сферы ухода; 

 21. рекомендует государствам-членам обеспечить функционирование всеобщих систем социальной 
защиты, учитывающих возрастной фактор, наличие инвалидности, гендерный аспект и интересы семьи, 

которые играют важнейшую роль в деле сокращения масштабов нищеты, в том числе с предоставлением в 

соответствующих случаях адресных денежных переводов лицам и семьям, находящимся в уязвимом 

положении, в частности семьям с одним родителем, особенно семьям, возглавляемым женщинами, и которые 

являются наиболее эффективным средством сокращения масштабов нищеты в том случае, если 

сопровождаются другими мерами, включая обеспечение доступа к основным услугам, высококачественному 

образованию и медицинскому обслуживанию;  

 22. подчеркивает необходимость более эффективной координации политики и мер в области 

социальной защиты с программами сокращения масштабов нищеты и другими видами социальной политики 

для предотвращения социальной изоляции лиц, занятых в неформальном секторе или находящихся в 

условиях ненадежной занятости, и признает необходимость содействия их переходу в формальный сектор 
экономики, расширив и модернизировав существующие программы социального обеспечения за счет 
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увеличения размера выплат и охвата ими работников неформального сектора, в том числе сезонных и 

временных работников в сельских районах;  

 23. рекомендует государствам-членам разработать долгосрочные, учитывающие известные риски, 

всеохватные и предусматривающие превентивный подход планы восстановления в области социального 

развития, которые позволят укрепить потенциал и повысить благосостояние людей путем инвестирования в 
социальные услуги и качественную, надежную, экологичную и устойчивую к потрясениям инфраструктуру, 

включая базовую школьную инфраструктуру, услуги здравоохранения, безопасную питьевую воду и 

санитарию, доступное жилье, обеспечение достойной занятости, адекватного охвата социальной защиты, а 

также недорогостоящего и надежного доступа к цифровым технологиям и в интернет;  

 24. выражает глубокую обеспокоенность по поводу разрыва в показателях вакцинации, в частности 

между развитыми и развивающимися странами, особенно африканскими странами, и с большой 

обеспокоенностью отмечает, что пандемия COVID-19 оказывает серьезное негативное воздействие на 

состояние здоровья, безопасность и благосостояние людей, а также серьезно нарушает жизнь общества и 

функционирование экономики и имеет катастрофические последствия для жизни людей и их возможностей 

в плане получения средств к существованию и что в наибольшей степени от пандемии страдают беднейшие 

и наиболее уязвимые слои населения, подтверждает стремление вернуться на путь, ведущий к достижению 

целей в области устойчивого развития, посредством разработки и реализации стратегий устойчивого и 
всеохватного восстановления для ускоренного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года в полном объеме и содействия снижению риска будущих потрясений, кризисов и 

пандемий и повышения устойчивости к ним, в том числе за счет укрепления систем здравоохранения и 

обеспечения всеобщего охвата услугами здравоохранения, и признает, что одним из важнейших элементов 

принятия всеми странами мира ответных мер на основе единства, солидарности, активизации 

многостороннего сотрудничества и принципа «ни о ком не забыть» является предоставление всем 

справедливого и своевременного доступа к безопасным, качественным, эффективным и недорогим 

средствам диагностики и лечения COVID-19 и вакцинам от него;  

 25. призывает государства-члены содействовать конструктивному участию и расширению прав и 

возможностей тех, кто находится в уязвимом положении, включая тех, кто живет в нищете, в разработке и 

реализации планов восстановления после пандемии COVID-19 и отслеживании прогресса в этом 

отношении; 

 26. настоятельно призывает государства-члены принимать меры по борьбе с различными 

причинами возникновения нищеты, голода и неравенства, и в частности создавать возможности для 

достойной работы; укреплять устойчивость к потрясениям; обеспечивать более тесную увязку мер 

социальной защиты с политикой продовольственной безопасности и питания; предоставлять целевые 

денежные переводы; повышать доступность цифровых технологий и финансовых услуг и информации о 

них; обеспечивать равные возможности и доступ к здоровому рациону на базе продуктов из устойчивых 

продовольственных систем, качественному образованию и обучению на протяжении всей жизни; бороться 

со всеми формами дискриминации; расширять права и возможности всех людей и создавать благоприятные 

условия для полноправной социальной включенности и участия тех, кто сталкивается с многочисленными и 

пересекающимися формами дискриминации; и в приоритетном порядке выделять средства на 

удовлетворение потребностей детей младшего возраста в образовании, питании и уходе для предотвращения 

передачи нищеты из поколения в поколение;  

 27. особо отмечает, что устойчивое сельскохозяйственное производство, продовольственная 

безопасность, безопасность пищевой продукции и питание имеют важнейшее значение для ликвидации 

нищеты во всех ее формах и проявлениях, и призывает активизировать усилия по поступательному 

повышению производственного потенциала сельского хозяйства, его продуктивности и продовольственной 

безопасности в развивающихся странах;  

 28. отмечает необходимость дальнейшего анализа различных концепций, в частности концепции 

«продовольственного суверенитета», и их взаимосвязи с продовольственной безопасностью и правом на 

питание с учетом необходимости избегать любых негативных последствий для осуществления права на 

питание для всех людей во все времена;  

 29. рекомендует государствам-членам укреплять продовольственные системы, в том числе с 
помощью всестороннего подхода к продовольственным системам, чтобы они стали более эффективными, 
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инклюзивными, жизнестойкими и устойчивыми, обеспечивая здоровое питание для искоренения голода и 

улучшения продовольственной безопасности и питания; инвестировать ресурсы в научно-техническую и 

инновационную деятельность, в том числе в области цифровых технологий, для повышения эффективности 

производства сельского хозяйства, его сопротивляемости негативным внешним воздействиям и 

устойчивости, а также для снижения риска бедствий; обеспечивать более тесную увязку и координацию 
деятельности государственных органов и учреждений, ответственных за социальную защиту, сельское 

хозяйство, продовольственную безопасность и вопросы питания;  

 30. подтверждает, что изменение климата является одной из крупнейших проблем нашего времени, 

испытывает серьезную обеспокоенность в связи с тем, что все страны, особенно развивающиеся, уязвимы 

для неблагоприятных последствий изменения климата и уже ощущают их усиление, включая постоянные 

засухи и экстремальные погодные явления, утрату биоразнообразия, деградацию земель, опустынивание, 

повышение уровня моря, береговую эрозию, подкисление океана и отступление горных ледников, что 

создает еще большую угрозу для продовольственной безопасности, запасов воды и источников средств к 

существованию, признает значительные риски, которые изменение климата создает для здоровья, и обращает 

особое внимание на необходимость устранения экономических, социальных и экологических последствий 

изменения климата и особо отмечает необходимость принятия на всех уровнях мер, в том числе в рамках 

деятельности по смягчению последствий и адаптации к изменениям для повышения устойчивости, что 

может способствовать искоренению нищеты во всех ее формах и проявлениях и ликвидации голода;  

 31. учитывает прилагаемые на всех уровнях усилия по разработке и укреплению мер и программ 

социальной защиты, включая национальные системы социального обеспечения и такие программы защиты 

нуждающихся и уязвимых групп населения, как программы оплаты труда продовольствием и наличными, 

программы денежных трансфертов и ваучеров, программы организации школьного питания и программы 

питания для матери и ребенка, и в этой связи обращает особое внимание на важность увеличения объема 

капиталовложений, укрепления потенциала и развития систем;  

 32. особо отмечает важность расширения прав и возможностей людей и создания благоприятных 

условий для принятия обоснованных решений, касающихся выбора пищевых продуктов для здорового 

рациона питания, повышая качество информации и образования в области здравоохранения и питания; 

 33. призывает государства-члены бороться с последствиями пандемии COVID-19, решая 
долгосрочные структурные проблемы, с которыми сталкивается сельское население, и создавать системы 

социальной защиты, ориентированные на сельских жителей, уделять внимание всему комплексу проблем в 

области продовольственной безопасности в сельских районах, выделить ресурсы на устойчивое развитие 

сельского хозяйства и совершенствовать многосекторальную политику и национальные планы действий для 

укрепления потенциала противодействия мелких производителей и семейных фермеров и повышения их 

адаптивности; 

 34. настоятельно призывает государства-члены добиться гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек, гарантировав равный доступ к возможностям и социальной защите 

для всех, в частности тех, кто принадлежит к уязвимым группам либо находится в уязвимом положении, в 

том числе путем учета гендерного аспекта в программах продовольственной безопасности, особенно для 

женщин и девочек, подвергающихся множественным и взаимосвязанным формам дискриминации и 

насилия, с учетом того, что расширение прав и возможностей находящихся в различных ситуациях и 
условиях женщин и девочек внесет решающий вклад в реализацию всех целей и задач Повестки дня на 

период до 2030 года;  

 35. призывает государства-члены принять меры для признания, сокращения и перераспределения 

непропорционально высокой доли нагрузки, приходящейся на женщин и девочек, занятых неоплачиваемой 

работой по уходу и домашним трудом, в контексте феминизации нищеты, которая усугубляется пандемией 

COVID-19, в том числе с помощью мер по ликвидации нищеты, политики в сфере труда, государственных 

услуг и программ социальной защиты, учитывающих гендерные аспекты;  

 36. призывает государства-члены содействовать повышению цифровой и финансовой грамотности и 

вовлеченности женщин и их равному доступу к формальным финансовым услугам, включая своевременные 

и доступные кредиты, займы, сбережения, страхование и схемы перевода денежных средств; интегрировать 

гендерные аспекты в правила и положения финансового сектора в соответствии с национальными 
приоритетами и законодательством, поощрять финансовые учреждения — в том числе коммерческие банки, 
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банки развития, сельскохозяйственные банки, микрофинансовые учреждения, операторов мобильной связи, 

агентские сети, кооперативы, почтовые банки и сберегательные банки — предоставлять доступ к 

финансовым продуктам, услугам и информации для женщин и поощрять использование инновационных 

инструментов и платформ, включая банковские услуги онлайн и по мобильной связи;  

 37. призывает государства-члены предотвращать пагубные последствия пандемии COVID-19 для 
детей, смягчая негативное социально-экономическое воздействие, в том числе путем обеспечения 

непрерывности ориентированных на детей услуг и стратегий на основе равного и достижимого доступа, 

отстаивания права ребенка на качественное образование на основе предоставления равных возможностей и 

недискриминации и поддержки инклюзивного, справедливого и доступного образования путем 

осуществления соответствующих мер по оказанию поддержки семьям в деле возвращения детей, в частности 

девочек и детей, находящихся в уязвимом положении, в школу, как только это будет безопасно, и по 

обеспечению доступа к возможностям, позволяющим наверстать упущенное в учебе, и в период изоляции 

оказывать поддержку школьным системам, учителям и семьям в обеспечении надежного источника 

ежедневного питания и использовании доступных и всеохватных решений в области дистанционного 

обучения для преодоления разных форм цифрового разрыва, обеспечивая при этом защиту детей от насилия, 

жестокого обращения и эксплуатации в интернете и в реальной жизни, и напоминая, что ни один ребенок не 

должен подвергаться произвольному или незаконному посягательству на неприкосновенность его частной 

жизни и семьи;  

 38. призывает также все государства-члены и при необходимости соответствующие 

международные организации осуществлять политику и программы, направленные на сокращение и 

искоренение предотвратимой смертности и заболеваемости в результате недоедания среди детей в возрасте 

до 5 лет, и в этой связи настоятельно призывает государства-члены распространять техническое руководство, 

подготовленное Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека 

в сотрудничестве со Всемирной организацией здравоохранения 40 , и применять его, сообразно 

обстоятельствам, в процессе разработки, осуществления, оценки и мониторинга законов, политики, 

программ, бюджетов и механизмов правовой защиты и устранения последствий недоедания, направленных 

на искоренение предотвратимой смертности и заболеваемости детей в возрасте до 5 лет; 

 39. считает, что для обеспечения на деле устойчивого развития и достижения целей в области 
устойчивого развития крайне важна подкрепляемая принципом национальной ответственности мобилизация 

внутренних ресурсов, которые в необходимых случаях должна дополнять международная помощь; 

 40. подтверждает Аддис-Абебскую программу действий и считает необходимым предпринять шаги 

по значительному увеличению инвестиций для восполнения дефицита ресурсов, в том числе путем 

мобилизации финансовых ресурсов из всех источников, включая мобилизацию и распределение 

государственных, частных, внутренних и международных ресурсов;  

 41. подтверждает также, что необходимым элементом помощи развивающимся странам, включая 

бедные страны с высоким уровнем задолженности, наименее развитые страны, развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, малые островные развивающиеся государства и страны со средним уровнем 

дохода, в укреплении их человеческого, институционального и технического потенциала является 

международное сотрудничество;  

 42. рекомендует развитым странам выполнять свои обязательства по оказанию официальной помощи 
в целях развития, в том числе взятое многими развитыми странами обязательство достичь целевого 

показателя выделения официальной помощи в целях развития на уровне 0,7 процента валового 

национального дохода для развивающихся стран и выделения официальной помощи в целях развития на 

уровне 0,15–0,20 процента валового национального дохода для наименее развитых стран;  

 43. с удовлетворением отмечает вклад сотрудничества Юг — Юг в ликвидацию нищеты и 

устойчивое развитие и вновь подтверждает, что сотрудничество Юг — Юг является важным элементом 

международного сотрудничества в целях развития, не подменяя, а дополняя собой сотрудничество Север — 

_______________ 

40 A/HRC/27/31; см. также резолюцию 33/11 Совета по правам человека (см. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
семьдесят первая сессия, Дополнение № 53А и исправление (A/71/53/Add.1 и A/71/53/Add.1/Corr.1), гл. II). 

https://undocs.org/ru/A/HRC/27/31
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/33/11
https://undocs.org/ru/A/71/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/71/53/Add.1/Corr.1
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Юг, и обязуется укреплять сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество как средство 

привнесения соответствующего опыта и знаний в сотрудничество в целях развития;  

 44. подчеркивает, что для дополнения, стимулирования и поддержки усилий по финансированию 

процесса развития в развивающихся странах и содействия достижению целей в области развития, включая 

цели, согласованные на международном уровне, в частности цели в области устойчивого развития, 
необходима официальная помощь в целях развития, и приветствует шаги, направленные на повышение 

эффективности и качества помощи на базе основополагающих принципов национальной ответственности, 

увязки, согласованности, ориентированного на результаты управления и взаимной подотчетности; 

 45. рекомендует международному сообществу активизировать сотрудничество в целях развития, в 

том числе в рамках сотрудничества Юг — Юг, Север — Юг и трехстороннего сотрудничества, а также 

партнерства с участием многих заинтересованных сторон, оказывать поддержку странам, особенно 

развивающимся странам, по их просьбе, в наращивании их национального потенциала в области науки, 

техники и инноваций в интересах социального развития, а также поддерживать исследовательские сети, 

охватывающие различные страны, учреждения и дисциплины; 

 46. призывает международное сообщество укреплять многостороннее сотрудничество, мобилизуя 

ресурсы для всестороннего восстановления и используя специальные права заимствования и их 

добровольное распределение среди наиболее нуждающихся стран, признает роль Организации 
Объединенных Наций и международных финансовых учреждений, согласно их соответствующим мандатам, 

и призывает их продолжать поддерживать глобальные усилия по обеспечению поступательного и 

всеохватного роста, устойчивого развития и приемлемости внешней задолженности развивающихся стран; 

 47. предлагает всем соответствующим заинтересованным сторонам, в том числе системе 

Организации Объединенных Наций и организациям гражданского общества, продолжать содействовать 

обмену информацией и передовой практикой относительно программ, политики и мер, которые ведут к 

успешному сокращению неравенства во всех его аспектах; 

 48. предлагает также организациям системы Организации Объединенных Наций продолжать 

оказывать поддержку государствам-членам, по их просьбе, в их стремлении к всеохватному и устойчивому 

восстановлению после пандемии COVID-19, направленному на создание стабильных источников средств к 

существованию и обеспечение благополучия и достоинства для всех, а также содействовать 
международному сотрудничеству в области ликвидации голода и искоренения нищеты во всех ее формах и 

проявлениях в целях осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в 

интересах общего будущего нынешнего и грядущих поколений. 

 

20‑е пленарное заседание 

8 июня 2022 года 

 

 

2022/8. Доклад Комитета по политике в области развития о работе его 

двадцать четвертой сессии 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 59/209 от 20 декабря 2004 года и 67/221 от 21 декабря 

2012 года, касающиеся стратегии плавного перехода для стран, выходящих из категории наименее развитых 

стран, 

 ссылаясь также на резолюцию 76/258 Генеральной Ассамблеи от 1 апреля 2022 года, в которой 

Ассамблея одобрила Дохинскую программу действий для наименее развитых стран, 

 ссылаясь далее на резолюцию 69/15 Генеральной Ассамблеи от 14 ноября 2014 года, в которой 

Ассамблея одобрила итоговый документ третьей Международной конференции по малым островным 

развивающимся государствам под названием «Программа действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа»)», а также на резолюцию 74/3 Ассамблеи от 10 октября 

2019 года, которой Ассамблея утвердила Политическую декларацию совещания высокого уровня для обзора 

прогресса, достигнутого в решении первоочередных задач малых островных развивающихся государств в 

рамках осуществления программы «Путь Самоа», 

https://undocs.org/ru/A/RES/59/209
https://undocs.org/ru/A/RES/67/221
https://undocs.org/ru/A/RES/76/258
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/74/3
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 ссылаясь на Сендайскую рамочную программу по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы41, в 

которой было признано, что наименее развитые страны требуют особого внимания с учетом характерных 

для них более высоких уровней уязвимости и рисков, которые часто намного превышают их возможности в 

плане реагирования на бедствия и последующего восстановления, и признавая, что соображения, связанные 

с риском бедствий и их воздействием, должны приниматься во внимание в рамках процесса исключения 

стран из категории наименее развитых стран, 

 ссылаясь также на свои резолюции 1998/46 от 31 июля 1998 года, 2007/34 от 27 июля 2007 года, 

2013/20 от 24 июля 2013 года и 2021/11 от 8 июня 2021 года, 

 вновь выражая убежденность в том, что выход страны из категории наименее развитых стран не 

должен приводить к нарушению или обращению вспять процесса ее развития, 

 принимая во внимание важность неизменности критериев и последовательности в применении 

установленных процедур включения в категорию наименее развитых стран и исключения из нее для 

обеспечения доверия к этому процессу и, следовательно, к самой категории наименее развитых стран с 

должным учетом специфических трудностей и факторов уязвимости стран, являющихся кандидатами или 

потенциальными кандидатами на выход из категории наименее развитых, и их потребностей в области 

развития, 

 подчеркивая важность удовлетворения разнообразных потребностей и решения проблем стран, 
находящихся в особой ситуации, а также стран, сталкивающихся с конкретными проблемами, включая 

страны, выходящие и недавно вышедшие из категории наименее развитых стран, 

 выражая свою глубокую обеспокоенность по поводу того, что пандемия коронавирусного заболевания 

(COVID-19) стала причиной огромных человеческих страданий и спровоцировала тяжелейший 

экономический и социальный кризис на памяти нескольких поколений, от которого несоразмерно больше 

пострадали наименее развитые страны, 

 1. принимает к сведению доклад Комитета по политике в области развития о работе его двадцать 

четвертой сессии42; 

 2. отмечает работу, проделанную Комитетом в отношении a) вклада в рассмотрение ежегодной 

темы Экономического и Социального Совета на 2022 год «Восстановление после пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19) по принципу «лучше, чем было» с одновременным продвижением вперед по пути 
реализации в полном объеме Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года»; 

b) рассмотрения Советом работы своих вспомогательных органов; c) анализа добровольных национальных 

обзоров 2021 года; d) наблюдения за положением в странах, которые выходят или уже вышли из категории 

наименее развитых; e) механизма расширенного мониторинга; и f) дополнительных вопросов, касающихся 

наименее развитых стран; 

 3. просит Комитет о том, чтобы он на своей двадцать пятой сессии изучил вопрос и вынес 

рекомендации в отношении ежегодной темы для сессии Совета 2023 года; 

 4. просит также Комитет контролировать ход процесса развития в странах, выходящих и 

вышедших из категории наименее развитых, как это предусмотрено в пункте 21 резолюции 67/221 

Генеральной Ассамблеи; 

 5. приветствует работу Комитета по укреплению механизма мониторинга в целях обеспечения его 

более оперативного реагирования на возникающие кризисы и увязки мониторинга с конкретной поддержкой, 
призывает государства-члены и соответствующие структуры Организации Объединенных Наций 

поддержать усилия Комитета и призывает страны, выходящие или недавно вышедшие из категории наименее 

развитых, включить мониторинг реализации стратегий плавного перехода в свои существующие системы 

мониторинга и оценки политики и установить эффективные связи с механизмом расширенного мониторинга 

Комитета; 

_______________ 

41 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II.  
42 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2022 год, Дополнение № 13 (E/2022/33). 

https://www.un.org/ecosoc/sites/www.un.org.ecosoc/files/documents/2020/resolution-1998-46.pdf
https://www.un.org/ecosoc/sites/www.un.org.ecosoc/files/documents/2007/resolution-2007-34.pdf
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/20
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/11
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 6. призывает Комитет продолжать необходимые консультации с соответствующими странами при 

проведении трехгодичных обзоров перечня наименее развитых стран и мониторинга стран, которые выходят 

и вышли из этой категории, и просит Комитет продолжать включать в эти консультации те наименее развитые 

страны, выход которых мог быть отложен; 

 7. признает то, что страны, выходящие и недавно вышедшие из категории наименее развитых, 
сталкиваются с серьезными проблемами в плане устранения социальных и экономических последствий 

пандемии COVID-19 и бедствий, и важность интеграции мер по снижению риска бедствий в стратегии 

плавного перехода для стран, исключаемых из категории наименее развитых стран, в целях обеспечения 

устойчивого прогресса в области развития и призывает партнеров в области развития и торговли стран, 

выходящих и недавно вышедших из этой категории, оказывать этим странам поддержку в снижении риска 

бедствий и повышении устойчивости; 

 8. особо отмечает настоятельную необходимость разработать показатели прогресса в области 

устойчивого развития, дополняющие показатель размера валового внутреннего продукта или выходящие за 

его рамки, что позволит обеспечить более всеохватный подход к международному сотрудничеству; 

 9. приветствует содержащиеся в докладе Комитета рекомендации, касающиеся расширения 

международным сообществом финансирования из всех источников для наименее развитых стран, включая 

страны, недавно вышедшие из категории наименее развитых, в целях реализации Дохинской программы 
действий для наименее развитых стран43, в частности в целях укрепления систем здравоохранения в рамках 

подготовки к возможным будущим пандемиям, увеличения производственного потенциала, в том числе для 

создания качественной, надежной, устойчивой и обладающей потенциалом противодействия 

инфраструктуры, при одновременном обеспечении приемлемости внешней задолженности, а также 

повышения сопротивляемости к изменению климата с учетом тех трудностей, с которыми сталкиваются 

наименее развитые страны и малые островные развивающиеся государства при получении доступа к 

финансированию деятельности по борьбе с изменением климата; 

 10. просит учреждения системы развития Организации Объединенных Наций оказывать странам, 

выходящим из категории наименее развитых стран, помощь в разработке и осуществлении национальных 

стратегий перехода и принимать во внимание возможность того, что странам, вышедшим из категории 

наименее развитых стран, будет необходимо оказывать в течение фиксированного периода времени 

предсказуемую поддержку с учетом их специфики; 

 11. призывает государства-члены и более широкое международное сообщество поддержать усилия 

по мобилизации ресурсов для введения в действие единого механизма поддержки поступательного выхода 

стран из категории наименее развитых, iGRAD, который представляет собой функционирующую под 

руководством стран и основанную на партнерстве глобальную платформу оказания специализированной 

поддержки в развитии потенциала странам, выходящим или недавно вышедшим из категории наименее 

развитых; 

 12. призывает организации системы Организации Объединенных Наций и государства-члены 

распространять информацию о мерах поддержки, которую они оказывают конкретным странам, входящим в 

категорию наименее развитых стран, а также информацию о поддержке стран, которые выходят из этой 

категории, через портал «Наименее развитые страны — международные меры поддержки для наименее 

развитых стран»44; 

 13. с удовлетворением отмечает вклад, вносимый Комитетом в различные аспекты программы 

работы Совета, вновь предлагает Комитету шире взаимодействовать с Советом и рекомендует, чтобы 

Председатель и при необходимости другие члены Комитета продолжали эту практику, как это предусмотрено 

в резолюции 2011/20 Совета от 27 июля 2011 года, действуя сообразно обстоятельствам и в пределах 

имеющихся ресурсов, и призывает Комитет продолжать обеспечивать предметный обмен мнениями с 

_______________ 

43 Резолюция 76/258 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
44 URL: www.un.org/ldcportal; информация должна быть представлена по адресу ldcportal@un.org.  

https://undocs.org/ru/A/RES/76/258
http://www.un.org/ldcportal
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государствами-членами, в том числе на специальном заседании в ходе его двадцать пятой сессии в 2023 году 

в рамках имеющихся ресурсов. 

 

20‑е пленарное заседание 

8 июня 2022 года 

 

 

2022/9. Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о работе 

его двадцать первой сессии 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2020/21 от 22 июля 2020 года, 2021/12 от 8 июня 2021 года и другие 

соответствующие резолюции, посвященные государственному управлению и развитию, в которых он 

подтвердил, что служение гражданам должно быть в центре процесса реформирования системы 

государственного управления и что основами устойчивого развития на всех уровнях являются прозрачное, 

опирающееся на широкое участие и подотчетное управление и государственная администрация, основанная 

на принципах профессионализма, этики и открытости и обеспеченная информационно-

коммуникационными технологиями, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, озаглавленную 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», 

 подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, посвященную 

Аддис-Абебской программе действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

 подтверждая далее итоговый документ под названием «Новая программа развития городов», 

принятый на Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому городскому 

развитию (Хабитат III), которая состоялась в Кито 17–20 октября 2016 года45, 

 ссылаясь на резолюцию 69/327 Генеральной Ассамблеи от 14 сентября 2015 года, в которой Ассамблея 

вновь подтвердила важность свободы, прав человека, национального суверенитета, благого управления, 

верховенства права, мира и безопасности, борьбы с коррупцией на всех уровнях и во всех ее формах, а также 

создания эффективных, подотчетных и всеохватывающих демократических институтов на 

субнациональном, национальном и международном уровнях в качестве элементов, имеющих центральное 

значение для обеспечения работы всеохватывающих и подотчетных государственных служб в интересах 

устойчивого развития, 

 ссылаясь на Конвенцию Организации Объединенных Наций против коррупции46, которая вступила в 

силу 14 декабря 2005 года, 

 ссылаясь на резолюцию 76/189 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 2021 года, в которой Ассамблея 

признала необходимость задействовать потенциал информационно-коммуникационных технологий как 

важнейшего фактора обеспечения устойчивого развития и преодоления неравенства в сфере цифровых 

технологий, и подчеркивая необходимость уделять должное внимание вопросам наращивания потенциала в 

целях продуктивного использования таких технологий при осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года и Аддис-Абебской программы действий, 

 ссылаясь на резолюцию 69/228 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2014 года о содействии 

обеспечению и повышению эффективности, подотчетности, результативности и прозрачности 

государственного управления путем укрепления высших ревизионных учреждений, в которой Ассамблея 

особо отметила, что эффективное, подотчетное, результативное и прозрачное государственное управление 
призвано играть одну из ключевых ролей в достижении согласованных на международном уровне целей в 

области развития, 

_______________ 

45 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
46 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146. 
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https://undocs.org/ru/E/RES/2021/12
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/327
https://undocs.org/ru/A/RES/76/189
https://undocs.org/ru/A/RES/69/228
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256


Резолюции 

 

53 

 ссылаясь далее на резолюцию 74/236 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2019 года о развитии 

людских ресурсов, 

 ссылаясь на резолюцию 74/270 Генеральной Ассамблеи от 2 апреля 2020 года, в которой Ассамблея 

признала беспрецедентные последствия пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19), включая 

серьезные нарушения общественной жизни и экономического развития, а также поездок и торговли в 
глобальном масштабе, и ее пагубное воздействие на благосостояние людей и вновь подтвердила свою 

полную приверженность проведению десятилетия действий и свершений во имя устойчивого развития,  

 признавая роль Комитета экспертов по государственному управлению в разработке методических и 

программных рекомендаций для Экономического и Социального Совета по вопросам, касающимся 

государственного управления и государственно-административной деятельности, и важное значение работы 

Комитета для осуществления Повестки дня на период до 2030 года и последующей деятельности в связи с 

ней, 

 1. принимает к сведению доклад Комитета экспертов по государственному управлению о работе его 

двадцать первой сессии47 и выражает Комитету признательность за проделанную им работу по вопросу о 

преобразовании учреждений и государственного управления для создания более благоприятных условий на 

пути к 2030 году в соответствии с темой сессии Экономического и Социального Совета и политического 

форума высокого уровня по вопросам устойчивого развития в 2022 году; 

 2. предлагает Комитету неизменно отводить Повестке дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года 48  центральное место в своей деятельности и продолжать представлять Совету 

рекомендации относительно того, каким образом органы государственного управления могут содействовать 

реализации целей в области устойчивого развития и проведению обзоров прогресса в их достижении; 

 3. приветствует вклад Комитета в работу политического форума высокого уровня и вновь 

подтверждает, что принцип «ни о ком не забыть» должен быть одним из основных принципов 

государственно-административной деятельности; 

 

Преобразование учреждений и государственного управления для создания 

более благоприятных условий на пути к 2030 году 

 4. принимает во внимание значимость общегосударственных и общесоциальных подходов к 

достижению устойчивого развития и обеспечению того, чтобы никто не был забыт, и призывает 
правительства действовать сообща в интересах всех стран для укрепления государственных учреждений, 

совершенствования их социальной, физической и технологической инфраструктуры и повышения 

устойчивости и гибкости их экономики, с тем чтобы обеспечить защиту от последствий пандемии COVID-19 

и лучше подготовиться к действиям в условиях возможных будущих экономических, социальных и 

экологических потрясений; 

 5. принимает также во внимание, что достижение устойчивого развития и укрепление 

устойчивости к потрясениям требует долгосрочной перспективы при разработке государственной политики, 

а также наращивания институционного потенциала на всех уровнях на основе эффективного управления в 

интересах устойчивого развития, а также твердой приверженности построению миролюбивого, 

справедливого и инклюзивного общества; 

 6. принимает далее во внимание, что для построения будущего на более совершенной основе после 

пандемии с одновременным продвижением вперед по пути реализации в полном объеме Повестки дня на 
период до 2030 года требуются, в частности, политическая воля, смена мышления, реформаторский стиль 

руководства, рациональное управление государственными ресурсами, соблюдение конфиденциальности и 

обеспечение безопасности персональных данных, а также сохранение человеческого достоинства; 

 7. с озабоченностью отмечает, что фрагментация ответственности за борьбу с изменением климата 

и рациональное использование природных ресурсов, их защиту и восстановление может быть одним из 

основных институциональных барьеров на пути к достижению целей 13, 14 и 15 в области устойчивого 

_______________ 

47 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2022 год, Дополнение № 24 (E/2022/44). 
48 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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развития, и призывает правительства уделять первоочередное внимание созданию и укреплению в этой 

связи механизмов обеспечения согласованности политики, в том числе за счет поощрения подходов к 

управлению экосистемами и территориальному развитию как внутри административных образований, так и 

между ними; 

 8. с обеспокоенностью отмечает также, что во многих странах в недостаточной степени 
понимается ценность окружающей среды и настоятельно призывает правительства наращивать потенциал 

государственного сектора в области учета природного капитала на основе Системы эколого-экономического 

учета, а также усиливать подотчетность государственных учреждений в плане охраны окружающей среды 

путем включения оценки состояния природных ресурсов, находящихся под их юрисдикцией, в регулярные 

оценки эффективности работы; 

 9. вновь подтверждает необходимость непрерывного прагматичного наращивания потенциала 

национальных и субнациональных органов государственного управления для осуществления Повестки дня 

на период до 2030 года и других международных соглашений и рекомендует правительствам на всех уровнях 

применять принципы эффективного управления в интересах устойчивого развития49, одобренные Советом в 

его резолюции 2018/12 от 2 июля 2018 года, в отношении всех государственных учреждений и в поддержку 

достижения всех целей в области устойчивого развития, принимая во внимание различия в структурах 

управления, национальных и субнациональных условиях, возможностях и уровнях развития и уважая 

национальные стратегии и приоритеты; 

 10. призывает Комитет продолжать работу по выявлению и обзору соответствующих технических 

руководящих указаний и методов работы для практического применения этих принципов на национальном 

и субнациональном уровнях, в том числе с секторальной точки зрения, и продолжать сотрудничать в этой 

связи с соответствующими структурами системы Организации Объединенных Наций, региональными 

организациями, профессиональными сообществами и научными кругами на инклюзивной основе, а также 

со всеми соответствующими заинтересованными сторонами; 

 11. рекомендует правительствам, особенно в условиях повышенного давления на бюджет, ускорить 

принятие мер по повышению транспарентности и обеспечению равноправного участия в процессе 

бюджетирования и надзора за ним, создать прозрачные механизмы государственных закупок в качестве 

стратегического инструмента поддержки устойчивого развития и пресекать коррупционные практики, а 
также включить обязательства по достижению целей в области устойчивого развития в бюджетные и 

финансовые процессы на национальном и субнациональном уровнях путем внедрения методов контроля за 

использованием государственных финансовых ресурсов в поддержку достижения этих целей и отчетности о 

нем, в частности реорганизации бюджетов на основе программ и мероприятий и применения методов 

картирования и отслеживания бюджетных отчислений на достижение каждой из целей; 

 12. признает, что создание жизнеспособных учреждений требует более творческих, гибких и 

комплексных методов работы, ориентированных на потребности людей, а также достаточного уровня 

профессиональных знаний и возможностей и запаса ресурсов, и рекомендует правительствам оказывать 

дальнейшее содействие в повышении профессионализма работников государственного сектора, 

инвестировать в развитие цифровых навыков, обновлять системы требований к профессиональным 

качествам для осуществления Повестки дня на период до 2030 года, решать проблемы неравенства среди 

работников государственного сектора и предпринимать шаги для решения проблем социального неравенства 

при разработке и оказании государственных услуг; 

 13. приветствует продолжающуюся работу Комитета по созданию прочных учреждений в целях 

устойчивого развития в нестабильных и затронутых конфликтом странах, отмечает, что миростроительство 

и сохранение мира зависят от долгосрочного участия всех заинтересованных сторон в процессе наращивания 

институционного потенциала, соответствующего местным нормам и политическим реалиям, и надеется, что 

Комитет будет продолжать содействовать эффективному государственному управлению в интересах 

устойчивого развития в таких ситуациях и вносить вклад в работу Комиссии по миростроительству; 

 14. подчеркивает, что пандемия COVID-19 одновременно ускорила переход к цифровым 

технологиям и обнажила технологические недостатки органов государственного управления, вновь 

_______________ 

49 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2018 год, Дополнение № 24 (E/2018/44), гл. III, разд. B, п. 31. 
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отмечает, что под воздействием пандемии усиливается неравенство, вызванное цифровым разрывом, и 

рекомендует правительствам управлять цифровизацией государственных услуг на инклюзивной, 

справедливой, этичной и ориентированной на человека основе, одновременно с этим активизируя усилия по 

преодолению цифрового разрыва, в том числе с помощью гибридных моделей оказания государственных 

услуг; 

 15. рекомендует надзорным органам расширить использование открытых данных и возможностей 

искусственного интеллекта для выявления и пресечения коррупции и взяточничества во всех их формах; 

 16. призывает активизировать усилия по поддержке национальных и международных платформ 

коллегиального обмена опытом и взаимного обучения по вопросам достижения целей в области устойчивого 

развития, в том числе за счет сотрудничества с существующими международными сетями; 

 17. отмечает растущие потребности в помощи с практическим применением принципов 

эффективного государственного управления в целях устойчивого развития и сделанный Комитетом акцент 

на необходимости укрепления Секретариата Комитета для обеспечения его способности эффективно 

принимать ответные меры; 

 

Последующая деятельность 

 18. просит Комитет на его двадцать второй сессии, которая состоится 27–31 марта 2023 года, 

рассмотреть тему сессии Совета 2023 года и политического форума высокого уровня 2023 года и вынести по 
ней рекомендации, а также внести вклад в проведение обзора хода осуществления цели 16 в области 

устойчивого развития, уделяя особое внимание сквозному характеру всех целей; 

 19. предлагает Комитету продолжать выносить рекомендации относительно подходов и 

практических методов, касающихся учреждений, стратегий и механизмов, для содействия достижению 

целей в области устойчивого развития с учетом значительных различий в конкретных обстоятельствах и 

условиях, в которых находятся страны, а также относительно способов обеспечения эффективности, 

подотчетности и инклюзивности соответствующих учреждений; 

 20. просит Генерального секретаря в полной мере учитывать настоящую резолюцию в работе 

Организации, в частности при устранении пробелов в исследовательской и аналитической деятельности и 

при удовлетворении потребностей государств-членов в наращивании потенциала для построения 

эффективных, подотчетных и инклюзивных учреждений на всех уровнях в интересах достижения целей в 

области устойчивого развития; 

 21. просит также Генерального секретаря продолжать поощрять и поддерживать новаторство и 

высокое качество работы государственных служб в интересах устойчивого развития путем присуждения 

Премии Организации Объединенных Наций за вклад в развитие государственной службы; 

 22. просит далее Генерального секретаря представить доклад об осуществлении настоящей 

резолюции и последующей деятельности в связи с ней в соответствии с установленными процедурами 

работы Комитета. 

 

20‑е пленарное заседание 

8 июня 2022 года 

 

 

2022/10. Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 

помощи Организации Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая резолюцию 46/182 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 1991 года и руководящие 

принципы, содержащиеся в приложении к ней, и ссылаясь на другие соответствующие резолюции 

Ассамблеи и соответствующие резолюции и согласованные выводы Экономического и Социального Совета, 

 подтверждая также принципы гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимости при 

оказании гуманитарной помощи и необходимость того, чтобы все субъекты, занимающиеся оказанием 

https://undocs.org/ru/A/RES/46/182
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гуманитарной помощи в условиях сложных чрезвычайных ситуаций, затяжных кризисов и стихийных 

бедствий, поддерживали и в полной мере соблюдали эти принципы, 

 ссылаясь на свое решение 2022/232 от 28 апреля 2022 года, в котором он постановил, что тема для этапа 

рассмотрения гуманитарных вопросов на его сессии 2022 года будет называться «Укрепление гуманитарной 

помощи: передовой опыт и мобилизация действий в контексте применения норм международного 
гуманитарного права, восстановления после пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) и борьбы 

с климатическим кризисом» и что в рамках этого этапа он проведет три дискуссионных форума, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу возрастающих проблем, особенно в развивающихся 

странах, — проблем, которые вызваны тем, что бедствиями и другими чрезвычайными ситуациями 

гуманитарного характера затронуто беспрецедентное количество людей, и которые усугубляют 

экономическую отсталость, нищету и неравенство и повышают степень уязвимости населения при 

одновременном ослаблении его способности справляться с чрезвычайными ситуациями гуманитарного 

характера, особо отмечая необходимость действенного и эффективного предоставления на постоянной 

основе ресурсов на цели снижения риска бедствий, обеспечения готовности к ним и оказания гуманитарной 

помощи, в том числе в развивающихся странах, и особо отмечая также, что для повышения устойчивости к 

потрясениям, в том числе в городах, субъектам, занимающимся деятельностью в области развития и в 

гуманитарной сфере, необходимо лучше взаимодействовать в вопросах предупреждения, обеспечения 

готовности и реагирования, 

 выражая глубочайшую озабоченность по поводу краткосрочных и долгосрочных гуманитарных 

последствий пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) и создаваемых ею рисков, в том числе уже 

значительных уровней гуманитарных потребностей и потребностей в области развития и страданий 

затронутых людей и сообществ, признавая несоразмерное воздействие пандемии на женщин, детей и людей 

в уязвимом положении, будучи глубоко озабочен ростом потребностей в гуманитарной помощи и защите, в 

том числе из‑за роста насилия, включая сексуальное и гендерное насилие и насилие в отношении детей, и 

значительным воздействием на образование, особенно для девочек, а также высоким уровнем нехватки 

продовольствия и недоедания и возрастающими рисками голода, потери средств к существованию и всеми 

негативными последствиями для здоровья, включая психическое здоровье, которые также усугубляются 

ослаблением систем здравоохранения, и последствиями вынужденного перемещения и связанными с ним 
рисками, учитывая усиление этих рисков и последствий в связи с вооруженными конфликтами, бедностью, 

стихийными бедствиями, насилием, негативными последствиями изменения климата и другими 

экологическими проблемами и учитывая также усилия и меры, предложенные Генеральным секретарем в 

ответ на последствия пандемии COVID-19, 

 подчеркивая, что глобальная пандемия COVID-19 требует эффективных глобальных ответных мер на 

основе единства, солидарности и активизации многостороннего сотрудничества, подчеркивая особую 

важность гуманитарной помощи в рамках этих мер и в этой связи учитывая усилия государств-членов по 

борьбе с пандемией COVID-19, включая оказание гуманитарной помощи, и выражая признательность за 

усилия и поддержку системе Организации Объединенных Наций, Межучрежденческому постоянному 

комитету, Международному движению Красного Креста и Красного Полумесяца, неправительственным 

организациям, религиозным организациям, женским организациям, местным гуманитарным структурам, 

добровольцам и другим медицинским и гуманитарным организациям, а также медицинским и 
гуманитарным работникам, действующим на переднем крае гуманитарного реагирования в условиях 

пандемии, за их жизненно важную работу и подчеркивая важность принятия мер по обеспечению их защиты, 

выражая признательность находящимся на переднем крае борьбы с пандемией и жизненно необходимым 

работникам по всему миру за их усилия, учитывая также всеобъемлющие меры реагирования на пандемию 

COVID-19, включая активизацию сотрудничества и повышение согласованности, координации и 

взаимодополняемости действий гуманитарных организаций и организаций, занимающихся вопросами 

развития, в полном соответствии с их мандатами, и в этой связи подчеркивая важность сотрудничества в 

целях уменьшения нужды, уязвимости и рисков в течение многих лет и повышения устойчивости к 

потрясениям исходя из общего понимания обстоятельств и оперативных преимуществ каждой структуры, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу беспрецедентного числа людей, пострадавших и 

подвергнувшихся перемещению из‑за чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, в том числе 
зачастую затяжному перемещению в результате чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, которые 

становятся все более многочисленными, масштабными и тяжелыми и превышают имеющиеся возможности 
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гуманитарного реагирования, признавая необходимость совместного несения расходов и с 

признательностью отмечая усилия, предпринимаемые на национальном и международном уровне для 

содействия созданию национального потенциала для решения связанных с этим сложных задач, 

 отмечая необходимость повышения уровня информированности международного сообщества о 

проблеме внутреннего перемещения во всем мире, в том числе о положении миллионов людей, для которых 
эта ситуация приобрела затяжной характер, и о настоятельной необходимости оказания надлежащей 

гуманитарной помощи и предоставления защиты внутренне перемещенным лицам, оказания поддержки 

принимающим их сообществам, устранения коренных причин перемещения на раннем этапе, поиска 

долговременных решений в интересах внутренне перемещенных лиц в их собственных странах и устранения 

возможных препятствий в этом отношении, притом что на национальные власти возлагается основная 

обязанность и ответственность за предоставление защиты и гуманитарной помощи внутренне 

перемещенным лицам, находящимся под их юрисдикцией, с учетом особых потребностей таких лиц, равно 

как и за изыскание долгосрочных решений в их интересах, и признавая, что долговременные решения могут 

включать добровольное возвращение в безопасных и достойных условиях, а также добровольную местную 

интеграцию в тех районах, в которые эти лица были перемещены, или добровольное расселение в другой 

части страны без ущерба для права внутренне перемещенных лиц на выезд из страны или поиск убежища, 

 учитывая исключительно важную роль принимающих стран и сообществ, особенно в развивающихся 
странах, в деле удовлетворения потребностей населения, затронутого чрезвычайными ситуациями 

гуманитарного характера, и подтверждая необходимость оказания международным сообществом 

оперативной и скоординированной поддержки принимающим сторонам и затронутым странам, с тем чтобы 

в соответствующих случаях ускорить их развитие, повысить устойчивость к потрясениям и расширить 

возможности на национальном и местном уровнях для удовлетворения гуманитарных потребностей 

затронутого населения в соответствии с гуманитарными принципами, 

 подчеркивая важность того, чтобы государства-члены, Организация Объединенных Наций и другие 

соответствующие субъекты продолжали прилагать усилия в целях повышения эффективности гуманитарной 

помощи с учетом потребностей, в том числе путем, в надлежащих случаях, укрепления потенциала 

гуманитарного реагирования, улучшения координации гуманитарной деятельности, совершенствования 

совместных оценок потребностей и анализа, составления планов гуманитарного реагирования с 
расстановкой приоритетов с учетом потребностей, отбора и применения соответствующих новшеств в 

деятельности по обеспечению готовности к гуманитарным кризисам, реагированию на них и ликвидации их 

последствий, повышения уровня транспарентности, уменьшения дублирования и управленческих расходов, 

укрепления, в надлежащих случаях, партнерских отношений с местными и национальными структурами, 

занимающимися оказанием помощи, повышения гибкости, предсказуемости и достаточности 

финансирования и усиления подотчетности всех заинтересованных сторон, 

 учитывая, что развивающиеся страны, особенно наименее развитые страны и малые островные 

развивающиеся государства, по‑прежнему крайне уязвимы для неблагоприятных последствий изменения 

климата, усиления и учащения экстремальных погодных и климатических явлений, а также для воздействия 

явлений Эль‑Ниньо и Ла‑Нинья, ухудшения состояния окружающей среды и людских и экономических 

потерь в результате опасных природных явлений, учитывая также усиление и учащение бедствий, которые в 

некоторых случаях могут вызвать перемещение населения, и учитывая далее необходимость углублять 
понимание многоаспектного характера бедствий и неблагоприятных последствий изменения климата для 

эффективного управления риском бедствий и, в надлежащих случаях, развивать международное 

сотрудничество в целях формирования и повышения устойчивости таких стран к потрясениям, в том числе 

налаживать обмен информацией, опытом и передовой практикой между странами, и отмечая созванный 

Генеральным секретарем в 2019 году в Нью‑Йорке саммит по мерам в области изменения климата, 

 констатируя необходимость действенного осуществления Сендайской рамочной программы по 

снижению риска бедствий на 2015‒2030 годы50, особо отмечая, что решающее значение для снижения риска 

и уменьшения последствий бедствий и уменьшения подверженности опасным явлениям имеют обеспечение 

и повышение устойчивости к потрясениям на местном, национальном и региональном уровнях, и в этой 

связи, с учетом того, что повышение устойчивости, в том числе посредством снижения риска бедствий и 

_______________ 

50 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
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обеспечения готовности к ним, является многогранным процессом, который включает поддержку 

долгосрочного развития как гуманитарными организациями, так и организациями, занимающимися 

вопросами развития, подчеркивая необходимость увеличения инвестиций в создание национального и 

местного потенциала в целях налаживания работы многоаспектных систем раннего оповещения, 

обеспечения готовности, предотвращения, смягчения последствий, реагирования, восстановления и 
реабилитации, особенно в развивающихся странах, а также инвестиций в создание регионального 

потенциала, 

 учитывая в этой связи особое значение Парижского соглашения, принятого в контексте Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата51, 

 ссылаясь на Женевские конвенции от 12 августа 1949 года52  и Дополнительные протоколы к ним 

1977 года53  и напоминая об обязательстве при любых обстоятельствах соблюдать и заставлять соблюдать 

международное гуманитарное право, а также об обязанности всех сторон в вооруженных конфликтах строго 

выполнять обязанности, применимые к ним согласно нормам международного гуманитарного права, 

 подтверждая непреходящую значимость Женевских конвенций, которые содержат жизненно 

необходимую правовую базу для защиты гражданского населения во время войны, включая оказание 

гуманитарной помощи, 

 ссылаясь на применимые положения Женевских конвенций 1949 года и Дополнительных протоколов к 
ним 1977 и 2005 годов54, а также на соответствующие нормы международного обычного права, касающиеся 

защиты раненых и больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего 

исключительно медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, а также больниц и 

других медицинских учреждений, и напоминая об обязательстве сторон в вооруженных конфликтах при 

любых обстоятельствах соблюдать и заставлять соблюдать международное гуманитарное право и отмечая 

применимые нормы международного гуманитарного права, касающиеся ненаказания любых лиц, 

осуществляющих медицинскую деятельность в соответствии с врачебной этикой, 

 решительно осуждая все нападения, угрозы и другие акты насилия в отношении раненых и больных, 

медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские 

обязанности, его транспортных средств, оборудования и материалов, а также больниц и других медицинских 

учреждений и выражая сожаление по поводу долгосрочных последствий таких нападений для гражданского 

населения и систем здравоохранения соответствующих стран, 

 решительно осуждая также все нападения, угрозы и другие акты насилия в отношении 

гуманитарного персонала, а также его объектов, оборудования, транспортных средств и материалов и 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу последствий таких нападений для предоставления 

гуманитарной помощи затронутому населению, 

 решительно осуждая далее все нападения, угрозы и другие акты насилия в отношении гражданских 

объектов, осуществляемые в нарушение применимых норм международного гуманитарного права, 

 рекомендуя государствам-членам и соответствующим гуманитарным организациям вести с 

национальными учреждениями, включая в соответствующих случаях местные органы власти и частный 

сектор, совместную работу по изучению эффективных и отвечающих конкретным обстоятельствам путей 

повышения готовности к участившимся в городских районах чрезвычайным ситуациям, способным 

оказывать воздействие на предоставление основных услуг, от которых зависит жизнь людей, в частности на 

водо- и энергоснабжение и медицинское обслуживание, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу всех актов сексуального и гендерного насилия и с 

огромной обеспокоенностью отмечая, что акты насилия в отношении гражданского населения, включая 

сексуальное и гендерное насилие и насилие в отношении детей, продолжают преднамеренно совершаться в 

_______________ 

51 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
52 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
53 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
54 Ibid., vol. 2404, No. 43425. 
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чрезвычайных ситуациях и что именно гражданские лица являются основными жертвами нарушений 

международного гуманитарного права, совершаемых сторонами в вооруженных конфликтах, и принимая во 

внимание, что, хотя от сексуального и гендерного насилия в непропорциональной мере страдают женщины 

и девочки, мужчины и мальчики также могут быть его жертвами и/или пережившими его лицами, 

 учитывая, что чрезвычайные гуманитарные ситуации могут в непропорциональной мере сказываться 
на женщинах и девочках и что существенно важно обеспечивать расширение прав и возможностей женщин 

для того, чтобы они могли принимать реальное и значимое участие в процессах руководства и принятия 

решений, относящихся к таким чрезвычайным ситуациям, в том числе в деятельности по снижению риска 

бедствий, и при необходимости определять конкретные потребности и интересы женщин и девочек, в том 

числе в сфере образования и здравоохранения, и обеспечивать их надежный и надлежащий учет в стратегиях 

и мерах реагирования, а также поощрять и защищать права женщин и девочек в чрезвычайных ситуациях 

гуманитарного характера, 

 подтверждая, что конкретные потребности и приоритеты, а также возможности женщин, девочек, 

мужчин и мальчиков разного возраста следует выявлять, удовлетворять и всесторонне учитывать в 

программах гуманитарной помощи на всех этапах комплексным и последовательным образом, принимая во 

внимание, что в чрезвычайных ситуациях гуманитарного характера существуют конкретные и повышенные 

риски для их безопасности, здоровья и благополучия, 

 отмечая с серьезной обеспокоенностью, что в условиях чрезвычайных ситуаций гуманитарного 

характера дети и молодые люди по‑прежнему не имеют доступа к общедоступному и справедливому 

качественному образованию и возможности учиться в безопасной обстановке, принимая во внимание право 

ребенка на получение образования в условиях чрезвычайных ситуаций и то, что в результате влияния 

чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера на образование возникают проблемы в области развития 

и проблемы гуманитарного характера, особо отмечая настоятельную необходимость увеличения объема 

финансирования и более эффективной организации качественного образования в условиях чрезвычайных 

ситуаций гуманитарного характера в качестве вклада в достижение целей в области устойчивого развития и 

в обеспечение общедоступного и справедливого качественного образования и создание возможностей для 

обучения на протяжении всей жизни для всех, включая дошкольное образование, а также высшее 

образование и профессиональное обучение и образование, и в этой связи подтверждая, что образование 
должно быть направлено на содействие поддержанию мира, может способствовать восстановлению и 

реконструкции и ведет к созданию устойчивых к потрясениям и динамично развивающихся обществ, 

 признавая, что качественное образование различными путями способствует повышению стойкости 

отдельных людей, сообществ и учреждений в условиях чрезвычайных гуманитарных ситуаций благодаря 

сохранению и упрочению социального капитала, наращиванию человеческого капитала и углублению 

знаний населения о гуманитарном реагировании, и принимая также во внимание, что благодаря тому, что 

качественное образование создает ощущение нормальной жизни, стабильности, упорядоченности и 

надежды на будущее, оно может способствовать смягчению социально-психологического воздействия 

вооруженных конфликтов и стихийных бедствий, и в этой связи особо отмечая ту важную роль, которую 

образование может также сыграть в поддержке предпринимаемых в чрезвычайных ситуациях усилий по 

предупреждению и смягчению последствий всяких актов насилия и жестокого обращения, 

 признавая также ту важную и позитивную роль, которую в оказании гуманитарной помощи играют 
молодые люди, которые могут быть проводниками инноваций и творческих решений, и необходимость 

привлекать молодых людей к деятельности в области реагирования, в том числе с помощью добровольческих 

программ, 

 признавая далее опасности, с которыми пожилые люди сталкиваются в условиях чрезвычайных 

ситуаций гуманитарного характера, и то, что за годы жизни они накопили обширные знания, навыки и 

житейскую мудрость, которые имеют неоценимое значение для усилий по снижению риска бедствий и 

должны учитываться при разработке политики, планов и механизмов, в том числе в области раннего 

оповещения и снижения риска бедствий, и учитывая также необходимость принимать во внимание особые 

потребности пожилых людей, 

 признавая, что чрезвычайные ситуации гуманитарного характера в несоразмерной степени 

сказываются на людях с инвалидностью, которые сталкиваются в таких ситуациях с многочисленными 
препятствиями в получении доступа к гуманитарной помощи, считая необходимым обеспечить, чтобы при 
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осуществлении гуманитарной деятельности принимались во внимание соображения доступности и 

интересы людей с инвалидностью, подчеркивая в этой связи важность обеспечения недискриминации, 

значимого участия в процессах принятия решений, а также сотрудничества и координации при оказании 

помощи в целях удовлетворения их потребностей и в связи с этим напоминая о Хартии об учете особых 

потребностей инвалидов в рамках гуманитарной деятельности, 

 признавая также первостепенную роль государств-членов в обеспечении готовности к вспышкам 

инфекционных заболеваний, в том числе к тем, которые перерастают в гуманитарные кризисы, и 

реагировании на них, особо отмечая исключительно важную роль, которую играют государства-члены, 

Всемирная организация здравоохранения в качестве направляющего и координирующего органа, 

руководящего международной работой в области здравоохранения согласно Международным медико-

санитарным правилам (2005 год) 55 , принятым Всемирной ассамблеей здравоохранения, гуманитарная 

система Организации Объединенных Наций, соответствующие международные и региональные 

организации, неправительственные организации, частный сектор и другие гуманитарные субъекты в деле 

оказания финансовой и технической помощи и помощи в натуральной форме для локализации этих 

эпидемий или пандемий, и учитывая также необходимость укрепления местных и национальных систем 

здравоохранения и систем раннего уведомления и раннего оповещения и повышения готовности, 

межсекторального потенциала реагирования и устойчивости к потрясениям в связи со вспышками 
инфекционных заболеваний, в том числе посредством наращивания потенциала в интересах развивающихся 

стран, 

 с глубокой обеспокоенностью отмечая, что миллионы людей страдают от острой или критической 

нехватки продовольствия, и отмечая, что вооруженные конфликты, засуха, нищета и изменчивость цен на 

сырьевые товары относятся к числу факторов, вызывающих или усугубляющих голод и острую нехватку 

продовольствия, и что для решения этой проблемы срочно необходимы дополнительные усилия, в том числе 

международная поддержка, 

 подчеркивая, что международному сообществу следует скоординированно поддерживать 

национальные и региональные усилия путем оказания помощи, необходимой для увеличения устойчивого 

производства продуктов питания, а также доступности и потребления здоровой и питательной пищи, при 

полном учете важности гуманитарных принципов оказания гуманитарной помощи, 

 учитывая, что решающее значение для спасения жизней имеют вложение средств, когда это возможно, 

в создание учитывающих риски и устойчивых к потрясениям систем социальной защиты, защита источников 

средств к существованию и оказание чрезвычайной сельскохозяйственной помощи, 

 учитывая также явную связь между реагированием на чрезвычайные ситуации, восстановлением, 

реконструкцией и развитием и подтверждая, что для укрепления слаженности действий и обеспечения 

плавного перехода от оказания чрезвычайной помощи к восстановлению, реконструкции и развитию помощь 

в чрезвычайных ситуациях будет оказываться таким образом, чтобы она способствовала восстановлению и 

долгосрочному развитию и чтобы в сочетании с мерами чрезвычайного характера принимались меры по 

обеспечению развития, что станет шагом в направлении устойчивого развития затронутых государств, и в 

этой связи особо отмечая важность более тесного сотрудничества между национальными 

заинтересованными сторонами, включая, сообразно обстоятельствам, частный сектор, и организациями, 

занимающимися гуманитарной деятельностью и вопросами развития, 

 учитывая далее, что непреложным условием для обеспечения устойчивости к потрясениям является 

наличие основы, обеспечивающей согласованность и взаимодополняемость гуманитарных подходов и 

подходов в области развития, 

 рекомендуя организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, в 

координации с государствами-членами укреплять сотрудничество для того, чтобы все соответствующие 

субъекты, руководствуясь своими мандатами, работали сообща для достижения общих результатов, 

обеспечивающих уменьшение нужды, уязвимости и риска на многие годы вперед, на основе общего 

понимания конкретного контекста и оперативных преимуществ каждого субъекта в поддержку 

_______________ 

55 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA58/2005/REC/1, резолюция 58.3, приложение. 
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национальных приоритетов при полном учете важности гуманитарных принципов гуманитарной 

деятельности, 

 вновь заявляя, что государствам-членам, соответствующим организациям системы Организации 

Объединенных Наций и другим соответствующим субъектам необходимо повысить подотчетность на всех 

уровнях за удовлетворение нужд затронутого населения, и учитывая важность инклюзивного участия в 

процессе принятия решений, 

 считая, что государствам-членам и системе Организации Объединенных Наций необходимо 

продолжать работу в поддержку деятельности на национальном уровне на основе, в частности, укрепления 

партнерских связей на всех уровнях с соответствующими заинтересованными сторонами, включая, 

сообразно обстоятельствам, региональные организации, гражданское общество и частный сектор, и 

обеспечивать при этом, чтобы их совместные усилия соответствовали гуманитарным принципам, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы государства-члены, Организация Объединенных Наций и 

соответствующие заинтересованные стороны сообща работали над тем, чтобы полнее удовлетворять особые 

потребности наиболее уязвимых групп населения, и тем самым способствовали достижению целей 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года56, включая призыв никого не забыть, 

 учитывая, что для предотвращения стихийных бедствий и других чрезвычайных ситуаций и 

обеспечения готовности к ним необходимы всеохватный экономический рост и устойчивое развитие, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года под названием 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в 

которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет 

интересов людей набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области 

устойчивого развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления 

Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, 

включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий 

устойчивого развития, и свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению 

устойчивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологическом — компонентах, а 

также закреплению результатов, достигнутых в реализации целей в области развития, сформулированных в 

Декларации тысячелетия, и завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их 

достижения, 

 подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, посвященную 

Аддис-Абебской программе действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, подкрепляет и дополняет ее и способствует переводу предусмотренных в ней задач в отношении 

средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер, 

 ссылаясь на Нью‑Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах, принятую на пленарном заседании 

высокого уровня Генеральной Ассамблеи для решения проблемы перемещений больших групп беженцев и 

мигрантов, состоявшемся 19 сентября 2016 года 57 , включая комплекс мер в отношении беженцев, 

изложенный в приложении I к Нью‑Йоркской декларации, и с признательностью принимая к сведению 

глобальный договор о беженцах58, 

 с удовлетворением отмечая созыв Межправительственной конференции, состоявшейся 10 и 
11 декабря 2018 года в Марракеше, Марокко, и напоминая о том, что ею был принят Глобальный договор о 

безопасной, упорядоченной и легальной миграции, известный также как Марракешский договор о 

миграции59, 

_______________ 

56 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
57 Резолюция 71/1 Генеральной Ассамблеи. 
58  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия, Дополнение № 12 (A/73/12 (Part I) и A/73/12 
(Part II)), часть II. 
59 Резолюция 73/195 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря60; 

 2. рекомендует гуманитарной системе Организации Объединенных Наций, гуманитарным 

организациям и другим соответствующим организациям в процессе укрепления координации гуманитарной 

помощи на местах продолжать работать в тесной координации с национальными правительствами, принимая 

во внимание главную роль затронутого государства в принятии решения о такой помощи и в ее организации, 

координации и предоставлении на его территории; 

 3. рекомендует Организации Объединенных Наций продолжать укреплять усилия в области 

координации, обеспечения готовности и реагирования, а также повышать качество и эффективность 

гуманитарной деятельности, в том числе путем повышения взаимодополняемости своих усилий и усилий 

соответствующих заинтересованных сторон, таких как правительства затронутых стран, региональные 

организации, доноры, организации, занимающиеся вопросами развития, гражданское общество и частный 

сектор, с тем чтобы использовать их сравнительные преимущества и ресурсы; 

 4. подчеркивает, что системе Организации Объединенных Наций следует продолжать укреплять и 

более эффективно использовать имеющиеся возможности, знания и институты в гуманитарной области, в 

том числе, в соответствующих случаях, путем передачи на взаимосогласованных условиях технологий и 

предоставления специальных знаний развивающимся странам, рекомендует международному сообществу, 

соответствующим структурам системы Организации Объединенных Наций и другим соответствующим 
учреждениям и организациям оказывать национальным властям поддержку в реализации их программ по 

наращиванию потенциала, в том числе на основе технического сотрудничества и долгосрочных партнерских 

связей, а также посредством расширения их возможностей в плане повышения устойчивости к потрясениям, 

снижения риска бедствий, обеспечения готовности к бедствиям и реагирования на них и снижения риска 

перемещения людей в связи с бедствиями, и рекомендует государствам-членам создавать и укреплять 

благоприятные условия для наращивания потенциала их национальных и местных органов власти, 

национальных обществ Международного движения Красного Креста и Красного Полумесяца и 

национальных и местных неправительственных и общественных организаций в деле своевременного 

предоставления гуманитарной помощи; 

 5. рекомендует организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, 

и другим соответствующим субъектам, сообразно обстоятельствам, по возможности рассматривать, 
консультируясь с правительствами, общие задачи, в том числе задачи, которые касаются управления рисками 

и устойчивости к потрясениям и для решения которых требуются многолетнее планирование и увеличение 

инвестиций в обеспечение готовности на основе определения очередности потребностей и в соответствии с 

гуманитарными принципами, с тем чтобы уменьшить страдания, ущерб и совокупные последствия 

гуманитарных кризисов, и в этой связи особо отмечает, что для укрепления слаженности действий и 

обеспечения плавного перехода от оказания чрезвычайной помощи к долгосрочному развитию гуманитарное 

реагирование, особенно в условиях затяжных кризисов, должно планироваться в рамках соответствующего 

многолетнего цикла и увязываться с процессами планирования развития, в том числе направленного на 

устойчивое восстановление и обеспечение жизнестойкости, с одновременным привлечением основных 

заинтересованных сторон, включая, сообразно обстоятельствам, правительства, региональные организации 

и международные финансовые учреждения; 

 6. настоятельно призывает учреждения Организации Объединенных Наций и международные 
организации в рамках оказания гуманитарной помощи продолжать совершенствовать цикл гуманитарных 

программ, включая разработку на основе консультаций с затронутыми государствами и более 

последовательное использование согласованных и комплексных инструментов оценки потребностей, таких 

как первоначальная многосекторальная оперативная оценка, проведение совместных объективных и 

своевременных оценок потребностей и составление планов гуманитарного реагирования с установленной 

приоритетностью потребностей, и в целях укрепления координации гуманитарной деятельности 

рекомендует международным гуманитарным организациям и соответствующим субъектам продолжать 

сотрудничать с национальными центральными и местными органами власти, а также с организациями 

_______________ 

60 A/77/72-E/2022/50. 
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гражданского общества и затронутыми группами населения, и признает роль затронутого населения в 

определении неотложных нужд и потребностей в целях обеспечения их эффективного удовлетворения; 

 7. просит Координатора чрезвычайной помощи продолжать направлять усилия по укреплению 

координации, повышению эффективности и результативности и ужесточению контроля гуманитарной 

помощи и подотчетности за ее оказание на основе, в частности, поддержания и расширения диалога с 
государствами-членами, в том числе по вопросам, касающимся процедур, деятельности и решений 

Межучрежденческого постоянного комитета, и дальнейшего укрепления — в рамках имеющихся ресурсов 

и мандатов — возможностей Координатора по гуманитарным вопросам в плане координации и в этой связи 

рекомендует государствам-членам, соответствующим организациям системы Организации Объединенных 

Наций и другим межправительственным организациям и соответствующим заинтересованным сторонам 

продолжать улучшать сотрудничество с Управлением по координации гуманитарных вопросов Секретариата 

с целью обеспечить действенное и эффективное оказание гуманитарной помощи пострадавшим; 

 8. настоятельно призывает расширять сотрудничество и шире координировать деятельность 

гуманитарных структур Организации Объединенных Наций, других соответствующих гуманитарных 

организаций и стран-доноров с затронутыми государствами, признает, что формы оказания гуманитарной 

помощи должны способствовать быстрому восстановлению, устойчивой реабилитации, реконструкции и 

долгосрочному развитию, и напоминает о том, что для быстрого восстановления требуется обеспечить 
своевременное, эффективное и предсказуемое финансирование, в зависимости от обстоятельств, 

гуманитарной деятельности или деятельности в области развития, с тем чтобы решить сохраняющие свою 

актуальность приоритетные задачи, связанные с оказанием гуманитарной помощи, восстановлением и 

выходом из кризиса, и в то же время повысить потенциал и устойчивость к потрясениям на национальном и 

местном уровнях; 

 9. рекомендует, чтобы Организация Объединенных Наций и соответствующие гуманитарные 

организации, действуя в сотрудничестве и координации с государствами-членами и с учетом их 

национальных приоритетов, а также в соответствии с гуманитарными принципами гуманности, 

нейтральности, беспристрастности и независимости, поддерживали и укрепляли потенциал на 

национальном и местном уровнях, в том числе путем увеличения объема предсказуемого и, в 

соответствующих случаях, прямого финансирования партнеров на национальном и местном уровнях, 
включая женские группы, уделяя внимание возможностям обеспечения готовности, реагирования, 

восстановления и координации, и рекомендует государствам-членам продолжать предоставлять финансовые 

средства для гуманитарных совместных страновых фондов; 

 10. рекомендует, чтобы государства-члены, система Организации Объединенных Наций и 

организации, занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, действуя согласно их 

соответствующим мандатам, продолжали оказывать государствам-членам, особенно развивающимся 

странам, поддержку в развитии новаторства как средства создания инструментов повышения готовности и 

сокращения факторов уязвимости и риска путем, в частности, увеличения инвестиций в национальный и 

местный потенциал в области научных исследований и разработок, способствующих новаторским решениям 

и доступу к информационно-коммуникационным технологиям, и выявляли, распространяли и применяли 

передовую практику и накопленный опыт, в частности в том, что касается систем раннего оповещения, 

научно обоснованных методов и реагирования на бедствия, информационно-коммуникационных систем, 
партнерских связей, закупок, сотрудничества и координации между учреждениями и организациями, и в этой 

связи отмечает, что важно в приоритетном порядке поощрять и поддерживать научный потенциал для 

содействия новаторству и созданию потенциала на местах, рекомендует также проводить научные 

исследования и принимать научно обоснованные меры реагирования на бедствия и приветствует 

новаторские методы работы, основанные на знаниях людей, затронутых чрезвычайными ситуациями 

гуманитарного характера, и направленные на выработку рациональных с местной точки зрения решений и 

организацию производства жизненно необходимых товаров на местах без значительных материально-

технических и инфраструктурных потребностей в сотрудничестве с учреждениями на национальном или, в 

зависимости от обстоятельств, местном уровне, с организациями, системами раннего оповещения и 

поставщиками услуг так, чтобы это по возможности способствовало их укреплению; 

 11. рекомендует государствам, а также Организации Объединенных Наций и гуманитарным 
организациям, согласно их мандатам, в соответствии с гуманитарными принципами и с учетом уроков 

пандемии COVID-19, продолжать расширять применение упреждающих подходов, систем раннего 
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оповещения и раннего реагирования, прогнозирования, профилактических мер и мер обеспечения 

готовности к чрезвычайным ситуациям, совершенствовать прогнозирование и анализ данных о рисках в 

различных секторах, укреплять систематический мониторинг рисков и системы раннего оповещения и 

повышать потенциал готовности на местном, национальном, региональном и глобальном уровнях, в том 

числе в том, что касается устранения рисков для здравоохранения и борьбы со вспышками заболеваний, и 
принимает к сведению соответствующие рамочные принципы и инициативы Организации Объединенных 

Наций, относящиеся к готовности к чрезвычайным ситуациям в области здравоохранения; 

 12. рекомендует государствам-членам и фондам, программам и специализированным учреждениям 

Организации Объединенных Наций более эффективно реагировать на потребности, связанные с 

гуманитарными ситуациями, в частности путем более широкого использования политики социальной 

защиты и механизмов денежных переводов, где это целесообразно, включая при необходимости разработку 

и осуществление программ многоцелевой денежной помощи в поддержку развития местных рынков и в 

интересах укрепления национального и местного потенциала, и в этой связи призывает гуманитарные 

организации системы Организации Объединенных Наций продолжать расширять свои возможности для 

систематического предложения программ денежной помощи в дополнение к другим формам гуманитарной 

помощи, и принимает к сведению прилагаемые системой Организации Объединенных Наций усилия по 

повышению эффективности и результативности кассовых операций и укреплению подотчетности в связи с 
ними, включая переход к единой системе предоставления денежной помощи для приобретения 

продовольствия и непродовольственных товаров, а также по расширению доступа к услугам и другим видам 

поддержки наряду с прочими видами гуманитарной помощи; 

 13. просит Генерального секретаря представить в его следующем докладе по настоящей резолюции 

обновленную информацию о применении упреждающих подходов к финансированию в связи с 

чрезвычайными ситуациями гуманитарного характера и рассмотреть вопрос о том, какие дополнительные 

усилия в этом направлении могли бы быть предприняты гуманитарной системой Организации 

Объединенных Наций и другими соответствующими заинтересованными сторонами; 

 14. рекомендует государствам-членам, системе Организации Объединенных Наций и другим 

соответствующим организациям совершенствовать, где это возможно, оперативные и гибкие механизмы 

финансирования деятельности по обеспечению готовности, заблаговременных мер, раннего реагирования и 
первоначального восстановления и в этой связи рекомендует изучать, разрабатывать и, в соответствующих 

случаях, укреплять новаторские и упреждающие механизмы и подходы, как то финансирование с учетом 

прогнозов и финансирование деятельности по уменьшению риска, включая страхование риска бедствий, в 

целях уменьшения воздействия бедствий и удовлетворения гуманитарных потребностей; 

 15. подтверждает, что вложение средств в развитие навыков, систем и знаний на национальном и 

местном уровнях для повышения устойчивости к потрясениям и готовности позволит спасти жизни, 

сократить расходы и сохранить достигнутые в области развития результаты, и в этой связи рекомендует 

изучать новаторские методы, включая механизмы финансирования с учетом упреждающих прогнозов, 

механизмы заблаговременных мер и страхование риска бедствий, для увеличения объема доступных 

государствам-членам ресурсов до того, как о возникновении бедствия можно будет говорить с полной 

уверенностью; 

 16. считает необходимым повышать гибкость финансирования, с тем чтобы можно было применять 
дополняющий подход для результативного удовлетворения в достаточном объеме насущных потребностей 

всего населения, затронутого чрезвычайными ситуациями, включая ситуации, на урегулирование которых 

выделяется недостаточно средств, а также «забытые» и затяжные чрезвычайные ситуации, и для устранения 

глубинных причин кризисов, и рекомендует государствам-членам, системе Организации Объединенных 

Наций, частному сектору и другим соответствующим структурам в достаточной мере финансировать и 

вкладывать средства в обеспечение готовности и повышение устойчивости к потрясениям, используя для 

этого, в частности, предусмотренные в бюджете средства на цели гуманитарной деятельности и 

деятельности в области развития, реже прибегать к целевому финансированию и шире использовать, в 

соответствующих случаях, методы многолетнего, коллективного и гибкого планирования и многолетнего 

финансирования, учитывая при этом необходимость обеспечения прозрачности в использовании основных 

и нецелевых средств; 
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 17. подчеркивает необходимость активизировать усилия по мобилизации ресурсов для решения 

проблем, обусловленных растущим дефицитом возможностей и ресурсов, в том числе путем привлечения 

дополнительных взносов со стороны нетрадиционных доноров, изучения новаторских механизмов, таких 

как упреждающее принятие решений с учетом рисков, гибкое финансирование в контексте призывов к 

предоставлению ресурсов на многолетней основе с использованием действующих инструментов, включая 
призывы к совместным действиям и срочные призывы, Центральный фонд реагирования на чрезвычайные 

ситуации и другие фонды, в частности совместные страновые фонды, и продолжать расширять партнерские 

связи с государственным и частным секторами и базу доноров, с тем чтобы повысить предсказуемость и 

эффективность финансирования, диверсифицировать источники поступлений и содействовать развитию 

сотрудничества Юг — Юг и горизонтального и трехстороннего сотрудничества в глобальном масштабе, и в 

этой связи рекомендует государствам-членам, сообразно обстоятельствам, вносить средства в ответ на 

гуманитарные призывы Организации Объединенных Наций; 

 18. с удовлетворением отмечает значительные достижения Центрального фонда реагирования на 

чрезвычайные ситуации в обеспечении более своевременного и предсказуемого реагирования на 

чрезвычайные ситуации гуманитарного характера, в этой связи приветствует призыв Генерального секретаря 

вдвое увеличить объем Фонда до 1 млрд долл. США и рекомендует государствам-членам, а также другим 

соответствующим заинтересованным сторонам оказывать Фонду поддержку и особо отмечает 

необходимость расширения и диверсификации базы поступлений Фонда; 

 19. настоятельно призывает государства-члены и соответствующие заинтересованные стороны 

мобилизовать ресурсы для поддержки планов гуманитарного реагирования на пандемию COVID-19 и ее 

последствия, подчеркивая важность быстрого, гибкого, предсказуемого, достаточного и результативного 

финансирования, и для пополнения Центрального фонда реагирования на чрезвычайные ситуации и 

совместных страновых фондов, которые играют существенную роль в гуманитарном реагировании на 

COVID-19, и призывает Организацию Объединенных Наций и соответствующих партнеров продолжать 

обеспечивать приоритетность наиболее насущных гуманитарных потребностей, с тем чтобы эти усилия не 

подменяли другую гуманитарную помощь и не отвлекали ресурсы от ранее возникших гуманитарных 

потребностей, и рекомендует приложить усилия по обеспечению прозрачности в отношении того, где и как 

это финансирование приносит результаты; 

 20. признает, что эффективная гуманитарная помощь и подотчетность неотделимы друг от друга, и 

особо отмечает необходимость повысить подотчетность участников гуманитарной деятельности на всех 

этапах оказания гуманитарной помощи; 

 21. призывает Организацию Объединенных Наций и ее партнеров по гуманитарной деятельности 

повысить подотчетность перед государствами-членами, включая затронутые государства, и всеми другими 

заинтересованными сторонами, включая местные органы власти, соответствующие местные организации и 

затронутое население, и продолжать наращивать усилия по гуманитарному реагированию, в том числе путем 

мониторинга и оценки оказываемой ими гуманитарной помощи, учета накопленного опыта при разработке 

и осуществлении программ и проведения консультаций с затронутым населением в интересах надлежащего 

удовлетворения его различных конкретных потребностей; 

 22. настоятельно призывает организации системы Организации Объединенных Наций и 

гуманитарные организации продолжать повышать эффективность оказания помощи посредством 
сокращения управленческих расходов, унификации соглашений о партнерстве, предоставления 

транспарентных и сопоставимых данных о структуре расходов и укрепления усилий по повышению 

подотчетности путем принятия дополнительных мер в целях уменьшения случаев мошенничества, 

расточительства, ненадлежащего применения, злоупотреблений и нецелевого использования 

предназначенной затронутому населению помощи и определения путей распространения, в 

соответствующих случаях, отчетов о такого рода инцидентах и других сведений среди учреждений 

Организации Объединенных Наций; 

 23. рекомендует организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, 

рассмотреть вопрос о применении в координации с национальными органами власти инструментов 

управления рисками для улучшения использования исходных данных и анализа рисков, включая анализ 

глубинных причин кризисов, потребностей в финансировании гуманитарной деятельности, различных 
факторов уязвимости стран и регионов и опасностей, которым подвергается затронутое население, и в этой 
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связи отмечает дальнейшее совершенствование используемых инструментов и новаторских механизмов, 

таких как упреждающие механизмы и механизмы финансирования деятельности по уменьшению риска и 

соответствующие подходы, налаживание сетевых связей между центрами по снижению риска бедствий, 

комплексные меры по обеспечению готовности и индекс для управления рисками, благодаря включению в 

них большего объема данных в разбивке по полу, возрасту и инвалидности, а также информации о 

национальных и региональных условиях с учетом воздействия на окружающую среду; 

 24. подчеркивает необходимость действенного осуществления Сендайской рамочной программы по 

снижению риска бедствий на 2015–2030 годы посредством, в частности, разработанных с учетом риска 

бедствий всеохватных стратегий, программ и инвестиций и других мер упреждающего характера, 

направленных на укрепление устойчивости к потрясениям, предотвращение новых и снижение 

существующих рисков, с тем чтобы свести к минимуму потребности в гуманитарной помощи, и обращает 

особое внимание на важность устранения коренных причин, обусловливающих риск бедствий, учета 

последствий изменения климата и включения проблематики снижения риска бедствий в деятельность по 

обеспечению готовности, реагированию и восстановлению с учетом долгосрочных климатических 

прогнозов и многокомпонентных оценок риска и особым вниманием к людям, находящимся в уязвимом 

положении, и в этой связи приветствует проведение в мае 2022 года на Бали, Индонезия, седьмой сессии 

Глобальной платформы действий по уменьшению опасности бедствий и с удовлетворением принимает к 
сведению совещания региональных и субрегиональных платформ, упомянутые в пункте 49 

резолюции 76/204 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 2021 года о снижении риска бедствий; 

 25. рекомендует, чтобы государства-члены, а также соответствующие региональные и 

международные организации, действуя согласно их конкретным мандатам, продолжали содействовать 

адаптации к последствиям изменения климата и их смягчению и укреплять системы снижения риска 

бедствий и системы раннего оповещения, охватывающие разные виды угроз, в целях сведения к минимуму 

гуманитарных последствий стихийных бедствий, в том числе тех, что связаны с сохраняющимся 

неблагоприятным воздействием изменения климата и другими причинами стихийных бедствий, такими как 

экстремальные погодные явления и сейсмическая активность, особенно для тех стран, которые находятся в 

наиболее уязвимом положении, и тем самым также способствовать достижению целей в области 

устойчивого развития, и призывает все соответствующие заинтересованные стороны продолжать 
поддерживать усилия государств-членов, особенно развивающихся стран, по укреплению своего потенциала 

в плане подготовки к бедствиям и реагирования на них и по выявлению и мониторингу риска бедствий, в том 

числе подверженности опасным природным явлениям; 

 26. считает необходимым укреплять международное сотрудничество, особенно с наименее 

развитыми странами и малыми островными развивающимися государствами и их населением, для того 

чтобы на устойчивой основе предупреждать возникновение факторов уязвимости, связанных с изменением 

климата и стихийными бедствиями, сокращать число этих факторов и устранять их; 

 27. настоятельно призывает государства-члены, гуманитарные организации и организации по 

вопросам развития, а также другие заинтересованные стороны обеспечивать применение на глобальном, 

региональном, национальном и местном уровнях комплексного и последовательного подхода к явлениям 

Эль‑Ниньо и Ла‑Нинья и подобным или связанным с ними явлениям, в том числе путем совершенствования 

работы в областях прогнозирования, раннего оповещения, предотвращения, обеспечения готовности, 
повышения жизнестойкости и своевременного реагирования, дополняемой эффективным руководством и 

предсказуемым, достаточным и заблаговременным финансированием, когда это возможно, в регионах, 

странах и населенных пунктах, которые могут быть затронуты этими явлениями, отмечает работу 

специальных посланников Генерального секретаря по явлению Эль‑Ниньо и по проблеме изменения климата 

и принимает к сведению подготовленный ими план действий и разработанные Межучрежденческим 

постоянным комитетом стандартные оперативные процедуры в отношении явления «Эль‑Ниньо — южное 

колебание»; 

 28. настоятельно призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и 

организации, занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, к тому, чтобы они, 

действуя в соответствии с их конкретными мандатами, продолжали поддерживать системы раннего 

оповещения, охватывающие разные виды угроз, и содействовать усилиям по заблаговременному 
реагированию, в том числе посредством основанного на прогнозах финансирования на глобальном, 

региональном и национальном уровнях, предоставления климатологических услуг, составления карт 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/204
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подверженных рискам и уязвимых районов, использования новых технологий и протоколов связи, а также 

учета соображений климатоустойчивости в работе механизмов заблаговременного реагирования и 

повышения готовности к принятию мер реагирования, с тем чтобы находящиеся в уязвимом положении 

люди, подверженные рискам опасных природных явлений, в том числе в географически удаленных районах, 

получали от систем раннего оповещения своевременную, достоверную, точную и имеющую практическую 
ценность информацию для заблаговременного реагирования, и рекомендует международному сообществу 

при необходимости продолжать поддерживать национальные усилия в этом направлении; 

 29. настоятельно призывает Организацию Объединенных Наций и гуманитарные организации еще 

более активизировать усилия в поддержку действий национальных правительств по определению 

имеющихся возможностей в плане готовности к чрезвычайным ситуациям и реагирования на них на 

страновом и региональном уровнях, с тем чтобы лучше сочетать имеющиеся на национальном и 

международном уровнях возможности реагирования на бедствия, и в этой связи рекомендует государствам-

членам при необходимости способствовать применению Руководства по внутригосударственному 

содействию и регулированию международной помощи при чрезвычайных ситуациях и помощи в 

проведении первичных восстановительных работ и включать управление рисками в национальные планы 

развития; 

 30. рекомендует государствам-членам тесно взаимодействовать с Организацией Объединенных 
Наций и другими соответствующими субъектами, включая, сообразно обстоятельствам, частный сектор и 

местные структуры, в целях содействия более результативному обеспечению готовности к чрезвычайным 

ситуациям в городских районах и реагированию на них и в этой связи ссылается на Новую программу 

развития городов, принятую на Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому 

городскому развитию (Хабитат III), состоявшейся 17–20 октября 2016 года в Кито, Эквадор61, и принимает к 

сведению обязательства, которые в ней взяли на себя государства-члены в отношении лиц, затрагиваемых 

гуманитарными кризисами в городских районах; 

 31. призывает все стороны вооруженных конфликтов соблюдать нормы международного 

гуманитарного права, а все государства — обеспечивать их соблюдение и выполнять свои обязательства 

согласно применимым нормам права прав человека и беженского права; 

 32. рекомендует государствам активизировать усилия по эффективному осуществлению Женевских 

конвенций от 12 августа 1949 года; 

 33. призывает все государства и стороны соблюдать положения международного гуманитарного 

права, в том числе все Женевские конвенции от 12 августа 1949 года, в частности Женевскую конвенцию о 

защите гражданского населения во время войны62, для защиты гражданского населения на оккупированных 

территориях и оказания ему помощи и в этой связи настоятельно призывает международное сообщество и 

соответствующие организации системы Организации Объединенных Наций расширять гуманитарную 

помощь гражданскому населению в таких ситуациях; 

 34. настоятельно призывает всех субъектов, занимающихся оказанием гуманитарной помощи, 

полностью поддерживать и должным образом соблюдать руководящие принципы, содержащиеся в 

приложении к резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи, в том числе гуманитарные принципы гуманности, 

нейтральности и беспристрастности, а также принцип независимости, закрепленный Ассамблеей в ее 

резолюции 58/114 от 17 декабря 2003 года; 

 35. призывает все государства и стороны в сложных чрезвычайных гуманитарных ситуациях, в 

частности в условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных ситуациях, в странах, где действует 

гуманитарный персонал, руководствоваться соответствующими положениями международного права и 

национального законодательства, оказывать всяческое содействие Организации Объединенных Наций и 

другим гуманитарным учреждениям и организациям и обеспечивать безопасный и беспрепятственный 

доступ гуманитарного персонала, а также доставку предметов снабжения и оборудования, с тем чтобы такой 

_______________ 

61 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
62 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
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персонал мог эффективно выполнять свою задачу по оказанию помощи пострадавшему гражданскому 

населению, в том числе беженцам и внутренне перемещенным лицам; 

 36. рекомендует государствам-членам, Организации Объединенных Наций и гуманитарным 

организациям и далее общими усилиями обеспечивать понимание и удовлетворение различных 

потребностей пострадавшего населения, особенно наиболее уязвимых его групп, в защите в условиях 
гуманитарных кризисов и добиваться надлежащего учета этих потребностей в работе по обеспечению 

готовности, реагированию и восстановлению; 

 37. подтверждает обязанность всех государств и сторон вооруженных конфликтов защищать 

гражданское население в соответствии с международным гуманитарным правом, призывает государства, 

являющиеся сторонами вооруженного конфликта, принимать все необходимые меры для усиления защиты 

гражданского населения и предлагает всем государствам поощрять культуру защиты с учетом особых 

потребностей женщин, детей, пожилых людей и людей с инвалидностью; 

 38. настоятельно призывает государства-члены продолжать принимать необходимые меры для 

обеспечения защиты раненых и больных, а также безопасности и защиты медицинского персонала и 

гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские обязанности, его объектов, 

оборудования, транспортных средств и материалов, в том числе путем разработки эффективных мер по 

предотвращению актов насилия, нападений и угроз в отношении него и реагированию на них, и в этой связи 
подтверждает, что государствам необходимо обеспечивать, чтобы лица, ответственные за нарушение 

международного гуманитарного права, не действовали безнаказанно, и настоятельно призывает государства 

проводить в пределах их юрисдикции полные, оперативные, беспристрастные и результативные 

расследования нарушений норм международного гуманитарного права в целях привлечения нарушителей к 

ответственности согласно национальным законам и обязательствам по международному праву; 

 39. настоятельно призывает также государства-члены наращивать усилия по обеспечению 

безопасности и защиты гуманитарного персонала, в том числе национального и набираемого на местах 

персонала, его объектов, оборудования, транспортных средств и материалов, в том числе путем разработки 

эффективных мер по предотвращению актов насилия, нападений и угроз в отношении него и реагированию 

на них, просит Генерального секретаря активизировать работу по усилению безопасности и защиты 

персонала, участвующего в гуманитарных операциях Организации Объединенных Наций, и в этой связи 
подтверждает, что государствам необходимо обеспечивать, чтобы лица, ответственные за нарушение 

международного гуманитарного права, не действовали безнаказанно, и настоятельно призывает далее 

государства проводить в пределах их юрисдикции полные, оперативные, беспристрастные и результативные 

расследования нарушений норм международного гуманитарного права в целях привлечения нарушителей к 

ответственности согласно национальным законам и обязательствам по международному праву; 

 40. самым решительным образом осуждает вызывающее тревогу увеличение числа угроз в 

отношении гуманитарного персонала, персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала и умышленных нападений на такой персонал, акты терроризма и нападения на гуманитарные 

колонны и беспрецедентное увеличение масштабов и усложняющийся характер угроз, которым подвергается 

такой персонал, в частности вызывающую беспокойство тенденцию к совершению нападений на него по 

политическим или уголовным мотивам, включая нападения экстремистов; 

 41. обращает особое внимание на исключительную важность того, чтобы гражданские лица, 
особенно женщины и дети, были защищены от любых форм надругательств и эксплуатации, включая 

торговлю людьми, и могли получать надлежащую помощь, приветствует решимость Генерального секретаря 

в полной мере осуществлять в рамках всей системы принятую в Организации Объединенных Наций 

политику абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

отмечает принятые Межучрежденческим постоянным комитетом шесть основных принципов, касающихся 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств63, подчеркивает, что в центре таких усилий должны 

быть интересы жертв и пострадавших, и рекомендует государствам-членам активизировать усилия по 

предупреждению эксплуатации и надругательств и обеспечить привлечение преступников к 

ответственности; 

_______________ 

63 A/57/465, приложение I, п. 10 а). 
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 42. просит государства-члены, соответствующие организации и других соответствующих субъектов 

содействовать обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и девочек на 

всех этапах гуманитарного реагирования посредством равного учета конкретных потребностей женщин, 

девочек, мужчин и мальчиков, проблем, с которыми они сталкиваются, и их возможностей справляться с 

ними, принимая во внимание возраст и инвалидность, в том числе путем совершенствования сбора, анализа, 
представления и применения данных в разбивке по полу, возрасту и инвалидности, а также с учетом 

информации, предоставляемой затронутыми государствами, и обеспечивать всестороннее, эффективное и 

полноценное участие женщин в процессах принятия решений в интересах повышения эффективности 

гуманитарной деятельности и рекомендует шире применять на протяжении всего цикла гуманитарных 

программ гендерно-возрастной маркер и другие инструменты, в том числе учитывающие возраст и 

инвалидность; 

 43. признает исключительно важную роль, которую женщины могут играть в составе персонала 

оперативного реагирования, и рекомендует государствам-членам в сотрудничестве с соответствующими 

гуманитарными организациями системы Организации Объединенных Наций поощрять лидерство женщин 

и их участие в процессах планирования, разработки, осуществления и координации стратегий реагирования, 

в том числе на основе укрепления долгосрочных партнерских связей с национальными и местными 

учреждениями, включая, сообразно обстоятельствам, национальные и местные женские организации и 
субъектов гражданского общества, и их потенциала, а также посредством дальнейшего содействия учету 

гендерных аспектов при разработке гуманитарных программ; 

 44. настоятельно призывает государства-члены с момента возникновения чрезвычайных ситуаций 

обеспечивать, действуя в сотрудничестве с соответствующими организациями системы Организации 

Объединенных Наций и другими гуманитарными организациями, надежный и безопасный доступ к услугам 

по охране сексуального и репродуктивного здоровья, а также к базовым медицинским услугам и услугам 

психосоциальной поддержки и в этой связи признает важность соответствующих услуг для результативного 

удовлетворения потребностей женщин и девочек-подростков и детей раннего возраста и их защиты от 

предотвратимой смертности и заболеваемости в  условиях чрезвычайных ситуаций гуманитарного 

характера; 

 45. настоятельно призывает государства-члены продолжать принимать меры по предупреждению 
актов сексуального и гендерного насилия в условиях чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, 

расследованию таких актов и, в соответствующих случаях, судебному преследованию за них, обеспечивая 

при этом безопасность людей, ставших жертвами такого насилия и переживших его, и призывает 

государства-члены с момента возникновения чрезвычайной ситуации укреплять меры реагирования в 

сотрудничестве с соответствующими организациями, например, в соответствующих случаях, с местными 

женскими организациями, в том числе стремиться обеспечить реальный доступ к качественным 

медицинским, юридическим и психосоциальным услугам и услугам материальной поддержки всем лицам, 

пострадавшим от такого насилия, пережившим его и затронутых им, — с учетом конкретных потребностей 

женщин, мужчин, девочек и мальчиков — и стараться обеспечить снижение риска сексуального и гендерного 

насилия в процессе оказания гуманитарной помощи, призывает государства-члены и соответствующие 

организации совершенствовать координацию и укреплять потенциал и в этой связи настоятельно призывает 

все соответствующие заинтересованные стороны рассмотреть вопрос о том, чтобы включиться в работу в 
этой области, в том числе путем принятия мер по предотвращению, смягчению последствий и реагированию, 

и призывает государства-члены лучше использовать имеющиеся механизмы сбора данных и отмечает 

инициативу «Призыв к действиям»; 

 46. настоятельно призывает также государства-члены продолжать предпринимать усилия в целях 

предупреждения нарушений и злоупотреблений в отношении детей в чрезвычайных ситуациях 

гуманитарного характера, реагирования на такие деяния, их расследования и судебного преследования за 

них, призывает государства-члены и соответствующие организации укреплять службы оказания поддержки 

детям, затронутым чрезвычайными ситуациями гуманитарного характера, включая детей, пострадавших от 

насилия и злоупотреблений, и призывает принимать более действенные меры реагирования, включая меры 

по защите, руководствуясь Конвенцией о правах ребенка64; 

_______________ 

64 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 



Резолюции 

 

70 

 47. подтверждает право на образование для всех и важность обеспечения в условиях чрезвычайных 

гуманитарных ситуаций безопасной и благоприятной для учебы обстановки и качественного образования на 

всех уровнях и для всех возрастных групп, в том числе для девочек, включая, по возможности, 

профессионально-техническое образование, в частности путем обеспечения достаточного объема 

финансирования и инвестиций в инфраструктуру, в интересах всеобщего благополучия, в этой связи 
признает, что доступ к качественному образованию в условиях чрезвычайных гуманитарных ситуаций может 

способствовать достижению долгосрочных целей в области развития, и вновь заявляет о необходимости 

защиты учебных заведений и уважительного отношения к ним в соответствии с нормами международного 

гуманитарного права, решительно осуждает все нападения на школы и использование школ в военных целях, 

когда это делается в нарушение норм международного гуманитарного права, и призывает к усилиям по 

обеспечению безопасной и защищенной среды в школах в условиях чрезвычайных гуманитарных ситуаций; 

 48. настоятельно призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и 

соответствующие гуманитарные организации расширить поддержку гуманитарных программ и мер 

реагирования в целях обеспечения безопасного, общедоступного, справедливого и качественного 

образования на всех уровнях и для всех возрастов, чтобы смягчить прямые и косвенные последствия 

закрытия школ и других учебных заведений вследствие, помимо прочего, пандемии COVID-19, и обеспечить 

дальнейшее предоставление образовательных услуг, в особенности для женщин и детей, особенно девочек; 

 49. настоятельно призывает государства-члены, систему Организации Объединенных Наций и 

другие соответствующие гуманитарные организации обеспечивать значимое участие людей с 

инвалидностью во всех процессах, консультациях и этапах принятия решений по вопросам готовности к 

гуманитарным кризисам и реагирования на них, принимать все надлежащие меры для ликвидации 

дискриминации в отношении людей с инвалидностью, включая множественные и перекрестные формы 

дискриминации, своевременно оказывать людям с инвалидностью надлежащую помощь в рамках мер 

гуманитарного реагирования с учетом их особых потребностей посредством предоставления полноценного 

доступа к услугам здравоохранения, образования, психологической поддержки, реинтеграции и 

реабилитации и принимать упреждающие меры для защиты их от злоупотреблений и эксплуатации и в этой 

связи ссылается на Конвенцию о правах инвалидов65; 

 50. рекомендует государствам-членам обеспечивать в сотрудничестве с соответствующими 
гуманитарными организациями системы Организации Объединенных Наций, чтобы в рамках 

гуманитарного реагирования удовлетворялись основные гуманитарные потребности затронутого населения, 

в том числе в чистой воде, продовольствии, жилье, энергии, медицинском обслуживании, включая охрану 

сексуального и репродуктивного здоровья, в питании, включая программы школьного питания, образовании 

и защите, , в частности посредством своевременного предоставления достаточных ресурсов, и обеспечивать 

при этом полное соответствие их совместных усилий гуманитарным принципам; 

 51. учитывает, что чрезвычайные ситуации гуманитарного характера ослабляют способность систем 

здравоохранения оказывать необходимую для спасения людей помощь и удовлетворять текущие 

потребности людей, страдающих от неинфекционных заболеваний, и создают препятствия для развития 

здравоохранения, учитывает также, что устойчивые к потрясениям системы здравоохранения могут смягчить 

последствия бедствий и других чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, подчеркивает 

необходимость создания на национальном, региональном и глобальном уровнях устойчивых к потрясениям 
систем здравоохранения, особенно создания потенциала, в частности в интересах развивающихся стран, 

призывает Всемирную организацию здравоохранения, гуманитарную систему Организации Объединенных 

Наций, другие гуманитарные организации и других соответствующих субъектов продолжать укреплять 

сотрудничество и координацию и потенциал реагирования, с тем чтобы оказывать государствам-членам по 

их просьбе помощь в деле эффективного реагирования на вспышки инфекционных заболеваний и 

чрезвычайные ситуации, чреватые последствиями для здравоохранения в условиях гуманитарного кризиса, 

в соответствии с Международными медико-санитарными правилами (2005 год), принятыми Всемирной 

организацией здравоохранения, не допуская того, чтобы оказание гуманитарной помощи вело к 

непреднамеренному ослаблению систем здравоохранения, и принимает к сведению пересмотренный 

_______________ 

65 Ibid., vol. 2515, No. 44910. 
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общесистемный протокол введения в действие расширенных общесистемных мер гуманитарного 

реагирования для локализации вспышек инфекционных заболеваний; 

 52. подчеркивает необходимость содействовать обеспечению готовности на глобальном уровне и 

поддерживать разработку мер, включая механизмы быстрого реагирования, в целях реагирования на 

чрезвычайные ситуации в сфере здравоохранения и настоятельно призывает государства-члены 

активизировать усилия по укреплению глобального потенциала реагирования; 

 53. настоятельно призывает государства-члены и гуманитарные организации в рамках 

гуманитарного реагирования учитывать риски для защиты и здоровья людей в процессах оценки 

гуманитарных потребностей и планирования, осуществления и мониторинга гуманитарной работы и оценки 

ее результатов, а также активизировать усилия по укреплению местных и национальных систем, потенциала 

и местных сообществ и структур, включая организации, возглавляемые женщинами; 

 54. настоятельно призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и 

гуманитарные организации активизировать усилия по предоставлению и финансированию 

межсекторальных услуг по охране психического здоровья и психосоциальной поддержке, которые должны 

быть качественными, учитывать контекст и предоставляться с соблюдением прав человека, должны 

учитываться в оценках гуманитарных потребностей и гуманитарных программах по обеспечению 

готовности, реагированию и восстановлению, с тем чтобы удовлетворить потребности всех пострадавших 
групп населения в гуманитарных ситуациях, и поддерживать местные и общественные усилия, значение 

которых будет возрастать в деле смягчения и устранения дополнительных психологических последствий 

пандемии COVID-19, и призывает Организацию Объединенных Наций и все соответствующие 

гуманитарные организации соответствующим образом расширить возможности для охраны психического 

здоровья и психосоциальной поддержки и сообщать о программах и финансировании в области охраны 

психического здоровья и психосоциальной поддержки, предназначенных для восстановления и повышения 

устойчивости психического здоровья и психосоциального благополучия всех пострадавших, учитывая при 

этом также последствия для гуманитарного персонала и добровольцев; 

 55. призывает к укреплению национальных и многосторонних подходов и международного 

сотрудничества, в частности Инициативы по ускорению доступа к средствам для борьбы с COVID-19 

(ACT‑A) с ее механизмом COVAX и других соответствующих инициатив, с тем чтобы обеспечить 
справедливый, равноправный, экономически рациональный и недорогой доступ к безопасным, действенным 

и эффективным вакцинам от COVID-19, и подчеркивает значение широкой иммунизации против COVID-19 

как глобального общественного блага в области здравоохранения, необходимого для того, чтобы 

предотвратить, сдержать и остановить передачу инфекции и таким образом положить конец пандемии, 

отмечает также важность общедоступных национальных программ вакцинации, охватывающих 

перемещенных лиц, мигрантов и беженцев, и призывает учреждения Организации Объединенных Наций и 

другие соответствующие заинтересованные стороны оказывать государствам-членам поддержку в полной 

координации с соответствующим национальным правительством; 

 56. призывает все государства и стороны в сложных чрезвычайных гуманитарных ситуациях, 

особенно в вооруженных конфликтах и постконфликтных ситуациях, обеспечивать безопасный и 

беспрепятственный доступ для гуманитарного и медицинского персонала, в том числе направленного в связи 

с пандемией COVID-19, а также их транспортных средств, материалов и оборудования и содействовать 
работе и обеспечивать возможность функционирования транспорта и каналов материально-технического 

снабжения, с тем чтобы такой персонал мог эффективно и безопасно выполнять возложенную на него задачу 

оказания помощи пострадавшему населению, и в этой связи подтверждает также необходимость принятия 

мер для того, чтобы обеспечить уважение статуса и защиту такого персонала, больниц и других медицинских 

учреждений, а также их транспортных средств, материалов и оборудования, и призывает все стороны 

вооруженных конфликтов в соответствии с международным гуманитарным правом защищать гражданскую 

инфраструктуру, необходимую для оказания гуманитарной помощи и основных услуг, включая вакцинацию 

и соответствующее медицинское обслуживание; 

 57. призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций, организации, занимающиеся 

гуманитарной деятельностью и вопросами развития, и других соответствующих субъектов без промедления 

и действенно реагировать на обострение проблемы отсутствия продовольственной безопасности в мире, 
которая затрагивает миллионы людей, особенно тех, кто страдает от голода или сталкивается с его реальной 
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угрозой, и принимать меры по ее предупреждению и подготовке к ней, в том числе посредством расширения 

сотрудничества в гуманитарной области и в области развития и срочного предоставления денежных средств 

для удовлетворения потребностей затронутого населения, и призывает государства-члены и стороны 

вооруженных конфликтов соблюдать нормы международного гуманитарного права и обеспечивать 

безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ; 

 58. призывает государства-члены, стороны вооруженных конфликтов, Организацию Объединенных 

Наций и другие организации, занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, 

международные финансовые учреждения и других соответствующих субъектов срочно активизировать меры 

по предотвращению голода и сокращению и решению проблемы острого отсутствия продовольственной 

безопасности, которая усугубляется последствиями пандемии COVID-19, и в этой связи решительно 

осуждает умышленное совершение действий, подвергающих гражданское население голоду, в качестве 

метода ведения войны, запрещенного международным гуманитарным правом, и призывает активнее 

применять упреждающие подходы с использованием межсекторального раннего оповещения и анализа, 

подчеркивает необходимость устранения коренных причин отсутствия продовольственной безопасности, в 

том числе посредством инвестирования в гуманитарную помощь и защиту, сельское хозяйство, производство 

продовольствия и доступ к безопасной, достаточной и питательной пище, источники средств к 

существованию, адаптацию к изменению климата, здравоохранение, водоснабжение, санитарию и гигиену, 
питание, энергетику, сокращение бедности и урегулирование вооруженных конфликтов, и призывает 

активизировать усилия по расширению прав и возможностей сельских женщин как важнейших участниц 

процесса достижения продовольственной безопасности и улучшения питания; 

 59. настоятельно призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и другие 

соответствующие организации предпринять дальнейшие шаги по налаживанию в чрезвычайных ситуациях 

скоординированного реагирования на потребности пострадавшего населения в продовольствии и питании и 

по обеспечению надлежащего питания для женщин, детей, в особенности в период беременности и 

кормления, когда увеличиваются потребности в питательных веществах, с особым вниманием к питанию в 

первые 1000 дней жизни, и стремиться при этом обеспечить, чтобы такие шаги способствовали 

осуществлению национальных стратегий и программ, направленных на укрепление продовольственной 

безопасности и улучшение питания; 

 60. призывает государства-члены принять меры в целях обеспечения международной защиты и 

уважения прав беженцев, в том числе соблюдения принципа невыдворения и надлежащих стандартов 

обращения в соответствии с международным правом, включая, когда это применимо, Конвенцию о статусе 

беженцев 1951 года66 и международные обязательства в области прав человека; 

 61. принимает к сведению, что для решения проблем, связанных с перемещением множества 

беженцев и затяжным характером беженских ситуаций, в 15 странах и двух регионах был реализован 

комплекс мер в отношении беженцев; 

 62. просит государства-члены активизировать усилия по усилению защиты внутренне 

перемещенных лиц, оказанию им помощи и повышению их самостоятельности и устойчивости к 

потрясениям, в том числе на основе соответствующего сотрудничества с организациями системы 

Организации Объединенных Наций и другими соответствующими субъектами, включая частный сектор и 

международные финансовые учреждения, особенно в ситуациях длительного пребывания людей в 
положении перемещенных лиц, путем принятия и осуществления по возможности на многолетней основе 

политики и стратегий в соответствии с национальными и региональными рамочными документами, 

принимая при этом во внимание Руководящие принципы по вопросу о перемещении лиц внутри страны67, 

которые являются важным международным рамочным документом по защите внутренне перемещенных 

лиц, и рекомендует активизировать взаимодействие в интересах рассмотрения и решения проблем, 

связанных с внутренним перемещением, и в этой связи признает центральную роль национальных и 

местных органов власти и институтов в деле удовлетворения конкретных потребностей внутренне 

перемещенных лиц, дальнейшем устранении барьеров и препятствий, сказывающихся на оказании 

поддержки внутренне перемещенным лицам и принимающих их сообществам, включая наблюдающиеся в 

_______________ 

66 Ibid., vol. 189, No. 2545. 
67 E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение. 

https://undocs.org/ru/E/CN.4/1998/53/Add.2
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городских условиях трудности, и в поиске долговременных решений проблемы перемещения посредством, 

в частности, продолжения и расширения международной помощи, оказываемой государствам в 

наращивании потенциала, по их просьбе; 

 63. принимает во внимание усиление и учащение бедствий, в том числе связанных с негативными 

последствиями изменения климата, которые в некоторых случаях могут вызвать перемещение населения и 
создать дополнительную нагрузку на принимающие сообщества, рекомендует Организации Объединенных 

Наций и всем соответствующим субъектам активизировать усилия, направленные на удовлетворение 

потребностей лиц, подвергшихся перемещению из‑за подобных бедствий, и отмечает в этой связи важность 

обмена передовыми наработками для предотвращения таких перемещений и подготовки к ним; 

 64. принимает во внимание также значительное увеличение масштабов вынужденного 

перемещения во всем мире и подчеркивает необходимость применять комплексный подход к 

удовлетворению конкретных потребностей беженцев, внутренне перемещенных лиц и принимающих их 

сообществ при планировании гуманитарной деятельности и деятельности в области развития; 

 65. призывает государства-члены, соответствующие организации и соответствующих субъектов 

учитывать и рассматривать последствия чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера для мигрантов, в 

частности мигрантов, которые находятся в уязвимом положении, и активизировать согласованные 

международные действия по предоставлению им помощи и защиты в сотрудничестве с национальными 

властями; 

 66. учитывает важность ранней регистрации и эффективных систем регистрации как инструмента 

защиты и средства количественной оценки и анализа потребностей для предоставления и распределения 

гуманитарной помощи, отмечает многочисленные и разнообразные трудности, с которыми сталкиваются 

беженцы, по‑прежнему не имеющие каких-либо документов, подтверждающих их статус, и обращает особое 

внимание на важность повышения ответственности за обеспечение того, чтобы гуманитарная помощь 

доходила до тех, кому она предназначена; 

 67. отмечает, что 23 и 24 мая 2016 года в Стамбуле, Турция, был проведен первый Всемирный 

гуманитарный саммит; 

 68. просит Организацию Объединенных Наций продолжать изыскивать решения для повышения ее 

способности набирать и оперативно и гибко использовать гуманитарных сотрудников достаточно высокого 
уровня, обладающих надлежащей квалификацией и опытом, уделяя первоочередное внимание соответствию 

самым высоким стандартам работоспособности, компетентности и добросовестности с должным учетом 

соображений гендерного равенства и подбором сотрудников на как можно более широкой географической 

основе; 

 69. признает, что разнообразие состава гуманитарного персонала полезно для гуманитарной 

деятельности и понимания специфики положения в развивающихся странах, и просит Генерального 

секретаря продолжать решать проблему недостаточного географического разнообразия и недостаточной 

гендерной сбалансированности гуманитарного персонала Секретариата и других гуманитарных учреждений 

Организации Объединенных Наций, в особенности персонала категории специалистов и выше, и сообщать 

о конкретных мерах, принятых с этой целью, в своем ежегодном докладе; 

 70. просит Генерального секретаря сообщить о конкретных принятых мерах и успехах, достигнутых 

в осуществлении настоящей резолюции и последующих мер в связи с ней, в его следующем докладе 
Экономическому и Социальному Совету и Генеральной Ассамблее об укреплении координации в области 

чрезвычайной гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций; 

 71. просит председателей Экономического и Социального Совета и Генеральной Ассамблеи 

продолжать следить за тем, чтобы резолюции Совета и Ассамблеи об укреплении координации в области 

чрезвычайной гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций не дублировали, а дополняли друг 

друга. 

 

29‑е пленарное заседание 

23 июня 2022 года 
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2022/11. Конференционная структура Экономической и социальной комиссии 

для Азии и Тихого океана для содействия устойчивому развитию 

 Экономический и Социальный Совет, 

 принимая к сведению резолюцию 78/2 Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого 

океана от 27 мая 2022 года, в которой Комиссия приняла конференционную структуру Комиссии для 

содействия устойчивому развитию, 

 одобряет конференционную структуру Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого 

океана для содействия устойчивому развитию, изложенную в приложении к настоящей резолюции. 

 

33-e пленарное заседание 

21 июля 2022 года 

 

Приложение 

Резолюция 78/2 

Конференционная структура Экономической и социальной комиссии для Азии 

и Тихого океана для содействия устойчивому развитию 

 Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 

 ссылаясь на свою резолюцию 73/1 от 19 мая 2017 года о конференционной структуре Экономической и 

социальной комиссии для Азии и Тихого океана, увязанной с Повесткой дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, в которой она, в частности, постановила пересмотреть свою конференционную 

структуру на семьдесят восьмой сессии в 2022 году и провести промежуточный пересмотр на семьдесят 

пятой сессии в 2019 году и просила Исполнительного секретаря в обоих случаях представить доклад с 

акцентом на программные области Комиссии, который послужит основой для такого пересмотра,  

 ссылаясь также на свои решения 75/16 от 31 мая 2019 года об организации ежегодных сессий 

Комиссии и 75/17 от 31 мая 2019 года о пересмотре конференционной структуры Комиссии68, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 74/5 от 16 мая 2018 года о преобразовании Центра по сокращению 

масштабов нищеты на основе устойчивого развития сельского хозяйства в межправительственную 

организацию, не входящую в систему Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая важность ускорения действий для осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года69, и особо отмечая, что восстановление после пандемии коронавирусного 
заболевания (COVID-19) дает возможность добиться подвижек в содействии устойчивому развитию в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе, 

 рассмотрев записку секретариата о пересмотре конференционной структуры Комиссии во исполнение 

резолюции 73/170, 

 рассмотрев также доклады советов управляющих региональных учреждений и комитетов, а также 

доклады о работе Азиатско-Тихоокеанских форумов по устойчивому развитию и конференций на уровне 

министров, проведенных после семьдесят третьей сессии Комиссии, 

 1. принимает решение, которое вступает в силу немедленно, реорганизовать свою 

конференционную структуру в целях ускорения осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, в частности обновить круг ведения и круг вопросов, рассматриваемых 

комитетами, входящими во вспомогательную структуру Экономической и социальной комиссии для Азии и 

Тихого океана, как указано в приложении к настоящей резолюции; 

_______________ 

68 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, Дополнение № 7 (E/2019/27), гл. I, разд. B. 
69 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
70 ESCAP/78/31. 

https://undocs.org/ru/E/2019/27
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 2. постановляет воссоздать Комитет по торговле и инвестициям в Комитет по торговле, 

инвестициям, предпринимательству и инновациям в бизнесе, которые будут проводить свои заседания раз в 

два года; 

 3. ссылается на свои резолюции 48/2 от 23 апреля 1992 года и 64/1 от 30 апреля 2008 года о 

перестройке конференционной структуры Комиссии и 69/1 от 1 мая 2013 года о конференционной структуре 
Комиссии для обеспечения всеохватного и устойчивого развития Азиатско-Тихоокеанского региона и 

постановляет переименовать Специальный орган по наименее развитым странам, не имеющим выхода к 

морю развивающимся странам и тихоокеанским островным развивающимся странам в Специальный орган 

по наименее развитым странам, не имеющим выхода к морю развивающимся странам и малым островным 

развивающимся государствам, который будет проводить свои заседания в рамках этапа заседаний на уровне 

министров в ходе сессий Комиссии; 

 4. подтверждает, что конференционная структура Комиссии соответствует схеме, изложенной в 

приложении к настоящей резолюции; 

 5. просит Исполнительного секретаря продолжать укреплять и развивать сотрудничество и 

взаимодействие между соответствующими организациями системы развития Организации Объединенных 

Наций в Азиатско-Тихоокеанском регионе и при необходимости другими заинтересованными сторонами в 

поддержку осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года членами и 
ассоциированными членами Комиссии в целях максимального повышения эффективности и 

результативности работы в этом направлении; 

 6. просит также Исполнительного секретаря продолжать осуществлять систематический контроль 

и оценку конференционной структуры и ее соответствия программным приоритетам Комиссии в целях 

повышения эффективности, результативности и связности ее работы; 

 7. постановляет провести пересмотр своей конференционной структуры на восемьдесят третьей 

сессии в 2027 году и провести промежуточный пересмотр на восемьдесят первой сессии в 2025 году и просит 

Исполнительного секретаря в каждом случае представить Комиссии доклад с акцентом на программные 

области Комиссии, который послужит основой для такого пересмотра. 

 

Приложение к резолюции 78/2 

Конференционная структура Экономической и социальной комиссии для Азии 

и Тихого океана 

I. Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана 

1. Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана проводит ежегодные сессии по общей 

теме, выбранной государствами-членами, причем каждая сессия включает этап заседаний старших 

должностных лиц, за которым следует этап заседаний на уровне министров общей продолжительностью в 

пять рабочих дней, причем продолжительность каждого этапа определяется секретариатом после 

консультаций с государствами-членами, для обсуждения и принятия решений по важным вопросам, 

касающимся всеохватного и устойчивого развития в регионе, принятия решений по рекомендациям 

вспомогательных органов и Исполнительного секретаря, рассмотрения и утверждения предлагаемых 

стратегических рамок и программы работы и принятия любых других решений, необходимость в которых 

определяется ее кругом ведения. 

2. Заседания Специального органа по наименее развитым странам, не имеющим выхода к морю 
развивающимся странам и малым островным развивающимся государствам проводятся в течение максимум 

одного дня в рамках этапа заседаний на уровне министров. 

3. В рамках сессии Комиссии может быть предусмотрено выступление какого-либо выдающегося 

деятеля, для участия в групповых дискуссиях, проводимых в ходе сессии, могут быть приглашены 

высокопоставленные представители учреждений Организации Объединенных Наций и при необходимости 

в соответствии с правилами процедуры Комиссии для участия в сессии могут быть приглашены 

руководители деловых предприятий и организации гражданского общества. 
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4. Неофициальная рабочая группа по проектам резолюций Консультативного комитета постоянных 

представителей и других представителей, назначаемых членами Комиссии, которая проводит заседания до 

начала сессии Комиссии, во время этапа заседаний старших должностных лиц реорганизуется в Рабочую 

группу по проектам резолюций и имеет статус, сопоставимый со статусом комитетов полного состава. 

5. В ходе этапа заседаний старших должностных лиц ежегодной сессии Комиссии одновременно 

проводится не более двух заседаний комитетов полного состава, включая равноценные им органы. 

6. Проекты резолюций отражают обсуждения государств-членов по вопросам существа; кроме того, без 

ущерба для правила 31 правил процедуры, членам Комиссии, которые намерены представить Комиссии 

проекты резолюций, настоятельно рекомендуется представлять их Исполнительному секретарю не менее 

чем за месяц до начала сессии Комиссии, чтобы члены и ассоциированные члены Комиссии имели 

достаточно времени для их рассмотрения, и Комиссия не рассматривает проекты резолюций, 

представленные за неделю до первого дня работы сессии Комиссии. 

7. В доклад Комиссии будут включены решения и резолюции, принятые Комиссией. Проект доклада о 

работе Комиссии, подготовленный секретариатом, будет направлен членам и ассоциированным членам для 

представления замечаний в течение 15 дней после завершения сессии. Членам и ассоциированным членам 

будет предложено представить замечания в течение 15 дней после получения проекта доклада о работе. 

Окончательный доклад секретариата о работе сессии Комиссии издается в течение двух месяцев после 

завершения сессии с учетом соответствующих замечаний членов и ассоциированных членов. 

8. Комиссия является региональной площадкой для интеграции секторальных направлений деятельности 

комитетов для равноценного содействия устойчивому развитию во всех его трех аспектах. 

9. В качестве общего принципа и без ущерба для правила 13 правил процедуры Комиссии обязанности 

Председателя Комиссии исполняют по очереди представители ее пяти субрегионов71. 

 

II. Вспомогательная структура 

10. Вспомогательная структура Комиссии включает следующие девять комитетов: 

 a) Комитет по макроэкономической политике, борьбе с нищетой и финансированию развития; 

 b) Комитет по торговле, инвестициям, предпринимательству и инновациям в бизнесе; 

 c) Комитет по транспорту; 

 d) Комитет по окружающей среде и развитию; 

 e) Комитета по информационно-коммуникационным технологиям, науке, технике и инновациям; 

 f) Комитет по снижению риска бедствий; 

 g) Комитет по социальному развитию; 

 h) Комитет по статистике;  

 i) Комитет по энергетике. 

11. Каждый из девяти комитетов проводит свои заседания раз в два года на протяжении не более трех дней, 

при этом, когда это возможно и желательно, для обсуждения сквозных вопросов проводятся совместные 

пленарные заседания нескольких комитетов. 

12. Комиссия может поручить конкретному комитету или нескольким комитетам провести заседания в 

промежуточный год, если та или иная конкретная тема становится актуальной для региона. 

13. В рамках своих соответствующих сфер компетенции комитеты: 

_______________ 

71 В Комиссии представлены пять субрегионов: Восточная и Северо-Восточная Азия, Северная и Центральная Азия, Южная и 
Юго-Западная Азия, Юго-Восточная Азия и Тихоокеанский регион (A/62/708, п. 321). 

https://undocs.org/ru/A/62/708
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 a) рассматривают и анализируют региональные тенденции в контексте осуществления Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

 b) на основе консультаций с государствами-членами определяют приоритеты и возникающие 

вопросы, касающиеся стабильного, всеохватного и устойчивого развития и проводят консультации по 

региональным подходам, принимая во внимание субрегиональные аспекты; 

 c) содействуют региональному и при необходимости межрегиональному диалогу, в том числе по 

вопросам субрегионального взаимодействия, и обмену опытом в области политики и программ; 

 d) рассматривают общие региональные позиции в качестве вклада в глобальные процессы и 

способствуют осуществлению в регионах последующих мер для реализации их решений; 

 e) предлагают вопросы для рассмотрения Комиссией в качестве основы для возможных резолюций; 

 f) контролируют ход выполнения резолюций Комиссии; 

 g) содействуют применению совместного подхода к решению проблем развития региона с участием 

при необходимости правительств и гражданского общества, частного сектора, а также Организации 

Объединенных Наций и других международных организаций на региональном и субрегиональном уровне. 

14. Кроме того, в рамках своих соответствующих сфер компетенции комитеты предоставляют 

секретариату, в том числе его региональным учреждениям, указания при рассмотрении предлагаемых 

стратегических рамок и программы работы. 

15. В работе всех комитетов в полной мере учитываются следующие направления работы: 

 a) реализация и контроль за достижением соответствующих согласованных на международном 

уровне целей в области развития, в частности целей в области устойчивого развития, и сбалансированная 

интеграция всех трех компонентов устойчивого развития; 

 b) сокращение масштабов нищеты и устойчивое восстановление после крупных потрясений для 

создания более справедливых условий в Азиатско-Тихоокеанском регионе; 

 c) гендерное равенство;  

 d) первоочередные потребности наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, и малых островных развивающихся государств; 

 e) научно-технические достижения и новаторство и, в частности, использование цифровых 

технологий для безопасных и инклюзивных цифровых преобразований.  

16. При необходимости после консультаций с государствами-членами в соответствии с правилами 

процедуры Комиссии для участия в сессиях Комитета могут приглашаться представители гражданского 

общества и частного сектора. 

17. Конкретные вопросы, которые рассматриваются каждым из девяти комитетов при выполнении 

вышеуказанных функций, перечислены в приложении I к настоящему документу. 

18. Вспомогательная структура Комиссии также включает Азиатско-Тихоокеанский форум по 

устойчивому развитию. Круг полномочий Форума приведен в приложении II к настоящему документу. 

 

III. Специальные конференции на уровне министров и другие 

межправительственные совещания 

19. С одобрения Комиссии могут быть организованы специальные конференции на уровне министров и 

другие межправительственные совещания по конкретным и межсекторальным вопросам. 

20. В дополнение к регулярному расписанию межправительственных совещаний в течение каждого 
двухгодичного периода проводится не более восьми специальных конференций на уровне министров и 

других межправительственных совещаний, а общее количество дней не должно превышать 16, если 

Комиссия не примет иного решения. 
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21. В те годы, когда по вопросам, обычно обсуждаемым в том или ином комитете, проводится конференция 

на уровне министров или межправительственное совещание, проводить заседания соответствующего 

комитета не требуется. При условии одобрения Комиссией заседания того или иного комитета могут быть 

проведены на уровне министров на специальной основе, чтобы обеспечить высокий уровень участия для 

решения рассматриваемых вопросов. 

 

IV. Консультативный комитет постоянных представителей и других 

представителей, назначаемых членами Комиссии 

22. Функции Консультативного комитета постоянных представителей и других представителей, 

назначаемых членами Комиссии, осуществляются в соответствии с кругом ведения, содержащимся в 

добавлении III к настоящему документу. 

23. При необходимости Консультативный комитет может создавать собственные рабочие группы по 

рассмотрению конкретных вопросов. 

24. Консультативный комитет проводит достаточно частые официальные и неофициальные совещания по 

актуальным вопросам, особенно перед сессией Комиссии. Количество официальных совещаний 

Консультативного комитета в календарном году составляет не меньше 6 и не больше 12. Любые 

дополнительные официальные или неофициальные совещания будут проводиться после консультаций 

между Консультативным комитетом и Исполнительным секретарем и не могут требовать подготовки 

документации секретариатом, если Консультативный комитет не запросит иного. 

25. Если возникает необходимость запросить мнения структур Организации Объединенных Наций или 

других межправительственных организаций по вопросам, представляющим интерес для Консультативного 

комитета, члены Консультативного комитета могут при наличии консенсуса просить секретариат пригласить 

представителей конкретных структур Организации Объединенных Наций или других 

межправительственных организаций принять участие в одном из последующих совещаний 

Консультативного комитета. 

26. Консультативный комитет периодически рассматривает работу субрегиональных отделений и 

региональных учреждений и активно следит за выполнением резолюций государствами-членами и 

представляет соответствующую отчетность. Секретариат обеспечивает представление отчетности по 

резолюциям путем подготовки необходимых указаний и шаблонов. 

 

V. Региональные учреждения, действующие под эгидой Комиссии 

27. Следующие учреждения, действующие под эгидой Комиссии, продолжают функционировать на основе 

соответствующих уставов и круга ведения: 

 a) Азиатско-тихоокеанский центр по передаче технологии; 

 b) Статистический институт для Азии и Тихого океана; 

 c) Центр по устойчивой механизации сельского хозяйства; 

 d) Азиатско-Тихоокеанский учебный центр информационно-коммуникационных технологий в 

целях развития; 

 e) Азиатско-Тихоокеанский центр по развитию управления информацией о бедствиях. 

28. Комиссия может создавать дополнительные региональные учреждения, способствующие достижению 

ее стратегических и программных целей. 

 

VI. Общие положения 

A. Правила процедуры 

29. Если Комиссия не установит иное, правила процедуры Комиссии, включая правила, касающиеся 

процесса принятия решений, применяются mutatis mutandis к комитетам и другим совещаниям и 

конференциям, проводимым в рамках ее конференционной структуры. 
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B. Неофициальное совещание 

30. В рамках этапа заседаний на уровне министров каждой сессии Комиссии может проводиться 

неофициальное совещание глав делегаций, однако соответствующая практика официально не закрепляется. 

Повестка дня неофициального совещания определяется консенсусом, а аннотированная повестка дня 

доводится до сведения членов не менее чем за 30 дней до его проведения, с тем чтобы обеспечить 
эффективность и результативность его работы. Неофициальное совещание обеспечивается синхронным 

переводом. 

 

Добавление I 

Вопросы, рассматриваемые вспомогательными комитетами Экономической 

и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 

 Перечисленные ниже вопросы относятся к числу основных тем, рассматриваемых каждым комитетом. 

При необходимости Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана может корректировать 

список вопросов для любого комитета в любое время; точно так же комитеты могут принимать к 

рассмотрению новые или возникающие вопросы, доводимые до их сведения секретариатом, после 

консультаций с государствами-членами. 

1. Комитет по макроэкономической политике, борьбе с нищетой и финансированию развития: 

 a) макроэкономическая политика в поддержку реализации Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года и сокращения масштабов нищеты; 

 b) региональное сотрудничество по вопросам макроэкономики и финансирования развития и 

выработка общих региональных позиций в качестве вклада в глобальные процессы при обеспечении 

регионального контроля за их результатами; 

 c) финансирование развития, включая стратегии финансирования для достижения целей в области 

устойчивого развития, такие как внутренние бюджетные ресурсы, новаторские, устойчивые и цифровые 

финансовые инструменты и механизмы и развитие рынка капитала. 

2. Комитет по торговле, инвестициям, предпринимательству и инновациям в бизнесе: 

 a) международная торговля и инвестиции как двигатель развития, включая региональные 

механизмы сотрудничества и соглашения по торговле и содействию торговле, такие как Азиатско-

Тихоокеанское торговое соглашение и Рамочное соглашение по содействию трансграничной безбумажной 

торговле в Азиатско-Тихоокеанском регионе; 

 b) внутренние и международные государственно-частные партнерства, деловые партнерства, 

инвестиции, развитие и финансирование малых и средних предприятий; 

 c) инновации, включая цифровую экономику, инклюзивный бизнес, социально значимое 

инвестирование и политика и регулирование в области инноваций; 

 d) разработка, передача, адаптация и применение технологий, актуальных для региона. 

3. Комитет по транспорту: 

 a) эффективный и стабильный транспорт, логистика, мобильность и связность, в том числе на основе 

международных транспортных соглашений, таких как Межправительственное соглашение по сети 

Азиатских автомобильных дорог, Межправительственное соглашение по сети Трансазиатских железных 

дорог и Межправительственное соглашение о «сухих портах», а также судоходство и морской транспорт; 

 b) устойчивые, эффективные и экологически безопасные транспортные системы и услуги, а также 
политика и стратегии, устойчивая городская мобильность и применение интеллектуальных транспортных 

технологий; 

 c) безопасный и инклюзивный транспорт и мобильность, включая политику и стратегии повышения 

безопасности дорожного движения, транспорт с учетом гендерных факторов и повышение инклюзивности 

и всеобщей доступности транспортных систем; 
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 d) унификация транспортных стандартов и документов. 

4. Комитет по окружающей среде и развитию: 

 a) повышение экологической устойчивости развития целостным и комплексным образом, в том 

числе посредством, в частности, действий в области климата, снижения загрязнения воздуха, 

неистощительного использования Мирового океана и рационального управления водными ресурсами; 

 b) содействие рациональному использованию природных ресурсов;  

 c) содействие инклюзивному и устойчивому городскому развитию; 

 d) содействие устойчивому производству и потреблению, в том числе посредством устойчивой 

механизации сельского хозяйства и передачи технологий, для достижения согласованных на международном 

уровне целей в области развития. 

5. Комитет по информационно-коммуникационным технологиям, науке, технике и инновациям: 

 a) доступ к информационно-коммуникационным технологиям и цифровым технологиям и 

новшествам, в том числе посредством всеобщего подключения к Интернету и цифрового общества, 

цифровой трансформации и инклюзивности, в том числе на основе осуществления инициативы по созданию 

Азиатско-Тихоокеанской информационной супермагистрали; 

 b) применение космической техники и интегрированной геопространственной информации в 

интересах устойчивого развития; 

 c) развитие человеческих навыков и институционального потенциала в области использования 

информационно-коммуникационных технологий и применения цифровых технологий в цифровую эпоху в 

поддержку устойчивого развития. 

6. Комитет по снижению риска бедствий: 

 a) региональное сотрудничество для снижения риска многофакторных бедствий и смягчения их 

последствий, адаптации к климату и повышения устойчивости; 

 b) механизмы регионального сотрудничества для усиления управления рисками бедствий и 

повышения устойчивости; 

 c) комплексная оценка риска многофакторных бедствий, готовность, раннее предупреждение и 

реагирование на риски бедствий, включая смягчение каскадных рисков, связанных с биологическими и 

другими природными опасностями, в том числе с использованием новаторских технических средств; 

 d) управление информацией о стихийных бедствиях и раннее оповещение о многофакторных 

бедствиях, в том числе о песчаных и пыльных бурях. 

7. Комитет по социальному развитию: 

 a) обзор достижения в регионе согласованных на международном уровне целей и обязательств в 

области социального развития; 

 b) оценка тенденций в области народонаселения и развития, включая международную миграцию и 

старение населения, и их влияния на развитие; 

 c) решение вопросов неравенства и укрепление систем социальной защиты и здравоохранения; 

 d) содействие гендерному равенству и расширению прав и возможностей женщин; 

 e) содействие социальной инклюзии пожилых людей, людей с инвалидностью и других людей, 

находящихся в уязвимом положении. 

8. Комитет по статистике: создание и расширение возможностей для национальных статистических 
систем в плане руководства разработкой и предоставления новаторских, надежных и своевременных 

продуктов и услуг ввиду важности насущных и постоянно меняющихся статистических потребностей в 

связи с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, принимая во внимание 

направления действий, указанные в документе «Совершенствование официальной статистики в интересах 
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осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года: общая концепция и 

рамки действий статистического сообщества Азиатско-Тихоокеанского региона». 

9. Комитет по энергетике: 

 a) энергетический переход в Азиатско-Тихоокеанском регионе в соответствии с Повесткой дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года, в частности с целью 7 в области устойчивого развития, 

и Парижским соглашением; 

 b) региональное сотрудничество для содействия доступу к недорогим, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии для всех, в том числе посредством энергетической связности; 

 c) региональное сотрудничество для повышения энергетической безопасности и устойчивого 

использования энергии на основе региональных соглашений и мандатов, включая Азиатско-Тихоокеанский 

энергетический форум; 

 d) оценка и анализ последствий энергетического перехода. 

 

Добавление II 

Круг ведения Азиатско-тихоокеанского форума по устойчивому развитию 

I. Общие функции 

1. Азиатско-Тихоокеанский форум по устойчивому развитию является ежегодным, инклюзивным 

межправительственным форумом. Он оказывает поддержку подготовке к Политическому форуму высокого 
уровня по устойчивому развитию как в контексте Экономического и Социального Совета, так и в контексте 

Генеральной Ассамблеи. 

2. Форум будет служить региональной платформой для: 

 а) поддержки стран, прежде всего стран с особыми потребностями, в том числе посредством 

укрепления их потенциала для осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года;   

 b) изложения регионального видения осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года путем выявления региональных тенденций и консолидации передовой практики и 

извлеченных уроков и обмена ими с учетом вклада других органов системы Организации Объединенных 

Наций на региональном уровне, других региональных и субрегиональных организаций и соответствующих 

заинтересованных сторон;   

 с) поддержки последующей деятельности в связи с осуществлением Повестки дня на период до 

2030 года и достижением Целей в области устойчивого развития и в связи с обзором прогресса в ходе их 

реализации на региональном уровне путем следующих мер: оценки прогресса и предоставления 

возможностей для взаимного обучения, связанного с темой и целями, которые будут рассматриваться на 

Политическом форуме высокого уровня, поддержки представления добровольных национальных обзоров, и 

проведения периодических обзоров прогресса в отношении «дорожной карты» по осуществлению Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

3. Осуществлению этих функций будет оказана межведомственная поддержка, в том числе посредством 

Азиатско-тихоокеанского регионального координационного механизма Организации Объединенных Наций. 

 

II. Порядок проведения Форума 

4. В качестве элемента конференционной структуры Комиссии Форум будет созываться на ежегодной 

основе как инклюзивный межправительственный форум, предшествующий Политическому форуму 
высокого уровня. Тема Форума должна соответствовать теме Политического форума высокого уровня, а блок 

целей, подлежащих углубленному рассмотрению, должен быть идентичным блоку целей, рассматриваемых 

в рамках Политического форума высокого уровня. 
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5. Форум не будет опережать или предвосхищать решений Политического форума высокого уровня, 

увеличивать бремя отчетности государств-членов или увеличивать регулярный бюджет Комиссии, выходя за 

рамки, уже одобренные Генеральной Ассамблеей. 

6. Текущий формат, включая выборы Бюро каждой сессии, может быть сохранен и может предоставлять 

возможности для участия многих заинтересованных сторон в деятельности, направленной на осуществление 
Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в консультации с членами-

государствами в необходимых случаях. 

7. Итоги Форума будут излагаться в форме доклада, содержащего резюме Председателя в качестве 

приложения. 

8. Форум может рассматривать субрегиональные позиции по темам, обсуждаемым в рамках Форума. В 

рамках имеющихся ресурсов могут созываться подготовительные совещания заинтересованных сторон. 

9. Форум, включая привлечение заинтересованных сторон, будет руководствоваться правилами 

процедуры Комиссии, а также принципами работы Политического форума высокого уровня под эгидой 

Экономического и Социального Совета в той мере, в какой между ними не возникает конфликта. 

10. В ходе каждой сессии один член бюро предыдущей сессии может сообщать об обсуждениях, 

состоявшихся в ходе проводившегося Политического форума высокого уровня, и о выводах предыдущей 

сессии Форума. 

11. В ходе проведения Форума следует избегать дублирования деятельности других региональных 

форумов и платформ. В интересах эффективности, где уместно, Форум будет проводиться в координации и 

сотрудничестве с другими форумами и платформами. 

 

III. Отношения между Форумом и конференционной структурой Комиссии 

12. Доклад Форума в соответствии с пунктом 7 будет доводиться до сведения последующей сессии 

Комиссии Председателем или заместителем Председателя Форума. 

13. Форум может получать материалы и комментарии от комитетов, являющихся вспомогательными 

органами Комиссии, а также других соответствующих заинтересованных сторон. 

14. Форум может использовать рекомендации, предоставляемые Консультативным комитетом постоянных 

представителей и других представителей, назначенных членами Комиссии, в качестве одного из механизмов 

для проведения консультаций с государствами-членами в период между сессиями Форума. 

15. В годы, когда Политический форум высокого уровня созывается под эгидой Генеральной Ассамблеи на 

высшем уровне, что происходит каждые четыре года, Форум может быть объединен с сессией Комиссии в 

апреле/мае, и Комиссия и Форум будут по возможности рассматривать одинаковую главную тему. В другие 

годы, когда Политический форум высокого уровня созывается под эгидой Экономического и Социального 

Совета, Форум проводится на уровне старших технических специалистов. 

16. В случае поступления соответствующей просьбы со стороны государств-членов настоящий круг 

ведения Форума может быть пересмотрен после соответствующей рекомендации Форума и утверждения 

Комиссией с учетом новых предложений со стороны Политического форума высокого уровня и на основе 

периодического обзора, проводимого государствами-членами. 

 

Добавление III 

Круг ведения Консультативного комитета постоянных представителей 

и других представителей, назначаемых членами Комиссии 

 Консультативный комитет постоянных представителей и других представителей, назначаемых членами 

Комиссии, выполняет следующие функции: 

 a) укрепляет тесное сотрудничество и консультации между государствами-членами и секретариатом, 

в том числе посредством предоставления консультаций и руководства к действию, которые должны 

учитываться Исполнительным секретарем при осуществлении соответствующей деятельности;  
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 b) служит совещательным форумом для обмена мнениями по вопросам существа и обеспечивает 

руководство в отношении разработки повестки Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого 

океана, а также в связи с изменениями в социальной и экономической областях, которые оказывают свое 

воздействие на Азиатско-Тихоокеанский регион;  

 c) предоставляет Исполнительному секретарю консультации и рекомендации по подготовке 
предложений в отношении стратегических рамок, программы работы и главных тем сессий Комиссии в 

соответствии с ее руководящими указаниями;  

 d) получает на регулярной основе информацию по вопросам административного и финансового 

функционирования Комиссии;  

 e) предоставляет Исполнительному секретарю консультации и рекомендации в отношении контроля 

и оценки осуществления программы работы Комиссии и распределения ресурсов;  

 f) рассматривает проект календаря мероприятий до его представления Комиссии на ее ежегодной 

сессии;  

 g) предоставляет Исполнительному секретарю консультации и рекомендации в отношении 

предварительных повесток дня сессий Комиссии и ее вспомогательных комитетов с учетом необходимости 

обеспечения ориентированной на достижение результатов и целенаправленной повестки дня, отвечающей 

первоочередным задачам развития государств-членов, которые они определяют по своему усмотрению, а 

также положениям главы II ее правил процедуры;  

 h) предоставляет Исполнительному секретарю консультации и рекомендации в отношении 

определения новых экономических и социальных вопросов и других соответствующих вопросов для 

включения в предварительные повестки дня сессий Комиссии, а также в отношении разработки ее 

аннотированных предварительных повесток дня;  

 i) получает информацию о взаимодействии между секретариатом и другими международными и 

региональными организациями и о других связанных с этим мероприятиях, в частности о программах 

долгосрочного сотрудничества и совместных инициативах, в том числе и тех, которые предлагаются 

Исполнительным секретарем и осуществляются под эгидой Регионального координационного механизма;  

 j) выполняет любые другие задачи, которые могут быть ему поручены Комиссией. 

 

 

2022/12. Последующая деятельность по итогам четырнадцатого Конгресса Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию 

и подготовка к пятнадцатому Конгрессу Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая ответственность, принятую на себя Организацией Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия в соответствии с резолюцией 155 C (VII) 

Экономического и Социального Совета от 13 августа 1948 года и резолюцией 415 (V) Генеральной 

Ассамблеи от 1 декабря 1950 года, 

 констатируя, что конгрессы Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию, будучи крупными межправительственными форумами, 
оказывают влияние на национальную политику и практику и способствуют развитию международного 

сотрудничества в этой области, содействуя обмену мнениями и опытом, мобилизуя общественное 

мнение и вырабатывая рекомендации относительно различных вариантов политики на национальном, 

региональном и международном уровнях, 

 ссылаясь на свою резолюцию 46/152 от 18 декабря 1991 года, в приложении к которой 

государства-члены подтвердили, что конгрессы Организации Объединенных Наций по 

https://undocs.org/ru/A/RES/415(V)
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
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предупреждению преступности и уголовному правосудию должны проводиться каждые пять лет и 

должны представлять собой форум, в частности, для обмена мнениями между государствами, 

межправительственными и неправительственными организациями и отдельными экспертами, 

представляющими различные специальности и области знаний, обмена опытом ведения 

исследовательской деятельности, разработки правовых норм и стратегий и выявления новых 

тенденций и проблем в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 57/270 B от 23 июня 2003 года о комплексном и 

скоординированном осуществлении решений крупных конференций и встреч на высшем уровне 

Организации Объединенных Наций в экономической и социальной областях и последующей 

деятельности в связи с ними, в которой она подчеркнула, что всем странам следует поддерживать 

стратегии, сообразующиеся и согласующиеся с обязательствами, принятыми на крупных 

конференциях и встречах на высшем уровне Организации Объединенных Наций, обратила особое 

внимание на то, что на систему Организации Объединенных Наций возложена важная обязанность 

оказывать правительствам помощь в продолжении всестороннего участия в последующей 

деятельности по итогам крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 

Объединенных Наций и в выполнении достигнутых на них соглашений и принятых на них 

обязательств, и предложила межправительственным органам системы Организации Объединенных 
Наций продолжать оказывать содействие осуществлению решений крупных конференций и встреч на 

высшем уровне Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь далее на свое решение 74/550 A от 13 апреля 2020 года, в котором она с 

обеспокоенностью отметила ситуацию, сложившуюся в связи с коронавирусным заболеванием 

(COVID-19), и постановила отложить проведение четырнадцатого Конгресса Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, и свое 

решение 74/550 B от 12 августа 2020 года, в котором она постановила провести четырнадцатый 

Конгресс 7–12 марта 2021 года в Киото, Япония, и просила Комиссию по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию в приоритетном порядке рассмотреть на своей тридцатой 

сессии декларацию четырнадцатого Конгресса с целью представить через Экономический и 

Социальный Совет рекомендации относительно принятия надлежащих последующих мер 

Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят шестой сессии, 

 ссылаясь на свою резолюцию 76/181 от 16 декабря 2021 года, в которой она одобрила Киотскую 

декларацию «Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения 

верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года», принятую четырнадцатым Конгрессом, и просила Комиссию по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию проводить обзор хода осуществления 

Киотской декларации в рамках постоянного пункта своей повестки дня «Последующая деятельность 

по итогам четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию и подготовка к пятнадцатому Конгрессу Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию», 

 будучи воодушевлена успешным проведением четырнадцатого Конгресса — одного из 

крупнейших и самых разноплановых форумов для обмена мнениями и опытом в области 
исследовательской работы, права и разработки политики и программ между государствами, 

межправительственными и неправительственными организациями и отдельными экспертами, 

представляющими различные специальности и области знаний, 

 подчеркивая важность своевременного и согласованного проведения всех мероприятий по 

подготовке к пятнадцатому Конгрессу, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о последующей деятельности по 

итогам четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию и подготовке к пятнадцатому Конгрессу Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию72; 

_______________ 

72 E/CN.15/2022/11. 
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 2. напоминает правительствам о своем предложении учитывать Киотскую декларацию 

«Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства 

права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года» 73 , принятую на четырнадцатом Конгрессе Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию, при разработке законодательства и 
руководящих директив и в надлежащих случаях прилагать все усилия для осуществления 

содержащихся в ней принципов в соответствии с целями и принципами Устава Организации 

Объединенных Наций; 

 3. приветствует инициативу правительства Японии способствовать во взаимодействии с 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и через посредство 

Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию надлежащему выполнению 

положений Киотской декларации; 

 4. просит Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосудию в 

соответствии с ее мандатом продолжать принимать соответствующие стратегические и оперативные 

меры для выполнения положений Киотской декларации, в том числе проводить межсессионные 

тематические дискуссии для содействия обмену информацией, примерами успешной практики и 

извлеченными уроками между государствами-членами и соответствующими заинтересованными 

сторонами, при условии наличия внебюджетных ресурсов; 

 5. постановляет провести пятнадцатый Конгресс Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию в 2026 году без ущерба для сроков 

проведения последующих конгрессов Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию и с целью сохранения пятилетнего цикла проведения 

конгрессов с учетом развернутого Комиссией по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию интенсивного процесса осуществления положений Киотской декларации; 

 6. предлагает государствам-членам высказать предложения относительно общей темы, 

пунктов повестки дня и тем семинаров-практикумов пятнадцатого Конгресса и просит Генерального 

секретаря включить эти предложения в доклад о последующей деятельности по итогам четырнадцатого 

Конгресса и подготовке к пятнадцатому Конгрессу, который будет представлен Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию на ее тридцать второй сессии; 

 7. рекомендует с учетом опыта и успешного примера проведения четырнадцатого Конгресса 

приложить все усилия к тому, чтобы общая тема, пункты повестки дня и темы семинаров-практикумов 

пятнадцатого Конгресса были связаны между собой, а пункты повестки дня и темы семинаров-

практикумов были внятно сформулированы и ограничены в числе, и призывает обеспечить, чтобы 

проводимые параллельные мероприятия имели отношение к пунктам повестки дня и темам семинаров-

практикумов и дополняли их; 

 8. просит Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосудию одобрить 

на ее тридцать второй сессии общую тему, пункты повестки дня и темы семинаров-практикумов 

пятнадцатого Конгресса; 

 9. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят 

восьмой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 

 

33-e пленарное заседание 

21 июля 2022 года 

 

 

_______________ 

73 Резолюция 76/181 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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2022/13. Снижение рецидивизма с помощью реабилитации и реинтеграции 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на итоги прошедшего 7–12 марта 2021 года в Киото, Япония, четырнадцатого Конгресса 
Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, 

которые нашли отражение в докладе о работе Конгресса74 и в Киотской декларации «Активизация мер 

предупреждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу 

осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года»75, 

 подтверждая выраженную в Киотской декларации приверженность снижению рецидивизма с 

помощью реабилитации и реинтеграции, 

 отмечая состоявшуюся на четырнадцатом Конгрессе дискуссию по пункту повестки дня 

«Комплексные подходы к решению проблем, стоящих перед системой уголовного правосудия», в ходе 

которой некоторыми государствами-членами был, в частности, поднят вопрос о необходимости 

разработки практических рекомендаций по снижению рецидивизма для национальных систем 

уголовного правосудия и высказана рекомендация о разработке новых стандартов и норм Организации 

Объединенных Наций по проблематике снижения рецидивизма, 

 отмечая также состоявшуюся дискуссию по основной теме и трем подтемам семинара-

практикума «Снижение рецидивизма: выявление факторов риска и разработка решений», отчет о 

которой содержится в докладе Комитета II четырнадцатого Конгресса, в частности обращенную 

некоторыми участниками к государствам-членам рекомендацию делиться информацией о 

перспективных видах практики и рассмотреть вопрос о разработке под эгидой Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию и при поддержке Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности типовых стратегий снижения рецидивизма, 

учитывающих, в частности, успешные виды практики, рассмотренные в ходе семинара-практикума76, 

 ссылаясь на свою резолюцию 76/182 от 16 декабря 2021 года, в которой она рекомендовала 

государствам-членам содействовать снижению рецидивизма путем проведения эффективных 

мероприятий по реабилитации и реинтеграции правонарушителей и просила Управление Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности созвать совещание группы экспертов для обмена 

информацией о перспективных видах практики в области снижения рецидивизма для разработки 

типовых стратегий снижения рецидивизма, которые могли бы служить полезным подспорьем для 

государств-членов, с учетом соответствующих положений действующих стандартов и норм в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, текущих событий, данных научных 

исследований, инструментария и итогов работы четырнадцатого Конгресса, 

 ссылаясь также на стандарты и нормы в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия, принятые или рекомендованные Генеральной Ассамблеей, включая Минимальные 

стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными 

(Правила Нельсона Манделы)77, Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся обращения 

с женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с 

лишением свободы (Бангкокские правила) 78 , и Минимальные стандартные правила Организации 
Объединенных Наций в отношении мер, не связанных с тюремным заключением (Токийские 

_______________ 

74 A/CONF.234/16. 
75 Резолюция 76/181 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
76 A/CONF.234/16, гл. VII, разд. B. 
77 Резолюция 70/175 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
78 Резолюция 65/229 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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правила) 79 , и в то же время признавая необходимость в стандартах и нормах, касающихся 

непосредственно снижения рецидивизма, 

 отмечая усилия, предпринимаемые Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности для осуществления резолюции 76/182 Генеральной Ассамблеи, а именно 

проведение 6–8 апреля 2022 года при поддержке правительства Японии онлайн-совещания группы 
экспертов, на котором ограниченное число экспертов, участвовавших в личном качестве, поделились 

информацией о перспективных видах практики и определили набор ключевых элементов, которые 

следует рассмотреть на предмет включения в проекты типовых стратегий снижения рецидивизма, 

 1. рекомендует государствам-членам разработать всеобъемлющие стратегии или планы 

действий с целью снижения рецидивизма путем проведения эффективных мероприятий по 

реабилитации и реинтеграции правонарушителей; 

 2. рекомендует также государствам-членам содействовать созданию в исправительных 

учреждениях условий, способствующих реабилитации, в том числе путем разработки и осуществления 

эффективных программ обращения с заключенными на основе индивидуальной оценки потребностей 

правонарушителей и рисков, с которыми они сталкиваются, а также предоставлять правонарушителям 

возможность участвовать в программах профессионально-технической подготовки и образовательных 

программах, позволяющих им приобрести навыки, необходимые для реинтеграции; 

 3. рекомендует далее государствам-членам в надлежащих случаях и согласно с внутренним 

законодательством принимать во внимание соответствующие применимые стандарты и нормы 

Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия, внедрять гендерный подход в работу системы уголовного правосудия и содействовать 

развитию необходимых навыков у правонарушителей в исправительных учреждениях, а также в 

соответствующих случаях способствовать трудоустройству правонарушителей для содействия их 

социальной реабилитации и реинтеграции; 

 4. признает возможную пользу от включения в программы реабилитации и реинтеграции 

воспитания уважения культурного разнообразия на основе соблюдения принципа верховенства закона; 

 5. рекомендует государствам-членам поддерживать реабилитационные подходы и программы 

в рамках своих судебных систем, уполномоченных решать конкретные вопросы, такие как социальные 

проблемы или психическое здоровье; 

 6. рекомендует также государствам-членам содействовать созданию в обществе условий, 

способствующих реабилитации, для облегчения социальной реинтеграции правонарушителей при 

активном участии местного населения, должным образом учитывая необходимость защиты общества 

в целом и каждого конкретного человека и защиты прав потерпевших и правонарушителей; 

 7. рекомендует далее государствам-членам содействовать формированию многосторонних 

партнерств в целях снижения рецидивизма посредством налаживания межведомственного 

взаимодействия между профильными государственными органами, например службами занятости и 

социального обеспечения и местными администрациями, а также посредством формирования 

государственно-частных партнерств между этими органами и общественными структурами, включая 

сотрудничающих работодателей и местных волонтеров, содействующих долгосрочной и социальной 

реинтеграции правонарушителей; 

 8. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности при 

условии наличия внебюджетных ресурсов созвать совещание межправительственной группы 

экспертов открытого состава с устным переводом на все официальные языки Организации 

Объединенных Наций для разработки типовых стратегий снижения рецидивизма, которые могли бы 

служить полезным подспорьем для государств-членов, с учетом соответствующих положений 

действующих стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия, текущих событий, данных научных исследований и 

_______________ 

79 Резолюция 45/110 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

http://undocs.org/ru/A/RES/76/182
http://undocs.org/ru/A/RES/45/110


Резолюции 

 

88 

инструментария, письменных материалов государств-членов и, без ущерба для окончательного 

результата, итогов работы совещания группы экспертов, прошедшего 6–8 апреля 2022 года; 

 9. призывает государства-члены предоставить Управлению Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности в письменном виде информацию о перспективных видах 

практики для возможного включения ее в проекты типовых стратегий снижения рецидивизма, которые 

будут рассматриваться межправительственной группой экспертов открытого состава; 

 10. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности при 

условии наличия внебюджетных ресурсов поддерживать усилия государств-членов, направленные на 

снижение рецидивизма за счет создания условий, способствующих реабилитации и реинтеграции, 

путем оказания технической помощи и материальной поддержки государствам-членам, особенно 

развивающимся странам, при поступлении от них соответствующих просьб и с учетом их 

потребностей и приоритетов, а также вызовов и ограничений; 

 11. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить внебюджетные ресурсы 

на цели, изложенные в настоящей резолюции, в соответствии с правилами и процедурами Организации 

Объединенных Наций; 

 12. просит Генерального секретаря представить, в случае необходимости, Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию на ее сессии, которая состоится после 
совещания межправительственной группы экспертов открытого состава, а также Генеральной 

Ассамблее доклад об итогах этого совещания.  

 

33‑е пленарное заседание 

21 июля 2022 года 

 

 

2022/14. Укрепление усилий на национальном и международном уровнях, в том 

числе предпринимаемых совместно с частным сектором, по защите детей 

от сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая, что права ребенка — это права человека, и что эти права необходимо защищать как 

в реальной жизни, так и в онлайн-среде, 

 ссылаясь на Конвенцию о правах ребенка80 , Факультативный протокол к Конвенции о правах 

ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии 81 , и другие 

соответствующие международные и региональные документы, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 76/181 от 16 декабря 2021 года, в которой она одобрила 

Киотскую декларацию «Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и 

обеспечения верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года», принятую четырнадцатым Конгрессом Организации Объединенных 

Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, состоявшимся в Киото (Япония) 

7–12 марта 2021 года, и в частности на пункт 29 Декларации и содержащийся в нем призыв учитывать 

потребности и защищать права детей и молодежи, уделяя должное внимание факторам их уязвимости, 

в целях обеспечения их защиты от всех форм преступности, насилия, жестокого обращения и 
эксплуатации в Интернете и в реальной жизни, например, от сексуальных надругательств над детьми, 

их сексуальной эксплуатации и торговли людьми, принимая во внимание особые факторы уязвимости 

детей в контексте незаконного ввоза мигрантов и вербовки организованными преступными группами, 

_______________ 

80 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
81 Ibid., vol. 2171, No. 27531. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/181
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включая банды, и террористическими группами, и пункт 86 Декларации и содержащийся в нем призыв 

принимать более эффективные меры для предупреждения и пресечения надругательств, эксплуатации, 

торговли и всех форм насилия и пыток в отношении детей, включая сексуальную эксплуатацию детей 

и сексуальные надругательства над ними в Интернете и в реальной жизни, путем установления 

уголовной ответственности за эти деяния, оказания поддержки потерпевшим и налаживания 

международного сотрудничества для борьбы с этими преступлениями, 

 признавая важную роль Конференции участников Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности и Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию в разработке стратегий борьбы с преступностью и вынесении 

рекомендаций относительно этих стратегий для более эффективного предупреждения и пресечения 

сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними и связанных с этим 

преступлений, а также других правонарушений в соответствии с резолюцией 46/152 Генеральной 

Ассамблеи от 18 декабря 1991 года и резолюцией 1992/22 Экономического и Социального Совета от 

30 июля 1992 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 69/194 от 18 декабря 2014 года, в которой она приняла Типовые 

стратегии и практические меры Организации Объединенных Наций по ликвидации насилия в 

отношении детей в рамках предупреждения преступности и уголовного правосудия, в которых она 
признала ключевую роль системы правосудия в деле предупреждения и пресечения насилия в 

отношении детей, в том числе сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними 

в Интернете, и настоятельно призвала государства-члены в законодательном порядке запретить любые 

формы сексуального насилия в отношении ребенка, совершаемого путем или с помощью 

использования новых информационных технологий, в том числе Интернета, осуществлять 

комплексные программы предупреждения, ориентированные на детей, создать в сотрудничестве с 

провайдерами интернет-услуг и доступа в Интернет и операторами мобильной телефонной связи 

эффективные механизмы выявления посягательств и информирования о них, укреплять эффективное 

сотрудничество таких компаний и организаций с правоохранительными органами в целях 

предотвращения и пресечения сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над 

ними, предоставлять комплексные специализированные услуги с учетом возрастных и половых 
аспектов тем, кто пережил сексуальные надругательства и сексуальную эксплуатацию в детстве, и 

предотвращать производство и распространение материалов о сексуальной эксплуатации детей и 

сексуальных надругательствах над ними, 

 отмечая, что в некоторых государствах-членах для обозначения людей, переживших сексуальную 

эксплуатацию и сексуальные надругательства в детстве, могут также использоваться другие термины82, 

что способствует их восстановлению, 

 напоминая о своей резолюции 74/174 от 18 декабря 2019 года о борьбе с сексуальной 

эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами над ними в Интернете, в которой она 

настоятельно призвала государства-члены укреплять, в соответствии со своей внутренней 

законодательной основой, свои усилия по борьбе с киберпреступлениями, связанными с сексуальной 

эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами над ними, в том числе когда они совершаются 

в Интернете, и принять законодательные или иные меры, в соответствии с внутренним 
законодательством, чтобы облегчить провайдерам интернет-услуг и доступа в Интернет, а также 

другим соответствующим организациям выявление материалов о сексуальной эксплуатации детей и 

сексуальных надругательствах над ними в Интернете, 

 напоминая также, что в своей резолюции 74/174 она отметила, что сексуальная эксплуатация 

детей и сексуальные надругательства над ними могут принимать различные формы, включая 

контактные и бесконтактные преступления, преступления, совершаемые через Интернет, торговлю 

детьми в целях сексуальной эксплуатации, вхождение в доверие в сексуальных целях, использование 

изображений сексуального надругательства над детьми для шантажа или вымогательства, 

приобретение, производство, распространение, предоставление, продажу, копирование, хранение и 

_______________ 

82 Для того чтобы показать, что лица, подвергшиеся сексуальным надругательствам и сексуальной эксплуатации в детском воз-
расте, могут оправиться от нанесенной им травмы, часто используется термин «лица, пережившие посягательства». 

https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/69/194
https://undocs.org/ru/A/RES/74/174
https://undocs.org/ru/A/RES/74/174
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просмотр материалов о сексуальных надругательствах над детьми, а также потоковое транслирование 

сексуальных надругательств над детьми, 

 отмечая с озабоченностью растущую угрозу, связанную с «добровольным» изготовлением 

материалов, содержащих сексуальные сцены с участием детей, когда детей путем принуждения или 

манипуляций склоняют к изготовлению таких материалов или же они добровольно производят 

подобные материалы, которые затем используют другие, 

 отмечая, что в некоторых случаях трансляция сцен сексуальных надругательств над детьми 

сопряжена с выплатой вознаграждения и что дети могут подвергаться сексуальным надругательствам 

или сексуальной эксплуатации при личном контакте и со стороны лиц, находящихся за пределами 

страны их гражданства или проживания, 

 отмечая также, что лица, пережившие сексуальную эксплуатацию и сексуальные 

надругательства в детстве, могут дополнительно страдать от злонамеренного распространения 

материалов с их изображениями, даже если речь не идет о материалах со сценами сексуальных 

надругательств над ними, 

 напоминая о резолюции 26/3 Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию от 26 мая 2017 года «Учет гендерной проблематики в политике и программах, касающихся 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, и в усилиях по предупреждению 

транснациональной организованной преступности и борьбе с ней»83, 

 напоминая также о своих резолюциях 72/195 от 19 декабря 2017 года об улучшении координации 

усилий по борьбе с торговлей людьми, 73/148 от 17 декабря 2018 года, озаглавленной «Активизация 

усилий в целях предотвращения и искоренения всех форм насилия в отношении женщин и девочек: 

сексуальные домогательства», и 73/154 от 17 декабря 2018 года о защите детей от издевательств, 

резолюциях Экономического и Социального Совета 2004/27 от 21 июля 2004 года о руководящих 

принципах, касающихся правосудия для детей — жертв и свидетелей преступлений, 2005/20 от 

22 июля 2005 года о руководящих принципах, касающихся правосудия в вопросах, связанных с 

участием детей — жертв и свидетелей преступлений, и 2011/33 от 28 июля 2011 года о 

предупреждении, защите и международном сотрудничестве в области борьбы с использованием новых 

информационных технологий для надругательства над детьми и/или их эксплуатации, а также о 
резолюции 16/2 Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию от 27 апреля 

2007 года «Эффективные мероприятия в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия по борьбе с сексуальной эксплуатацией детей»84, 

 принимая к сведению аналитическую записку Международного союза электросвязи “Keeping 

children safe in the digital environment: the importance of protection and empowerment” («Обеспечение 

безопасности детей в цифровой среде: важность защиты и расширения прав и возможностей»), 

 признавая, что вследствие пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) правонарушители и 

дети стали проводить больше времени в Интернете и что поэтому возросла актуальность мер 

безопасности и просвещения, направленных на снижение угрозы сексуальной эксплуатации детей и 

сексуальных надругательств над ними в Интернете, 

 признавая также, что государства-члены обязаны принимать меры для обеспечения защиты 

детей от сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств во всех формах,  

 признавая далее настоятельную необходимость предотвращения и пресечения сексуальной 

эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними, где бы они ни происходили, и признавая, 

что проявления эксплуатации и надругательств в реальной жизни и в онлайн-среде могут быть 

взаимосвязаны,  

 признавая, что сексуальная эксплуатация детей и сексуальные надругательства над ними могут 

нанести им тяжелейшие травмы затяжного характера, что чувство стыда и страх общественного 

_______________ 

83 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2017 год. Дополнение № 10 (E/2017/30), гл. I, разд. D. 
84 Там же, 2007 год, Дополнение № 10 (E/2007/30/Rev.1), часть первая, гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/195
https://undocs.org/ru/A/RES/73/148
https://undocs.org/ru/A/RES/73/154
https://undocs.org/ru/E/2017/30
https://undocs.org/ru/E/2007/30/Rev.1
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осуждения могут заставить лиц, переживших сексуальную эксплуатацию и сексуальные 

надругательства в детстве, хранить молчание и могут усугубить их страдания и что существует риск 

повторной виктимизации и ретравматизации, в том числе вследствие многократной демонстрации в 

Интернете материалов о сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательствах над ними, 

 признавая также, что для эффективного предотвращения и пресечения сексуальной 
эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними необходимы многосторонние партнерства 

с участием публичного и частного секторов на местном, национальном, региональном и 

международном уровнях, 

 признавая далее, что создание, хранение, распространение и потребление материалов о 

сексуальных надругательствах над детьми подвергает детей риску сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств, в том числе потому, что это утверждает в качестве нормы поведение, 

изображаемое в таких материалах, и стимулирует спрос на такие материалы, 

 с озабоченностью отмечая существующие в некоторых случаях связи между сексуальной 

эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами над ними и торговлей детьми для 

коммерческой сексуальной эксплуатации и торговлей людьми в целях сексуальной эксплуатации, 

 отмечая, что ни одна страна не может в одиночку решить задачу предотвращения и пресечения 

сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними и что дети не будут 
защищены от этих чудовищных посягательств, пока во всем мире не будут приняты и внедрены 

надежные и последовательные стандарты и законы,  

 отмечая также, что некоторые государства-члены вместо понятия «детская порнография» все 

чаще используют понятия «материалы о сексуальной эксплуатации детей» или «материалы о 

сексуальных надругательствах над детьми», с тем чтобы лучше отразить характер таких материалов и 

серьезность вреда, причиняемого ими ребенку, 

 признавая важность стандартизации терминологии для содействия общему пониманию и 

обеспечения юридической точности, необходимых для обеспечения эффективности национального 

законодательства и укрепления международного сотрудничества в этой области, 

 ссылаясь на пункт 67 Киотской декларации, в которой государства-члены признали 

принципиальное значение эффективного международного сотрудничества для предупреждения 
преступности и борьбы с ней и в этой связи подчеркнули важность изучения международных проблем 

и барьеров, в частности различных мер, препятствующих этому сотрудничеству и противоречащих 

Уставу Организации Объединенных Наций и международно-правовым обязательствам, и 

необходимость их устранения и реагирования на них и в связи с этим настоятельно призвали 

государства в соответствии с их международными обязательствами воздерживаться от принятия 

подобных мер, 

 признавая, что ограничения, связанные с доступом к информационно-коммуникационным 

технологиям и их использованием, с которыми сталкиваются государства, могут снизить 

эффективность международного сотрудничества в борьбе с созданием, распространением и 

потреблением материалов о сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательствах над 

ними, 

 признавая также тот факт, что сексуальная эксплуатация детей и сексуальные надругательства 
над ними часто носят транснациональный характер, поскольку один акт надругательства в Интернете 

может иметь отношение к нескольким юрисдикциям, если жертва, правонарушитель и провайдер 

интернет-услуг и доступа в Интернет находятся в разных странах и материалы о сексуальных 

надругательствах над детьми хранятся и распространяются в других юрисдикциях, 

 подчеркивая необходимость чутко реагировать на эволюцию и рост масштабов сексуальной 

эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними во всем мире, поскольку преступники, 

пользуясь растущей доступностью Интернета и новыми и появляющимися информационно-

коммуникационными технологиями, в том числе возможностями для шифрования и инструментами 

для обеспечения анонимности, совершают преступления, связанные с сексуальной эксплуатацией 
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детей и сексуальными надругательствами над ними, а также учитывать растущую нагрузку на средства 

и ресурсы правоохранительных органов, служб поддержки жертв и других учреждений,  

 отмечая все более активные усилия государств-членов, предпринимаемые в том числе в рамках 

национального или внутреннего законодательства и стратегий, а также соответствующих 

многосторонних соглашений и других соответствующих форматов для предотвращения и пресечения 

сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними в Интернете, 

 признавая, что провайдерам интернет-услуг и доступа в Интернет следует инициативно 

разрабатывать продукты и услуги для предотвращения и пресечения сексуальной эксплуатации детей 

и сексуальных надругательств над ними, и отмечая, что системам не следует возлагать главную 

ответственность за информирование о фактах эксплуатации и надругательств на людей, переживших 

сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства в детстве,  

 особо отмечая конкретные потребности и трудности государств-членов, связанные с содействием 

установлению четких и согласующихся между собой ожидаемых результатов, стандартов и правил в 

их внутреннем законодательстве для провайдеров интернет-услуг и доступа в Интернет, касающихся 

обеспечения безопасности детей, которые пользуются их платформами и услугами, 

 1. призывает государства-члены налаживать диалог и развивать сотрудничество с 

соответствующими провайдерами интернет-услуг и доступа в Интернет, относящимися к их 
юрисдикции, в интересах улучшения и обеспечения безопасности и благополучия детей и 

осуществлять сотрудничество в целях противодействия сексуальной эксплуатации детей и 

сексуальным надругательствам над ними;  

 2. призывает также государства-члены налаживать и укреплять, в соответствии с их 

внутренним законодательством, государственно-частные партнерства и диалог с провайдерами 

интернет-услуг и доступа в Интернет для облегчения и поощрения использования услуг, которые 

безопасны изначально и не ставят под угрозу безопасность детей, и применять надлежащие меры, 

позволяющие выявлять случаи сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над 

ними в Интернете и сообщать о них, или предоставлять доказательства в рамках судебных процессов, 

независимо от применяемых в Интернете технологий, в том числе средств шифрования и 

анонимизации, защищая при этом неприкосновенность частной жизни пользователей и жертв; 

 3. призывает далее государства-члены принять надлежащие меры для ограничения, в 

соответствии с национальным законодательством, доступа к материалам о сексуальных 

надругательствах над детьми в киберпространстве;  

 4. настоятельно призывает государства-члены ввести уголовную ответственность за любые 

формы сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними, включая сексуальную 

эксплуатацию детей и сексуальные надругательства над ними в Интернете, наделить 

правоохранительные органы соответствующими полномочиями и обеспечить доступность 

надлежащих инструментов для выявления жертв и эффективной борьбы с сексуальной эксплуатацией 

детей и сексуальными надругательствами над ними и привлечения виновных к ответственности;  

 5. настоятельно призывает государства-участники Факультативного протокола к Конвенции 

о правах ребенка, касающегося торговли детьми, детской проституции и детской порнографии, 

выполнять свои юридические обязательства по Протоколу;  

 6. призывает государства-члены принять законодательные и иные меры для ограждения и 

защиты детей от насилия и вреда, включая сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства 

в Интернете, в том числе изучить подходящие для их внутренних условий меры, требующие 

предотвращения появления, выявления и удаления материалов о сексуальной эксплуатации детей и 

сексуальных надругательствах над ними в Интернете, включая домогательства с помощью технологий, 

груминг в Интернете и размещение материалов о сексуальных надругательствах над детьми на 

интернет-серверах, и информирования об этих материалах; 

 7. призывает также государства-члены предпринять в соответствии с национальным 

законодательством надлежащие усилия на законодательном и политическом уровнях, в том числе 

усовершенствовать действующее законодательство, с тем чтобы правоприменительные органы могли 
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предотвращать и пресекать сексуальную эксплуатацию детей и сексуальные надругательства над ними 

в Интернете, а также защищать детей от сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в 

Интернете и активно участвовать в международном полицейском сотрудничестве в решении этих 

задач; 

 8. предлагает государствам-членам учитывать передовой опыт других государств-членов, в 
частности в том, что касается стимулирования участия частного сектора в пресечении сексуальной 

эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними в Интернете посредством разработки и 

содействия осуществлению добровольно согласованных отраслевых стандартов безопасности детей в 

Интернете, направленных на обеспечение прозрачности и содействие сотрудничеству между частным 

и государственным секторами; 

 9. призывает государства-члены обмениваться информацией и выводами о своих 

национальных законах, стратегиях, процедурах и практике, а также о своем опыте и знаниях, в том 

числе о национальных режимах передачи информации, касающейся размещенных в Интернете 

материалов о сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательствах над ними, для 

содействия сотрудничеству между юрисдикциями и распространению передовой практики;  

 10. призывает также государства-члены признать потребность в общих наборах данных для 

компетентных органов по выявленным материалам о сексуальных надругательствах над детьми, таких 
как международная база данных Международной организации уголовной полиции (Интерпол) о 

сексуальной эксплуатации детей, и содействовать их распространению для выявления на онлайн-

серверах материалов с изображениями или видеозаписями сцен сексуальной эксплуатации детей и 

сексуальных надругательств над ними, сообщать о них и удалять их, а также стремиться к 

надлежащему согласованию терминологии, применимой к материалам о сексуальных 

надругательствах над детьми для защиты безопасности и неприкосновенности частной жизни жертв и 

предотвращения их повторной эксплуатации и надругательств над ними;  

 11. призывает далее государства-члены способствовать улучшению понимания того, что 

правительствам, провайдерам интернет-услуг и доступа в Интернет и другим субъектам необходимо 

принять срочные меры для защиты детей от сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

а также содействовать диалогу между различными структурами и секторами, необходимому для 

эффективного противодействия; 

 12. настоятельно призывает государства-члены повышать осведомленность общественности 

о серьезном характере материалов о сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательствах 

над ними, о том, что такие материалы представляют собой сексуальные преступления против детей, и 

о том, что производство, распространение и потребление таких материалов подвергает большее число 

детей риску сексуальной эксплуатации и надругательств, в том числе путем нормализации поведения, 

изображаемого в таких материалах, и увеличения спроса на такие материалы;  

 13. призывает государства-члены разработать эффективные стратегии предотвращения и 

пресечения сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними, учитывающие 

гендерные и возрастные аспекты, в том числе обеспечить учреждения, предоставляющие услуги детям, 

надлежащими средствами для раннего предотвращения посягательств и вмешательства, а также 

стратегии создания в семьях, домохозяйствах и сообществах защитных механизмов, препятствующих 

действиям правонарушителей как в Интернете, так и в реальной жизни;  

 14. призывает также государства-члены разработать стратегии, направленные на 

предотвращение и пресечение сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над 

ними и содействующие с помощью пропагандистских, информационных и образовательных 

инициатив преодолению чувства стыда и страха общественного осуждения, которые могут испытывать 

жертвы, а также развивать сотрудничество и обмен информацией на стратегическом и оперативном 

уровнях между правительствами, учебными заведениями, учреждениями первичного контакта, 

частным сектором, гражданским обществом, включая активистов из числа тех, кто пережил 

сексуальные надругательства и сексуальную эксплуатацию в детстве, средствами массовой 

информации и общественностью в интересах улучшения безопасности и благополучия детей;  
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 15. призывает далее государства-члены в соответствии с их внутренним законодательством и 

применимым международным правом укреплять международное сотрудничество в борьбе с 

сексуальными надругательствами над детьми и их сексуальной эксплуатацией в Интернете 

посредством, в соответствующих случаях, взаимной правовой помощи и выдачи, а также 

сотрудничества между органами полиции и ведомствами в целях противодействия таким 
преступлениям и обеспечения привлечения виновных к ответственности и выявления жертв при 

соблюдении прав детей на неприкосновенность частной жизни;  

 16. призывает государства-члены разработать эффективные меры для укрепления потенциала 

своих систем правосудия в том, что касается предотвращения и пресечения сексуальной эксплуатации 

детей и надругательств над ними, включая обучение проведению криминалистических опросов детей, 

формам взаимодействия с потерпевшими, позволяющим избежать их ретравматизации, и 

надлежащему обращению с цифровыми доказательствами и их обработке, а также меры по 

укреплению доверия общественности к правоохранительным органам, способствующие 

взаимодействию с ними и предоставлению им информации; 

 17. подчеркивает, что необходимо эффективно взаимодействовать с лицами, пережившими 

сексуальные надругательства и сексуальную эксплуатацию в детстве, а также в целом с их сетями 

поддержки и сообществами, принимая во внимание их особые характеристики и не исключая ни одного 
ребенка на основании какой-либо характеристики или состояния, в том числе пола, возраста, наличия 

инвалидности, убеждений или этнической принадлежности; 

 18. подчеркивает также необходимость укрепления сотрудничества между государствами-

членами для предотвращения и пресечения сексуальной эксплуатации детей и сексуальных 

надругательств над ними и активизации технической помощи запрашивающим ее государствам для 

укрепления потенциала национальных властей в том, что касается противодействия сексуальной 

эксплуатации детей и сексуальным надругательствам над ними во всех их формах;  

 19. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

удовлетворять просьбы государств-членов об оказании помощи в разработке стратегий и мер, 

учитывающих возрастные и половые аспекты, для предупреждения и пресечения сексуальной 

эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними, содействовать улучшению понимания 
проблемы сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними на международном 

уровне и стимулировать принятие необходимых межсекторальных мер, в том числе провайдерами 

интернет-услуг и доступа в Интернет;  

 20. призывает государства-члены содействовать активному обмену передовым опытом и 

примерами государственной политики в области поддержки лиц, переживших сексуальное насилие и 

эксплуатацию в детстве, с целью защиты детей от сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, в том числе в Интернете; 

 21. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности при 

поступлении соответствующих просьб оказывать техническую помощь и выдвигать инициативы по 

укреплению потенциала, такие как обучение использованию цифровых доказательств, содействие 

материальными средствами и услугами и другие инициативы, для поддержки усилий государств-

членов, в частности развивающихся стран, по предотвращению и пресечению сексуальной 
эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними в Интернете, и предлагает государствам-

членам содействовать решению этих задач; 

 22. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить внебюджетные ресурсы 

на осуществление соответствующих пунктов настоящей резолюции в соответствии с правилами и 

процедурами Организации Объединенных Наций. 

 

33-e пленарное заседание 

21 июля 20221 года 
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2022/15. Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей 

деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества  

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на итоговые документы Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества85, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2006/46 от 28 июля 2006 года о последующей деятельности в 

связи с итогами Всемирной встречи на высшем уровне и обзоре работы Комиссии по науке и технике в целях 

развития и напоминая о мандате, предоставленном им Комиссии, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 2021/28 от 22 июля 2021 года об оценке прогресса, достигнутого в 

осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне,  

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года под названием 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», 

 ссылаясь также на резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 2015 года под названием 

«Итоговый документ совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору 

хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 

общества», в которой Ассамблея вновь подтвердила выработанную на Всемирной встрече на высшем уровне 
концепцию построения ориентированного на интересы людей и развитие и открытого для всех 

информационного общества, в котором каждый мог бы создавать информацию и знания, иметь к ним доступ, 

пользоваться и обмениваться ими, что дало бы людям, общинам и народам возможность в полной мере 

реализовать свой потенциал, содействуя своему устойчивому развитию, повышая качество своей жизни на 

основе целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций и соблюдая в полном объеме и 

поддерживая Всеобщую декларацию прав человека86, проанализировала достигнутые на сегодняшний день 

успехи, выявила проблемы и трудности и вынесла рекомендации в отношении будущих действий, 

 ссылаясь далее на резолюцию 76/189 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 2021 года об 

использовании информационно-коммуникационных технологий в целях устойчивого развития, в которой 

Ассамблея приняла во внимание, что информационно-коммуникационные технологии играют важную роль 

в достижении целей в области устойчивого развития и в деле устойчивого, всеохватного и стабильного 
восстановления после пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19), и призвала все 

заинтересованные стороны, имеющие отношение к сектору информационно-коммуникационных 

технологий, включая правительства и систему Организации Объединенных Наций, в полной мере учитывать 

медицинские и социально-экономические последствия пандемии COVID-19 в процессе активизации усилий 

по преодолению цифрового разрыва между развитыми и развивающимися странами и внутри этих стран, 

уделяя особое внимание беднейшим и наиболее уязвимым группам населения, а также женщинам и девочкам 

и обеспечению недорогой и надежной связи, расширению цифрового доступа и цифровой инклюзии, а также 

распространению доступных и инклюзивных решений в области дистанционного обучения и цифровых 

услуг в сфере здравоохранения,  

 принимая к сведению подготовленный Группой высокого уровня по цифровому сотрудничеству доклад 

“The age of digital interdependence” («Эпоха цифровой взаимозависимости») и доклад Генерального секретаря 

«Дорожная карта по цифровому сотрудничеству»87, а также создание Канцелярии посланника Генерального 

секретаря по вопросам технологий, 

 принимая к сведению также относящиеся к Всемирной встрече на высшем уровне аспекты доклада 

Генерального секретаря под названием «Наша общая повестка дня»88, представление которого Генеральная 

_______________ 

85 См. A/C.2/59/3 и A/60/687. 
86 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 
87 A/74/821. 
88 A/75/982. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2021/28
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/A/RES/76/189
https://undocs.org/ru/A/C.2/59/3
https://undocs.org/ru/A/60/687
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/74/821
https://undocs.org/ru/A/75/982
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Ассамблея приветствовала в своей резолюции 76/6 от 15 ноября 2021 года в качестве основы для 

дальнейшего рассмотрения государствами-членами, 

 с удовлетворением принимая к сведению доклад Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом в 

осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне на 

региональном и международном уровнях89, 

 выражая признательность Генеральному секретарю Конференции Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию за ее помощь в обеспечении своевременного завершения подготовки 

вышеупомянутого доклада, 

 

Анализ результатов: обзор хода осуществления решений Всемирной встречи 

на высшем уровне по вопросам информационного общества 

 1. с удовлетворением отмечает ход осуществления резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи и 

настоятельно призывает к ее полному осуществлению; 

 2. с удовлетворением отмечает конструктивный и многообразный вклад всех заинтересованных 

сторон в общий обзор прогресса, достигнутого в осуществлении решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества;  

 3. подтверждает свою приверженность полному осуществлению решений Всемирной встречи на 

высшем уровне и концепции, выработанной в ходе 10-летнего обзора осуществления решений Всемирной 

встречи на высшем уровне на период после 2015 года; 

 4. подтверждает провозглашенное в резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи обязательство 

преодолеть цифровой разрыв между странами и внутри стран, включая гендерный цифровой разрыв, 

посредством усилий по улучшению сетевого подключения, ценовой доступности, доступа к информации и 

знаниям, многоязычного информационного наполнения, цифровых навыков и цифровой грамотности, 

принимая во внимание особые проблемы, с которыми сталкиваются инвалиды, лица с особыми 

потребностями и группы населения, находящиеся в уязвимом положении; 

 5. рекомендует обеспечить тесную увязку деятельности по выполнению решений Всемирной 

встречи на высшем уровне с деятельностью по осуществлению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года 90  в соответствии с призывом, содержащимся в резолюции 70/125 

Генеральной Ассамблеи, обращая особое внимание на сквозную роль информационно-коммуникационных 
технологий в достижении целей в области устойчивого развития и ликвидации нищеты и отмечая, что доступ 

к информационно-коммуникационным технологиям сам становится одним из показателей развития и одной 

из его целей; 

 6. подтверждает свое понимание того, что успешное осуществление Повестки дня на период до 

2030 года будет зависеть от расширения доступа к информационно-коммуникационным технологиям; 

 7. учитывает, что инфраструктура информационно-коммуникационных технологий имеет 

основополагающее значение для достижения цели всеобщего охвата цифровыми технологиями и что 

сохраняется цифровой разрыв между группами населения с разным уровнем дохода, различными 

возрастными группами, населением различных географических районов и между мужчинами и женщинами, 

в этой связи вновь заявляет о своей приверженности выполнению задачи 9.c, поставленной в Повестке дня 

на период до 2030 года и заключающейся в том, чтобы существенно расширить доступ к информационно-

коммуникационным технологиям и стремиться к обеспечению всеобщего и недорогого доступа к Интернету 
в наименее развитых странах к 2020 году, и отмечает в связи с этим важность Повестки дня «Соединим к 

2030 году» в области глобального развития электросвязи/информационно-коммуникационных технологий, 

включая широкополосную связь, для обеспечения устойчивого развития;  

 8. с удовлетворением отмечает впечатляющее развитие и распространение благодаря усилиям 

государственного и частного секторов информационно-коммуникационных технологий, проникших 

_______________ 

89 A/77/62-E/2022/8. 
90 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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практически во все уголки земного шара, открывающих новые возможности для социального 

взаимодействия, создающих предпосылки для формирования новых бизнес-моделей и способствующих 

обеспечению экономического роста и развития во всех других секторах, обращая при этом внимание на 

уникальные и новые проблемы, возникающие в связи с развитием и распространением этих технологий; 

 9. с обеспокоенностью отмечает, что все еще сохраняется значительный цифровой разрыв, в том 
числе между странами и внутри стран и между женщинами и мужчинами, для преодоления которого 

необходимы, среди других мер, создание более благоприятной нормативно-правовой среды и расширение 

международного сотрудничества в целях обеспечения большей ценовой доступности, расширения доступа, 

повышения уровня образования, наращивания потенциала, утверждения принципа многоязычия, 

сохранения культуры, увеличения инвестиций и расширения соответствующего финансирования, признает, 

что цифровой разрыв отчасти обусловлен гендерными различиями, и рекомендует всем заинтересованным 

сторонам обеспечивать полноценное участие девочек и женщин в жизни информационного общества и 

доступ женщин к новым технологиям, особенно к информационно-коммуникационным технологиям в целях 

развития; 

 10. рекомендует Комиссии по науке и технике в целях развития продолжать уделять должное 

внимание последствиям имеющих ключевое значение стремительных изменений в технологиях для 

достижения целей в области устойчивого развития в рамках соответствующих мандатов и имеющихся 

ресурсов в соответствии с резолюцией 76/189 Генеральной Ассамблеи; 

 11. с удовлетворением отмечает празднование 3 мая каждого года под эгидой Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры Всемирного дня свободы печати, 

провозглашенного Генеральной Ассамблеей;  

 12. с удовлетворением отмечает также празднование 17 мая каждого года под эгидой 

Международного союза электросвязи Всемирного дня электросвязи и информационного общества; 

 13. отмечает текущую работу по осуществлению решений Всемирной встречи на высшем уровне, 

обращая особое внимание, в частности, на его многосторонний характер, роль, которую играют в этом 

отношении ведущие учреждения в качестве координаторов направлений действий, и роль региональных 

комиссий, региональных инициатив по обзору решений Всемирной встречи на высшем уровне и Группы 

Организации Объединенных Наций по вопросам информационного общества, и выражает признательность 
Комиссии по науке и технике в целях развития за ее роль в оказании содействия Экономическому и 

Социальному Совету в качестве общесистемного координатора последующей деятельности по итогам 

Всемирной встречи на высшем уровне; 

 14. принимает во внимание ценность и принцип сотрудничества и взаимодействия широкого круга 

заинтересованных сторон, которые с самого начала характеризуют процесс осуществления решений 

Всемирной встречи на высшем уровне и которые четко признаны в Повестке дня на период до 2030 года, и 

отмечает, что правительства, международные организации, частный сектор, гражданское общество, научно-

технические круги и партнерства с участием многих заинтересованных сторон в рамках их соответствующих 

функций и обязанностей осуществляют многочисленные мероприятия в поддержку целей Всемирной 

встречи на высшем уровне и целей в области устойчивого развития; 

 15. особо отмечает значение сотрудничества между системой осуществления последующей 

деятельности и обзора хода выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне и Механизмом 
содействия развитию технологий, включая его многосторонний форум по использованию научно-

технических достижений и новаторства в интересах достижения целей в области устойчивого развития, и 

призывает продолжать такое сотрудничество; 

 16. принимает к сведению доклады многих структур Организации Объединенных Наций, 

представленные в качестве вклада в подготовку годового доклада Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций для Комиссии по науке и технике в целях развития и опубликованные на веб-сайте 

Комиссии во исполнение резолюции 2007/8 Совета от 25 июля 2007 года, и напоминает о важности 

тщательного согласования усилий между ведущими координаторами направлений действий и с 

секретариатом Комиссии; 

 17. отмечает ход осуществления на региональном уровне решений Всемирной встречи на высшем 

уровне при содействии региональных комиссий, о котором говорится в докладе Генерального секретаря о 
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прогрессе, достигнутом в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной 

встречи на высшем уровне на региональном и международном уровнях, включая предпринятые в этом 

отношении шаги, и подчеркивает необходимость продолжать заниматься решением вопросов, 

представляющих особый интерес для каждого региона, с упором на устранении проблем и препятствий, с 

которыми каждый регион может сталкиваться в процессе реализации всех целей и принципов, определенных 
Всемирной встречей на высшем уровне, уделяя при этом особое внимание использованию информационно-

коммуникационных технологий в целях развития; 

 18. вновь заявляет о том, что важно с помощью эффективных инструментов поддерживать 

координацию деятельности многочисленных сторон по осуществлению решений Всемирной встречи на 

высшем уровне в целях поощрения сотрудничества и партнерства между всеми заинтересованными 

сторонами, включая международные организации, обмена информацией между координаторами 

направлений действий и другими заинтересованными сторонами, выявления вопросов, нуждающихся в 

доработке, и обсуждения механизмов представления докладов по всему процессу осуществления; 

 19. призывает все заинтересованные стороны продолжать вносить информацию в базу данных для 

анализа результатов деятельности по достижению утвержденных на Всемирной встрече на высшем уровне 

целей, которую ведет Международный союз электросвязи, и предлагает структурам системы Организации 

Объединенных Наций обновить информацию о своих инициативах в указанной базе данных; 

 20. подчеркивает безотлагательную необходимость включения рекомендаций, содержащихся в 

итоговых документах Всемирной встречи на высшем уровне, в пересмотренные руководящие принципы 

страновых групп Организации Объединенных Наций в отношении подготовки общих анализов по странам 

и рамочных программ Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого 

развития, в том числе добавления компонента, касающегося использования информационно-

коммуникационных технологий в целях развития, в связи с чем Группа Организации Объединенных Наций 

по вопросам информационного общества предложила свою помощь; 

 21. напоминает о резолюции 60/252 Генеральной Ассамблеи от 27 марта 2006 года, в которой 

Ассамблея просила Совет осуществлять надзор за общесистемной последующей деятельностью по 

выполнению решений женевского и тунисского этапов Всемирной встречи на высшем уровне;  

 22. напоминает также о том, что в своей резолюции 70/125 Генеральная Ассамблея призвала 
продолжать представлять Совету ежегодные доклады о ходе осуществления решений Всемирной встречи на 

высшем уровне через Комиссию по науке и технике в целях развития, и подтверждает роль Комиссии, 

определенную для нее в резолюции 2006/46 Совета, по оказанию Совету содействия в качестве 

координационного центра в рамках общесистемной последующей деятельности, в частности в проведении 

обзора и оценки прогресса, достигнутого в осуществлении решений Всемирной встречи на высшем уровне; 

 23. призывает все государства при построении информационного общества предпринимать шаги к 

тому, чтобы не допускать и воздерживаться от введения любого рода не соответствующих международному 

праву и Уставу Организации Объединенных Наций односторонних мер, которые тормозят процесс 

всестороннего социально-экономического развития населения затрагиваемых стран и препятствуют их 

благополучию;  

 24. с удовлетворением отмечает, что во время пандемии процесс стремительного расширения 

доступа к мобильной телефонной связи и широкополосного доступа к Интернету дополнительно ускорился, 
благодаря чему в 2021 году 95 процентов населения мира жили в зоне действия мобильной широкополосной 

сети, а 4,9 миллиарда человек, или 63 процента населения мира, пользовались Интернетом, что соответствует 

целям Всемирной встречи на высшем уровне; ценность такого прогресса еще больше повышается с 

появлением новых электронных и мобильных услуг и приложений в сферах здравоохранения, сельского 

хозяйства, образования, предпринимательской деятельности, развития, финансовых и государственных 

услуг, гражданского участия и обслуживания сделок, которые открывают широкие возможности для 

формирования информационного общества;  

 25. с глубокой обеспокоенностью отмечает, что многие развивающиеся страны не имеют 

приемлемого по стоимости доступа к информационно-коммуникационным технологиям и что для 

большинства малоимущих надежды, связанные с достижениями науки и техники, включая информационно-

коммуникационные технологии, остаются несбывшимися, и особо отмечает необходимость эффективного 
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использования потенциала технологий, включая информационно-коммуникационные технологии, и 

повышения уровня цифровой грамотности для преодоления цифрового разрыва и разрыва в уровне знаний; 

 26. учитывает, что информационно-коммуникационные технологии открывают новые возможности 

и одновременно порождают новые проблемы и что существует насущная необходимость в устранении 

серьезных препятствий, с которыми сталкиваются развивающиеся страны в плане доступа к новым 
технологиям, включая отсутствие соответствующих благоприятных условий, достаточных ресурсов, 

инфраструктуры, образования, потенциала, инвестиций и возможностей подключения к сети Интернет, а 

также проблемы, связанные с правом собственности на технологии, соответствующими стандартами и 

потоками, и в связи с этим призывает все заинтересованные стороны выделять достаточные средства, 

активизировать усилия по наращиванию потенциала и обеспечивать передачу технологий и знаний 

развивающимся странам, в частности наименее развитым странам и не имеющим выхода к морю странам, в 

целях формирования общества, основанного на широком использовании цифровых технологий, и 

построения экономики знаний;  

 27. учитывает также стремительное развитие сетей широкополосной связи, особенно в развитых 

странах, и подчеркивает необходимость срочного решения проблемы растущего цифрового разрыва между 

странами с высоким, средним и низким уровнями дохода и между другими регионами, а также внутри этих 

стран и регионов, проявляющегося в различиях в плане физического наличия, финансовой доступности, 
качества подсоединения и использования широкополосных каналов связи, с особым упором на оказании 

поддержки наименее развитым странам, малым островным развивающимся государствам и всему 

Африканскому континенту; 

 28. учитывает далее, что перевод средств связи на мобильную основу и появление новых цифровых 

платформ и услуг приводит к значительным изменениям в моделях ведения бизнеса операторами и что этот 

факт требует серьезного переосмысления того, как отдельные лица и группы пользуются сетями и 

средствами связи, а также государственных стратегий и способов возможного использования 

коммуникационных сетей для достижения целей в области развития; 

 29. учитывает, что даже при всех положительных сдвигах и улучшениях, отмечаемых в некоторых 

областях, во многих развивающихся странах информационно-коммуникационные технологии и 

возможности их практического применения до сих пор недоступны или неприемлемы по стоимости для 

большинства населения, в частности для жителей сельских районов;  

 30. учитывает также, что число пользователей Интернета растет и что в некоторых случаях 

характер цифрового разрыва и разрыва в уровне знаний меняется: если раньше он проявлялся в наличии или 

отсутствии доступа, то теперь речь идет о разном качестве доступа, информации и навыков, которые могут 

получать пользователи, и о разной ценности, которую они могут представлять для пользователей; и в этой 

связи считает необходимым уделять приоритетное внимание использованию информационно-

коммуникационных технологий на основе инновационных подходов, в том числе подходов, 

предусматривающих участие многих заинтересованных сторон, в рамках национальных и региональных 

стратегий развития; 

 31. особо отмечает в этой связи исключительную важность многоязычия и местного 

информационного наполнения в условиях информационного общества и настоятельно призывает все 

заинтересованные стороны содействовать созданию и обеспечению доступности онлайнового 
информационного наполнения образовательного, культурного и научного характера в целях поощрения 

высококачественного доступа и обеспечения того, чтобы представители всех народов и культур могли иметь 

возможность для самовыражения и пользоваться доступом к Интернету на всех языках, включая языки 

коренных народов; 

 32. учитывает важность наращивания человеческого потенциала, создания благоприятных условий 

и отказоустойчивой инфраструктуры информационно-коммуникационных технологий и поддержки 

партнерств с участием широкого круга заинтересованных сторон, а также оказания помощи странам в их 

усилиях по повышению роли информационно-коммуникационных технологий в качестве инструмента 

достижения целей в области устойчивого развития;  

 33. настоятельно призывает продолжать уделять особое внимание получению максимальной отдачи 

от электронной торговли в плане ускорения процесса развития на основе осуществления инициативы 
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«Электронная торговля для всех», в которой воплощен новый подход к развитию торговли с помощью 

электронного обмена, позволяющий развивающимся странам легче ориентироваться в массе предложений 

технической помощи по созданию потенциала для участия в электронной торговле, а донорам — получить 

более четкое представление о программах, которые они могли бы финансировать; 

 34. учитывает в этой связи, что Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию в сотрудничестве с другими донорами и организациями инициировала и провела экспресс-оценки 

готовности наименее развитых стран к ведению электронной торговли с целью повысить осведомленность 

о возможностях и проблемах, связанных с использованием электронной торговли в наименее развитых 

странах;  

 35. принимает к сведению подготовленный Конференцией Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию доклад под названием Digital Economy Report 2021 («Доклад о цифровой экономике 

2021 года»), в котором рассматривается влияние трансграничных потоков данных для развития в плане 

максимального использования достижений в области развития и их справедливого распределения при 

одновременном сведении к минимуму рисков и влияния потенциальной фрагментации цифрового 

пространства, 

 36. с удовлетворением отмечает проведение 27–29 апреля 2022 года в Женеве пятой сессии 

Межправительственной группы экспертов по электронной торговле и цифровой экономике;  

 37. принимает к сведению последний глобальный доклад Комиссии по широкополосной связи в 

интересах устойчивого развития под названием The State of Broadband 2021 — People-Centred Approaches for 

Universal Broadband («Состояние широкополосной связи в 2021 году: антропоцентричные подходы к 

решению проблемы всеобщего охвата широкополосной связью») и с интересом отмечает непрерывные 

усилия Комиссии по широкополосной связи в поддержку информационно-пропагандистской работы на 

высоком уровне, направленной на создание необходимых условий для доступного по цене и надежного 

подключения к широкополосной связи, в частности в рамках национальных планов широкополосного 

доступа и государственно-частных партнерств, в целях обеспечения того, чтобы задачи повестки дня в 

области развития решались с оказанием соответствующего воздействия и в сотрудничестве со всеми 

заинтересованными сторонами;  

 38. напоминает о постановке Комиссией по широкополосной связи в интересах устойчивого 
развития задач на период до 2025 года в поддержку осуществления инициативы «Подключим вторую 

половину» и в целях содействия подключению к Интернету 3,8 миллиарда человек, которые на данный 

момент остаются неподключенными; 

 39. учитывает, что цифровая экономика и новейшие технологии имеют огромный потенциал в 

качестве инструмента, который можно использовать на благо общества и для осуществления решений 

Всемирной встречи на высшем уровне и достижения целей в области устойчивого развития;  

 40. с удовлетворением отмечает многочисленные инициативы организаций системы Организации 

Объединенных Наций в поддержку проведения работы по направлениям действий, утвержденным на 

Всемирной встрече на высшем уровне, и рекомендует всем координаторам направлений действий 

продолжать предпринимать усилия для проведения работы по соответствующим направлениям действий; 

 41. с удовлетворением отмечает также работу, проводимую в рамках программы Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры «Информация для всех», направленной 
на оказание государствам-членам помощи в разработке стратегий преодоления цифрового разрыва и 

построения справедливого общества знаний, и с удовлетворением отмечает далее ежегодное проведение 24–

31 октября Всемирной недели медийной и информационной грамотности;  

 42. принимает к сведению в этой связи Рекомендацию Организации Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры об этических аспектах искусственного интеллекта, принятую 

23 ноября 2021 года91; 

_______________ 

91 Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Акты Генеральной конференции, сорок первая 
сессия, Париж, 9–24 ноября 2021 года, т. 1, Резолюции, приложение VII. 
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 43. принимает во внимание работу Международного союза электросвязи, включая проведение с 

29 октября по 16 ноября 2018 года в Дубае, Объединенные Арабские Эмираты, его Конференции 

полномочных представителей, в ходе которой государства-члены подтвердили свою приверженность общей 

концепции построения «подключенного мира», с удовлетворением отмечает его работу по оказанию 

содействия развертыванию в развивающихся странах сетей беспроводной широкополосной связи, включая 
подготовку местных экспертов, и с интересом ожидает проведения Конференции полномочных 

представителей с 26 сентября по 14 октября 2022 года в Бухаресте; 

 44. отмечает проведение с 16 по 18 декабря 2021 года шестого Всемирного форума по политике в 

области электросвязи/информационно-коммуникационных технологий, организованного Международным 

союзом электросвязи; 

 45. отмечает также проведение с 1 по 9 марта 2022 года в Женеве Всемирной ассамблеи по 

стандартизации электросвязи, организованной Международным союзом электросвязи; 

 46. отмечает далее проведение с 6 по 16 июня 2022 года в Кигали Всемирной конференции по 

развитию электросвязи, организованной Международным союзом электросвязи; 

 47. отмечает проведение восемнадцатого Симпозиума по всемирным показателям в сфере 

телекоммуникаций/информационно-коммуникационных технологий, который должен состояться в 

2023 году;  

 48. принимает во внимание работу Продовольственной и сельскохозяйственной организации 

Объединенных Наций по обеспечению всеобщего охвата цифровыми технологиями и развитию 

информационной и цифровой инфраструктуры в Африке и других регионах в интересах сокращения 

масштабов нищеты и обеспечения продовольственной безопасности; 

 49. принимает во внимание также работу Международной организации труда по изучению 

последствий технологических изменений для трудовой занятости; 

 50. принимает во внимание далее работу Глобальной обсерватории в области электронного 

здравоохранения под эгидой Всемирной организации здравоохранения, в том числе рассмотрение ею 

вопроса о том, как мобильное здравоохранение, телемедицина, применение электронных медицинских карт 

и компьютерное обучение могут способствовать достижению целей всеобщего охвата услугами 

здравоохранения; 

 51. принимает во внимание работу Программы развития Организации Объединенных Наций, 

включая публикацию ее Цифровой стратегии, имеющей целью использовать потенциал цифровых 

технологий в поддержку усилий по достижению целей в области устойчивого развития;  

 52. напоминает о публикации стратегии Генерального секретаря по новым технологиям, содержащей 

информацию о том, каким образом система Организации Объединенных Наций будет поддерживать 

использование этих технологий для ускорения реализации Повестки дня на период до 2030 года и 

содействовать их увязке с ценностями, закрепленными в Уставе, Всеобщей декларации прав человека и 

нормах и стандартах международного права; 

 53. подтверждает решимость задействовать потенциал информационно-коммуникационных 

технологий для достижения целей Повестки дня на период до 2030 года и других согласованных на 

международном уровне целей в области развития, отмечая, что они могут ускорить процесс достижения всех 

17 целей в области устойчивого развития, в связи с этим настоятельно призывает правительства всех стран, 
частный сектор, гражданское общество, международные организации, научно-технические круги и все 

другие соответствующие заинтересованные стороны предусматривать использование информационно-

коммуникационных технологий в своих подходах к достижению целей в области устойчивого развития и 

просит структуры системы Организации Объединенных Наций, содействующие работе по направлениям 

действий, утвержденным на Всемирной встрече на высшем уровне, провести обзор порядка представления 

докладов и своих планов работы с учетом необходимости оказания поддержки в осуществлении Повестки 

дня на период до 2030 года;  

 54. с глубокой обеспокоенностью отмечает, что, хотя гендерный цифровой разрыв на глобальном 

уровне уменьшается — в настоящее время Интернетом пользуются 57 процентов женщин, тогда как 



Резолюции 

 

102 

показатель для мужчин составляет 62 процента, — во многих беднейших странах мира женщины 

по‑прежнему ограничены в возможностях использования цифровых технологий, обращает внимание на 

сохранение гендерного цифрового разрыва, который выражается в неравном доступе женщин к 

информационно-коммуникационным технологиям и использовании ими таких технологий, в том числе в 

сфере образования и занятости и других областях социально-экономического развития, и в соответствии с 
целью 5 в области устойчивого развития, предусматривающей достижение гендерного равенства и 

расширение прав и возможностей всех женщин и девочек, призывает государства-члены принимать все 

надлежащие меры, прежде всего в целях значительного повышения уровня образования женщин и девочек 

и уровня их участия в деятельности, связанной с информационно-коммуникационными технологиями, в 

качестве пользователей, создателей информационного наполнения, работников, предпринимателей, 

новаторов и лидеров;  

 55. отмечает многочисленные инициативы, направленные на преодоление гендерного цифрового 

разрыва, включая Международный день «Девушки в ИКТ» (Международный союз электросвязи), 

Глобальное партнерство в интересах гендерного равенства в цифровую эпоху (инициатива «Равные» 

(EQUALS)), присуждаемую им премию в сфере технологий (EQUALS in Tech) (Международный союз 

электросвязи и Структура Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин), сеть «Электронная торговля в интересах женщин» 
(Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и развитию), систему гендерно 

ориентированных показателей для средств массовой информации (Организация Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры), инициативу «Женщины на главной странице» (Организация 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры), глобальное исследование на тему 

«Гендерный фактор и средства массовой информации» (Организация Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры), Рабочую группу по широкополосной связи и гендерным вопросам Комиссии 

по широкополосной связи, Форум по передовой практике в гендерных вопросах и вопросах доступа, 

действующую в рамках Форума по вопросам управления Интернетом, работу по гендерным вопросам, 

проводимую в рамках Форума Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 

общества, и работу по содействию созданию возможностей для женщин и девочек в секторе 

информационно-коммуникационных технологий, проводимую Всемирным банком в ряде стран, а также 

работу многих других заинтересованных сторон в рассматриваемой сфере;  

 56. подтверждает обязательство уделять особое внимание уникальным по своему характеру новым 

проблемам в области информационно-коммуникационных технологий, с которыми сталкиваются все 

страны, в частности развивающиеся страны, как предусмотрено в соответствующих пунктах 

резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи;  

 57. отмечает, что, хотя во многих сферах деятельности заложена прочная основа для создания 

потенциала в области информационно-коммуникационных технологий в целях построения 

информационного общества, по‑прежнему необходимо продолжать усилия по решению текущих задач, 

особенно в развивающихся и наименее развитых странах, и обращает внимание на положительные 

результаты расширенной работы по укреплению потенциала, в которой участвуют учреждения, организации 

и структуры, занимающиеся вопросами информационно-коммуникационных технологий и регулирования 

Интернета; 

 58. считает необходимым сосредоточить внимание на стратегиях укрепления потенциала и мерах 

долговременной поддержки для дальнейшего повышения действенности мероприятий и инициатив на 

национальном и местном уровнях, направленных на оказание консультативной помощи, услуг и поддержки 

в целях построения открытого для всех информационного общества, ориентированного на интересы людей 

и развитие; 

 59. отмечает, что появляются все новые тематические направления, такие как электронные 

прикладные программы в сфере охраны окружающей среды и использование информационно-

коммуникационных технологий для принятия мер раннего оповещения, смягчения последствий изменения 

климата и адаптации к нему, реагирования на бедствия, взаимодействия через социальные сети, поддержания 

культурного и лингвистического многообразия, виртуализации, облачных вычислений и предоставления 

облачных сервисов, обеспечения мобильного Интернета и услуг, базирующихся на мобильной связи, работы 
сетей, обслуживающих локальные сообщества, обеспечения кибербезопасности, преодоления гендерного 

разрыва, защиты неприкосновенности частной жизни и свободы выражения мнений в соответствии с 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
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положениями статей 17 и 19 Международного пакта о гражданских и политических правах92 , а также 

расширения прав и возможностей уязвимых групп общества, прежде всего детей и молодежи, и их защиты, 

в частности от киберэксплуатации и кибернасилия;  

 60. подтверждает, что в итоговом документе, посвященном общему обзору работы по 

направлениям действий, утвержденным на Всемирной встрече на высшем уровне, Генеральная Ассамблея 
призвала к ежегодному проведению Форума Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества 93 , и принимает во внимание важную роль Форума в расширении 

сотрудничества, партнерства, новаторской деятельности и обмена опытом и передовой практикой между 

всеми заинтересованными сторонами в области использования информационно-коммуникационных 

технологий в целях устойчивого развития; 

 61. отмечает проведение с 17 по 21 мая 2021 года Форума Всемирной встречи на высшем уровне по 

вопросам информационного общества 2021 года, принимающей стороной которого выступил 

Международный союз электросвязи и который был организован Союзом совместно с Организацией 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Программой развития Организации 

Объединенных Наций и Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, на тему 

«Использование информационно-коммуникационных технологий для создания инклюзивных, 

жизнестойких и устойчивых сообществ и экономики: направления действий, утвержденные на Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества, для достижения целей в области 

устойчивого развития», отмечает также проведение с 30 мая по 3 июня 2022 года Форума Всемирной встречи 

на высшем уровне по вопросам информационного общества 2022 года на тему «Использование 

информационно-коммуникационных технологий для обеспечения благополучия, инклюзивности и 

устойчивости: сотрудничество в рамках Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества для ускорения прогресса в достижении целей в области устойчивого развития» 

и отмечает далее открытый процесс консультаций, который призван обеспечить широкое участие в Форуме 

и чувство сопричастности к нему широкого круга сторон; 

 62. призывает координаторов направлений действий использовать Женевский план действий94  в 

качестве основы для определения практических мер по использованию информационно-коммуникационных 

технологий для содействия достижению целей Повестки дня на период до 2030 года, отмечая разработанную 
учреждениями Организации Объединенных Наций матрицу для согласования направлений действий 

Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества с целями в области 

устойчивого развития; 

 63. рекомендует координаторам направлений действий, утвержденных на Всемирной встрече на 

высшем уровне, обеспечить тесную увязку с Повесткой дня на период до 2030 года при рассмотрении новых 

видов работы по выполнению решений Всемирной встречи на высшем уровне с учетом их существующих 

мандатов и имеющихся ресурсов;  

 64. вновь обращает внимание на важность призыва Генеральной Ассамблеи ко всем 

заинтересованным сторонам обеспечить, чтобы подходы к достижению целей в области устойчивого 

развития предусматривали использование информационно-коммуникационных технологий, и ее просьбы о 

том, чтобы структуры Организации Объединенных Наций, содействующие работе по направлениям 

действий, утвержденным на Всемирной встрече на высшем уровне, пересмотрели порядок представления 
докладов и свои планы работы с учетом необходимости оказания поддержки в осуществлении Повестки дня 

на период до 2030 года; 

 

Регулирование Интернета 

 65. подтверждает, что осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне, касающихся 

регулирования Интернета, а именно процесса активизации сотрудничества и созыва Форума по вопросам 

_______________ 

92 См. резолюцию 2200 (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
93 См. резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи. 
94 См. A/C.2/59/3, приложение. 
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управления Интернетом, должно обеспечиваться Генеральным секретарем в рамках двух различных 

процессов, и принимает во внимание, что эти два процесса могут дополнять друг друга; 

 66. подтверждает также пункты 34–37 и 67–72 Тунисской программы для информационного 

общества95;  

 67. подтверждает далее пункты 55–65 резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи; 

 

Активизация сотрудничества 

 68. учитывает важность активизации сотрудничества в будущем, с тем чтобы правительства могли 

на равной основе играть свою роль и выполнять свои функции в решении международных вопросов 

государственной политики, касающихся Интернета, но не в сфере повседневной деятельности технического 

и эксплуатационного характера, которая не влияет на эти вопросы; 

 69. отмечает работу, проводимую Рабочей группой по активизации сотрудничества, учрежденной 

Председателем Комиссии по науке и технике в целях развития в соответствии с просьбой Генеральной 

Ассамблеи, содержащейся в ее резолюции 70/125, для выработки рекомендаций относительно путей 

дальнейшего упрочения сотрудничества, как это предусмотрено в Тунисской программе, и отмечает также, 

что Рабочая группа обеспечила полноценное участие правительств и других соответствующих 

заинтересованных сторон, особенно из развивающихся стран, принимая во внимание все разнообразие их 

позиций и опыта; 

 70. отмечает также, что Рабочая группа провела в период с сентября 2016 года по январь 2018 года 

пять заседаний, на которых она обсудила материалы, полученные от государств-членов и других 

заинтересованных сторон, как это было предусмотрено Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 70/125;  

 71. принимает к сведению доклад Председателя Рабочей группы96, в котором содержатся ссылки на 

полный текст всех предложений и представленных материалов, и выражает признательность Председателю 

и всем участникам, которые представили свои мнения и внесли вклад в деятельность Рабочей группы; 

 72. с удовлетворением отмечает существенный прогресс, достигнутый Рабочей группой по многим 

направлениям, и тот факт, что, как представляется, по некоторым вопросам удалось прийти к консенсусу, хотя 

по ряду других вопросов сохраняются значительные расхождения во мнениях, и в этой связи выражает 

сожаление по поводу того, что Рабочая группа не смогла договориться о рекомендациях в отношении путей 

дальнейшего упрочения сотрудничества, как это предусмотрено в Тунисской программе; 

 

Форум по вопросам управления Интернетом 

 73. учитывает важность Форума по вопросам управления Интернетом и его мандата в качестве 

площадки для проведения диалога по различным вопросам с участием большого числа заинтересованных 

сторон, включая обсуждение вопросов государственной политики, касающихся ключевых элементов 

регулирования Интернета, как об этом говорится в пункте 72 Тунисской программы;  

 74. ссылается на решение Генеральной Ассамблеи, содержащееся в ее резолюции 70/125, о 

продлении мандата Форума по вопросам управления Интернетом еще на десять лет, в течение которых 

Форум должен продолжать демонстрировать прогресс в совершенствовании методов работы и обеспечении 

участия соответствующих заинтересованных сторон из развивающихся стран;  

 75. принимает во внимание появление инициатив по созданию национальных и региональных 

форумов по вопросам управления Интернетом, реализуемых во всех регионах в целях решения вопросов 

регулирования Интернета, актуальных и приоритетных для выдвинувших их стран или регионов; 

 76. ссылается на резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея призвала 

Комиссию по науке и технике в целях развития уделять должное внимание в представляемых ею очередных 

_______________ 

95 См. A/60/687. 
96 См. E/CN.16/2018/CRP.3. 
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докладах выполнению рекомендаций, содержащихся в докладе Рабочей группы Комиссии по укреплению 

Форума по вопросам управления Интернетом97; 

 77. отмечает проведение с 6 по 10 декабря 2021 года в Катовице, Польша, шестнадцатого заседания 

Форума по вопросам управления Интернетом на тему «Единый Интернет»;  

 78. ожидает проведения семнадцатого заседания Форума по вопросам управления Интернетом и 
рассчитывает на дальнейшее выполнение рекомендаций, содержащихся в докладе Рабочей группы Комиссии 

по науке и технике в целях развития по укреплению Форума по вопросам управления Интернетом, которые 

применимы к процессу его подготовки; 

 79. с удовлетворением отмечает в этой связи непрерывный прогресс в межсессионной работе 

Форума по вопросам управления Интернетом, связанной с различными практическими аспектами 

подключения к Интернету еще одного миллиарда человек и расширения их возможностей в плане 

использования Интернета, работу динамичных коалиций и форумов, посвященных передовой практике, а 

также вклад, который вносят национальные и региональные форумы по вопросам управления Интернетом; 

 

Предстоящие задачи 

 80. призывает структуры Организации Объединенных Наций продолжать активно сотрудничать в 

процессе осуществления решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем 

уровне в рамках системы Организации Объединенных Наций, предпринимать необходимые шаги и заявлять 
о приверженности построению открытого для всех информационного общества, ориентированного на 

интересы людей и развитие, а также стимулировать процесс достижения согласованных на международном 

уровне целей в области развития, в том числе целей, поставленных в Повестке дня на период до 2030 года; 

 81. призывает все заинтересованные стороны продолжать считать первоочередной задачей 

преодоление цифрового разрыва в его различных проявлениях, внедрять действенные стратегии, 

способствующие созданию электронного правительства, и продолжать держать в поле зрения вопросы 

политики в области информационно-коммуникационных технологий и их применения в интересах 

малоимущих слоев населения, включая доступ к надежной и доступной по цене широкополосной связи на 

низовом уровне, в том числе с использованием моделей широкого участия, с целью добиться уменьшения 

цифрового разрыва между странами и внутри стран в рамках усилий по построению информационных 

обществ и обществ знаний; 

 82. настоятельно призывает все заинтересованные стороны придавать приоритетное значение 

разработке новаторских подходов, способствующих обеспечению всеобщего доступа к приемлемой по 

стоимости инфраструктуре широкополосной связи для развивающихся стран и использованию 

соответствующих услуг широкополосной связи, с тем чтобы обеспечить построение открытого для всех 

информационного общества, ориентированного на развитие и интересы людей, а также сведение к 

минимуму цифрового разрыва; 

 83. призывает все заинтересованные стороны содействовать созданию благоприятных 

общеполитических условий для инвестиций и развивать сотрудничество и партнерство между 

государственным и частным секторами, с тем чтобы осуществлять планомерное инвестирование в сфере 

инфраструктуры информационно-коммуникационных технологий, соответствующих приложений и услуг, 

информационного наполнения и цифровых навыков для обеспечения надежного сетевого подключения, 

необходимого для прогресса в достижении целей в области устойчивого развития;  

 84. призывает международные и региональные организации продолжать регулярно оценивать 

уровень всеобщей доступности информационно-коммуникационных технологий для стран и представлять 

информацию по этому вопросу в целях создания равных возможностей для роста секторов информационно-

коммуникационных технологий в развивающихся странах; 

_______________ 

97 A/67/65-E/2012/48 и A/67/65/Corr.1-E/2012/48/Corr.1. 
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 85. настоятельно призывает все страны прилагать конкретные усилия для выполнения своих 

обязательств в соответствии с Аддис-Абебской программой действий третьей Международной конференции 

по финансированию развития98; 

 86. вновь заявляет о важности использования показателей в сфере информационно-

коммуникационных технологий в формате открытых данных в качестве одного из инструментов контроля и 
оценки для определения масштабов цифрового разрыва между странами и внутри обществ, а также для 

обеспечения информированности директивных органов при разработке ими политики и стратегий в области 

социального, культурного и экономического развития, особо отмечает важность стандартизации и 

согласования надежных и регулярно обновляемых показателей и подчеркивает ценность детализированных 

по гендерному признаку данных для содействия ликвидации гендерного цифрового разрыва;  

 87. признает важность цифровых средств измерения и контроля, помогающих в достижении и 

количественной оценке целей в области устойчивого развития; 

 88. вновь заявляет о важности обмена информацией о передовой практике на всех уровнях и, отмечая 

выдающиеся успехи в осуществлении проектов и инициатив, которые способствуют достижению целей 

Всемирной встречи на высшем уровне, рекомендует, принимая при этом к сведению доклад о примерах 

успешного выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне, всем заинтересованным сторонам 

выдвигать — в качестве составной части процесса анализа результатов деятельности в связи со Всемирной 
встречей на высшем уровне — свои проекты на получение ежегодных премий, учрежденных по линии 

Всемирной встречи на высшем уровне;  

 89. призывает организации системы Организации Объединенных Наций и другие соответствующие 

организации и форумы в соответствии с решениями Всемирной встречи на высшем уровне проводить 

периодический обзор методологий определения показателей в сфере информационно-коммуникационных 

технологий, принимая во внимание различные уровни развития и национальные условия, и в этой связи:  

 a) рекомендует государствам-членам создавать и устанавливать на национальном уровне 

инфраструктуру для сбора данных об информационно-коммуникационных технологиях, распространять 

информацию о результатах проводимых в странах тематических исследований и сотрудничать с другими 

странами в рамках программ обмена по линии укрепления потенциала; 

 b) рекомендует организациям системы Организации Объединенных Наций и другим 
соответствующим организациям и форумам содействовать проведению оценки роли, которую 

информационно-коммуникационные технологии играют в обеспечении устойчивого развития; 

 c) с удовлетворением отмечает работу Партнерства по измерению информационно-

коммуникационных технологий в целях развития и серию публикаций под названием Measuring Digital 

Development («Измерение цифрового развития»), в которых представлена информация о последних 

тенденциях и статистические данные о физической и финансовой доступности информационно-

коммуникационных технологий и эволюции информационного общества и общества знаний во всем мире, в 

том числе с использованием индекса развития информационно-коммуникационных технологий; 

 d) рекомендует Партнерству по измерению информационно-коммуникационных технологий в целях 

развития продолжать заниматься выполнением соответствующих решений Статистической комиссии о 

статистике информационно-коммуникационных технологий в целях подготовки высококачественных и 

актуальных статистических данных об информационно-коммуникационных технологиях и реализации 

потенциальных преимуществ применения больших данных в целях официальной статистики; 

 90. предлагает международному сообществу вносить добровольные взносы в специальный целевой 

фонд, учрежденный Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в поддержку 

работы Комиссии по науке и технике в целях развития, направленной на проведение обзора и оценки 

последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне, с признательностью отмечая 

при этом финансовую поддержку, предоставляемую этому фонду правительствами Соединенных Штатов 

Америки, Финляндии и Швейцарии; 

_______________ 

98 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 91. ссылается на содержащееся в резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи предложение о 

проведении Ассамблеей в 2025 году совещания высокого уровня, посвященного общему обзору хода 

осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне, и предлагает Председателю Комиссии по 

науке и технике в целях развития в консультации с государствами-членами и другими соответствующими 

структурами Организации Объединенных Наций представить Комиссии на ее двадцать шестой ежегодной 

сессии проект «дорожной карты» с описанием мер по подготовке Комиссии к участию в общем обзоре;  

 92. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального секретаря и соответствующее 

обсуждение Комиссии по науке и технике в целях развития на ее двадцать пятой сессии и признает роль 

Комиссии в качестве ведущей структуры, занимающейся вопросами общесистемной координации 

последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне; 

 93. особо отмечает важность содействия построению открытого для всех информационного 

общества с особым акцентом на ликвидации неравенства в сфере цифровых технологий и широкополосной 

связи и с учетом интересов развивающихся стран, гендерных и культурных аспектов, а также потребностей 

молодежи и других недостаточно представленных групп; 

 94. призывает продолжать диалог и работу по укреплению сотрудничества, как это предусмотрено в 

Тунисской программе;  

 95. особо отмечает продолжающееся обсуждение доклада Генерального секретаря, озаглавленного 
«Дорожная карта по цифровому сотрудничеству», и предложений, содержащихся в докладе Генерального 

секретаря «Наша общая повестка дня» и имеющих отношение к Всемирной встрече на высшем уровне, и в 

этой связи призывает к проведению дальнейших прозрачных и всеохватных консультаций с государствами-

членами и всеми соответствующими заинтересованными сторонами относительно дальнейших действий, 

согласующихся с итогами Всемирной встречи на высшем уровне;  

 96. просит Генерального секретаря ежегодно представлять Комиссии по науке и технике в целях 

развития доклад о выполнении рекомендаций, содержащихся в настоящей резолюции, а также в других 

резолюциях Совета об оценке количественного и качественного прогресса, достигнутого в осуществлении 

решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне. 

 

33‑е пленарное заседание 

21 июля 2022 года 

 

 

2022/16. Наука, техника и инновации в целях развития 

 Экономический и Социальный Совет, 

 признавая роль, которую Комиссия по науке и технике в целях развития — ведущая структура 

Организации Объединенных Наций по вопросам науки, техники и инноваций в целях развития и 

координационный центр Организации Объединенных Наций по вопросам науки, техники и инноваций в 

интересах развития — играет в изучении благотворного воздействия науки, техники и инноваций, включая 

информационно-коммуникационные технологии, на осуществление Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года99 , служа форумом для стратегического планирования, распространения 

накопленного опыта и передовых методов и прогнозирования важнейших тенденций в области науки, 

техники и инноваций применительно к ключевым секторам экономики, окружающей среде и обществу, а 

также для привлечения внимания к новым и зарождающимся технологиям, 

 признавая также исключительно важную роль науки, техники и инноваций в укреплении и 
поддержании конкурентоспособности стран в мировой экономике, решении глобальных проблем и 

обеспечении устойчивого развития и их вклад в достижение этих целей, 

_______________ 

99 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
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 признавая далее основополагающую роль информационно-коммуникационных технологий в 

пропаганде научно-технических достижений и инноваций и расширении возможностей их использования в 

целях развития, 

 напоминая об Итоговом документе Всемирной встречи на высшем уровне 2005 года 100  и 

резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 2015 года под названием «Итоговый 
документ совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода 

осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества», 

в которой было признано, что наука и техника, включая информационно-коммуникационные технологии, 

играют важнейшую роль в достижении согласованных на международном уровне целей в области развития, 

и подтверждая содержащиеся в указанных документах обязательства,  

 напоминая также о вступлении в силу 4 ноября 2016 года Парижского соглашения, принятого на 

основе Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата101,  

 напоминая далее, что в своей резолюции 76/205 от 17 декабря 2021 года Генеральная Ассамблея 

признала, что принятие мер по адаптации к последствиям изменения климата является насущным 

приоритетом и глобальной задачей для всех стран, и подчеркнула настоятельную необходимость расширения 

масштабов действий и поддержки, включая финансирование, наращивание потенциала и передачу 

технологий, для повышения адаптационного потенциала, укрепления устойчивости и снижения уязвимости 
к изменению климата в соответствии с наилучшими имеющимися научными данными с учетом приоритетов 

и потребностей развивающихся стран, 

 с большой обеспокоенностью отмечая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) 

оказывает серьезное негативное воздействие на состояние здоровья, безопасность и благосостояние людей, 

а также серьезно нарушает жизнь общества и функционирование экономики и имеет катастрофические 

последствия для жизни людей и их возможностей в плане получения средств к существованию и что в 

наибольшей степени от пандемии страдают беднейшие и наиболее уязвимые слои населения, подтверждая 

стремление вернуться на путь, ведущий к достижению целей в области устойчивого развития, посредством 

разработки и реализации стратегий устойчивого и всеохватного восстановления для ускоренного 

осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в полном объеме и 

содействия снижению риска будущих потрясений, кризисов и пандемий и повышения устойчивости к ним, 
в том числе за счет укрепления систем здравоохранения и обеспечения всеобщего охвата услугами 

здравоохранения, и учитывая, что одним из важнейших элементов принятия всеми странами мира ответных 

мер на основе единства, солидарности, активизации многостороннего сотрудничества и принципа «ни о ком 

не забыть» является предоставление всем справедливого и своевременного доступа к безопасным, 

качественным, эффективным и недорогим средствам диагностики и лечения COVID-19 и вакцинам против 

него,  

 напоминая, что секретариатом Комиссии является Конференция Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию,  

 учитывая, что Генеральная Ассамблея в своих резолюциях 74/229 от 19 декабря 2019 года и 76/213 от 

17 декабря 2021 года о науке, технике и инновациях в целях развития рекомендовала Конференции 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию продолжать проведение обзоров научно-

технической и инновационной политики в целях оказания развивающимся странам содействия в 
определении мер, необходимых для увязки научно-технической и инновационной политики с их 

национальными стратегиями развития, и обеспечении того, чтобы такая политика и соответствующие 

программы способствовали осуществлению национальной повестки дня в области развития,  

 ссылаясь на решение 2021/254 Экономического и Социального Совета от 22 июля 2021 года, 

предусматривающее продление до 2025 года мандата Консультативного совета по гендерным вопросам 

Комиссии, а также на резолюции Генеральной Ассамблеи 70/132 от 17 декабря 2015 года и 70/213 и 70/219 

от 22 декабря 2015 года, посвященные, соответственно, препятствиям на пути обеспечения равного доступа 

_______________ 

100 Резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
101 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
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женщин и девочек к науке и технике и всестороннему учету гендерной проблематики в политике и 

программах в области развития, 

 ссылаясь также на согласованные выводы Комиссии по положению женщин о расширении 

экономических прав и возможностей женщин в контексте изменений в сфере труда, которые были приняты 

Комиссией на ее шестьдесят первой сессии102  и в которых она, в частности, подчеркнула необходимость 
использования прогресса в технологической и цифровой сферах в целях расширения экономических прав и 

возможностей женщин, особенно в целях укрепления потенциала развивающихся стран, с тем чтобы 

женщины могли использовать научно-технические достижения для расширения своих экономических прав 

и возможностей в контексте изменений в сфере труда, 

 ссылаясь далее на итоговый документ форума, проведенного 11 и 12 февраля 2019 года в Нью‑Йорке 

по случаю Международного дня женщин и девочек в науке, под названием «Инвестирование в обеспечение 

участия женщин и девочек в научной деятельности в интересах инклюзивного зеленого роста»103, 

 ссылаясь на работу Комиссии по науке и технике в целях развития по теме «Взгляд на вопросы научно-

технической и инновационной деятельности сквозь призму гендерной проблематики» на рабочем 

совещании, проведенном 18 января 2019 года в Вене, и в ходе двадцать четвертой сессии Комиссии 21 мая 

2021 года, а также на работу Комиссии по рассмотрению вопросов научно-технической и инновационной 

деятельности с точки зрения развития, включая рабочие семинары и практикумы по науке, технике и 
инновациям, организованные Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в 

качестве секретариата Комиссии, 

 принимая во внимание важность учета в политике и программах, призванных содействовать научно-

техническому прогрессу и инновациям, различных аспектов цифрового разрыва, особенно гендерного 

цифрового разрыва, на ликвидацию которого направлены глобальное партнерство «Равные» (EQUALS) и 

инициатива Группы двадцати под названием #eSkills4Girls, 

 считая важным проведение инициатив по активизации роли женщин в области науки, техники и 

инноваций в развивающихся странах, включая присуждаемую «Л’Ореаль» и ЮНЕСКО премию «Женщины 

в науке», осуществляемую организацией «Женщины-ученые в интересах развивающихся стран» программу 

стажировок для молодых специалисток и премию им. Кваме Нкрумы, учрежденную Африканским союзом 

для поощрения женщин за выдающиеся научные достижения, 

 признавая, что потенциальные возможности, такие как базовое образование и навыки в сфере научных, 

технических, инженерных и математических дисциплин, а также в области проектирования, управления и 

предпринимательской деятельности, имеют ключевое значение для эффективного внедрения инноваций, но 

при этом неравномерно распределяются между странами, что наличие и физическая и финансовая 

доступность качественного образования по научным, техническим и математическим направлениям на 

начальном, среднем и высшем уровнях имеют существенно важное значение и что необходимо разъяснять 

их важность, уделять их обеспечению первоочередное внимание и координировать связанные с этим усилия 

в целях создания в обществе условий, благоприятствующих развитию науки, техники и инноваций, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года под названием 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в 

которой Ассамблея утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет 

интересов людей набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области 

устойчивого развития, 

 признавая решающую роль науки, техники и инноваций и информационно-коммуникационных 

технологий в достижении ряда целей в области устойчивого развития и особо отмечая роль науки, техники 

и инноваций, а также информационно-коммуникационных технологий как инструментов, способствующих 

осуществлению Повестки дня на период до 2030 года в целях продолжения работы по решению глобальных 

проблем, 

_______________ 

102 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2017 года, Дополнение № 7 (E/2017/27), гл. I, разд. A. 
103 A/73/798, приложение I. 
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 ссылаясь на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, содержащую Аддис-

Абебскую программу действий третьей Международной конференции по финансированию развития, и 

напоминая также о создании Механизма содействия развитию технологий, 

 особо отмечая вклад, который Комиссия по науке и технике в целях развития может внести в работу 

Механизма содействия развитию технологий с учетом ее мандата на поощрение многостороннего 
сотрудничества и партнерских связей на основе обмена информацией, опытом и примерами передовой 

практики и вынесения рекомендаций по вопросам политики государствам-членам, гражданскому обществу, 

частному сектору, научному сообществу, учреждениям Организации Объединенных Наций и другим 

соответствующим заинтересованным сторонам в интересах достижения целей в области устойчивого 

развития с использованием научно-технических достижений и инноваций, 

 напоминая, что в своей резолюции 72/228 от 20 декабря 2017 года Генеральная Ассамблея 

рекомендовала Комиссии, руководствуясь духом Повестки дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской 

программы действий, содействовать развитию международного сотрудничества в области науки и техники в 

целях развития, 

 напоминая также, что в той же резолюции Генеральная Ассамблея рекомендовала Комиссии 

обсуждать и изучать новаторские модели финансирования в качестве средства привлечения новых 

заинтересованных сторон, новаторов и источников инвестиционного капитала для поиска научно-
технических, инженерных и новаторских решений в сотрудничестве, когда это необходимо, с другими 

организациями, 

 отмечая, что стремительный технический прогресс может способствовать ускоренной реализации 

Повестки дня на период до 2030 года путем повышения реальных доходов, ускорения и расширения усилий 

по внедрению новаторских решений для преодоления социально-экономических и экологических 

трудностей, поддержки более инклюзивных форм участия в социально-экономической жизни, замены 

экологически затратных моделей производства на более рациональные и предоставления директивным 

органам мощных инструментов для разработки и планирования мер в области развития, 

 отмечая также, что новые технологии способствуют созданию новых рабочих мест и новых 

возможностей в области развития, стимулируя тем самым рост спроса на навыки и профессиональные 

знания в сфере цифровых технологий, и подчеркивая важность развития навыков и профессиональных 
знаний в сфере цифровых технологий, позволяющих обществам адаптироваться к технологическим 

изменениям и получать обусловленные ими выгоды, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 72/242 от 22 декабря 2017 года, 73/17 от 26 ноября 

2018 года и 75/316 от 17 августа 2021 года, в которых Ассамблея просила Механизм содействия развитию 

технологий и Комиссию, действуя через Экономический и Социальный Совет, уделять должное внимание 

изучению влияния имеющих ключевое значение стремительных технологических изменений на достижение 

целей в области устойчивого развития в рамках их соответствующих мандатов и имеющихся ресурсов, 

 принимая к сведению доклад Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

“Technology and Innovation Report 2021” («Доклад о технологиях и инновациях 2021 года»), в котором 

рассматривается возможность того, что передовые технологии, несмотря на их важность для устойчивого 

развития, могут усиливать существующее неравенство и порождать новое, 

 с удовлетворением отмечая работу Комиссии по двум текущим приоритетным темам — «Четвертая 
промышленная революция в интересах всеохватного развития» и «Использование научно-технических 

достижений и новаторства в целях устойчивого городского развития после завершения пандемии», 

 ссылаясь на рамочную основу для проведения национальных обзоров научно-технической и 

инновационной политики, разработанную Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию, чтобы помочь странам более эффективно согласовать научно-техническую и инновационную 

политику с Повесткой дня на период до 2030 года и целями в области устойчивого развития104, 

_______________ 

104 Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, документ UNCTAD/DTL/STICT/2019/4. 
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https://undocs.org/ru/A/RES/72/242
https://undocs.org/ru/A/RES/73/17
https://undocs.org/ru/A/RES/75/316
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 признавая необходимость инновационных подходов, которые были бы направлены на удовлетворение 

потребностей бедных, наиболее многочисленных и маргинализированных групп населения в 

развивающихся и развитых странах — в условиях обеспечения защиты их личных данных от 

неправомерного использования и уважения их права собственности на личные данные — и на привлечение 

их к участию в процессах внедрения инноваций и которые предусматривали бы наращивание потенциала в 
области науки, техники и инноваций в качестве одного из важнейших компонентов национальных планов 

развития, в частности на основе сотрудничества между соответствующими министерствами и 

регулирующими органами, 

 признавая также важность защиты данных и неприкосновенности частной жизни в контексте науки и 

техники в целях развития, 

 признавая далее, что мероприятия по техническому прогнозированию и оценке, включая технологии, 

учитывающие гендерные и экологические аспекты, могли бы помочь директивным органам и 

заинтересованным сторонам в осуществлении Повестки дня на период до 2030 года, поскольку они 

позволяют выявлять трудности и возможности, которые могут быть рассмотрены в стратегической 

плоскости, и что тенденции в области развития технологий следует анализировать с учетом общих 

социально-экономических условий, 

 признавая, что основополагающее значение для эффективного цифрового развития и содействия росту 
научно-технического и инновационного потенциала имеет наличие хорошо развитых систем инновационной 

деятельности и цифровых экосистем105, 

 признавая также активизацию усилий в области региональной интеграции во всем мире и связанные 

с этим региональные аспекты научно-технической и инновационной проблематики, 

 ссылаясь на итоговый документ Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию, проведенной 20–22 июня 2012 года в Рио-де-Жанейро, Бразилия, под названием «Будущее, 

которого мы хотим»106, включая принципы, которые в нем упоминаются, 

 признавая необходимость мобилизации и увеличения объема финансирования инноваций, особенно в 

развивающихся странах, для содействия достижению целей в области устойчивого развития, 

 признавая также, что люди во всем мире подвержены потрясениям — от экономических кризисов до 

чрезвычайных ситуаций в сфере здравоохранения, от социальных конфликтов и войн до бедствий, 
вызванных опасными природными явлениями, — и что эти потрясения оказывают серьезное воздействие на 

усилия по достижению устойчивого развития, 

 напоминая, что в своей резолюции 74/306 от 11 сентября 2020 года Генеральная Ассамблея призвала 

государства-члены и все соответствующие заинтересованные стороны содействовать инициативам в области 

научных исследований и создания потенциала, а также расширять сотрудничество и доступ к науке, 

инновациям, технологиям, технической помощи и обмену знаниями, в том числе путем улучшения 

координации между существующими механизмами, особенно с развивающимися странами, на основе 

сотрудничества, координации и транспарентности и на взаимосогласованных условиях в ответ на пандемию 

COVID-19 и в интересах продвижения вперед в деле достижения целей в области устойчивого развития; 

 признавая вклад науки, техники и инноваций в смягчение остроты проблем в области обеспечения 

устойчивости, с которыми сталкивается городское общество в условиях восстановления после COVID-19 и 

последующего развития,  

 признавая также вклад науки, техники и инноваций в формирование жизнестойких сообществ путем 

расширения прав и возможностей людей, включая наиболее уязвимые группы населения, и учета их мнений 

с помощью, в частности, таких мер, как расширение доступа к образованию и здравоохранению, мониторинг 

экологических и социальных рисков, установление связей между людьми, содействие созданию систем 

_______________ 

105 Цифровая экосистема включает такие компоненты, как технологическая, информационная, финансовая и институциональная 
инфраструктура и человеческий капитал. 
106 Резолюция 66/288 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
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раннего оповещения, стимулирование экономической диверсификации и экономического развития, 

учитывая при этом негативные последствия для окружающей среды,  

 отмечая значительные достижения в области науки, техники и инноваций и информационно-

коммуникационных технологий и сохраняющийся потенциал их использования для содействия обеспечению 

благополучия людей, экономического процветания и занятости, 

 отмечая также, что научно-техническая и инновационная политика должна быть согласованной для 

обеспечения устойчивого развития во всех его трех компонентах, а именно экономического развития, 

социального прогресса и охраны окружающей среды, 

 принимая во внимание, что традиционные знания могут составлять основу для технического прогресса 

и обеспечения рационального управления природными ресурсами и их рационального использования, 

 принимая во внимание также, что четвертая промышленная революция открывает перед 

развивающимися странами возможности для технологической модернизации и преодоления экономического 

отставания, 

 призывая к разработке и осуществлению государственных стратегий, учитывающих влияние 

стремительного технического прогресса на достижение целей в области устойчивого развития, 

 отмечая, что успешной реализации технической и инновационной политики на национальном уровне 

способствует, в частности, создание такого нормативно-правового поля, которое позволяет учебным 
заведениям и научно-исследовательским учреждениям и деловым и промышленным кругам заниматься 

инновационной и инвестиционной деятельностью и обеспечивать на основе научно-технических 

достижений и инноваций занятость и экономический рост с охватом всех взаимосвязанных элементов, 

включая передачу знаний, 

 отмечая также различные текущие и будущие инициативы в области науки, техники и инноваций, в 

рамках которых рассматриваются важные вопросы, имеющие отношение к целям в области устойчивого 

развития,  

 предлагает правительствам стран, Комиссии по науке и технике в целях развития и Конференции 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию рассмотреть следующие рекомендации:  

 a) правительствам рекомендуется — в индивидуальном порядке и на совместной основе — учесть 

выводы Комиссии и рассмотреть возможность принятия следующих мер: 

 i) обеспечить тесную увязку научно-технической и инновационной деятельности со стратегиями в 

области устойчивого развития, включив наращивание потенциала в области информационно-

коммуникационных технологий и научно-технического и инновационного потенциала в число важных 

задач в контексте национального планирования развития; 

 ii) содействовать наращиванию инновационного потенциала на местном уровне для обеспечения 

всеохватного и устойчивого экономического развития посредством комплексного использования 

местных научных, профессионально-технических и инженерно-технических знаний, мобилизации 

ресурсов по различным каналам, совершенствования базовой информационно-коммуникационной 

инфраструктуры и поддержки усилий по развитию инфраструктуры, включая «умную» 

инфраструктуру, на основе взаимодействия с соответствующими национальными программами и 

между ними; 

 iii) поощрять и поддерживать научно-техническую и инновационную деятельность, направленную 
на развитие инфраструктуры и выработку политики в поддержку глобального расширения 

информационно-коммуникационной инфраструктуры и комплекса соответствующих продуктов и 

услуг, включая широкополосный доступ к интернету для всех людей, в особенности для женщин, 

девочек, молодежи, людей с особыми потребностями и людей, проживающих в удаленных и сельских 

районах, посредством активизации усилий разных заинтересованных сторон по обеспечению более 

быстрого роста числа пользователей интернета и принятия мер по повышению ценовой доступности 

таких продуктов и услуг; 
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 iv) проводить системную исследовательскую работу, включая изучение гендерных аспектов, в целях 

прогнозирования новых тенденций в области науки, техники и инноваций и информационно-

коммуникационных технологий и их воздействия на процессы развития, особенно в контексте 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

 v) разрабатывать, принимать и осуществлять научно-техническую и инновационную политику, 
направленную на содействие достижению целей в области устойчивого развития, опираясь на участие 

целого ряда заинтересованных сторон, включая профильные учреждения Организации Объединенных 

Наций и все соответствующие учреждения и форумы, такие как Комиссия и многосторонний форум по 

использованию научно-технических достижений и новаторства в интересах достижения целей в 

области устойчивого развития; 

 vi) продолжать уделять должное внимание последствиям имеющих ключевое значение 

стремительных изменений в технологиях для достижения целей в области устойчивого развития в 

рамках соответствующих мандатов и имеющихся ресурсов в соответствии с резолюциями 72/242, 73/17 

и 75/316 Генеральной Ассамблеи; 

 vii) использовать мероприятия по стратегическому прогнозированию для выявления потенциальных 

пробелов в области образования в среднесрочной и долгосрочной перспективе и устранять такие 

пробелы путем проведения в жизнь комплексной политики, включая поощрение научного, 
технического, инженерного и математического образования, профессионально-технического обучения 

и обучения цифровой и информационной грамотности с учетом гендерных аспектов; 

 viii) использовать процесс стратегического прогнозирования для содействия структурированным 

дискуссиям между всеми заинтересованными сторонами, включая представителей правительства, 

научных и промышленных кругов, гражданского общества и частного сектора, особенно малых и 

средних предприятий, в целях выработки единого понимания долгосрочных вопросов, таких как 

изменение характера трудовой деятельности, и формирования консенсуса по будущим направлениям 

политики и содействовать удовлетворению существующего и прогнозируемого спроса на 

квалифицированных сотрудников, способных адаптироваться к переменам; 

 ix) включать обучение цифровым навыкам, в том числе в области предпринимательства, и 

дополнительным навыкам работы с людьми в программы формального обучения и инициативы по 
обучению на протяжении всей жизни, принимая во внимание передовую практику, местные условия и 

потребности и не отдавая предпочтения каким-либо конкретным технологиям в процессе образования; 

 x) принимать меры в связи с последствиями существенных изменений, обусловленных развитием 

цифровой экономики и четвертой промышленной революцией, для рынков труда; 

 xi) предпринимать через регулярные промежутки времени инициативы по стратегическому 

прогнозированию глобальных и региональных проблем и сотрудничать в целях создания системы 

отображения данных для проведения обзора результатов технического прогнозирования, в том числе 

по линии экспериментальных проектов, и обмена ими с другими государствами-членами, используя 

при этом существующие региональные механизмы во взаимодействии с соответствующими 

заинтересованными сторонами; 

 xii) проводить мероприятия по технической оценке и прогнозированию с целью содействовать 

структурированным обсуждениям с участием всех заинтересованных сторон, направленным на 

формирование единого понимания последствий стремительного технического прогресса; 

 xiii) содействовать проведению обзора прогресса в деле увязки научно-технической и инновационной 

деятельности с деятельностью по достижению целей в области устойчивого развития; 

 xiv) проводить через регулярные промежутки времени, опираясь на результаты стратегического 

прогнозирования и учитывая гендерные аспекты, оценку состояния национальных систем 

инновационной деятельности, включая цифровые экосистемы, для выявления существующих в них 

недостатков и принимать действенные меры на уровне политики для укрепления их более слабых 

компонентов, а также обмениваться информацией о соответствующих результатах с другими 

государствами-членами и на добровольной основе оказывать финансовую и экспертную поддержку в 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/242
https://undocs.org/ru/A/RES/73/17
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целях внедрения в заинтересованных развивающихся странах рамок национальных обзоров научно-

технической и инновационной политики; 

 xv) признать необходимость содействия динамичному функционированию систем инновационной 

деятельности и других соответствующих методологий с помощью разнообразных инструментов 

политики, направленных на поддержку приоритетных направлений развития науки, техники и 

инноваций, для повышения согласованности таких систем в интересах устойчивого развития; 

 xvi) побуждать представителей «цифрового поколения» играть ключевую роль в деле применения 

общинного подхода, включая учитывающие гендерные аспекты подходы, к наращиванию потенциала 

в научно-технической и инновационной областях и содействовать использованию информационно-

коммуникационных технологий в контексте Повестки дня на период до 2030 года; 

 xvii) с учетом того, что новейшие цифровые технологии могут значительно превзойти возможности 

существующих технологий, используемых в целях развития, проводить в жизнь политику в поддержку 

развития цифровых экосистем, носящую всеохватный характер, учитывающую социально-

экономические и политические особенности стран и направленную на привлечение и поддержку 

частных инвестиций и инноваций, особенно в плане содействия разработке местного 

информационного наполнения и развитию местного предпринимательства, и обеспечивать доступ к 

источникам дезагрегированных данных о науке, технике и инновациях; 

 xviii) осуществлять инициативы и программы, направленные на поощрение и облегчение 

планомерного инвестирования в цифровую экономику и участия в ней; 

 xix) поддерживать взаимодействие со всеми соответствующими заинтересованными сторонами, 

содействовать применению информационно-коммуникационных технологий во всех секторах, 

повышать уровень экологической устойчивости, стимулировать создание надлежащих объектов для 

утилизации и удаления электронных отходов и поощрять рациональные модели потребления и 

производства; 

 xx) поощрять научное, техническое, инженерное и математическое образование и статистическую 

грамотность, особенно среди девочек и женщин, признавая также важность дополнительных навыков 

работы с людьми, таких как навыки предпринимательства, посредством поощрения наставничества и 

поддержки других усилий по обеспечению привлекательности этих сфер и областей для женщин и 
девочек и их представленности в них, а также посредством учета гендерных аспектов при разработке и 

осуществлении политики, направленной на использование научно-технических достижений и 

инноваций; 

 xxi) оказывать развивающимся странам поддержку в их политике и деятельности в научно-

технической сфере в рамках сотрудничества Север — Юг и сотрудничества Юг — Юг, которые 

дополняют, но не заменяют друг друга, посредством поощрения предоставления финансовой и 

технической помощи, наращивания потенциала, передачи технологий на взаимосогласованных 

условиях и организации программ или курсов технической подготовки; 

 xxii) побуждать страны к постепенному повышению темпов формирования качественных и 

квалифицированных людских ресурсов на всех уровнях путем создания условий для формирования 

критической массы кадрового потенциала, а также путем использования научно-технических 

достижений и инноваций для создания добавленной стоимости, решения проблем и повышения 
благополучия человека и путем эффективного участия в применении научно-технических достижений 

и инноваций в этих целях; 

 xxiii) усилить поддержку исследований и разработок, связанных со стремительным техническим 

прогрессом, и обеспечить согласованность политики в области науки, техники и инноваций и стратегий 

по вопросам стремительного технического прогресса с более широкой национальной повесткой дня в 

области развития; 

 xxiv) рассмотреть вопрос об участии в открытой для всех глобальной дискуссии, касающейся всех 

аспектов стремительного технического прогресса и его воздействия на устойчивое развитие; 
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 xxv) разрабатывать и проводить в жизнь стратегии в области науки, техники и инноваций и другие 

соответствующие стратегии с учетом задачи создания жизнестойких сообществ, отдавая приоритет 

таким предложениям в области науки, технологий и инноваций, которые обеспечивают рентабельность 

и более эффективное расходование средств, и уделяя особое внимание мероприятиям, 

способствующим повышению устойчивости городов; 

 xxvi) поддерживать политику, направленную на расширение доступа к финансовым услугам, 

укрепление источников финансирования и увеличение объема прямых инвестиций в инновации, 

способствующие достижению целей в области устойчивого развития; 

 xxvii) обеспечить, чтобы процессом внедрения инноваций охватывались все слои населения, 

особенно местные общины, женщины и молодежь, с тем чтобы расширение применения новых 

технологий и их распространение были всеохватными и не усиливали расслоение в обществе; 

 xxviii) поддерживать Банк технологий для наименее развитых стран в качестве механизма, 

призванного улучшать научно-исследовательскую и инновационную базу наименее развитых стран, 

содействовать контактам между исследователями и исследовательскими учреждениями, помогать 

наименее развитым странам в получении и использовании важнейших технологий, объединять 

двусторонние инициативы и меры поддержки со стороны многосторонних учреждений и частного 

сектора, а также осуществлять проекты, способствующие использованию достижений в области науки, 

техники и инноваций в интересах экономического развития в наименее развитых странах; 

 b) Комиссии рекомендуется:  

 i) продолжать играть роль ведущей структуры по вопросам науки, техники и инноваций и оказывать 

Экономическому и Социальному Совету и Генеральной Ассамблее высококвалифицированную 

консультационную помощь по актуальным научным, техническим и инженерным вопросам и вопросам 

инноваций, а также в этой связи способствовать проведению тематических прений высокого уровня по 

вопросу о влиянии стремительного технического прогресса на достижение целей и выполнение задач в 

области устойчивого развития, которые будут созваны Председателем Генеральной Ассамблеи на ее 

семьдесят пятой сессии, и обсуждению хода осуществлении резолюций 73/17 и 75/316 Генеральной 

Ассамблеи, которое будет проведено на ее семьдесят седьмой сессии; 

 ii) содействовать отражению важной роли информационно-коммуникационных технологий и науки, 
техники и инноваций как инструментов, способствующих осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года, и с этой целью выполнять функции форума для стратегического планирования и 

прогнозирования важнейших тенденций в области науки, техники и инноваций в ключевых секторах 

экономики и для привлечения внимания к новым и зарождающимся технологиям; 

 iii) изучать вопрос о том, как ее работа согласуется с деятельностью других международных форумов 

по вопросам науки, техники и инноваций и усилиями в поддержку осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года, перекликается с ними и дополняет их;  

 iv) повышать осведомленность и содействовать налаживанию связей и партнерских отношений 

между различными организациями и сетями, занимающимися прогнозированием технического 

развития, во взаимодействии с другими заинтересованными сторонами;  

 v) поддерживать, руководствуясь Повесткой дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской 

программой действий третьей Международной конференции по финансированию развития 107 , 
международное сотрудничество в области науки и техники в целях развития, включая создание 

потенциала и передачу технологий на взаимно согласованных условиях; 

 vi) повышать осведомленность директивных органов об инновационном процессе и выявлять 

конкретные возможности для использования таких инноваций развивающимися странами, уделяя 

особое внимание новым тенденциям в инновационной деятельности, которые могут открыть 

принципиально новые возможности для развивающихся стран;  

_______________ 

107 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/17
https://undocs.org/ru/A/RES/75/316
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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 vii) поддерживать многостороннее сотрудничество, направленное на укрепление потенциала в плане 

изучения политики и на развитие технологий, в том числе для поддержки участия представителей 

систем инновационной деятельности государств-членов в международных сетях и программах в целях 

дальнейшего наращивания их потенциала для инновационной деятельности; 

 viii) поддерживать усилия по наращиванию потенциала в сфере разработки, использования и 
применения новых и существующих технологий в развивающихся странах, прежде всего в наименее 

развитых странах, малых островных развивающихся государствах и развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю; 

 ix) инициативно укреплять и активизировать глобальные научно-технические и инновационные 

партнерства в интересах устойчивого развития, что предполагает участие Комиссии в работе, 

направленной на: a) определение, с опорой на результаты технического прогнозирования, сферы охвата 

конкретных международных проектов в области проведения целенаправленных научных 

исследований, разработки и внедрения технологий и осуществления инициатив по наращиванию 

потенциала людских ресурсов в интересах науки, техники и инноваций; и b) изучение возможностей 

использования инновационных моделей финансирования и других ресурсов, способствующих 

укреплению потенциала развивающихся стран в области осуществления совместных проектов и 

инициатив в сфере науки, техники и инноваций; 

 x) изучать способы и средства проведения международной технической оценки и прогнозирования 

в отношении существующих, новых и зарождающихся технологий и их значения для устойчивого 

развития и создания жизнестойких сообществ, включая обсуждение моделей регулирования для новых 

областей развития науки и техники; 

 xi) оказывать странам поддержку в их усилиях по выявлению будущих тенденций с точки зрения 

потребностей в области укрепления потенциала, в том числе на основе прогнозирования; 

 xii) обсуждать и изучать новаторские модели финансирования, такие как cоциально значимые 

инвестиции, в качестве одного из средств привлечения новых заинтересованных сторон, новаторов и 

источников инвестиционного капитала для поиска научно-технических, инженерных и новаторских 

решений в сотрудничестве, когда это необходимо, с другими организациями, 

 xiii) способствовать укреплению потенциала и сотрудничества в области исследований и разработок 
во взаимодействии с соответствующими учреждениями, включая профильные учреждения 

Организации Объединенных Наций, в целях укрепления систем инновационной деятельности, которые 

поддерживают новаторов, особенно в развивающихся странах, с тем чтобы активизировать их усилия 

в поддержку устойчивого развития; 

 xiv) обеспечивать форум для обмена информацией о достигнутых успехах и передовой практике, 

равно как и о неудачах и основных трудностях, а также для извлечения уроков из работы по 

прогнозированию, успешных местных инновационных моделей, тематических исследований и опыта 

использования — в неразрывной связи с информационно-коммуникационными технологиями — 

достижений науки и техники и инженерно-технических разработок в инновационной деятельности, 

включая применение новых и зарождающихся технологий, в интересах обеспечения всеохватного и 

устойчивого развития, а также обмениваться информацией о сделанных выводах со всеми 

соответствующими структурами Организации Объединенных Наций, в том числе через Механизм 
содействия развитию технологий и его многосторонний форум по использованию научно-технических 

достижений и новаторства в интересах достижения целей в области устойчивого развития; 

 xv) продолжать играть активную роль в обеспечении осведомленности о потенциальном вкладе 

науки, техники и инноваций в осуществление Повестки дня на период до 2030 года, внося, сообразно 

обстоятельствам, предметный вклад в процессы и работу соответствующих органов Организации 

Объединенных Наций, и обеспечивать обмен информацией о связанных с наукой, техникой и 

инновациями выводах и передовой практике между государствами-членами и другими сторонами; 

 xvi) акцентировать внимание на важности работы Комиссии, связанной с осуществлением решений и 

последующей деятельности, касающихся информационно-коммуникационных технологий и науки, 

техники и инноваций в контексте достижения целей в области устойчивого развития, и обеспечить 

представление Председателем Комиссии докладов Экономическому и Социальному Совету в ходе 
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проведения соответствующих обзоров и совещаний, политическому форуму высокого уровня по 

устойчивому развитию и другим профильным форумам; 

 xvii) укреплять и углублять сотрудничество между Комиссией по науке и технике в целях развития и 

Комиссией по положению женщин, в том числе обмен информацией о передовой практике и 

извлеченных уроках, касающихся учета гендерных аспектов при выработке и осуществлении политики 
в области науки, техники и инноваций, и в этой связи продолжать принимать меры по итогам работы, 

проделанной Комиссией по науке и технике в целях развития в ходе рабочего совещания по теме 

«Взгляд на вопросы развития научно-технической и инновационной деятельности сквозь призму 

гендерной проблематики», состоявшегося 18 января 2019 года в Вене; 

 xviii) играть активную роль в обеспечении осведомленности о Банке технологий для наименее развитых 

стран; 

 c) Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию рекомендуется: 

 i) инициативно изыскивать финансовые средства на цели расширения обзоров научно-технической 

и инновационной политики, уделяя повышенное внимание исключительно важной роли 

информационно-коммуникационных технологий в создании дополнительных возможностей 

использования науки, техники и инноваций и наращивании и использовании инженерно-технического 

потенциала, а также на цели выполнения рекомендаций по итогам этих обзоров, действуя, сообразно 
обстоятельствам, в тесном сотрудничестве с учреждениями Организации Объединенных Наций и 

международными организациями; 

 ii) изучить целесообразность включения элементов стратегического прогнозирования и оценки 

цифровых экосистем в обзоры научно-технической и инновационной политики и политики в области 

информационно-коммуникационных технологий — возможно, с добавлением главы, посвященной 

этим темам; 

 iii) внедрять в максимальной степени ее рамочную основу для проведения национальных обзоров 

научно-технической и инновационной политики в целях учета в ней целей в области устойчивого 

развития, в частности уделять особое внимание подходам к инновационной деятельности, 

учитывающим интересы наименее обеспеченной части населения, а также социальной интеграции; 

 iv) планировать периодическое рассмотрение хода выполнения рекомендаций в странах, по которым 
были проведены обзоры научно-технической и инновационной политики, и предлагать этим странам 

представлять Комиссии по науке и технике в целях развития доклады о ходе выполнения рекомендаций, 

извлеченных уроках и трудностях, возникших в процессе их выполнения; 

 v) обратиться к Консультативному совету по гендерным вопросам Комиссии с просьбой 

представлять материалы для обсуждений и документов Комиссии по программным вопросам, 

информировать Комиссию о ходе работы на ее ежегодных сессиях и полнее учитывать гендерные 

аспекты при проведении обзоров научно-технической и инновационной политики; 

 vi) также обратиться к Консультативному совету по гендерным вопросам Комиссии с просьбой 

разработать предложения относительно ее обновленной программы работы и представить доклад по 

этому вопросу на двадцать шестой ежегодной сессии Комиссии; 

 vii) побуждать правительства к использованию Банка технологий для наименее развитых стран в 

качестве механизма поддержки науки, техники и инноваций в наименее развитых странах, а также к 

оказанию таким странам помощи в целях дальнейшего развития их технологий. 

 

33-e пленарное заседание 

21 июля 2022 года 
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2022/17. Итоговый документ семнадцатой сессии Форума Организации 

Объединенных Наций по лесам 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2015/33 от 22 июля 2015 года, 2017/4 от 20 апреля 2017 года, 2020/14 от 

17 июля 2020 года и 2021/6 от 8 июня 2021 года,  

 

Осуществление стратегического плана Организации Объединенных Наций 

по лесам на 2017–2030 годы 

 1. предлагает членам Форума Организации Объединенных Наций по лесам ускорить усилия по 

достижению глобальных целей в отношении лесов, в том числе путем координации, учета и расширения 

масштабов мероприятий, связанных с лесами, в соответствующих программах, стратегиях и планах, включая 

национальные планы развития, и в этой связи поддерживать существующие и формирующиеся 

национальные, субрегиональные и региональные совместные инициативы и партнерства по осуществлению 

стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы108;  

 2. предлагает Совместному партнерству по лесам продолжать укреплять свое сотрудничество с 

Форумом и его членами и поддерживать их работу в целях осуществления четырехгодичной программы 

работы Форума на период 2021–2024 годов и стратегического плана; 

 3. предлагает политическому форуму высокого уровня по устойчивому развитию, сторонам 
соответствующих многосторонних природоохранных соглашений и другим международным процессам, 

связанным с лесами, рассмотреть соответствующие элементы стратегического плана в качестве ориентира 

для их связанной с лесами деятельности, чтобы ускорить прогресс в достижении целей в области 

устойчивого развития 109  и задач соответствующих многосторонних природоохранных соглашений, 

поощрять связанные с лесами мероприятия, улучшить понимание взаимосвязи между социальными, 

экономическими и экологическими выгодами от лесов и сферами их деятельности, в том числе для 

ликвидации нищеты, и способствовать эффективному сотрудничеству и взаимодействию по вопросам, 

связанным с лесами;  

 4. настоятельно призывает членов Форума активизировать сотрудничество Север — Север, 

Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество в технической, финансовой, научной, 

технологической и инновационной областях для поддержки осуществления стратегического плана и 
ускорения достижения его глобальных целей в отношении лесов, а также для содействия устойчивому 

лесопользованию с учетом национальных условий, включая проблемы, с которыми сталкиваются 

развивающиеся страны;  

 5. рекомендует членам Форума осуществлять глобальные цели в отношении лесов с учетом 

национальных условий, вносить вклад в реализацию связанных с лесами многосторонних документов, 

процессов, обязательств и целей и в этой связи предлагает организациям — членам Совместного партнерства 

по лесам расширять сотрудничество и взаимодействие и укреплять свою поддержку, оказываемую Форуму 

и его членам;  

 6. с удовлетворением принимает к сведению недавние декларации, обязательства и события, 

связанные с лесами, включая, в частности, относящийся к лесам вклад Глазговской декларации лидеров по 

использованию лесов и земель; 

 7. рекомендует странам и организациям, объявившим о взносах в поддержку связанных с лесами 
документов, процессов, обязательств и целей, предоставлять информацию, в том числе через Глобальную 

сеть содействия финансированию лесохозяйственной деятельности; 

 8. рекомендует членам Форума обратить особое внимание на вклад лесов и устойчивого 

лесопользования и их экономические, социальные и экологические преимущества для защиты, сохранения 

_______________ 

108 См. резолюцию 71/285 Генеральной Ассамблеи. 
109 См. резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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и устойчивого использования биоразнообразия в рамках работы над системой глобальных мероприятий в 

сфере биоразнообразия на период после 2020 года; 

 9. рекомендует Форуму расширять многоязычную коммуникацию в своей работе и в своей 

деятельности по обмену информацией для продвижения стратегического плана и содействия дальнейшему 

прогрессу в достижении глобальных целей в отношении лесов, включая деятельность, направленную на 
повышение осведомленности о разнообразной пользе, приносимой лесами, и на привлечение внимания к 

работе Форума в рамках системы Организации Объединенных Наций и за ее пределами; 

 10. подчеркивает, что эффективное осуществление устойчивого лесопользования зависит от вклада 

всех соответствующих заинтересованных сторон, включая, в частности, региональные и субрегиональные 

организации и процессы, лесовладельцев, коренные народы, местное население, органы местного 

самоуправления, частный сектор, в том числе малые, средние и крупные лесохозяйственные предприятия, 

неправительственные организации, женщин, детей, молодежь и научные, академические и 

благотворительные организации на всех уровнях, и в этой связи рекомендует этим заинтересованным 

сторонам продолжать содействовать осуществлению стратегического плана и достижению глобальных 

целей в отношении лесов и информировать Форум о своем прогрессе в этой области;  

 11. признает важную роль мелких землевладельцев, микро-, малых и средних предприятий, а также 

местного населения и коренных народов в сохранении и защите лесов и устойчивом лесопользовании и 
призывает членов Форума разрабатывать, совершенствовать и осуществлять государственную политику, в 

том числе облегчать доступ к финансированию, для создания на всех уровнях благоприятных условий для 

устойчивого развития; 

 12. приветствует работу, проведенную Форумом совместно с международными организациями, 

занимающимися вопросами лесоводства, и другими партнерами, по оценке воздействия глобальной 

пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) на леса и лесной сектор и призывает включить вопросы 

лесов и устойчивого лесопользования в меры по восстановлению после COVID-19, вводимые странами, 

принимая во внимание соответствующие взаимосвязи между биоразнообразием и здоровьем; 

 

Средства осуществления, включая деятельность и ресурсы Глобальной 

сети содействия финансированию лесохозяйственной деятельности 

 13. напоминает о важности мобилизации и эффективного использования финансовых ресурсов, 
включая новые и дополнительные ресурсы из всех источников и на всех уровнях, и напоминает о том, что 

государственная политика и мобилизация и эффективное использование внутренних ресурсов, 

подкрепленные принципом национальной ответственности и национального руководства, занимают 

центральное место в общем стремлении к устойчивому развитию, а также напоминает о пунктах 52–61 

резолюции 2017/4 Экономического и Социального Совета; 

 14. напоминает также, что эффективное осуществление устойчивого лесопользования в решающей 

степени зависит от наличия адекватных ресурсов, в том числе финансовых, наращивания потенциала и 

передачи экологически чистых технологий, и, в частности, от необходимости мобилизации большего объема 

финансовых ресурсов, в том числе из нетрадиционных источников, для развивающихся стран, включая 

наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные 

развивающиеся государства, равно как и для стран с переходной экономикой, и напоминает далее, что 

осуществление устойчивого лесопользования также в решающей степени зависит от благого управления на 

всех уровнях; 

 15. приветствует поддержку, оказываемую странам Глобальной сетью содействия финансированию 

лесохозяйственной деятельности в целях укрепления потенциала по мобилизации ресурсов всеми 

заинтересованными сторонами и из всех источников для содействия устойчивому лесопользованию и 

достижению глобальных целей в отношении лесов, в том числе путем разработки национальных стратегий 

финансирования лесохозяйственной деятельности; 

 16. предлагает членам Совместного партнерства по лесам рассмотреть возможность 

откомандирования сотрудников в секретариат Форума для укрепления потенциала Глобальной сети 

содействия финансированию лесохозяйственной деятельности в целях оказания адекватной и 

своевременной поддержки членам Форума и расширить поддержку деятельности Сети;  

https://undocs.org/ru/E/RES/2017/4
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 17. просит секретариат Форума в рамках имеющихся ресурсов прилагать дальнейшие усилия в целях 

подготовки и начала второго этапа работы информационного центра Глобальной сети содействия 

финансированию лесохозяйственной деятельности, который предусматривает, в частности, 

функционирование новой базы данных о движении финансовых средств, направляемых на ведение лесного 

хозяйства, и призвать членов Форума предоставлять сведения об имеющемся у них опыте и применяемой 
ими передовой практике в сфере обеспечения финансирования лесного хозяйства для опубликования на веб-

сайте информационного центра Сети в сотрудничестве с членами Совместного партнерства по лесам 

согласно их соответствующим мандатам;  

 18. просит также секретариат Форума в рамках имеющихся ресурсов регулярно обновлять базы 

данных информационного центра Глобальной сети содействия финансированию лесохозяйственной 

деятельности и передавать информацию для ознакомления членов Форума с этими базами данных и в этой 

связи предлагает членам Совместного партнерства по лесам внести соответствующий вклад в рамках своих 

мандатов и имеющихся ресурсов;  

 19. подчеркивает важность того, чтобы Глобальная сеть содействия финансированию 

лесохозяйственной деятельности продолжала оказывать поддержку соответствующим членам Форума 

согласно положениям стратегического плана и руководящим указаниям, принятым на тринадцатой сессии 

Форума 110 , и рекомендует секретариату Форума, согласно соответствующим правилам и положениям 
Организации Объединенных Наций, определить пути содействия внесению взносов частным сектором и 

благотворительными организациями; 

 20. ссылается на пункт 13 резолюции 2020/14 Совета и просит секретариат Форума регулярно 

представлять обновленную информацию по этому вопросу и представить Форуму на его восемнадцатой 

сессии доклад о ходе работы;  

 21. предлагает членам Форума и другим сторонам, которые в состоянии это сделать, внести 

добровольные взносы в целевой фонд для Форума Организации Объединенных Наций по лесам, с тем чтобы 

расширить масштабы работы секретариата Форума, в том числе Глобальной сети содействия 

финансированию лесохозяйственной деятельности; 

 

Контроль, оценка и отчетность 

 22. просит секретариат Форума внести изменения в формат добровольных национальных докладов 
с учетом предложений и рекомендаций, полученных от членов Форума, а также провести с 

заинтересованными странами эксперимент по применению скорректированного формата со всеми типами 

лесов и в различных социально-экономических условиях и представить Форуму на его восемнадцатой 

сессии доклад о достигнутом прогрессе;  

 23. предлагает Форуму обсудить целесообразность создания консультативной группы по вопросам 

подготовки докладов в рамках имеющихся ресурсов, принимая во внимание накопленный опыт и уроки, 

извлеченные благодаря участию неофициальной консультативной группы в работе над головной 

публикацией 2021 года, и в этой связи просит секретариат Форума оценить воздействие этой публикации и 

предложить Форуму на его восемнадцатой сессии круг ведения, включая предлагаемый состав этой группы, 

с должным учетом необходимости сбалансированного географического представительства в Организации 

Объединенных Наций; 

 24. просит секретариат Форума составить в контексте подготовки к проведению среднесрочного 
обзора международного механизма по лесам и на основе консультаций с членами Форума «дорожную карту» 

и график следующего отчетного периода в увязке с циклом Глобальной оценки лесных ресурсов и изучить 

возможности создания онлайновой платформы отчетности для Форума, признавая необходимость 

упорядочения отчетности и сведения к минимуму бремени отчетности, включая проблемы, с которыми 

сталкиваются развивающиеся страны; 

_______________ 

110 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2018 год, Дополнение № 22 (E/2018/42), гл. I, разд. B, резолю-
ция 13/1, приложение II. 
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 25. просит также секретариат Форума за счет добровольных взносов и на основе консультаций с 

членами Форума организовать совместно с Продовольственной и сельскохозяйственной организацией 

Объединенных Наций и другими соответствующими организациями — членами Совместного партнерства 

по лесам глобальный семинар по вопросам подготовки добровольных национальных докладов о ходе 

реализации глобальных целей и задач в отношении лесов с акцентом на источники и сбор данных, в 
подготовке которых не хватает системности, и на соответствующую методологию с обеспечением 

возможности для всеобщего участия и с должным учетом всех официальных языков Организации 

Объединенных Наций при условии наличия внебюджетных ресурсов;  

 26. предлагает членам Форума при необходимости активизировать международное техническое и 

финансовое сотрудничество по вопросам подготовки докладов, сбора и обработки связанных с лесами 

данных, включая данные о многочисленных социально-экономических преимуществах лесов, и обмена 

такими данными, национальных кадастров лесных ресурсов и роли лесов в ликвидации нищеты, повышении 

благосостояния людей, формировании доходов и обеспечении занятости, а также понимания потоков 

государственного и частного финансирования;  

 27. предлагает членам Форума и руководящим органам организаций — членов Совместного 

партнерства по лесам использовать глобальный базовый набор показателей в отношении лесов и предлагает 

секретариату Форума в сотрудничестве с Продовольственной и сельскохозяйственной организацией 
Объединенных Наций и другими соответствующими организациями — членами Совместного партнерства 

по лесам организовать дальнейшую работу над показателями уровня 3111 , включая совершенствование 

концепций и определений и добровольное опробование на местах;  

 

Подготовка к проведению в 2024 году среднесрочного обзора 

эффективности международного механизма по лесам 

 28. постановляет, что в период после завершения семнадцатой сессии Форума и до начала его 

девятнадцатой сессии Форуму следует принять меры, изложенные в приложении к настоящей резолюции, 

по подготовке к проведению среднесрочного обзора международного механизма по лесам;  

 29. постановляет также отложить рассмотрение подпунктов a) и b) пункта 42 резолюции 2015/33 

Совета до проведения окончательного обзора эффективности международного механизма по лесам в 

2030 году;  

 30. постановляет далее, что:  

 a) будет учреждена специальная межправительственная группа экспертов открытого состава по 

подготовке к проведению среднесрочного обзора международного механизма по лесам, которая будет 

созвана секретариатом Форума в конце 2023 года, для рассмотрения всех оценок и итогов подготовительной 

межсессионной работы, связанной с проведением среднесрочного обзора международного механизма, как 

указано в приложении к настоящей резолюции, и что секретариату следует представить доклад специальной 

группы экспертов на рассмотрение Форума на его девятнадцатой сессии;  

 b) специальная группа экспертов будет открыта для всех членов Форума, организаций — членов 

Совместного партнерства по лесам, соответствующих региональных и субрегиональных организаций и 

процессов, основных групп и других соответствующих заинтересованных сторон и должна быть 

организована с использованием имеющихся ресурсов, включая внебюджетные взносы, при адекватном 

участии развивающихся стран и использовании всех официальных языков Организации Объединенных 
Наций при условии наличия внебюджетных ресурсов, с тем чтобы представить Форуму на его девятнадцатой 

сессии предложения по проведению среднесрочного обзора эффективности международного механизма по 

лесам, включая будущие шаги, которые международному механизму следует предпринять после 2024 года; 

 c) Бюро Форума на его девятнадцатой сессии, приняв во внимание результаты работы специальной 

группы экспертов, проведет неофициальные консультации с членами Форума и подготовит и представит 

Форуму на его девятнадцатой сессии первоначальный проект резолюции о международном механизме по 

лесам на период после 2024 года; 

_______________ 

111 Дополнительную информацию о показателях уровня 3 см. в документе E/CN.18/2022/4. 
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 d) меры, изложенные в приложении к настоящей резолюции, должны осуществляться прозрачным 

и независимым образом и в тесной консультации с членами Форума, а также организациями — членами 

Совместного партнерства по лесам и другими соответствующими заинтересованными сторонами, в том 

числе с помощью вопросников, когда это уместно;  

 31. предлагает тем членам Форума, которые в состоянии сделать это, внести добровольные взносы в 
целевой фонд Форума, чтобы секретариат мог учредить специальную межправительственную группу 

экспертов открытого состава по подготовке к проведению среднесрочного обзора международного 

механизма по лесам и содействовать принятию мер, изложенных в приложении к настоящей резолюции. 

 

33-e пленарное заседание 

21 июля 2022 года 

 

Приложение 

Меры по подготовке к проведению в 2024 году среднесрочного обзора 

эффективности международного механизма по лесам 

A. Меры, касающиеся Форума Организации Объединенных Наций 

по лесам и его членов 

1. Провести оценку прогресса, достигнутого Форумом Организации Объединенных Наций по лесам и его 

членами в деле достижения целей международного механизма по лесам, определенных в резолюции 2015/33 

Экономического и Социального Совета. 

2. Проанализировать эффективность выполнения Форумом своих функций, установленных в пункте 3 

резолюции 2015/33 Совета, посредством определения его влияния на глобальный политический ландшафт в 

отношении лесов и на работу политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, а также 

средств, позволяющих Форуму расширить свое влияние.  

3. Изучить дополнительные меры по повышению эффективности ежегодных сессий Форума и 

расширению вовлечения его членов в межсессионную деятельность Форума для содействия достижению 

глобальных целей в отношении лесов. 

4. Определить дальнейшие способы, позволяющие обеспечить представление членами Форума большего 

количества добровольных национальных докладов и объявлений о добровольных национальных вкладах, а 

также определить способы, позволяющие обеспечить внесение членами Форума более масштабных 

добровольных национальных вкладов и распространение информации об эффективности этой деятельности. 

5. Для выполнения вышеупомянутых задач секретариату Форума следует провести оценку на основе 

консультаций с членами Форума и соответствующими заинтересованными сторонами и представить ее 

специальной межправительственной группе экспертов открытого состава, о которой говорится в пункте 30 

настоящей резолюции. 

 

B. Меры, касающиеся секретариата Форума 

1. Провести оценку достигнутых секретариатом Форума результатов при выполнении его функций и 

прогресса в деле реализации целей международного механизма по лесам, определенных в 

резолюции 2015/33 Совета. 

2. Проанализировать существующий потенциал секретариата Форума и имеющиеся в нем пробелы в 

целях повышения эффективности и результативности его деятельности, укрепления его потенциала, 

обеспечения лучшего понимания процессов и процедур принятия решений и усиления воздействия 

проводимых им мероприятий. 

3. Определить дополнительные меры по укреплению сотрудничества и синергических связей и 

сокращению дублирования в отношении связанных с лесами вопросов на глобальном уровне, учитывая при 

этом мандаты различных организаций и структур.  

4. Для выполнения вышеупомянутых задач секретариату Форума после консультаций с членами Форума 

и соответствующими заинтересованными сторонами следует провести независимую оценку и представить 
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ее специальной межправительственной группе экспертов открытого состава, о которой говорится в пункте 30 

настоящей резолюции.  

 

C. Меры, касающиеся Совместного партнерства по лесам 

1. Провести оценку прогресса, достигнутого Совместным партнерством по лесам при выполнении его 

функций по обеспечению достижения целей международного механизма по лесам, определенных в 

резолюции 2015/33 Совета. 

2. Провести оценку эффективности, влияния и вклада выполняемых Партнерством видов деятельности, 

указанных в его плане работ, в том числе в контексте его ресурсов; достигнутых результатов; совместных 

инициатив, включая то, какой вклад Форум может внести в их осуществление; и периодических мероприятий 

по содействию реализации стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–

2030 годы и достижению глобальных целей в отношении лесов и целей в области устойчивого развития. 

3. Рассмотреть вопрос о целесообразности установления критериев для членства в Партнерстве. 

4. Провести оценку того, каким образом Партнерство могло бы оказать более значительную поддержку 

Форуму в его деятельности по разработке политики и помочь странам повысить эффективность реализации 

ими стратегического плана, резолюций и решений Форума на местах, включая способы дальнейшего 

использования потенциала других международных и региональных заинтересованных сторон и партнеров. 

5. Провести оценку эффективности внутренних коммуникаций в рамках Партнерства в целях поощрения 
синергического взаимодействия, сокращения дублирования и усиления коммуникационной и 

информационно-пропагандистской деятельности Партнерства на внешнем уровне для расширения 

осведомленности о разнообразной пользе, приносимой лесами, и привлечения большего внимания к 

стратегическому плану и глобальным целям в отношении лесов в рамках других процессов, связанных с 

лесами.  

6. Для выполнения вышеупомянутых задач можно было бы провести независимое исследование после 

консультаций с членами Партнерства и Форума. Результаты такого исследования следует вынести на 

обсуждение в рамках организуемого Партнерством межсессионного совещания (инициативы на уровне 

организаций), с тем чтобы представить предложения относительно Партнерства специальной 

межправительственной группе экспертов открытого состава, о которой говорится в пункте 30 настоящей 

резолюции.  

 

D. Меры, касающиеся Глобальной сети содействия финансированию 

лесохозяйственной деятельности 

1. Провести оценку прогресса, достигнутого Глобальной сетью содействия финансированию 

лесохозяйственной деятельности в деле достижения целей международного механизма по лесам, 

определенных в резолюции 2015/33 Совета. 

2. Провести оценку состояния доступных для лесохозяйственной деятельности ресурсов из всех 

источников, включая частное финансирование, а также пробелов и ограничений в отношении получения 

доступа к таким средствам.  

3. Проанализировать эффективность работы Сети и воздействия проводимых ею мероприятий, 

достаточности ее ресурсов, а также проблем и ограничений в ее работе.  

4. Предложить меры по повышению эффективности Сети, увеличению вносимого ею вклада и 

укреплению ее потенциала в целях облегчения и расширения доступа соответствующих стран к ресурсам 
для лесохозяйственной деятельности из всех источников, а также рассмотреть руководящие указания в 

отношении функционирования Сети, принятые на тринадцатой сессии Форума, в контексте проведения 

среднесрочного обзора международного механизма по лесам в 2024 году.  

5. Для выполнения вышеупомянутых задач секретариату Форума на основе консультаций с членами 

Форума и партнерами следует провести оценку эффективности, воздействия и достаточности ресурсов, а 

также устойчивости Сети и других мер по укреплению ее работы. Результаты этой оценки следует вынести 

на обсуждение в рамках межсессионного совещания, итоги которого следует представить специальной 
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межправительственной группе экспертов открытого состава, о которой говорится в пункте 30 настоящей 

резолюции. 

 

E. Меры, касающиеся целевого фонда для Форума Организации 

Объединенных Наций по лесам 

1. Провести оценку влияния добровольных взносов в целевой фонд для Форума Организации 

Объединенных Наций по лесам на поддержку основной деятельности Форума. 

2. Изучить варианты поощрения внесения стабильных и достаточных взносов в целевой фонд. 

3. Определить основные проблемы и ограничения в отношении мобилизации достаточных ресурсов для 

целевого фонда.  

4. Секретариату Форума, проведя консультации с членами Форума, следует выполнить вышеупомянутые 

задачи и изложить свои выводы и предложения в справочной записке для представления специальной 

межправительственной группе экспертов открытого состава, о которой говорится в пункте 30 настоящей 

резолюции. 

 

F. Меры, касающиеся осуществления стратегического плана Организации 

Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы 

1. Получить от государств-членов — на основе ответов на разработанный секретариатом Форума краткий 

вопросник — новые сведения о принятых ими мерах по реализации стратегического плана Организации 
Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы в период после пятнадцатой сессии Форума в 2020 году, 

трудностях и ограничениях, с которыми они сталкиваются при подготовке добровольных национальных 

докладов, способах сокращения дублирования и бремени отчетности, целесообразности установления 6–

12‑месячного срока с момента публикации Глобальной оценки лесных ресурсов для представления 

добровольных национальных докладов и региональных и глобальных вопросов, вызывающих 

обеспокоенность в отношении лесов, а также информацию, собранную в 2019 и 2020 годах и 

представленную государствами-членами Форуму на его пятнадцатой сессии, сведения о добровольных 

национальных вкладах и последние публикации и доклады о состоянии лесов в мире. 

2. Секретариату Форума следует свести вышеупомянутую информацию в единый справочный документ 

для обсуждения на межсессионном совещании группы экспертов, которое будет проведено до девятнадцатой 

сессии Форума, и представить итоговый документ этого совещания специальной межправительственной 

группе экспертов открытого состава, о которой говорится в пункте 30 настоящей резолюции.  

 

G. Меры, касающиеся вклада Форума в реализацию Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года 

1. Провести оценку материала о взаимосвязях между лесами и целями в области устойчивого развития, 

который был подготовлен Форумом в качестве вклада в работу политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию, а также оценить долю информации, почерпнутой из материалов Форума, в итоговых 

документах политического форума высокого уровня с момента принятия резолюции 2015/33 Совета. 

2. Определить дополнительные возможности для внесения Форумом, его секретариатом и Совместным 

партнерством по лесам расширенного и непосредственного вклада по связанным с лесами вопросам в работу 

сессий политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, в частности при рассмотрении им 

связанных с лесами целей в области устойчивого развития, и других соответствующих глобальных органов, 

включая три Рио-де-Жанейрские конвенции (Конвенцию о биологическом разнообразии112 , Конвенцию 
Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают 

_______________ 

112 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
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серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 113 , и Рамочную конвенцию Организации 

Объединенных Наций об изменении климата114). 

3. Предложить меры по привлечению большего внимания к связанной с лесами проблематике и их вкладу 

на заседаниях политического форума высокого уровня по устойчивому развитию и меры по повышению 

политической значимости лесов для повестки дня в области устойчивого развития в целом, в том числе путем 
освещения влияния других секторов на мировые леса и широкого спектра преимуществ, которые устойчивое 

лесопользование создает для достижения целей в области устойчивого развития. 

4. Для выполнения вышеупомянутых задач секретариату Форума следует провести оценку на основе 

консультаций с членами Форума и партнерами и вынести ее результаты на обсуждение в рамках 

межсессионного совещания, а также представить итоговый документ этого совещания специальной 

межправительственной группе экспертов открытого состава, о которой говорится в пункте 30 настоящей 

резолюции.  

 

H. Меры, касающиеся коммуникационной и информационно-пропагандистской 

стратегии для стратегического плана Организации Объединенных Наций по 

лесам на 2017–2030 годы 

1. Провести оценку прогресса, достигнутого в деле реализации коммуникационной и информационно-

пропагандистской стратегии для стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 
2017–2030 годы115  членами Форума, секретариатом, Совместным партнерством по лесам, региональными 

организациями и соответствующими заинтересованными сторонами, и определить пути решения проблем, 

препятствующих ее дальнейшей реализации, включая проблемы, связанные с привлечением большего 

внимания к стратегическому плану и глобальным целям в отношении лесов.  

2. Провести оценку воздействия коммуникационных и информационно-пропагандистских мероприятий, 

проводимых для распространения информации о стратегическом плане и глобальных целях в отношении 

лесов, включая Международный день лесов и полезность тем, поднимаемых в ходе его проведения, для 

повышения осведомленности о разнообразной пользе, приносимой лесами, а также для привлечения 

внимания к работе Форума в рамках системы Организации Объединенных Наций.  

3. Определить дополнительные варианты, платформы и каналы коммуникации, которые стали широко 

распространенными в последние годы, чтобы обеспечить более широкий охват целевой аудитории и оказать 

большее воздействие. 

4. Изучить способы задействовать возможности членов Форума и других субъектов и партнеров на 

глобальном, региональном и национальном уровнях для усиления разъяснительной работы в связи с 

реализацией стратегического плана.  

5. Для выполнения вышеупомянутых задач секретариату Форума следует провести оценку на основе 

консультаций с членами Форума, партнерами и организациями — членами Партнерства и представить ее 

результаты специальной межправительственной группе экспертов открытого состава, о которой говорится в 

пункте 30 настоящей резолюции.  

 

I. Меры, касающиеся участия региональных и субрегиональных партнеров 

1. Провести оценку участия региональных и субрегиональных организаций в сессиях Форума и вклада 

таких организаций в их проведение после его двенадцатой сессии. 

2. В соответствии с пунктом 28 резолюции 2015/33 Совета провести обзор событий, касающихся 
учреждения или укрепления региональных и субрегиональных процессов или платформ для разработки, 

обсуждения и координации политики в отношении лесов в целях содействия устойчивому лесопользованию, 

_______________ 

113 Ibid., vol. 1954, No. 33480. 
114 Ibid., vol. 1771, No. 30822. 
115 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2018 год, Дополнение № 22 (E/2018/42), гл. I, разд. B, резолю-
ция 13/1, приложение I. 
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избегая при этом фрагментации, а также обзор прогресса, достигнутого в осуществлении пункта 27 

резолюции. 

3. Определить варианты дальнейшего участия региональных и субрегиональных партнеров в работе 

Форума и его будущих четырехлетних программах работы, в том числе в плане более эффективного 

использования возможностей существующих региональных партнеров.  

4. Для выполнения вышеупомянутых задач секретариату Форума после консультаций с членами Форума 

и партнерами следует провести оценки и вынести их результаты на обсуждение в рамках межсессионного 

совещания, итоги которого следует представить специальной межправительственной группе экспертов 

открытого состава, о которой говорится в пункте 30 настоящей резолюции.  

 

J. Меры, касающиеся участия основных групп и других соответствующих 

заинтересованных сторон 

1. Провести оценку уровня участия основных групп и других соответствующих заинтересованных сторон 

в работе Форума, включая их вклад в реализацию глобальных целей и задач в отношении лесов на всех 

уровнях и их взаимодействие с Форумом и Совместным партнерством по лесам в рамках объединений, 

консультативных групп и других механизмов в интересах повышения уровня осведомленности, содействия 

обмену информацией и ее распространению и облегчения координации действий. 

2. Провести оценку усилий основных групп по самостоятельному созданию и поддержанию 
функционирования эффективных координационных механизмов на всех уровнях для взаимодействия и 

участия в работе Форума и других органов Организации Объединенных Наций по лесам. 

3. Провести оценку способности основных групп и других соответствующих заинтересованных сторон 

обеспечить эффективное представительство посредством соответствующего и представительного членского 

состава и координаторов, а также эффективных процессов консультаций в рамках представляемых ими 

структур. 

4. Определить потенциальные финансовые ресурсы, которые могли бы способствовать разработке и 

организации проводимых раз в четыре года совещаний в рамках Инициативы основных групп в поддержку 

Форума Организации Объединенных Наций по лесам. 

5. Для выполнения вышеупомянутых задач секретариату Форума после консультаций с основными 

группами и другими соответствующими заинтересованными сторонами следует провести оценки и вынести 
их результаты на обсуждение в рамках межсессионного совещания, итоги которого следует представить 

специальной межправительственной группе экспертов открытого состава, о которой говорится в пункте 30 

настоящей резолюции. 

 

 

 

2022/18. Всесторонний учет гендерной проблематики во всех стратегиях 

и программах в системе Организации Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая свои согласованные выводы 1997/2 от 18 июля 1997 года об учете гендерной 

проблематики во всех стратегиях и программах системы Организации Объединенных Наций116 и ссылаясь 

на свои резолюции по этому вопросу, включая резолюции 2011/6 от 14 июля 2011 года, 2012/24 от 27 июля 

2012 года, 2013/16 от 24 июля 2013 года, 2014/2 от 12 июня 2014 года, 2015/12 от 10 июня 2015 года, 2016/2 

от 2 июня 2016 года, 2017/9 от 7 июня 2017 года 2018/7 от 12 июня 2018 года, 2019/2 от 6 июня 2019 года, 

2020/9 от 2 июля 2020 года и 2021/7 от 8 июня 2021 года, 

_______________ 

116 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая сессия, Дополнение № 3 (A/52/3/Rev.1), гл. IV, разд. A, п. 4. 
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 подтверждая также обязательства в отношении гендерного равенства и улучшения положения 

женщин, принятые на Саммите тысячелетия117 , Всемирном саммите 2005 года118 , пленарном заседании 

высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященном целям в области развития, сформулированным в 

Декларации тысячелетия 119 , и Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию 120 , а также признание важности обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей всех женщин и девочек, выраженное на саммите Организации Объединенных Наций для 

принятия повестки дня в области развития на период после 2015 года121, третьей Всемирной конференции 

Организации Объединенных Наций по снижению риска бедствий122, третьей Международной конференции 

по финансированию развития 123 , двадцать первой сессии Конференции сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата124, тридцатой специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи по мировой проблеме наркотиков125, Конференции Организации Объединенных Наций по жилью 

и устойчивому городскому развитию (Хабитат III) 126  и других крупных встречах на высшем уровне, 

конференциях и специальных сессиях Организации Объединенных Наций, и подтверждая далее, что их 

полное, эффективное и ускоренное осуществление является неотъемлемым элементом достижения 

согласованных на международном уровне целей в области развития, включая цели в области устойчивого 

развития, 

 подтверждая далее, что всесторонний учет гендерной проблематики представляет собой всемирно 
признанную стратегию обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин 

и девочек и является одной из важнейших стратегий в деле полного, эффективного и ускоренного 

осуществления Пекинской декларации и Платформы действий127 и решений двадцать третьей специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и 

женщинами, развитие и мир в XXI веке»128, полного осуществления Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию129 и ускорения прогресса, где это применимо, в получении и 

рассмотрении результатов обзоров хода их осуществления, а также в деле полного осуществления 

резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 2000 года и его последующих резолюций о 

женщинах и мире и безопасности, 

 учитывая, что осуществление Пекинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 

третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи и выполнение государствами-участниками 
обязательств по Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин130  взаимно 

подкрепляют друг друга в деле достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех 

женщин и девочек, а также в деле реализации ими своих прав человека,  

 напоминая, что всесторонний учет гендерной проблематики представляет собой процесс оценки 

возникающих для женщин и мужчин последствий любых планируемых мер, включая законодательство, 

политику или программы, во всех областях и на всех уровнях; это стратегия, благодаря которой проблемы, 

встающие перед женщинами и мужчинами, и накопленный ими опыт должны стать одним из неотъемлемых 

компонентов разработки, осуществления, контроля и оценки политики и программ во всех сферах 

_______________ 

117 См. резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи. 
118 См. резолюцию 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
119 См. резолюцию 65/1 Генеральной Ассамблеи. 
120 См. резолюцию 66/288 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
121 См. резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
122 См. резолюцию 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
123 См. резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
124 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
125 См. резолюцию S-30/1 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
126 См. резолюцию 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
127 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4‑15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
128 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 
129 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5‑13 сентября 1994 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 
130 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
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политической, экономической и общественной жизни, с тем чтобы и женщины, и мужчины в равной степени 

пользовались плодами таких усилий и для неравенства не оставалось места, и напоминая также, что она не 

заменяет собой адресные, ориентированные конкретно на женщин стратегии и программы и нормы 

позитивного права, а также не является заменой для групп и координаторов по гендерным вопросам, 

 особо отмечая роль инициатора, которую играет Комиссия по положению женщин, и ту важную роль, 
которую играют Экономический и Социальный Совет и Генеральная Ассамблея, принимая к сведению 

согласованные выводы и решения Комиссии, касающиеся содействия деятельности по всестороннему учету 

гендерной проблематики в системе Организации Объединенных Наций и контроля за такой деятельностью, 

и подтверждая политическую декларацию по случаю двадцать пятой годовщины четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин, принятую Комиссией на ее шестьдесят четвертой сессии131, 

 ссылаясь на резолюцию 75/233 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2020 года о четырехгодичном 

всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в целях развития системы 

Организации Объединенных Наций, в которой Ассамблея особо отметила, что достижение гендерного 

равенства и расширение прав и возможностей женщин и девочек внесут решающий вклад в продвижение к 

достижению всех целей и задач, сформулированных в Повестке дня на период до 2030 года, и призвала все 

структуры системы развития Организации Объединенных Наций продолжать содействовать достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек посредством более 
широкого и оперативного учета гендерной проблематики на основе полной реализации Общесистемного 

плана действий Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин, разработанного под руководством Структуры Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины»), 

и применения показателей эффективности работы страновых групп Организации Объединенных Наций по 

достижению целей обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин («карты 

балльных оценок» СГООН-ОСПД), в частности в связи с управлением эффективностью работы и 

стратегическим планированием с учетом гендерных факторов, и расширять сбор, доступность и 

использование разукрупненных по признаку пола данных, подготовку отчетности и отслеживание ресурсов, 

а также использование имеющихся в системе специалистов по гендерным вопросам на всех уровнях, в том 

числе в Структуре «ООН-женщины», для содействия учету задачи обеспечения гендерного равенства при 
подготовке Рамочной программы Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области 

устойчивого развития с использованием при необходимости и в зависимости от национальных особенностей 

показателя достижения гендерного равенства и обеспечению наличия на всех уровнях системы развития 

Организации Объединенных Наций специалистов по вопросам гендерного равенства, 

 подтверждая центральную роль и важность активного и всестороннего участия правительств стран на 

этапах подготовки, осуществления, контроля и оценки Рамочной программы Организации Объединенных 

Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития или эквивалентной рамочной программы 

планирования в интересах повышения национальной ответственности и обеспечения полного соответствия 

оперативной деятельности национальным приоритетам, задачам, планам и программам и в этой связи 

рекомендуя правительствам стран консультироваться с соответствующими заинтересованными сторонами, 

включая гражданское общество и неправительственные организации, 

 учитывая важный вклад субъектов гражданского общества, включая неправительственные 
организации, в содействие реализации Пекинской декларации и Платформы действий и в усилия в 

поддержку всестороннего учета гендерной проблематики во всех стратегиях и программах в системе 

Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на раздел «Укрепление институциональных механизмов для обеспечения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин» резолюции 64/289 Генеральной Ассамблеи от 

2 июля 2010 года, 

 учитывая, что в процессе всестороннего учета гендерной проблематики важно решить проблему 

домогательств на рабочем месте, включая сексуальные домогательства, ввиду того, что эта проблема 

_______________ 

131 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2020 год, Дополнение № 7 (E/2020/27), гл. I, разд. A. 
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препятствует достижению гендерного паритета в системе Организации Объединенных Наций и может 

отрицательно сказаться на достижении гендерного равенства, 

 учитывая также, что структуры Организации Объединенных Наций предпринимают усилия для 

проведения политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и что сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства со стороны персонала 
Организации Объединенных Наций подрывают авторитет Организации Объединенных Наций и могут 

подорвать усилия, направленные на эффективный учет гендерных аспектов, 

 вновь с серьезной озабоченностью заявляя о том, что, несмотря на некоторые позитивные сдвиги в 

плане обеспечения гендерного паритета в системе Организации Объединенных Наций, особенно на 

руководящем и директивном уровнях, при полном соблюдении принципа справедливого географического 

распределения в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Устава Организации Объединенных Наций, с учетом 

практически полного отсутствия позитивных результатов в некоторых частях системы таких сдвигов 

недостаточно для достижения поставленной цели, с признательностью отмечая неустанные усилия 

Генерального секретаря и принимая к сведению в этой связи общесистемную стратегию по достижению 

гендерного паритета, реализация которой началась в сентябре 2017 года, 

 с удовлетворением отмечая, что в июне 2018 года начал функционировать обновленный механизм 

подотчетности для содействия обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 
женщин в системе Организации Объединенных Наций, который включает в себя Общесистемный план 

действий 2.0 (ОСПД ООН 2.0) и карту балльных оценок СГООН-ОСПД, 

 отмечая, что в целях обеспечения успешного осуществления ОСПД ООН 2.0 и применения карты 

балльных оценок СГООН-ОСПД по‑прежнему требуется вкладывать больше средств и уделять большее 

внимание результатам, для того чтобы устранять сохраняющиеся структурные пробелы в таких областях, как 

неравное представительство женщин и мужчин, распределение ресурсов и оценка потенциала, 

 отмечая также создание Генеральным секретарем в 2018 году Целевой группы высокого уровня по 

финансированию деятельности по обеспечению гендерного равенства для анализа и отслеживания 

ассигнований и расходов во всей системе Организации Объединенных Наций и вынесения рекомендаций 

относительно путей продуманного выделения средств на решение задачи достижения гендерного равенства, 

 учитывая усилия многих заинтересованных сторон по достижению гендерного равенства и 
расширению прав и возможностей всех женщин и девочек и реализации их прав человека, а также принимая 

к сведению все международные, региональные и национальные инициативы, включая инициативы, 

разработанные в сотрудничестве со структурами Организации Объединенных Наций, в целях содействия 

обеспечению всестороннего учета гендерной проблематики, устранения самых застарелых критических 

пробелов в области гендерного равенства, выполнения обещаний Пекинской декларации и Платформы 

действий и достижения целей в области устойчивого развития, 

 учитывая также возможность использовать методологию Общесистемного плана действий в 

деятельности соответствующих национальных учреждений, 

 1. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального секретаря132 и содержащиеся в 

нем рекомендации и с удовлетворением отмечает, что в нем по‑прежнему находит свое отражение 

всеобъемлющий и последовательный общесистемный подход к сбору данных и анализу фактической 

информации, позволяющий отслеживать в рамках всей системы Организации Объединенных Наций ход 
осуществления резолюций Экономического и Социального Совета о всестороннем учете гендерной 

проблематики; 

 2. настоятельно призывает систему Организации Объединенных Наций, учитывая чрезвычайные 

обстоятельства, обусловленные пандемией коронавирусного заболевания (COVID-19) и усилиями по 

восстановлению после нее, ускорить принятие мер по всестороннему учету гендерной проблематики в 

стратегиях и программах, в том числе в поддержку гендерно ориентированного осуществления Повестки дня 

_______________ 

132 E/2022/62. 
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в области устойчивого развития на период до 2030 года 133  на глобальном, региональном и страновом 

уровнях; 

 3. настоятельно призывает систему Организации Объединенных Наций дополнительно ускорить 

обеспечение всестороннего учета гендерной проблематики в своих стратегиях и программах при 

урегулировании чрезвычайных ситуаций и решении других глобальных проблем, включая изменение 
климата, голод, отсутствие продовольственной безопасности и недоедание, в процессе выполнения 

соответствующих мандатов; 

 4. подтверждает важность всестороннего учета гендерной проблематики в процессе 

осуществления итоговых решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 

Объединенных Наций и необходимость осуществления скоординированной последующей деятельности по 

итогам всех крупных конференций и встреч на высшем уровне правительствами, региональными 

организациями и всеми органами и организациями системы Организации Объединенных Наций в рамках их 

соответствующих мандатов и в этой связи считает необходимым расширить сотрудничество между всеми 

соответствующими органами, механизмами и процессами Организации Объединенных Наций; 

 5. подчеркивает, что Межучрежденческая сеть по положению женщин и гендерному равенству 

является одним из ключевых форумов для пропаганды, координации и контроля усилий по обеспечению 

всестороннего учета гендерной проблематики во всей основной нормативной, оперативной и программной 

работе в системе Организации Объединенных Наций, и выражает надежду на продолжение ее деятельности; 

 6. подчеркивает также, что Межучрежденческой сети по положению женщин и гендерному 

равенству, а также другим существующим межучрежденческим сетям и координационным органам, включая 

Координационный совет руководителей системы Организации Объединенных Наций, Комитет высокого 

уровня по программам, Комитет высокого уровня по вопросам управления, Группу Организации 

Объединенных Наций по устойчивому развитию и ее рабочие механизмы на глобальном и региональном 

уровнях, Группу Организации Объединенных Наций по оценке, Сеть по финансовым и бюджетным 

вопросам Координационного совета руководителей и представителей служб внутренней ревизии 

организаций системы Организации Объединенных Наций и многосторонних финансовых учреждений, 

необходимо продолжать принимать при необходимости конкретные меры для содействия всестороннему 

учету гендерной проблематики в системе Организации Объединенных Наций и брать на себя 
дополнительную ответственность за достижение соответствующих показателей эффективности 

осуществления Общесистемного плана действий Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и применение карты балльных оценок 

работы страновых групп Организации Объединенных Наций по достижению цели обеспечения гендерного 

равенства, поставленной в Общесистемном плане действий; 

 7. с удовлетворением отмечает важную и продолжающуюся широкомасштабную работу 

Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин (Структура «ООН-женщины»), направленную на повышение эффективности и 

слаженности в деле всестороннего учета гендерной проблематики в системе Организации Объединенных 

Наций, отмечает осуществляемую ею функцию руководства, координации и поощрения подотчетности в 

работе системы Организации Объединенных Наций, связанной с обеспечением гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин, которая была определена Генеральной Ассамблеей в ее 
резолюции 64/289, и отмечает также роль Структуры «ООН-женщины» в оказании государствам-членам, по 

их просьбе, помощи в обеспечении гендерного равенства и расширении прав и возможностей всех женщин 

и девочек на международном, региональном, национальном и местном уровнях; 

 8. учитывает важность укрепления потенциала Структуры «ООН‑женщины», в том числе путем ее 

надлежащего и устойчивого финансирования, для выполнения ее мандатов в области нормативной 

поддержки, координации и оперативной деятельности, в частности для координации деятельности системы 

Организации Объединенных Наций, нацеленной на то, чтобы в полной мере и на деле обеспечить 

всесторонний учет гендерной проблематики и полное, эффективное и ускоренное осуществление Пекинской 

декларации и Платформы действий и их обзор и оценку на международном, региональном, национальном и 

_______________ 

133 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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местном уровнях, а также ее участия в гендерно ориентированном осуществлении Повестки дня на период 

до 2030 года, в том числе посредством систематического учета гендерной проблематики, мобилизации 

ресурсов для достижения результатов в интересах всех женщин и девочек и отслеживания хода работы в 

отношении данных, разукрупненных по признаку пола, и надежных систем подотчетности; 

 9. призывает систему Организации Объединенных Наций, включая ее учреждения, фонды и 
программы, к тому, чтобы они, действуя на основании своих соответствующих мандатов, продолжали 

совместную работу, с тем чтобы как можно скорее в полной мере и на деле обеспечить всесторонний учет 

гендерной проблематики в работе системы Организации Объединенных Наций на глобальном, 

региональном и страновом уровнях согласно предыдущим резолюциям Экономического и Социального 

Совета и резолюциям 64/289 и 75/233 Генеральной Ассамблеи с учетом соответствующих положений 

Повестки дня на период до 2030 года, памятуя о том, что она носит универсальный характер и что 

обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек имеют 

большое значение для достижения всех целей в области устойчивого развития, в том числе путем: 

 a) обеспечения в надлежащих случаях того, чтобы общеорганизационные и страновые 

стратегические документы, в том числе Рамочная программа Организации Объединенных Наций по 

сотрудничеству в области устойчивого развития или эквивалентные рамочные программы планирования с 

учетом приоритетов стран осуществления программ, были основаны на результатах проводимого на 
систематической основе тщательного гендерного анализа и на дезагрегированных данных при всестороннем 

учете гендерной проблематики с использованием специального показателя достижения гендерного 

равенства, а также того, чтобы во все другие направления деятельности, связанной с достижением целей в 

области устойчивого развития, включались показатели достижения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин (двуединый подход); 

 b) содействия учету гендерной проблематики при подготовке общеорганизационных и страновых 

документов, таких как стратегические, программные и ориентированные на результаты рамочные 

программы и оценки, и дальнейшего поощрения более слаженного, эффективного и действенного контроля 

и представления информации по вопросам, касающимся прогресса в обеспечении гендерного равенства, 

воздействия деятельности по поощрению гендерного равенства и использования общих показателей 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, принимая во внимание 
положение женщин и девочек, подвергающихся дискриминации в ее многочисленных и пересекающихся 

формах и находящихся в уязвимом положении; 

 c) дальнейшего укрепления управления по результатам и бюджетирования по результатам в целях 

обеспечения надежной общесистемной отчетности и агрегирования результатов, имеющих отношение к 

гендерной проблематике, включая финансовые инвестиции, предназначенные для достижения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек; 

 d) полного осуществления Общесистемного плана действий 2.0 (ОСПД ООН 2.0) и повышения 

согласованности и точности отчетности в интересах представления полной годовой отчетности о результатах 

всеми организациями системы Организации Объединенных Наций и дальнейшего содействия 

институционализации систем обеспечения прозрачности и эффективной подотчетности, а также внедрения 

показателей эффективности работы страновых групп Организации Объединенных Наций по достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин (карты балльных оценок СГООН-

ОСПД); 

 e) обеспечения того, чтобы принятая структурами Организации Объединенных Наций политика 

обеспечения гендерного равенства постоянно обновлялась и согласовывалась с их стратегическими и 

программными приоритетами, а также с показателями эффективности осуществления ОСПД ООН 2.0 и 

учитывалась в таблицах показателей, ориентированных на результаты; 

 f) увеличения объема средств, предоставляемых для решения задач по важнейшим направлениям 

ОСПД ООН 2.0 и карты балльных оценок СГООН-ОСПД, включая разработку политики, стратегическое 

планирование, отслеживание и распределение ресурсов, обеспечение равного и значимого участия и 

представительства женщин и мужчин, в частности в том, что касается организационной культуры, и развитие 

и оценку потенциала; 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
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 g) совершенствования стандартов и методологий для использования системой Организации 

Объединенных Наций на глобальном, региональном и страновом уровнях в целях улучшения процессов 

систематического сбора, анализа, распространения и использования точных, достоверных, прозрачных и 

сопоставимых статистических данных и информации, а также, в надлежащих случаях и при соблюдении 

конфиденциальности, открытых данных и статистической информации по вопросам обеспечения 
гендерного равенства в разбивке, в частности, по уровню дохода, полу, возрасту, расовой и этнической 

принадлежности, миграционному статусу, инвалидности, географическому положению и другим признакам, 

имеющим значение в контексте той или иной страны; 

 h) увеличения объема средств, направляемых на осуществление деятельности и достижение 

результатов, связанных с гендерным равенством и расширением прав и возможностей всех женщин и 

девочек, и повышения значимости такой деятельности и результатов для содействия осуществлению 

Повестки дня на период до 2030 года, в том числе посредством применения улучшенных общих таблиц 

бюджетных показателей, планирования и бюджетирования с учетом гендерных аспектов, использования 

общих методологий представления информации о мероприятиях, призванных обеспечить всесторонний учет 

гендерных аспектов при осуществлении Повестки дня на период до 2030 года, использования механизмов 

совместного финансирования, включая объединенное финансирование, и совместной организации 

мероприятий по мобилизации ресурсов; 

 i) взаимодействия со Структурой «ООН-женщины» в целях согласования систем гендерных 

показателей для обеспечения сопоставимости и агрегирования данных в целях установления и соблюдения 

финансовых целевых показателей в отношении ресурсов, выделяемых на эти цели, и проведения оценки 

недостающего объема ресурсов на деятельность по обеспечению гендерного равенства и расширению прав 

и возможностей всех женщин и девочек, в том числе в контексте использования общих таблиц бюджетных 

показателей Рамочной программы Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области 

устойчивого развития; 

 j) обеспечения в надлежащих случаях того, чтобы Группа Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию направляла и поддерживала работу страновых групп Организации Объединенных 

Наций по всестороннему учету гендерной проблематики в рамочных программах Организации 

Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития, чтобы все региональные группы 
Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию готовили и имели в своем штате 

соответствующих специалистов по вопросам всестороннего учета гендерной проблематики для оказания 

комплексной и согласованной поддержки страновым группам Организации Объединенных Наций, а также 

чтобы механизмы координации на уровне стран, в том числе тематические группы по гендерным вопросам 

или эквивалентные им группы, располагали четкими полномочиями, возможностями и достаточными 

ресурсами, для того чтобы в полной мере быть в состоянии предоставлять страновым группам Организации 

Объединенных Наций стратегическую поддержку и консультационную помощь для наращивания их усилий 

в плане всестороннего учета гендерной проблематики; 

 k) оценки и устранения сохраняющихся пробелов в возможностях в плане всестороннего учета 

гендерной проблематики и использования имеющихся ресурсов для содействия разработке и применению 

комплекса самых различных мер, включая унифицированные учебные модули по вопросам всестороннего 

учета гендерной проблематики и управления по результатам, в поддержку разработки и осуществления 

программ обеспечения гендерного равенства; 

 l) обеспечения того, чтобы структуры Организации Объединенных Наций по‑прежнему уделяли 

повышенное внимание направлению ресурсов на решение вопросов гендерного равенства, чтобы 

подразделения по вопросам гендерного равенства могли пользоваться конкретными целевыми ресурсами и 

экспертными знаниями и чтобы использование и распределение ресурсов находились под неослабным 

контролем и не ставились под угрозу из‑за одновременного уделения внимания другим сквозным 

тематическим вопросам; 

 m) дальнейшего совершенствования увязки программ обеспечения гендерного равенства с 

национальными первоочередными задачами в различных секторах, в том числе путем содействия, по просьбе 

государств-членов, укреплению потенциала государственных учреждений и всестороннему учету гендерной 

проблематики в законах, политике и программах, связанных с решением национальных первоочередных 



Резолюции 

 

133 

задач в области гендерного равенства, в том числе в контексте реагирования на COVID-19 и восстановления 

после него; 

 n) дальнейшего подключения сетей по вопросам гендерного равенства к планированию и 

осуществлению программ, а также дальнейшего укрепления стратегических партнерств с соответству-

ющими заинтересованными участниками, включая при необходимости организации гражданского общества 

и женские организации; 

 o) продолжения и при необходимости наращивания усилий по достижению гендерного паритета, в 

том числе посредством осуществления общесистемной стратегии Генерального секретаря по достижению 

гендерного паритета, при назначении сотрудников на должности категории специалистов и выше в системе 

Организации Объединенных Наций на уровне штаб-квартир и на региональном и страновом уровнях, в 

частности на должности координаторов-резидентов, координаторов по гуманитарным вопросам, 

специальных представителей Генерального секретаря, заместителей специальных представителей 

Генерального секретаря и на другие должности высокого уровня, в том числе посредством принятия в 

надлежащих случаях временных специальных мер, руководствуясь прежде всего необходимостью 

обеспечить высокий уровень работоспособности, компетентности и добросовестности в полном 

соответствии со статьей 101 Устава Организации Объединенных Наций и с учетом принципа справедливого 

географического представительства, уделяя должное внимание обеспечению представительства женщин из 

развивающихся стран; 

 p) принятия мер для укрепления лидерской роли руководителей и оказываемой ими поддержки в 

целях содействия всестороннему учету гендерной проблематики и его более широкого применения и 

задействования директивных и организационных возможностей координаторов-резидентов в соответствии с 

положениями резолюции 75/233 Генеральной Ассамблеи для решения задачи обеспечения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек как неотъемлемой части работы страновых 

групп Организации Объединенных Наций, в том числе с помощью подготовки общих страновых программ, 

реализации совместных инициатив, проведения коллективной информационно-разъяснительной работы и 

повышения согласованности учитывающей гендерные факторы оперативной деятельности, осуществляемой 

в различных секторах; 

 q) усиления взаимодействия и координации между сотрудниками Организации Объединенных 
Наций, занимающимися вопросами гендерного равенства, и координаторами по гендерным вопросам для 

обеспечения систематического учета гендерной проблематики в деятельности Организации Объединенных 

Наций по таким направлениям, как развитие, мир и безопасность и права человека, а также в гуманитарной 

деятельности и в тех специальных и общих областях работы, где по‑прежнему имеются недостатки и 

трудности; 

 r) продолжения тесного сотрудничества с координаторами по гуманитарным вопросам в целях 

включения гендерной проблематики во все аспекты гуманитарной деятельности и равного поощрения и 

защиты прав человека для всех при равноправном доступе к услугам; 

 s) дальнейшего сосредоточения внимания на предотвращении сексуальных домогательств и 

принятии срочных мер по их пресечению и непрерывного осуществления соответствующих усилий в целях 

обеспечения того, чтобы рабочие места в системе Организации Объединенных Наций и в ее отделениях на 

местах были свободны от дискриминации, эксплуатации, включая сексуальную эксплуатацию и сексуальные 
надругательства, и насилия, включая сексуальные домогательства, на основе, в частности, обеспечения того, 

чтобы осуществление директивных указаний и процедур приносило результаты и подкреплялось ресурсами 

в достаточном объеме; 

 t) дальнейшего осуществления усилий по проведению политики абсолютной нетерпимости в 

отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны персонала Организации 

Объединенных Наций, с тем чтобы, в частности, на деле обеспечить всесторонний учет гендерной 

проблематики; 

 u) содействия стратегической информационно-разъяснительной деятельности и слаженной 

коммуникации по вопросам гендерного равенства в рамках страновых групп Организации Объединенных 

Наций; 
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 v) поддержки усилий руководящих органов структур Организации Объединенных Наций, 

направленных на то, чтобы обеспечить уделение надлежащего внимания всестороннему учету гендерной 

проблематики в их планах и мероприятиях и выделение на эти цели надлежащих ресурсов, в том числе 

посредством укрепления отчетности о достигнутых результатах и мерах, которые необходимо принять для 

достижения показателей эффективности осуществления ОСПД ООН 2.0; 

 10. просит систему Организации Объединенных Наций, в частности Структуру «ООН-женщины», 

по итогам консультаций с государствами-членами решить вопрос об устойчивом финансировании 

деятельности по осуществлению ОСПД ООН 2.0 и рекомендует государствам-членам, которые в состоянии 

сделать это, оказать поддержку Структуре «ООН‑женщины» в этой связи; 

 11. просит также систему Организации Объединенных Наций продолжать оказывать и расширять 

поддержку государствам-членам, по их просьбе, в деле осуществления Пекинской декларации и Платформы 

действий и национальных стратегий для обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей всех женщин и девочек, в том числе на основе поддержки национальных механизмов по 

обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек и всех 

национальных структур и посредством укрепления их потенциала с учетом их функций; 

 12. просит Генерального секретаря и административных руководителей организаций системы 

Организации Объединенных Наций обеспечить, чтобы стратегии набора персонала, политика в области 
продвижения по службе и удержания кадров, политика в области развития карьеры, борьбы с притеснениями 

и сексуальными домогательствами, политика кадрового планирования и обеспечения преемственности 

персонала, политика, направленная на обеспечение баланса между выполнением служебных и семейных 

обязанностей, управленческая и организационная культура и механизмы управленческой подотчетности 

способствовали скорейшему достижению гендерного паритета, и в этой связи просит их координировать 

деятельность по решению этих вопросов с Канцелярией Омбудсмена и посредников Организации 

Объединенных Наций; 

 13. просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2023 года доклад об 

осуществлении настоящей резолюции, в том числе о подотчетности в системе Организации Объединенных 

Наций на глобальном, региональном и страновом уровнях, и о прогрессе, достигнутом в реализации 

Общесистемного плана действий Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин. 

 

34‑е пленарное заседание 

22 июля 2022 года 

 

 

2022/19. Программа действий для наименее развитых стран на десятилетие 

2022–2031 годов 

 Экономический и Социальный Совет, 

 напоминая о Дохинской программе действий для наименее развитых стран, которая была принята в 

ходе первой части пятой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, 

состоявшейся 17 марта 2022 года в Нью‑Йорке, и одобрена Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 76/258 

от 1 апреля 2022 года, в которой Ассамблея призвала все соответствующие заинтересованные стороны взять 

на себя обязательство выполнять эту программу действий,  

 напоминая также о прогрессе, достигнутом в осуществлении Стамбульской программы действий для 
наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов134, а также о тех случаях, когда не удалось достичь 

желаемого прогресса в реализации поставленных целей и задач,  

 подтверждая, что Дохинская программа действий представляет собой новый набор обновленных и 

повышенных обязательств наименее развитых стран и их партнеров по процессу развития, основанных на 

всеобъемлющих целях достижения быстрого, устойчивого и инклюзивного восстановления после пандемии 

_______________ 

134 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, Стамбул, Турция, 9–
13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), гл. II. 
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коронавирусного заболевания (COVID-19), наращивания потенциала противодействия будущим 

потрясениям, ликвидации крайней нищеты, укрепления рынков труда путем содействия переходу от 

неформальной к формальной занятости, создания условий для выхода из категории наименее развитых 

стран, облегчения доступа к устойчивому и инновационному финансированию, устранения неравенства 

внутри стран и между ними, использования потенциала науки, техники и инноваций, перехода к 
предпринимательству, основанному на технологиях, осуществления структурных преобразований и 

достижения целей в области устойчивого развития путем активизации глобального партнерства в интересах 

устойчивого развития, основанного на более масштабных и далеко идущих средствах осуществления и 

разнообразной поддержке наименее развитых стран в формировании максимально широкого объединения 

партнерств с участием многих заинтересованных сторон, 

 ссылаясь на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года135, Аддис-Абебскую 

программу действий третьей Международной конференции по финансированию развития136 , Парижское 

соглашение137 , Сендайскую рамочную программу по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы138  и 

Новую программу развития городов, принятую в Кито на Конференции Организации Объединенных Наций 

по жилью и устойчивому городскому развитию (Хабитат III)139,  

 ссылаясь также на решение 76/551 Генеральной Ассамблеи от 20 января 2022 года о пятой 

Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам и ее резолюции 76/251 от 
28 февраля 2022 года о дополнительной информации о порядке проведения пятой Конференции и 76/258 о 

Дохинской программе действий,  

 ссылаясь далее на свою резолюцию 2021/19 от 21 июля 2021 года о Программе действий для наименее 

развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов, 

 напоминая о резолюциях Генеральной Ассамблеи 59/209 от 20 декабря 2004 года и 67/221 от 21 декабря 

2012 года, касающихся обеспечения плавного перехода для стран, исключаемых из перечня наименее 

развитых стран,  

 напоминая также о двенадцатой Конференции министров Всемирной торговой организации, 

состоявшейся 12–17 июня 2022 года в Женеве, и принятой на ней декларации министров, а также о 

пятнадцатой сессии Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, которая 

проходила 3–7 октября 2021 года на Барбадосе и на которой был принят Бриджтаунский пакт,  

 напоминая далее о резолюциях Генеральной Ассамблеи 74/270 от 2 апреля 2020 года о глобальной 

солидарности в борьбе с COVID-19, 74/274 от 20 апреля 2020 года о международном сотрудничестве в целях 

обеспечения глобального доступа к лекарствам, вакцинам и медицинскому оборудованию для 

противодействия COVID-19 и 76/175 от 16 декабря 2021 года об обеспечении справедливого, недорогого, 

своевременного и всеобщего доступа всех стран к вакцинам в ответ на пандемию COVID-19,  

 признавая, что наименее развитые страны испытывают весьма серьезные пагубные последствия 

пандемии COVID-19 ввиду слабости их систем здравоохранения, ограниченного доступа к вакцинам и 

медленных темпов вакцинации, а также ограниченного охвата их систем социальной защиты, дефицита 

финансовых и других ресурсов и уязвимости к внешним потрясениям, 

 признавая также, что множественные и широко распространенные последствия пандемии COVID-19, 

изменения климата и конфликтов ухудшили положение дел в области продовольственной безопасности, 

энергетической безопасности, международной торговли и стабильности рынков, поставив под серьезную 

угрозу саму возможность достижения целей в области устойчивого развития к 2030 году,  

 признавая далее вклад мигрантов в смягчение последствий пандемии COVID-19 в странах их 

происхождения и назначения, с обеспокоенностью отмечая серьезные социально-экономические 

_______________ 

135 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
136 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
137  Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата в документе 
FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 
138 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
139 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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последствия пандемии COVID-19 для трудящихся-мигрантов и беженцев из наименее развитых стран, в том 

числе занятых в низкооплачиваемом неформальном секторе, с обеспокоенностью отмечая также, что 

динамика роста объема денежных переводов в 2022 году во многих странах, вероятно, будет скромной, и 

подчеркивая, что содействие более быстрым, безопасным и недорогим денежным переводам и снижение 

комиссии за перевод денежных средств мигрантами до менее 3 процентов окажет позитивное воздействие 

на миллионы людей, в значительной степени зависящих от таких переводов, 

 приветствуя Декларацию министров наименее развитых стран 2021 года140,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о последующей деятельности по итогам 

пятой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам141;  

 2. призывает наименее развитые страны, действуя при поддержке их партнеров по процессу 

развития, принять меры по осуществлению Дохинской программы действий для наименее развитых 

стран 142 , в том числе посредством разработки далеко идущих национальных стратегий выполнения 

Программы действий, включения ее положений в свои национальные стратегии и рамочные программы в 

области развития и проведения регулярных обзоров при всестороннем участии всех ключевых 

заинтересованных сторон;  

 3. также призывает наименее развитые страны, действуя в сотрудничестве с их партнерами по 

процессу развития, расширить и распространить на все наименее развитые страны существующие на уровне 
стран механизмы обзора и распространения отчетности, в том числе в отношении достижения целей в 

области устойчивого развития, осуществления документов о стратегии сокращения масштабов нищеты и 

выполнения положений определяемых на национальном уровне вкладов и рамочных программ Организации 

Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития, а также существующие 

консультативные механизмы, с тем чтобы обеспечить обзор выполнения Дохинской программы действий;  

 4. призывает партнеров по процессу развития и всех других соответствующих субъектов 

осуществлять Дохинскую программу действий посредством включения ее положений в их соответствующие 

национальные стратегии, программы и мероприятия в области сотрудничества сообразно обстоятельствам, 

с тем чтобы обеспечить оказание наименее развитым странам усиленной, предсказуемой и целевой 

поддержки, как это предусмотрено в Программе действий, и выполнение взятых ими обязательств, и 

рассмотреть возможность принятия надлежащих мер для устранения имеющихся пробелов и недостатков;  

 5. предлагает соответствующим региональным комиссиям и учреждениям Организации 

Объединенных Наций проводить двухгодичные обзоры выполнения Дохинской программы действий в 

тесной координации и сотрудничестве с субрегиональными и региональными банками развития и 

межправительственными организациями; 

 6. предлагает координаторам-резидентам и страновым группам Организации Объединенных 

Наций, а также представителям Группы Всемирного банка, Международного валютного фонда и других 

многосторонних учреждений, действующим на страновом уровне, продолжать сотрудничать с 

национальными механизмами последующей деятельности и мониторинга и оказывать им поддержку;  

 7. постановляет уделять достаточно времени в своей программе работы обсуждению проблем в 

области устойчивого развития, стоящих перед наименее развитыми странами, в целях активизации 

взаимодействия и выполнения принятых обязательств, изложенных в Дохинской программе действий; 

 8. постановляет также продолжать периодически включать в повестку дня своей ежегодной 
сессии пункт, посвященный обзору и координации выполнения Дохинской программы действий, и 

проводить периодические обзоры успехов, которых достигли наименее развитые страны, и ограничений, с 

которыми они сталкиваются, чтобы сделать возможным предметное взаимодействие, и просит Форум по 

сотрудничеству в целях развития продолжать проводить обзоры тенденций в области международного 

сотрудничества в целях развития, а также согласованности политики в целях развития, в том числе 

применительно к наименее развитым странам и странам, вышедшим из категории наименее развитых, 

_______________ 

140 A/76/394, приложение. 
141 A/77/73-E/2022/53. 
142 Резолюция 76/258 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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которые будут подкрепляться обзорами функциональных комиссий Совета и других межправительственных 

органов и форумов;  

 9. предлагает системе Организации Объединенных Наций, в частности руководящим органам 

фондов и программ Организации Объединенных Наций и другим многосторонним организациям, включая 

Группу Всемирного банка, Международный валютный фонд и другие международные финансовые 
учреждения, а также Всемирную торговую организацию, вносить вклад в выполнение Дохинской 

программы действий и соответствующим образом и сообразно их соответствующим мандатам включать ее 

в свои программы работы и предлагает этим организациям принимать всестороннее участие в обзорах 

выполнения Программы действий на национальном, субрегиональном, региональном и глобальном уровнях; 

 10. просит Генерального секретаря обеспечить в полном объеме мобилизацию и координацию 

деятельности всех элементов системы Организации Объединенных Наций, с тем чтобы содействовать 

скоординированному осуществлению, а также согласованности последующих мер и контроля за 

осуществлением Дохинской программы действий на национальном, субрегиональном, региональном и 

глобальном уровнях, широко задействуя имеющиеся координационные механизмы, такие как 

Координационный совет руководителей системы Организации Объединенных Наций и Группа Организации 

Объединенных Наций по устойчивому развитию, и обеспечивая активное участие Межучрежденческой 

консультативной группы по наименее развитым странам в этом отношении;  

 11. выражает глубокую обеспокоенность по поводу пагубного воздействия пандемии COVID-19, 

которому подвергаются наименее развитые страны, принимает к сведению заявление Группы наименее 

развитых стран от 28 апреля 2020 года о COVID-19 143  и обязуется поддерживать осуществление его 

положений сообразно обстоятельствам, а также предлагает партнерам по процессу развития, 

международным организациям и другим заинтересованным сторонам оказывать поддержку наименее 

развитым странам в их усилиях по восстановлению и дальнейшему осуществлению невыполненных 

положений Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и Аддис-Абебской 

программы действий третьей Международной конференции по финансированию развития;  

 12. призывает активизировать международное сотрудничество, в том числе посредством 

всестороннего осуществления Международных медико-санитарных правил (2005 год) 144 , с тем чтобы 

сдержать пандемию COVID-19, смягчить ее последствия и одержать победу над ней, в том числе путем 
обмена информацией, научными знаниями и передовым опытом, применения соответствующих 

руководящих принципов, рекомендованных Всемирной организацией здравоохранения, и участия и 

оказания поддержки в текущих обсуждениях, посвященных разработке и согласованию конвенции, 

соглашения или другого международного документа Всемирной организации здравоохранения по 

предотвращению пандемий, обеспечению готовности к ним и реагированию на них с целью принятия такого 

инструмента согласно статье 19 или согласно другим положениям Устава Всемирной организации 

здравоохранения145 , какие могут быть сочтены целесообразными межправительственным переговорным 

органом, и на основе дискуссий по вопросу об укреплении осуществления Международных медико-

санитарных правил (2005 год) и обеспечении их соблюдения; 

 13. с обеспокоенностью отмечает, что, по оценкам, к 2030 году большая часть бедного населения 

мира будет жить в наименее развитых странах, что создает серьезную глобальную угрозу осуществлению 

Повестки дня на период до 2030 года; подчеркивает необходимость оказания глобальной поддержки 
наименее развитым странам в их усилиях по достижению целей в области устойчивого развития, а также 

обеспечения того, чтобы никто не был забыт; и признает далее важность повышения действенности благого 

управления на всех уровнях на основе укрепления демократических процессов, институтов и верховенства 

права, повышения эффективности, слаженности, транспарентности и расширения участия, достижения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, защиты и поощрения прав 

человека, сокращения масштабов коррупции, а также укрепления способности правительств наименее 

развитых стран играть эффективную роль в их социально-экономическом развитии; 

_______________ 

143 A/74/843, приложение, добавление I. 
144 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA58/2005/REC/1, резолюция 58.3, приложение. 
145 United Nations, Treaty Series, vol. 14, No. 221. 
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 14. подтверждает, что наименее развитые страны как наиболее уязвимая группа стран нуждаются в 

более интенсивной глобальной поддержке в целях преодоления проблем структурного характера, а также 

недавно обрушившихся на них катастрофических последствий пандемии COVID-19 и таких сложностей, как 

ухудшение ситуации с продовольственной безопасностью, дефицит финансовых средств и энергии, а также 

увеличение масштабов бедности, с которыми они сталкиваются в процессе осуществления Повестки дня на 
период до 2030 года, и в этой связи призывает международное сообщество в первоочередном порядке 

оказывать и расширять помощь из всех источников в целях содействия скоординированному осуществлению 

в наименее развитых странах Дохинской программы действий, Повестки дня на период до 2030 года и 

Аддис-Абебской программы действий, а также в целях содействия согласованному принятию последующих 

мер в связи с этими стратегиями и контролю за их осуществлением; 

 15. просит учреждения системы развития Организации Объединенных Наций оказывать странам, 

выходящим из категории наименее развитых стран, помощь в разработке и осуществлении их национальных 

стратегий перехода и рассмотреть возможность оказания странам, вышедшим из категории наименее 

развитых стран, специфической поддержки в течение фиксированного периода времени и на предсказуемой 

основе; 

 16. принимает к сведению основную и организационную подготовку к пятой Конференции 

Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, которая будет проходить с 5 по 9 марта 
2023 года в Дохе на как можно более высоком уровне, в том числе на уровне глав государств и правительств, 

в соответствии с мандатом, определенным в резолюциях Генеральной Ассамблеи 73/242 от 20 декабря 

2018 года, 74/232 A от 19 декабря 2019 года, 74/232 B от 11 августа 2020 года, 75/227 от 21 декабря 2020 года 

и 76/216 от 17 декабря 2021 года, настоятельно призывает все соответствующие заинтересованные стороны 

активно участвовать в процессе ее подготовки и надеется на ее успешные и многообещающие итоги;  

 17. просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2023 года в рамках 

рассмотрения подпункта «Обзор и координация осуществления Дохинской программы действий для 

наименее развитых стран» пункта повестки дня, озаглавленного «Осуществление решений крупных 

конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций и последующая деятельность 

в связи с ними», доклад о ходе осуществления Дохинской программы действий.  

 

34‑е пленарное заседание 

22 июля 2022 года 

 

 

2022/20. Специальная консультативная группа по Гаити 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2004/52 от 23 июля 2004 года, 2005/46 от 27 июля 2005 года, 2006/10 от 

26 июля 2006 года, 2007/13 от 25 июля 2007 года, 2008/10 от 23 июля 2008 года, 2009/4 от 23 июля 2009 года, 

2010/28 от 23 июля 2010 года, 2012/21 от 26 июля 2012 года, 2013/15 от 23 июля 2013 года, 2014/37 от 

18 ноября 2014 года, 2015/18 от 21 июля 2015 года, 2016/28 от 27 июля 2016 года, 2017/26 от 25 июля 

2017 года, 2018/19 от 24 июля 2018 года, 2019/32 от 24 июля 2019 года, 2020/11 от 17 июля 2020 года и 

2021/18 от 21 июля 2021 года и на свои решения 2004/322 от 11 ноября 2004 года, 2009/211 от 20 апреля 

2009 года, 2009/267 от 15 декабря 2009 года, 2011/207 от 17 февраля 2011 года, 2011/211 от 26 апреля 

2011 года, 2011/268 от 28 июля 2011 года, 2013/209 от 15 февраля 2013 года, 2014/207 от 30 января 2014 года, 

2014/210 от 23 апреля 2014 года, 2014/221 от 13 июня 2014 года, 2017/214 от 19 апреля 2017 года, 2021/238 от 

9 июня 2021 года и 2022/314 от 16 февраля 2022 года,  

 1. с удовлетворением отмечает доклад Специальной консультативной группы по Гаити146  и то 

внимание, которое в нем уделяется гуманитарной ситуации в Гаити и долгосрочному социально-

экономическому развитию этой страны; 

 2. постановляет продлить мандат Специальной консультативной группы по Гаити до завершения 

сессии 2023 года, чтобы пристально отслеживать долгосрочную стратегию развития Гаити и оказывать 

_______________ 

146 E/2022/52. 
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консультативную помощь в связи с ней в целях содействия социально-экономическому восстановлению, 

реконструкции и стабильности, уделяя при этом особое внимание необходимости обеспечивать 

согласованность и последовательность процесса оказания международной поддержки Гаити с учетом 

долгосрочных национальных приоритетов в области развития и с опорой на Стратегический план развития 

Гаити и подчеркивая необходимость избегать параллелизма и дублирования в деятельности существующих 

механизмов; 

 3. просит Специальную консультативную группу по Гаити представить Экономическому и 

Социальному Совету для рассмотрения на его сессии 2023 года доклад о ее работе, включив в него 

соответствующие рекомендации. 

 

34‑е пленарное заседание 

22 июля 2022 года 

 

 

2022/21. Поддержка несамоуправляющихся территорий специализированными 

учреждениями и международными организациями, связанными с 

Организацией Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря147 и доклад Председателя Экономического и Социального 

Совета, содержащий представленную специализированными учреждениями и другими организациями 
системы Организации Объединенных Наций информацию об их деятельности, касающейся осуществления 

Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам148, 

 заслушав заявление представителя Специального комитета по вопросу о ходе осуществления 

Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам149, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года и 1541 (XV) от 

15 декабря 1960 года, резолюции Специального комитета и другие соответствующие резолюции и решения, 

включая, в частности, резолюцию 2021/2 B Экономического и Социального Совета от 21 июля 2021 года, 

 принимая во внимание соответствующие положения итоговых документов ряда конференций глав 

государств и правительств неприсоединившихся стран и резолюций, принятых Ассамблеей глав государств 

и правительств Африканского союза, Форумом тихоокеанских островов и Карибским сообществом, 

 сознавая необходимость содействовать осуществлению Декларации о предоставлении независимости 

колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, 

 выражая удовлетворение в связи с тем, что те несамоуправляющиеся территории, которые являются 

ассоциированными членами региональных комиссий, участвуют в настоящее время в качестве наблюдателей 

в работе всемирных конференций в экономической и социальной сфере при соблюдении правил процедуры 

Генеральной Ассамблеи и согласно соответствующим резолюциям и решениям Организации Объединенных 

Наций, включая резолюции и решения Ассамблеи и Специального комитета по конкретным территориям, 

 отмечая, что лишь некоторые специализированные учреждения и организации системы Организации 

Объединенных Наций участвуют в оказании помощи несамоуправляющимся территориям, 

 приветствуя помощь, оказываемую несамоуправляющимся территориям отдельными 

специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных 

Наций, 

 подчеркивая, что из‑за ограниченности возможностей для развития у малых островных 
несамоуправляющихся территорий они сталкиваются с особыми проблемами в области планирования и 

обеспечения устойчивого развития и что в отсутствие постоянного содействия и помощи со стороны 

_______________ 

147 A/77/66. 
148 E/2022/51. 
149 См. E/2022/SR.34. 
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специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций эти 

территории будут испытывать трудности в решении этих проблем, 

 подчеркивая также важность мобилизации необходимых ресурсов для финансирования расширенных 

программ помощи в интересах соответствующих народов и необходимость заручиться поддержкой в этом 

отношении со стороны всех основных финансирующих учреждений в рамках системы Организации 

Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая мандаты специализированных учреждений и других организаций системы 

Организации Объединенных Наций, предусматривающие принятие всех надлежащих мер в рамках их 

компетенции в целях обеспечения полного осуществления резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и 

других соответствующих резолюций, 

 выражая свою признательность Африканскому союзу, Форуму тихоокеанских островов, Карибскому 

сообществу и другим региональным организациям за содействие и помощь, постоянно оказываемые ими в 

этом деле специализированным учреждениям и другим организациям системы Организации Объединенных 

Наций, 

 выражая убежденность в том, что более тесные контакты и консультации между 

специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных 

Наций и региональными организациями содействуют эффективной разработке программ помощи для 

соответствующих несамоуправляющихся территорий, 

 сознавая настоятельную необходимость постоянно держать в поле зрения деятельность 

специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций, 

связанную с выполнением различных решений Организации Объединенных Наций, касающихся 

деколонизации, 

 учитывая крайнюю неустойчивость экономики малых островных несамоуправляющихся территорий 

и их уязвимость для таких стихийных бедствий, как ураганы, циклоны и повышение уровня моря, и ссылаясь 

на соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 

 ссылаясь на резолюцию 76/105 Генеральной Ассамблеи от 9 декабря 2021 года, озаглавленную 

«Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам», 

 ссылаясь также на соответствующие резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей в связи с 

пандемией коронавирусного заболевания (COVID-19), 

 1. принимает к сведению доклад Председателя Экономического и Социального Совета и одобряет 

изложенные в нем замечания и рекомендации; 

 2. принимает к сведению также доклад Генерального секретаря; 

 3. рекомендует всем государствам активизировать свои усилия в рамках специализированных 

учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций, членами которых они 

являются, в целях обеспечения полного и эффективного осуществления Декларации о предоставлении 

независимости колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной 

Ассамблеи, и других соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций; 

 4. вновь подтверждает, что специализированные учреждения и другие организации и органы 

системы Организации Объединенных Наций должны и впредь руководствоваться соответствующими 

резолюциями Организации Объединенных Наций в своих усилиях по содействию осуществлению 

Декларации и всех других соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи; 

 5. вновь подтверждает также, что признание Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасности и 

другими органами Организации Объединенных Наций законности стремления народов 

несамоуправляющихся территорий к осуществлению своего права на самоопределение логически 

предполагает в каждом конкретном случае предоставление этим народам всей соответствующей помощи; 

 6. выражает признательность тем специализированным учреждениям и другим организациям 

системы Организации Объединенных Наций, которые продолжают сотрудничать с Организацией 

Объединенных Наций и региональными и субрегиональными организациями в деле осуществления 
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резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций, и просит все специализированные учреждения и другие организации системы 

Организации Объединенных Наций выполнять соответствующие положения этих резолюций; 

 7. просит специализированные учреждения и другие организации системы Организации 

Объединенных Наций и международные и региональные организации изучать и анализировать условия в 
каждой несамоуправляющейся территории, с тем чтобы они могли в индивидуальном порядке принимать 

надлежащие меры для ускорения прогресса в экономическом и социальном секторах этих территорий; 

 8. настоятельно призывает те специализированные учреждения и организации системы 

Организации Объединенных Наций, которые еще не оказывают помощь несамоуправляющимся 

территориям, начать делать это как можно скорее на индивидуальной основе; 

 9. просит специализированные учреждения и другие организации и органы системы Организации 

Объединенных Наций, а также региональные организации, чтобы они, действуя в рамках своих 

соответствующих мандатов, усилили принимаемые меры поддержки и разработали надлежащие программы 

помощи тем территориям, которые остаются несамоуправляющимися, на индивидуальной основе для 

ускорения прогресса в экономическом и социальном секторах этих территорий; 

 10. просит соответствующие специализированные учреждения и другие организации системы 

Организации Объединенных Наций предоставлять информацию относительно: 

 a) экологических проблем, с которыми сталкиваются несамоуправляющиеся территории; 

 b) последствий для этих территорий таких стихийных бедствий, как ураганы и извержения вулканов, 

и таких экологических проблем, как эрозия пляжей и прибрежной полосы и засухи; 

 c) путей и средств оказания территориям содействия в борьбе с оборотом наркотиков, отмыванием 

денег и другими незаконными и преступными видами деятельности; 

 d) незаконной эксплуатации морских и других природных ресурсов территорий и необходимости 

использовать эти ресурсы на благо народов этих территорий; 

 11. рекомендует административным руководителям специализированных учреждений и других 

организаций системы Организации Объединенных Наций разработать, при активном содействии со стороны 

соответствующих региональных организаций и на индивидуальной основе, конкретные предложения по 

полному осуществлению соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций и представить 

эти предложения их руководящим и директивным органам; 

 12. рекомендует также специализированным учреждениям и другим организациям системы 

Организации Объединенных Наций продолжать рассматривать на очередных совещаниях их руководящих 

органов вопрос об осуществлении резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других соответствующих 

резолюций Организации Объединенных Наций; 

 13. напоминает о том, что Департаментом общественной информации и Департаментом по 

политическим вопросам Секретариата в консультации с Программой развития Организации Объединенных 

Наций, специализированными учреждениями и Специальным комитетом по вопросу о ходе осуществления 

Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам были подготовлены 

информационный бюллетень о программах помощи, которыми могут воспользоваться 

несамоуправляющиеся территории, и его обновленная онлайн-версия, и просит обеспечить как можно более 

широкое распространение этих материалов; 

 14. приветствует неустанные усилия Программы развития Организации Объединенных Наций по 

поддержанию тесных контактов между специализированными учреждениями и другими организациями 

системы Организации Объединенных Наций, включая Экономическую комиссию для Латинской Америки и 

Карибского бассейна и Экономическую и социальную комиссию для Азии и Тихого океана, и по оказанию 

помощи народам несамоуправляющихся территорий; 

 15. рекомендует несамоуправляющимся территориям принять меры по созданию или укреплению 

институциональной и нормативной базы, обеспечивающей подготовленность к бедствиям и ликвидацию их 

последствий; 
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 16. просит соответствующие управляющие державы продолжать сотрудничать со специализиро-

ванными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных Наций в рамках 

обязательств, закрепленных в статье 73 Устава Организации Объединенных Наций, в частности в подпункте d, 

и содействовать, когда это целесообразно, участию назначенных и избранных представителей 

несамоуправляющихся территорий в работе соответствующих совещаний и конференций специализированных 
учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций согласно соответствующим 

резолюциям и решениям Организации Объединенных Наций, включая резолюции и решения Генеральной 

Ассамблеи и Специального комитета по конкретным территориям, с тем чтобы эти территории могли извлекать 

пользу из соответствующей деятельности указанных учреждений и организаций; 

 17. рекомендует всем правительствам активизировать свои усилия в специализированных 

учреждениях и других организациях системы Организации Объединенных Наций, членами которых они 

являются, с тем чтобы вопросу предоставления помощи народам несамоуправляющихся территорий на 

индивидуальной основе уделялось первоочередное внимание; 

 18. обращает внимание Специального комитета на настоящую резолюцию и обсуждение этого 

вопроса, состоявшееся на сессии Экономического и Социального Совета 2022 года; 

 19. напоминает о принятии 16 мая 1998 года Экономической комиссией для Латинской Америки и 

Карибского бассейна резолюции 574 (XXVII) 150 , в которой Комиссия призвала создать необходимые 
механизмы, позволяющие ее ассоциированным членам, включая несамоуправляющиеся территории, 

участвовать, при соблюдении правил процедуры Генеральной Ассамблеи, в специальных сессиях Ассамблеи 

по обзору и оценке хода осуществления планов действий тех всемирных конференций Организации 

Объединенных Наций, в работе которых данные территории первоначально участвовали в качестве 

наблюдателей, и в работе Совета и его вспомогательных органов; 

 20. просит Председателя Совета продолжать поддерживать тесные контакты по этим вопросам с 

Председателем Специального комитета и представлять Совету соответствующую информацию; 

 21. просит Генерального секретаря следить за выполнением настоящей резолюции, уделяя особое 

внимание механизмам сотрудничества и интеграции для получения максимальной отдачи от деятельности 

по оказанию помощи, осуществляемой различными организациями системы Организации Объединенных 

Наций, и представить Совету доклад по этому вопросу на его сессии 2023 года; 

 22. постановляет постоянно держать перечисленные выше вопросы в поле зрения. 

 

34‑е пленарное заседание 

22 июля 2022 года 

 

 

2022/22. Экономические и социальные последствия израильской оккупации для 

условий жизни палестинского народа на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского населения 

на оккупированных сирийских Голанах 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 76/82 от 9 декабря 2021 года и 76/225 от 17 декабря 

2021 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2021/4 от 14 сентября 2020 года, 

 руководствуясь принципами Устава Организации Объединенных Наций, в которых заявляется о 
недопустимости приобретения территории силой, и ссылаясь на соответствующие резолюции Совета 

Безопасности, включая резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года, 252 (1968) от 21 мая 1968 года, 

338 (1973) от 22 октября 1973 года, 465 (1980) от 1 марта 1980 года, 497 (1981) от 17 декабря 1981 года и 

2334 (2016) от 23 декабря 2016 года, 

_______________ 

150 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, Дополнение № 21 (E/1998/41), гл. III, разд. G. 
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 ссылаясь на резолюции десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи, включая 

резолюции ES-10/13 от 21 октября 2003 года, ES‑10/14 от 8 декабря 2003 года, ES-10/15 от 20 июля 2004 года 

и ES-10/17 от 15 декабря 2006 года, 

 принимая к сведению препровожденный Генеральным секретарем доклад Экономической и социальной 

комиссии для Западной Азии об экономических и социальных последствиях израильской оккупации для 
условий жизни палестинского народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, и арабского населения на оккупированных сирийских Голанах151, 

 подтверждая применимость Женевской конвенции от 12 августа 1949 года о защите гражданского 

населения во время войны152 к оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

и к другим арабским территориям, оккупированным Израилем с 1967 года, 

 ссылаясь на Международный пакт о гражданских и политических правах153, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах154 и Конвенцию о правах ребенка155 и подтверждая, что 

эти документы по правам человека применимы и должны соблюдаться на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, а также на оккупированных сирийских Голанах, 

 с обеспокоенностью отмечая, что прошло более 70 лет после принятия резолюции 181 (II) 

Генеральной Ассамблеи от 29 ноября 1947 года и 55 лет после оккупации в 1967 году палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, 

 принимая к сведению в этой связи присоединение Палестины к нескольким договорам по правам 

человека и основным конвенциям по гуманитарному праву, а также к другим международным договорам, 

 принимая к сведению также резолюцию 67/19 Генеральной Ассамблеи от 29 ноября 2012 года, 

 подчеркивая настоятельную необходимость безотлагательного прекращения израильской оккупации, 

начавшейся в 1967 году, и достижения справедливого, долгосрочного и всеобъемлющего мирного 

урегулирования по всем направлениям на основе резолюций Совета Безопасности 242 (1967), 338 (1973), 

425 (1978) от 19 марта 1978 года, 1397 (2002) от 12 марта 2002 года, 1515 (2003) от 19 ноября 2003 года, 

1544 (2004) от 19 мая 2004 года, 1850 (2008) от 16 декабря 2008 года и 2334 (2016), принципа «земля в обмен 

на мир», Арабской мирной инициативы156  и разработанной «четверкой» «дорожной карты»157 , а также 

соблюдения договоренностей, достигнутых между правительством Израиля и Организацией освобождения 

Палестины как представителем палестинского народа, 

 подтверждая принцип постоянного суверенитета народов, находящихся под иностранной оккупацией, 

над своими природными ресурсами и выражая в этой связи обеспокоенность по поводу того, что Израиль, 

оккупирующая держава, и израильские поселенцы эксплуатируют, ставят под угрозу и истощают природные 

ресурсы на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и оккупированных 

сирийских Голанах, особенно в результате деятельности по строительству поселений, которая является 

незаконной по международному праву и которая, к сожалению, продолжалась в отчетный период, 

 будучи убежден в том, что израильская оккупация серьезно мешает усилиям по обеспечению 

экологически устойчивого развития и здоровой экономической обстановки на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, и оккупированных сирийских Голанах, и выражая серьезную 

обеспокоенность вызванным ею ухудшением экономических условий и условий жизни, 

 выражая тревогу в этой связи по поводу крайне высокого уровня безработицы конкретно в секторе 

Газа, по‑прежнему составляющего более 40 процентов, а среди молодежи — 60 процентов, что усугубляют 
продолжающаяся в течение длительного периода израильская практика закрытия территорий и жесткие 

_______________ 

151 A/77/90-E/2022/66. 
152 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
153 См. резолюцию 2200 (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
154 Там же. 
155 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
156 A/56/1026-S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 
157 S/2003/529, приложение. 
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экономические ограничения и ограничения на передвижение, которые по существу представляют собой 

блокаду, а также по поводу сохраняющихся негативных последствий военных операций в секторе Газа для 

социально-экономической инфраструктуры и условий жизни, 

 высоко оценивая то обстоятельство, что, несмотря на многочисленные сложности, в том числе 

препятствия, создаваемые продолжающейся израильской оккупацией, палестинское правительство 
прилагает усилия к улучшению социально-экономической обстановки на оккупированной палестинской 

территории, особенно в таких областях, как управление, верховенство закона и права человека, обеспечение 

людей заработком и производительные сектора, образование и культура, здравоохранение, социальная 

защита, инфраструктура и водоснабжение, 

 подчеркивая важность Рамочной программы Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в 

области устойчивого развития, которая нацелена, в частности, на усиление поддержки и помощи, 

оказываемых палестинскому народу в сфере развития, и на укрепление институционального потенциала в 

соответствии с палестинскими национальными приоритетами, 

 будучи серьезно обеспокоен ускоренными темпами строительства поселений и другими связанными с 
этим мерами Израиля на оккупированной палестинской территории, особенно в оккупированном Восточном 
Иерусалиме и вокруг него, а также на оккупированных сирийских Голанах в нарушение норм 
международного гуманитарного права и соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций и 
подчеркивая, что подобные незаконные меры являются главными источниками других нарушений и 
дискриминационной политики со стороны Израиля, 

 призывая все государства и международные организации продолжать активно проводить политику 

обеспечения выполнения своих обязательств по международному праву в отношении всех незаконных 

действий и мер Израиля на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

особенно в отношении израильских поселений, 

 принимая к сведению доклад независимой международной миссии по установлению фактов в целях 

расследования последствий израильских поселений для гражданских, политических, экономических, 

социальных и культурных прав палестинского народа на всей оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим158, 

 выражая глубокую обеспокоенность участившимися случаями насилия, притеснений, провокаций, 
вандализма и подстрекательства на оккупированной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, особенно со стороны незаконных вооруженных израильских поселенцев, в отношении 
палестинских гражданских лиц, включая детей, и их имущества, включая жилые дома, исторических и 
религиозных объектов и сельскохозяйственных угодий и призывая привлекать виновных к ответственности 
за незаконные действия, совершаемые в этой связи, 

 будучи серьезно обеспокоен тем, что сооружение Израилем стены и связанный с ней режим на 

оккупированной палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, серьезно 

отражаются на социально-экономическом положении палестинского народа и что в результате этого 

нарушаются его экономические и социальные права, включая права на труд, охрану здоровья, образование, 

собственность, должный жизненный уровень и свободу доступа и передвижения, 

 ссылаясь в этой связи на вынесенное Международным Судом 9 июля 2004 года консультативное 

заключение относительно правовых последствий строительства стены на оккупированной палестинской 
территории159 и на резолюцию ES-10/15 Генеральной Ассамблеи и подчеркивая необходимость выполнения 

упомянутых в них обязанностей, 

 сожалея по поводу всех случаев гибели невинного гражданского населения и ранения десятков мирных 

жителей и призывая все стороны в полной мере уважать международное право, в том числе гуманитарное 

право и право прав человека, включая защиту жизни гражданских лиц, а также укреплять безопасность 

человека, обеспечить деэскалацию обстановки, проявлять сдержанность, в том числе воздерживаться от 

провокационных действий и заявлений, и создать стабильные условия, способствующие поискам мира, 

_______________ 

158 A/HRC/22/63. 
159 См. A/ES-10/273 и A/ES-10/273/Corr.1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/15
https://undocs.org/ru/A/HRC/22/63
https://undocs.org/ru/A/ES-10/273
https://undocs.org/ru/A/ES-10/273/Corr.1
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 выражая серьезную обеспокоенность по поводу широкомасштабного уничтожения Израилем, 

оккупирующей державой, объектов собственности, включая рост масштабов уничтожения жилых домов, 

хозяйственных объектов, исторических памятников, сельскохозяйственных угодий и садов, на 

оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, в частности в связи с 

сооружением им поселений и стены и конфискацией земли вопреки нормам международного права на 

оккупированной палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, 

 выражая также серьезную обеспокоенность по поводу продолжающегося насильственного 

перемещения и лишения собственности палестинских гражданских лиц, включая бедуинскую общину, в 

результате продолжающейся и активизировавшейся практики сноса жилых домов, выселения и лишения 

прав на жительство в оккупированном Восточном Иерусалиме и вокруг него, а также мер, направленных на 

еще большую изоляцию города от его естественным образом сложившихся палестинских пригородов, что 

серьезно ухудшает и без того плачевное социально-экономическое положение палестинского населения, 

 выражая далее серьезную обеспокоенность по поводу продолжающихся израильских военных 

операций и политики закрытия районов и введения жестких ограничений на передвижение людей и товаров, 

закрытия пунктов пересечения границы, создания контрольно-пропускных пунктов и введения пропускного 

режима на всей оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и их негативных 

последствий для социально-экономического положения палестинского народа, в частности палестинских 

беженцев, которое по‑прежнему носит характер гуманитарного кризиса, 

 выражая серьезную обеспокоенность, в частности, в связи с сохраняющимся кризисом в секторе Газа 

в результате продолжающейся в течение длительного периода израильской практики закрытия территорий, 

жестких экономических ограничений и ограничений на передвижение, которые по существу представляют 

собой блокаду, подчеркивая, что эта ситуация является нестерпимой, как это отражено в многочисленных 

докладах, включая доклад страновой группы Организации Объединенных Наций от 26 августа 2016 года, 

озаглавленный «Газа: два года спустя», призывая в этой связи полностью выполнить резолюцию 1860 (2009) 

Совета Безопасности от 8 января 2009 года в целях обеспечения полного открытия пунктов пересечения 

границы для непрерывного и регулярного передвижения людей и товаров, включая гуманитарную помощь, 

товарную торговлю и поставку строительных материалов, и подчеркивая необходимость обеспечения 

безопасности всего гражданского населения, 

 выражая сожаление по поводу конфликта, разразившегося в секторе Газа и вокруг него в июле и 

августе 2014 года, и связанных с ним потерь среди гражданского населения, включая убийство тысяч 

палестинских гражданских лиц, в том числе детей, женщин и пожилых людей, и нанесение им ранений, а 

также повсеместное разрушение или повреждение тысяч жилых домов и жизненно важных объектов 

гражданской инфраструктуры, включая школы, больницы, водопроводные, канализационные и 

электрические сети, объекты экономического, промышленного и сельскохозяйственного значения, 

общественные учреждения, места отправления религиозных обрядов и школы и объекты Организации 

Объединенных Наций, а также по поводу внутреннего перемещения сотен тысяч гражданских лиц и всех 

нарушений норм международного права, включая гуманитарное право и право прав человека, в этой связи, 

 будучи серьезно обеспокоен долгосрочными и масштабными негативными последствиями военных 

операций, проведенных в июле и августе 2014 года, а также военных операций в период с декабря 2008 года 

по январь 2009 года и в ноябре 2012 года, для экономических условий, оказания социальных услуг и 
социальных, гуманитарных и физических условий жизни палестинского гражданского населения, включая 

палестинских беженцев, 

 ссылаясь в этой связи на соответствующие доклады Организации Объединенных Наций, включая 

доклады Экономического и Социального Совета, Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 

и Совета по правам человека, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу краткосрочных и долгосрочных пагубных последствий 

таких широкомасштабных разрушений и противодействия усилиям по восстановлению со стороны Израиля, 

оккупирующей державы, для социально-экономических и гуманитарных условий жизни палестинского 

гражданского населения в секторе Газа, где гуманитарный кризис продолжает обостряться, и призывая в этой 

связи к незамедлительному ускорению и завершению процесса реконструкции в секторе Газа при содействии 

стран-доноров, включая выплату средств, обещанных на проведенной 12 октября 2014 года Каирской 

международной конференции по Палестине, посвященной восстановлению сектора Газа, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1860(2009)
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 будучи серьезно обеспокоен различными сообщениями Организации Объединенных Наций и 

специализированных учреждений о существенной зависимости от внешней помощи, возникшей в результате 

длительного закрытия границ, непомерно высоких уровней безработицы, массовой нищеты и серьезных 

гуманитарных трудностей, включая плохое обеспечение продовольствием и рост проблем со здоровьем, в 

том числе высокие показатели недоедания, среди палестинского народа, особенно детей, на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу случаев гибели и ранения среди гражданского 

населения, включая детей, женщин и мирных демонстрантов, и подчеркивая, что палестинское гражданское 

население должно пользоваться защитой в соответствии с международным гуманитарным правом, 

 особо отмечая важность обеспечения безопасности и благополучия всех гражданских лиц и призывая 

к прекращению всех актов насилия, в том числе всех актов террора, провокаций, подстрекательства и 

уничтожения и всех ракетных обстрелов, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с тем, что тысячи палестинцев, включая множество детей 

и женщин, по‑прежнему находятся в израильских тюрьмах или изоляторах в суровых условиях, включая 

антисанитарные условия, одиночное заключение, чрезмерное применение административного задержания, 

в том числе в отношении детей, отсутствие надлежащего медицинского ухода, широкое применение 

практики неоказания медицинской помощи, в том числе больным заключенным, жизнь которых находится 
под угрозой, а также лишение права на свидание с родственниками и несоблюдение должных 

процессуальных норм, что создает угрозу их благополучию, и выражая также глубокую обеспокоенность в 

связи с любого рода грубым обращением и издевательствами, которым подвергаются заключенные и 

задержанные палестинцы, и любыми сообщениями о пытках, 

 сознавая неотложную необходимость восстановления и развития социально-экономической 

инфраструктуры оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, а также 

насущную потребность в преодолении гуманитарного кризиса, в котором оказался палестинский народ, 

включая обеспечение беспрепятственной доставки гуманитарной помощи и непрерывного и регулярного 

передвижения людей и товаров в сектор Газа и из него, 

 отмечая усилия, прилагаемые палестинским правительством при международной поддержке в целях 

реформирования, развития и укрепления своих учреждений и инфраструктуры, подчеркивая необходимость 
сохранения и дальнейшего развития палестинских учреждений и инфраструктуры, несмотря на препятствия, 

порождаемые продолжающейся израильской оккупацией, и высоко оценивая в этой связи нынешние усилия 

по развитию учреждений независимого палестинского государства, в том числе путем осуществления 

«Повестки дня по национальной политике Палестины: национальные приоритеты, стратегии и мероприятия 

(2017–2022 годы)», 

 выражая обеспокоенность по поводу рисков, возникающих для значительных достигнутых успехов, 

подтверждаемых положительными оценками готовности к государственности, которые были даны 

международными учреждениями, в том числе Всемирным банком, Международным валютным фондом, 

Организацией Объединенных Наций и Специальным комитетом связи по координации международной 

помощи палестинцам, в связи с негативными последствиями нынешних нестабильности и финансового 

кризиса, с которыми сталкивается палестинское правительство, и продолжающимся отсутствием надежных 

политических перспектив, 

 высоко оценивая в этой связи важную работу, ведущуюся Организацией Объединенных Наций, 

специализированными учреждениями и сообществом доноров, по содействию социально-экономическому 

развитию палестинского народа в соответствии с его планом национального развития и государственного 

строительства, а также жизненно необходимую помощь, оказываемую в гуманитарной области, 

 подтверждая необходимость поддержать палестинское правительство национального согласия в 

принятии на себя всех государственных обязанностей во всех сферах как на Западном берегу, так и в секторе 

Газа, в том числе в виде его присутствия на пунктах пересечения границы с Газой, и содействовать 

палестинскому национальному примирению и особо отмечая необходимость уважения и сохранения 

территориальной целостности и единства оккупированной палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, 
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 призывая обе стороны выполнить свои обязательства в соответствии с «дорожной картой» в 

сотрудничестве с «четверкой», 

 сознавая, что развитие и формирование благоприятных экономических, социальных и экологических 

условий трудно обеспечить в условиях оккупации и что им больше всего способствуют условия мира и 

стабильности, 

 1. призывает полностью открыть пункты пересечения границы с сектором Газа в соответствии с 

резолюцией 1860 (2009) Совета Безопасности для обеспечения доступа гуманитарной помощи, а также 

беспрепятственного и регулярного движения людей и товаров и отменить все ограничения на передвижение, 

введенные в отношении палестинского народа, в том числе ограничения, которые обусловлены 

продолжающимися израильскими военными операциями и многоуровневой системой закрытия районов, и 

принять другие неотложные меры для облегчения тяжелого гуманитарного положения на оккупированной 

палестинской территории, которое особенно плачевно в секторе Газа, и призывает также Израиль, 

оккупирующую державу, выполнять все его юридические обязательства в соответствии с международным 

гуманитарным правом и резолюциями Организации Объединенных Наций по этому вопросу; 

 2. подчеркивает необходимость сохранения территориальной непрерывности, единства и 

целостности оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и гарантирования 

свободы передвижения людей и товаров по всей оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, а также свободы передвижения по отношению к внешнему миру; 

 3. подчеркивает также необходимость сохранения и развития палестинских национальных 

учреждений и инфраструктуры для оказания жизненно важных общественных услуг палестинскому 

гражданскому населению и содействия поощрению и защите прав человека, включая экономические и 

социальные права; 

 4. требует от Израиля соблюдения Протокола об экономических отношениях между 

правительством Израиля и Организацией освобождения Палестины, подписанного 29 апреля 1994 года в 

Париже160; 

 5. призывает Израиль восстановить и заменить имущество граждан, жизненно важную 

инфраструктуру, сельскохозяйственные угодья и государственные учреждения, которые были повреждены 

или уничтожены в результате его военных операций на оккупированной палестинской территории; 

 6. вновь обращается с призывом о выполнении в полном объеме Соглашения о передвижении и 

доступе от 15 ноября 2005 года, в особенности о незамедлительном и постоянном открытии всех пунктов 

пересечения границы с сектором Газа, что имеет исключительно большое значение для обеспечения 

пропуска продовольствия и предметов первой необходимости, включая строительные материалы и топливо 

в достаточном количестве, а также для обеспечения беспрепятственного доступа учреждений Организации 

Объединенных Наций и связанных с ней учреждений и необходимых для восстановления экономики 

регулярных торговых потоков на всей оккупированной палестинской территории, и обращает особое 

внимание на необходимость обеспечения безопасности всего гражданского населения; 

 7. призывает все стороны соблюдать нормы международного гуманитарного права и 

воздерживаться от насилия в отношении гражданского населения в соответствии с Женевской конвенцией от 

12 августа 1949 года о защите гражданского населения во время войны; 

 8. подтверждает неотъемлемое право палестинского народа и арабского населения 
оккупированных сирийских Голан на все их природные и экономические ресурсы и призывает Израиль, 

оккупирующую державу, не эксплуатировать, не ставить под угрозу, не уничтожать и не истощать эти 

ресурсы; 

 9. призывает Израиль, оккупирующую державу, прекратить уничтожение жилых домов и 

имущества, хозяйственных объектов и сельскохозяйственных угодий и садов на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и на оккупированных сирийских Голанах, а 

также не допускать совершения таких незаконных действий израильскими поселенцами; 

_______________ 

160 См. A/49/180-S/1994/727, приложение, озаглавленное «Соглашение по сектору Газа и району Иерихона», приложение IV. 
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 10. призывает также Израиль, оккупирующую державу, незамедлительно положить конец 

эксплуатации природных ресурсов, в том числе воды и полезных ископаемых, и прекратить сброс всех видов 

отходов на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и на 

оккупированных сирийских Голанах, который серьезно угрожает их природным ресурсам, а именно водным, 

земельным и энергетическим ресурсам, и создает серьезную экологическую опасность и угрозу здоровью 
гражданского населения, и призывает также Израиль, оккупирующую державу, устранить все препятствия 

для реализации важнейших природоохранных проектов, включая сооружение установок для очистки 

сточных вод в секторе Газа, и в первую очередь обеспечить энергоснабжение, необходимое для 

функционирования установки по экстренной очистке сточных вод в северной части сектора Газа, и 

подчеркивает в этой связи настоятельную необходимость восстановления и развития системы 

водоснабжения, включая проект по строительству опреснительной установки для сектора Газа; 

 11. призывает к оказанию необходимой помощи для безопасного удаления всех неразорвавшихся 

боеприпасов в секторе Газа, создающих угрозу для жизни палестинцев и негативно сказывающихся на 

состоянии окружающей среды и усилиях по реконструкции и развитию, и с удовлетворением отмечает 

усилия, предпринимавшиеся до настоящего времени Службой Организации Объединенных Наций по 

вопросам деятельности, связанной с разминированием; 

 12. подтверждает, что строительство и расширение израильских поселений и связанной с ними 
инфраструктуры на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и на 

оккупированных сирийских Голанах незаконны и являются серьезным препятствием для социально-

экономического развития и достижения мира, и призывает к полному прекращению всей деятельности по 

строительству поселений и смежной деятельности, включая полное прекращение всей деятельности, 

направленной на изменение демографического состава, правового статуса и характера оккупированных 

территорий, в том числе, в частности, в оккупированном Восточном Иерусалиме и вокруг него, во 

исполнение соответствующих резолюций Совета Безопасности, включая резолюцию 2334 (2016), и норм 

международного права, включая Женевскую конвенцию о защите гражданского населения во время войны; 

 13. призывает к привлечению к ответственности за незаконные действия, совершаемые 

израильскими поселенцами на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

ссылается в этой связи на резолюцию 904 (1994) Совета Безопасности от 18 марта 1994 года и подчеркивает 

необходимость ее осуществления; 

 14. призывает также безотлагательно обратить внимание на участь и соблюдение прав, согласно 

международному праву, заключенных и задержанных лиц и призывает обе стороны приложить усилия к 

дальнейшему освобождению заключенных и задержанных, осуждает практику невыдачи тел убитых и 

призывает передать родственникам тела, которые еще не были им возвращены, в соответствии с 

международным гуманитарным правом и международным правом прав человека, с тем чтобы достойно 

проводить их в последний путь в соответствии с их религиозными убеждениями и традициями; 

 15. подтверждает, что продолжающееся сооружение Израилем стены на оккупированной 

палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, идет вразрез с нормами 

международного права, ведет к изоляции Восточного Иерусалима и фрагментации Западного берега и 

серьезно затрудняет социально-экономическое развитие палестинского народа, и призывает в этой связи к 

полному выполнению юридических обязательств, упомянутых в консультативном заключении 
Международного Суда от 9 июля 2004 года и в резолюции ES-10/15 Генеральной Ассамблеи и последующих 

резолюциях по этому вопросу; 

 16. призывает Израиль соблюдать положения Женевской конвенции о защите гражданского 

населения во время войны и упростить процедуру поездок сирийских граждан с оккупированных сирийских 

Голан к своим родственникам, проживающим на родине в Сирийской Арабской Республике, через 

контрольно-пропускной пункт в Эль‑Кунейтре; 

 17. особо отмечает важность работы организаций и учреждений Организации Объединенных 

Наций на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и Специального 

координатора Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личного 

представителя Генерального секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской 

администрации; 
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 18. с удовлетворением отмечает и настоятельно рекомендует продолжение деятельности 

Генерального секретаря и Специального координатора Организации Объединенных Наций по оказанию 

помощи — в сотрудничестве с заинтересованными партнерами — в усилиях, направленных на 

удовлетворение неотложных гуманитарных потребностей и потребностей в области инфраструктуры и 

экономического развития, в том числе на основе осуществления проектов, одобренных Специальным 

комитетом связи по координации международной помощи палестинцам; 

 19. выражает признательность государствам-членам, органам Организации Объединенных Наций 

и межправительственным, региональным и неправительственным организациям, которые оказывали и 

продолжают оказывать экономическую и гуманитарную помощь палестинскому народу, что способствует 

улучшению его критического социально-экономического положения, и настоятельно призывает к 

дальнейшему оказанию помощи соразмерно его возросшим социально-экономическим и гуманитарным 

потребностям в сотрудничестве с официальными палестинскими учреждениями и в соответствии с 

Палестинским национальным планом развития; 

 20. вновь заявляет о важности и необходимости расширения и активизации международных усилий, 

прилагаемых на основе соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, включая 

резолюции Совета Безопасности 242 (1967), 338 (1973), 425 (1978), 1397 (2002), 1515 (2003), 1544 (2004), 

1850 (2008) и 2334 (2016), решений Мадридской конференции, принципа «земля в обмен на мир», Арабской 
мирной инициативы и разработанной «четверкой» «дорожной карты», а также соблюдения договоренностей, 

достигнутых между правительством Израиля и Организацией освобождения Палестины как представителем 

палестинского народа, с целью заложить основу для реализации принципа сосуществования двух 

государств — Израиля и Палестины, — живущих бок о бок в условиях мира и безопасности в рамках 

признанных границ, основанных на границах, существовавших до 1967 года, и достижения справедливого, 

прочного и всеобъемлющего мирного урегулирования; 

 21. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят восьмой 

сессии через Экономический и Социальный Совет доклад об осуществлении настоящей резолюции и, 

действуя в сотрудничестве с соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций, 

продолжать включать в доклад Специального координатора Организации Объединенных Наций 

обновленную информацию об условиях жизни палестинского народа; 

 22. постановляет включить в повестку дня своей сессии 2023 года пункт, озаглавленный 

«Экономические и социальные последствия израильской оккупации для условий жизни палестинского 

народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского 

населения на оккупированных сирийских Голанах». 

 

34‑е пленарное заседание 

22 июля 2022 года 

 

 

2022/23. Положение палестинских женщин и оказание им помощи 

 Экономический и Социальный Совет, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря161, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции и все другие соответствующие резолюции Организации 

Объединенных Наций, 

 ссылаясь также на резолюцию 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 2000 года, включая 
содержащийся в ней призыв ко всем сторонам в вооруженных конфликтах в полной мере соблюдать 

международно-правовые нормы, применимые к правам и защите женщин и девочек, особенно как 

гражданских лиц, и сделанный в ней акцент на то, что все государства несут ответственность за то, чтобы 

положить конец безнаказанности, 

_______________ 

161 См. A/77/90-E/2022/66. 
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 ссылаясь далее на Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин162, 

 ссылаясь на Декларацию об искоренении насилия в отношении женщин163  в той ее части, которая 

касается защиты гражданского населения, 

 подтверждая обязательства государств и всех участников вооруженных конфликтов соблюдать 

соответствующие нормы международного гуманитарного права и международного права прав человека и 
необходимость положить конец всем нарушениям международного гуманитарного права и всем нарушениям 

и ущемлениям прав человека,  

 подтверждая также Найробийские перспективные стратегии в области улучшения положения 

женщин164 , Пекинскую декларацию и Платформу действий165 , решения двадцать третьей специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и 

женщинами, развитие и мир в XXI веке» 166  и политическую декларацию по случаю двадцать пятой 

годовщины четвертой Всемирной конференции по положению женщин, принятую Комиссией по 

положению женщин на ее шестьдесят четвертой сессии167, и подтверждая свою приверженность их полному, 

эффективному и ускоренному осуществлению, 

 подтверждая далее важность повышения роли женщин в миростроительстве и принятии решений, 

касающихся предотвращения и мирного урегулирования конфликтов, в рамках усилий по обеспечению 

безопасности и благополучия всех женщин в регионе, подчеркивая важность равноправного участия женщин 
во всех усилиях по достижению, поддержанию и укреплению мира и безопасности и приветствуя в этой 

связи обращение ко всем жителям мира, с которым 1 июля 2020 года выступили женщины-лидеры из разных 

стран, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу продолжающихся систематических нарушений прав 

человека палестинского народа Израилем, оккупирующей державой, и их последствий для женщин и 

девочек, 

 выражая серьезную обеспокоенность также по поводу погибших и раненых среди гражданского 

населения, включая детей, женщин, мирных демонстрантов и журналистов, и особо отмечая, что в 

соответствии с международным гуманитарным правом защиту гражданскому населению должны 

обеспечивать все стороны, 

 решительно осуждая в этой связи убийство журналистки Ширин Абу Акле и подчеркивая 

необходимость незамедлительно обеспечить привлечение виновных к ответственности, 

 подчеркивая необходимость защиты субъектов гражданского общества, что позволит им выполнять 

свою работу свободно и не опасаясь нападений и преследований с любой стороны, и признавая 

неприемлемыми любые нападения на представителей гражданского общества, 

 подчеркивая также необходимость привлечения виновных к ответственности за все нарушения норм 

международного гуманитарного права и международного права прав человека с целью покончить с 

безнаказанностью, обеспечить правосудие, не допустить новых нарушений, защитить гражданское 

население и способствовать миру, 

 будучи глубоко обеспокоен повсеместно существующим в различных формах и проявлениях насилием 

в отношении женщин и девочек, которое не получает должного признания как таковое и недостаточно 

предается гласности, особенно на местном уровне, а также его распространенностью, отражающей наличие 

дискриминационных норм, закрепляющих стереотипы и гендерное неравенство и обусловливающих 

_______________ 

162 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
163 Резолюция 48/104 Генеральной Ассамблеи. 
164  Доклад Всемирной конференции для обзора и оценки достижений Десятилетия женщины Организации Объединенных 
Наций: равенство, развитие и мир, Найроби, 15–26 июля 1985 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.85.IV.10), гл. I, разд. A. 
165 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, резолюция 1, приложения I и II.  
166 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 
167 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2020 год, Дополнение № 7 (E/2020/27), гл. I, разд. A. 
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безнаказанность и отсутствие практики привлечения виновных к ответственности, вновь заявляя о 

необходимости активизировать усилия в целях предотвращения и искоренения всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек в публичной и частной сферах во всех регионах мира и вновь обращая особое 

внимание на то, что насилие в отношении женщин и девочек является нарушением всех прав человека и 

препятствует их полному осуществлению ими, 

 отмечая присоединение Палестины к нескольким договорам по правам человека и основным 

конвенциям по гуманитарному праву, а также к другим международным договорам и подчеркивая 

необходимость полного выполнения обязательств по этим договорам, касающихся защиты прав женщин и 

девочек, в том числе во время и после конфликта, 

 отмечая также важность первоочередного решения задачи скорейшего принятия закона о защите 

семьи, с тем чтобы обеспечить защиту женщин и девочек от гендерного насилия, включая домашнее насилие,  

 обращая особое внимание на ограничения юрисдикции Палестины на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, которые подрывают способность палестинского правительства 

обеспечивать защиту палестинских женщин и девочек в определенных районах, 

 отмечая важную роль учреждений, организаций и органов системы Организации Объединенных 

Наций в содействии улучшению положения и расширению прав и возможностей женщин в процессе 

развития в соответствии с резолюцией 75/233 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2020 года, 

 1. вновь заявляет, что израильская оккупация остается одним из главных факторов, 

препятствующих осуществлению прав палестинских женщин и девочек, улучшению их положения, 

достижению ими экономической самодостаточности и их интеграции в процесс развития общества; 

 2. призывает Израиль, оккупирующую державу, незамедлительно отменить все меры, 

противоречащие международному праву, а также дискриминационные законодательные акты, политику и 

акции на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, которые нарушают 

права человека палестинского народа, и подчеркивает, что палестинские гражданские лица, в частности 

женщины и дети, составляют подавляющее большинство среди тех, кто испытывает на себе негативное 

воздействие конфликта; 

 3. призывает срочно принять меры по обеспечению безопасности и защиты палестинского 

гражданского населения на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
согласно соответствующим положениям международного гуманитарного права и призыву Совета 

Безопасности, содержащемуся в его резолюции 904 (1994) от 18 марта 1994 года; 

 4. призывает стороны в полном объеме выполнять свои обязательства, в том числе как государств — 

участников Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, в полной мере 

принимая во внимание заключительные замечания, а также общие рекомендации Комитета по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин; 

 5. признает вклад национальных коалиций и комитетов в дело обеспечения соблюдения прав 

женщин, в том числе прав, относящихся к резолюции 1325 (2000), Конвенции и борьбе с насилием в 

отношении женщин;  

 6. с удовлетворением отмечает принятие палестинским правительством национального плана 

действий по осуществлению резолюции 1325 (2000), а также правовых, административных и 

правоохранных инициатив по продвижению прав женщин, особенно в том, что касается семейного права и 

борьбы с насилием в отношении женщин; 

 7. настоятельно призывает международное сообщество продолжать уделять особое внимание 

поощрению и защите прав человека палестинских женщин и девочек и активизировать свои меры, 

направленные на улучшение тяжелых условий жизни палестинских женщин и их семей, в том числе тех, 

которые живут в условиях израильской оккупации, и признает важность учета гендерных факторов во всех 

гуманитарных программах путем принятия мер по обеспечению недискриминационного доступа к 

механизмам защиты и полному спектру медицинских, юридических и психосоциальных услуг и услуг по 

обеспечению средств к существованию, в том числе для жертв сексуального и гендерного насилия, и путем 

предоставления женщинам и женским группам возможности на равноправной основе принимать 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
https://undocs.org/ru/S/RES/904(1994)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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конструктивное участие в гуманитарной деятельности и оказания им помощи в выполнении руководящих 

функций в рамках этой деятельности; 

 8. призывает международное сообщество, включая Организацию Объединенных Наций, в 

частности Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 

беженцам и организации работ, продолжать оказывать крайне необходимую помощь, особенно 
чрезвычайную помощь, и услуги, принимая во внимание, среди прочего, Повестку дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года168 и национальные приоритетные задачи, с целью облегчить тяжелейшее 

гуманитарное положение палестинских женщин и их семей, в частности для преодоления гуманитарного 

кризиса и решения проблемы ухудшения социально-экономических и психосоциальных условий в секторе 

Газа; 

 9. напоминает о необходимости того, чтобы все стороны в вооруженном конфликте уважали 

гражданский и гуманитарный характер лагерей беженцев и учитывали особые потребности женщин и 

девочек, и подчеркивает, что положение палестинских беженцев, включая женщин и девочек, по‑прежнему 

вызывает серьезную обеспокоенность и что они по‑прежнему нуждаются в помощи для удовлетворения 

своих основных потребностей в области медицинского обслуживания, образования и жизнеобеспечения, 

поскольку справедливого решения проблемы палестинских беженцев в соответствии с резолюцией 194 (III) 

Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1948 года до сих пор не найдено; 

 10. подтверждает необходимость достижения мирного урегулирования вопроса о Палестине, 

который является главной причиной арабо-израильского конфликта, во всех его аспектах и настоятельно 

призывает в этой связи к наращиванию и активизации возобновленных международных и региональных 

дипломатических усилий и поддержки, направленных на безотлагательное достижение всеобъемлющего, 

справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке на основе соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций, Мадридского мандата, включая принцип «земля в обмен на мир», Арабской мирной 

инициативы169  и «дорожной карты» «четверки»170  и прекращение израильской оккупации, начавшейся в 

1967 году;  

 11. подчеркивает важность усилий по повышению роли палестинских женщин в процессе принятия 

решений, их полного, равноправного и конструктивного участия во всех усилиях по достижению, 

поддержанию и укреплению мира и безопасности и их привлечения к таким усилиям и рекомендует 
государствам-членам и государствам-наблюдателям, а также системе Организации Объединенных Наций 

обеспечивать систематический учет, признание и поддержку чрезвычайно важной роли палестинских 

женщин на всех уровнях, в частности посредством содействия расширению возможностей женщин, 

повышению их руководящей роли, расширению их участия в принятии решений по политическим, 

экономическим и гуманитарным вопросам и их более широкого привлечения к принятию таких решений и 

посредством обеспечения сбалансированной представленности женщин и мужчин на должностях старшего 

уровня государственной гражданской службы и в силовых структурах, признавая при этом необходимость 

защиты женщин, которые участвуют в мероприятиях, проходящих в общественных местах, от угроз и 

репрессий; 

 12. просит Генерального секретаря продолжать следить за ситуацией, оказывать палестинским 

женщинам помощь всеми доступными средствами, включая средства, о которых говорится в его докладе, и 

включить информацию о специфических последствиях оккупации для женщин и прогрессе, достигнутом в 
осуществлении настоящей резолюции, в его доклад об экономических и социальных последствиях 

израильской оккупации для условий жизни палестинского народа на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского населения на оккупированных сирийских Голанах, 

который будет представлен Экономическому и Социальному Совету на его сессии 2023 года. 

 

34‑е пленарное заседание 
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_______________ 

168 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
169 A/56/1026-S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 
170 S/2003/529, приложение.  
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2022/24. Укрепление механизмов глобального управления геопространственной 

информацией 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюцию 66/288 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2012 года, в которой Ассамблея 

одобрила итоговый документ Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию 
под названием «Будущее, которого мы хотим», в котором главы государств и правительств признали 

важность данных, полученных с помощью космической техники, наземного мониторинга и надежной 

геопространственной информации для формирования политики, разработки программ и осуществления 

проектов в области устойчивого развития, 

 ссылаясь также на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, в которой 

Ассамблея приняла документ под названием «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года», где признается необходимость применения новых подходов 

к получению и интеграции данных в целях повышения доступности, качества, своевременности и 

дезагрегированности данных в поддержку осуществления новой повестки дня в области развития на всех 

уровнях с использованием вклада, который может быть внесен путем сбора широкого круга данных, включая 

данные зондирования Земли и геопространственную информацию, при обеспечении национальной 

ответственности за поддержку и мониторинг усилий по достижению прогресса, 

 признавая, что в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, Сендайской 

рамочной программе по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы 171 , Программе действий по 

ускоренному развитию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа»)172 и Новой программе 

развития городов 173  содержится недвусмысленный призыв к глобальной координации действий в 

применении новых подходов к получению и интеграции данных и в использовании геопространственной 

информации для целей устойчивого развития и снижения риска бедствий, а также к расширению наличия и 

доступности платформ геопространственных данных, 

 подтверждая важность резолюции 69/266 Генеральной Ассамблеи от 26 февраля 2015 года под 

названием «Глобальная геодезическая система координат для целей устойчивого развития», в которой 

Ассамблея призвала расширять международное и многостороннее сотрудничество в области геодезии, в том 

числе применять практику открытого обмена геодезическими данными, продолжать наращивать потенциал 
в развивающихся странах, разрабатывать международные стандарты и конвенции на добровольной основе и 

содействовать созданию глобальной системы координат и региональных геодезических сетей сгущения, 

используя соответствующие национальные механизмы и действуя на основе регионального, 

международного и межправительственного сотрудничества, 

 ссылаясь на резолюцию 2011/24 Экономического и Социального Совета от 27 июля 2011 года, которой 

Совет учредил Комитет экспертов по глобальному управлению геопространственной информацией в 

соответствии с кругом ведения, изложенным в приложении к этой резолюции, чтобы Комитет служил 

форумом для координации и диалога между государствами-членами, а также между государствами-членами 

и соответствующими международными организациями, 

 ссылаясь также на резолюцию 2016/27 Экономического и Социального Совета от 27 июля 2016 года 

под названием «Укрепление институциональных механизмов управления геопространственной 

информацией», в которой Совет постановил расширить и усилить, без дополнительных затрат, мандат 
Комитета экспертов в качестве соответствующего органа по геопространственной информации в составе 

правительственных экспертов и предложил Комитету представлять доклады по всем вопросам, касающимся 

географии, геопространственной информации и связанных с этим областей, 

 напоминая, что в резолюции 2016/27 Совет подчеркнул необходимость укрепления координации и 

согласованности действий в области глобального управления геопространственной информацией, 

наращивания потенциала, нормотворчества, сбора данных, распространения данных и обмена данными, 

_______________ 

171 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
172 Резолюция 69/15 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
173 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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среди прочего, и важность укрепления потенциала в области управления геопространственной информацией 

и соответствующей статистической интеграции, особенно в развивающихся странах, 

 напоминая также, что в резолюции 2016/27 Совет подтвердил, что устойчивое финансирование и 

поддержка, особенно деятельности Комитета экспертов, ориентированной на достижение целей в области 

устойчивого развития, необходимы для укрепления и обеспечения дальнейшей эффективности Комитета, и 
в этой связи призвал государства-члены вносить добровольные взносы и, c другой стороны, просил 

Генерального секретаря попытаться мобилизовать дополнительные ресурсы, в том числе из целевых фондов 

и других источников, сообразно обстоятельствам, и призвал государства-члены рассмотреть возможность 

откомандирования экспертов в целях поддержки деятельности Комитета, 

 ссылаясь на резолюцию 2022/3 Экономического и Социального Совета от 8 июня 2022 года под 

названием «Обеспечение адаптации работы в области статистики и данных к изменяющейся экосистеме 

статистики и данных», в которой Совет признал важность интеграции статистической и 

геопространственной информации для обеспечения доступа к высококачественным, своевременным, 

надежным и соответствующим данным, опираясь как на традиционные, так и на новые источники данных,  

 с удовлетворением отмечая созыв первого Всемирного конгресса Организации Объединенных Наций 

по геопространственной информации, который состоялся в ноябре 2018 года в Дэцине, Китай, и принятие по 

его окончании Моганьшаньской декларации, 

 учитывая неустанные усилия Комитета экспертов по созданию Глобального центра 

геопространственных знаний и инноваций Организации Объединенных Наций в Дэцине, Китай, и 

Глобального геодезического центра передового опыта Организации Объединенных Наций на территории 

комплекса Организации Объединенных Наций в Бонне, Германия, и то, что каждый из этих центров 

открытым, инклюзивным и транспарентным образом и на основе широкого участия предоставит 

возможности для развития и расширения глобального геопространственного потенциала, компетенций и 

навыков, а также для укрепления механизмов управления геопространственной информацией в странах, 

особенно в развивающихся странах, 

 принимая к сведению решение 11/101, которое Комитет экспертов принял на своей одиннадцатой 

сессии 174  и в котором он признал значительные достижения и растущую значимость Комитета, 

многочисленные рабочие процессы которого за последние 10 лет оказали очевидное положительное влияние 
как на глобальный геопространственный ландшафт, так и на национальные программы развития и который 

нуждается в устойчивом финансировании для обеспечения эффективных рекомендаций и поддержки 

государствам-членам в их усилиях по созданию и сохранению потенциала в отношении комплексной 

геопространственной информации в будущем, 

 напоминая о просьбе Совета представить Совету не позднее чем через пять лет доклад об 

осуществлении резолюции 2016/27, а также о продолжающихся усилиях Комитета экспертов по 

взаимодействию со Статистической комиссией и всей системой Организации Объединенных Наций и по 

интеграции систем геопространственной и статистической информации и в этой связи изучить пути 

укрепления институциональных механизмов Комитета, 

 1. с удовлетворением отмечает и принимает к сведению всеобъемлющий доклад Комитета 

экспертов по глобальному управлению геопространственной информацией175  о рассмотрении Комитетом 

вопроса об укреплении институциональных механизмов Комитета в частности и укреплении глобального 

управления геопространственной информацией в целом; 

 2. отмечает успехи и прогресс, достигнутые Комитетом экспертов в области глобального 

управления геопространственной информацией, и его вклад в укрепление потенциала в области управления 

геопространственной информацией и ее использования в развивающихся странах; 

 3. выражает признательность за предоставление внебюджетного финансирования государствами-

членами и усилия по мобилизации дополнительных ресурсов, в том числе с помощью целевых фондов, 

_______________ 

174 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2022 год, Дополнение № 26 (E/2022/46), гл. I, разд. B. 
175 E/2022/68, приложение. 
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прикомандирования экспертов и других источников, сообразно обстоятельствам, для поддержки 

деятельности Комитета экспертов; 

 4. подтверждает важность укрепления и повышения эффективности деятельности Комитета 

экспертов, в частности направлений деятельности, касающихся целей в области устойчивого развития и 

Комплексной системы геопространственной информации, чтобы укрепить и обеспечить постоянную 

эффективность его работы во благо всех государств-членов; 

 5. учитывает, что, поскольку глобальная роль и значимость Комитета экспертов продолжают расти 

и расширяться, осуществление мандата Комитета в прежнем объеме без достаточного, предсказуемого и 

стабильного финансирования и поддержки ограничивает возможность получения полной отдачи от 

нормотворческой работы Комитета и его деятельности по реализации программ; 

 6. постановляет укрепить институциональные механизмы Комитета экспертов в качестве 

вспомогательного органа Экономического и Социального Совета, отвечающего за все вопросы, касающиеся 

геопространственной информации, географии, управления земельными ресурсами и связанных с этим 

областей, в соответствии с кругом ведения, содержащимся в приложении к настоящей резолюции; 

 7. постановляет также укрепить работу Комитета экспертов и просит Генерального секретаря в 

контексте его следующего предлагаемого бюджета определить варианты для такого укрепления работы в 

рамках имеющихся ресурсов, включая создание секретариата Комитета, который будет отвечать за 
нормотворческую работу Комитета и его работу по осуществлению в области глобального управления 

геопространственной информацией;  

 8. подтверждает включение ежегодной сессии Комитета экспертов в регулярное расписание 
конференций и совещаний Организации Объединенных Наций в рамках Экономического и Социального 
Совета, в том числе предоставление специально предназначенных для этого услуг службами 
конференционного управления и услуг устного перевода и полную поддержку ежегодных сессий Комитета 
в рамках имеющихся ресурсов. 

 

34‑е пленарное заседание 

22 июля 2022 года 

 

Приложение 

Круг ведения Комитета экспертов по глобальному управлению 

геопространственной информацией176 

Задачи и функции 

1. С учетом цели использования геопространственной информации для эффективного решения 

глобальных проблем, и, в частности, для содействия осуществлению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, задачи и функции Комитета экспертов по глобальному управлению 

геопространственной информацией (Комитет) будут заключаться в следующем: 

 a) действуя в рамках согласованной политики и институциональных механизмов в качестве 
взаимосвязанного глобального сообщества специалистов-практиков, играть руководящую роль в деле 

обеспечения координации, сохранения, доступности и возможности использования геопространственной 

информации и ресурсов государствами-членами и обществом для поиска устойчивых решений в области 

социального, экономического и экологического развития; 

 b) служить форумом для координации и диалога с государствами-членами и между ними, с 

региональными комитетами и тематическими сетями Комитета и соответствующими международными 

организациями по вопросам расширения сотрудничества в области глобального управления 

геопространственной информацией, а также для принятия совместных решений и определения направлений 

действий в области подготовки и использования геопространственной информации с соблюдением 

национальных, региональных и глобальных стратегических рамок; 

_______________ 

176 Обновленный вариант круга ведения, утвержденного Экономическим и Социальным Советом в его резолюции 2011/24. 
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 c) предлагать рабочие планы и руководящие принципы в интересах пропаганды общих 

стратегических рамок, принципов, стратегий, методов, механизмов и стандартов совместимости и 

взаимозаменяемости геопространственных данных и услуг; 

 d) служить платформой для разработки эффективных стратегий наращивания и укрепления 

национального потенциала в области геопространственной информации, особенно в развивающихся 
странах, и в этой связи оказывать заинтересованным странам содействие в освоении всего потенциала 

геопространственной информации и соответствующих специальных технологий и услуг; 

 e) повышать степень доступности, качества, своевременности и дезагрегированности 

геопространственных данных и информационных процессов для содействия осуществлению Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года и других соответствующих основанных на 

консенсусе и устойчивых глобальных рамочных документов в области развития на всех уровнях; 

 f) обобщать и распространять информацию о передовых методах работы и опыте национальных, 

региональных и международных органов по геопространственной информации, связанных, в частности, с 

комплексным управлением геопространственной информацией, правовыми инструментами, моделями 

управления и техническими стандартами, тем самым способствуя формированию национальных 

геопространственных и статистических систем и инфраструктур данных, обеспечивая при этом гибкое 

развитие связанной с геопространственной информацией деятельности в соответствии с национальными 

приоритетами; 

 g) обеспечивать междисциплинарное сотрудничество с другими национальными и 

международными сообществами, такими как сообщество статистиков, в области количественной оценки и 

описания состояния общества, экономики и окружающей среды; 

 h) представлять Экономическому и Социальному Совету доклады по вопросам, относящимся к его 

мандату. 

2. При выполнении своих функций Комитету следует использовать и развивать результаты работы других 

форумов и механизмов в области управления геопространственной информацией, развития статистики и 

инноваций. 

 

Членство, состав и срок полномочий 

3. В состав Комитета войдут эксперты из всех государств-членов. Эксперты от наблюдателей при 
Генеральной Ассамблее и из международных организаций и научных и промышленных кругов могут 

участвовать в заседаниях Комитета в качестве наблюдателей. При назначении своих национальных 

представителей государства-члены будут стремиться выдвигать специалистов, обладающих конкретным 

опытом работы по вопросам управления геопространственной информацией и в многочисленных 

взаимосвязанных областях177. 

4. Комитет будет избирать до трех сопредседателей и одного докладчика на каждой сессии из числа своих 

членов, соблюдая при этом принципы географической сбалансированности и представленности. 

5. Комитет может по мере необходимости формировать неофициальные группы высокого уровня, группы 

экспертов и рабочие группы или подкомитеты для рассмотрения конкретных вопросов, связанных с его 

программой работы. 

 

Порядок представления докладов 

6. Комитет будет представлять доклады Экономическому и Социальному Совету. 

 

_______________ 

177 Геопространственные науки, геоматика, топографо-геодезические работы, география, управление земельными ресурсами, гео-
дезия, картография и составление карт, дистанционное зондирование, гидрография и океанография, наземные/морские и геогра-
фические информационные системы и экологические науки. 
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Периодичность проведения заседаний 

7. Комитет будет обычно проводить свои заседания раз в год в течение трех дней и в исключительных 

обстоятельствах может при необходимости проводить дополнительные заседания. 

 

Секретариат 

8. Комитету будет оказывать поддержку Статистический отдел Департамента по экономическим и 
социальным вопросам и Секция геопространственной информации Управления информационно-

коммуникационных технологий. 

 

Документы для заседаний 

9. В число документов для заседаний будут входить повестка дня, доклад о работе сессии Комитета, 

доклады региональных комитетов и тематических сетей Комитета, доклады и технические записки, 

подготовленные группами высокого уровня, группами экспертов и рабочими группами или подкомитетами, 

записки Секретариата и другие соответствующие документы, подготовленные внешними экспертами или 

группами экспертов. 

 

 

2022/25. Ход осуществления резолюции 75/233 Генеральной Ассамблеи о 

четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной 

деятельности в целях развития системы Организации Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая резолюцию 75/233 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2020 года о четырехгодичном 

всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 

Организации Объединенных Наций, включая его общие руководящие принципы,  

 подтверждая также резолюцию 72/279 Генеральной Ассамблеи от 31 мая 2018 года о 

переориентации системы развития Организации Объединенных Наций в контексте четырехгодичного 

всеобъемлющего обзора политики в области оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 

Организации Объединенных Наций и резолюции 73/248 от 20 декабря 2018 года, 74/238 от 19 декабря 

2019 года и 76/220 от 17 декабря 2021 года Ассамблеи об оперативной деятельности системы Организации 

Объединенных Наций в целях развития, а также резолюцию 76/4 Ассамблеи от 28 октября 2021 года об 

обзоре функционирования обновленной системы координаторов-резидентов, включая механизм ее 

финансирования,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 75/233 

Генеральной Ассамблеи о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной 

деятельности в целях развития системы Организации Объединенных Наций178; 

 2. с удовлетворением отмечает усилия, прилагаемые Генеральным секретарем для переориентации 

системы развития Организации Объединенных Наций, и признает, что на сегодняшний день был достигнут 

прогресс в выполнении всех мандатов в области реформы, содержащихся в резолюциях 71/243 от 21 декабря 

2016 года и 72/279 Генеральной Ассамблеи; 

 3. просит Генерального секретаря продолжать обеспечивать транспарентность путем 

своевременного опубликования внутренних общесистемных руководящих документов и докладов, 

подготавливаемых в соответствии с мандатами, предоставленными государствами-членами в 

резолюции 75/233 Генеральной Ассамблеи;  

 4. вновь особо подчеркивает, что достаточное, предсказуемое и стабильное финансирование 
системы координаторов-резидентов имеет существенно важное значение для обеспечения согласованного, 

эффективного, действенного и ответственного реагирования в соответствии с национальными 

потребностями и приоритетами, и подтверждает свое обязательство обеспечивать достаточное 

_______________ 

178 A/77/69-E/2022/47 и A/77/69/Add.1-E/2022/47/Add.1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
https://undocs.org/ru/A/RES/72/279
https://undocs.org/ru/A/RES/73/248
https://undocs.org/ru/A/RES/74/238
https://undocs.org/ru/A/RES/76/220
https://undocs.org/ru/A/RES/76/4
https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
https://undocs.org/ru/A/RES/72/279
https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
https://undocs.org/ru/A/77/69
https://undocs.org/ru/A/77/69/Add.1
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финансирование системы координаторов-резидентов в соответствии с резолюцией 76/4 Генеральной 

Ассамблеи;  

 5. принимает к сведению доклад Председателя Группы Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию о работе Управления по координации деятельности в целях развития179, в том числе 

об оперативных, административных и финансовых аспектах деятельности Управления, а также доклад об 
общесистемных результатах180 , ожидает получения на ежегодной основе фактологически обоснованных, 

всеобъемлющих, аналитических и более подробных докладов, представляемых Экономическому и 

Социальному Совету в ходе его этапа оперативной деятельности в целях развития, и рекомендует продолжать 

использовать данные и практические примеры работы координаторов-резидентов на местах во всех будущих 

докладах о функционировании обновленной системы координаторов-резидентов;  

 6. приветствует процесс консультаций, начатый Председателем Группы Организации 

Объединенных Наций по устойчивому развитию в отношении схемы результатов для системы 

координаторов-резидентов, принимает к сведению проект схемы результатов и ожидает получения 

дополнительной информации для проведения обсуждений в целях его доработки перед проведением этапа 

заседаний по вопросам оперативной деятельности 2023 года;  

 7. подчеркивает необходимость дальнейшего повышения транспарентности, подотчетности и 

оперативности реагирования системы на запросы государств-членов относительно мер, принимаемых для 
осуществления резолюций 71/243, 72/279, 75/233 и 76/4 Генеральной Ассамблеи, и дальнейшего укрепления 

диалога между государствами-членами и всеми подразделениями системы развития Организации 

Объединенных Наций, включая Группу Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию, на 

этапе оперативной деятельности в целях развития;  

 8. с удовлетворением отмечает проведение обсуждений на этапе оперативной деятельности в 

целях развития 2022 года и просит Генерального секретаря и далее представлять справочные материалы и 

организовывать неофициальные брифинги о ходе осуществления резолюции 75/233 Генеральной Ассамблеи 

в рамках подготовки к принятию резолюции Генеральной Ассамблеи об оперативной деятельности в целях 

развития в рамках системы Организации Объединенных Наций, которая будет обсуждаться на семьдесят 

седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. 

 

34‑е пленарное заседание 

22 июля 2022 года 

_______________ 

179 E/2022/54. 
180 См. доклад Председателя Группы Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию об Управлении по координа-
ции деятельности в целях развития за 2022 год, приложение 3 об общесистемных результатах. URL: www.un.org/ecosoc/en/2022-
Operational-Activities-for-Development-Segment. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/4
https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
https://undocs.org/ru/A/RES/72/279
https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
https://undocs.org/ru/A/RES/76/4
https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
https://undocs.org/ru/E/2022/54
http://www.un.org/ecosoc/en/2022-Operational-Activities-for-Development-Segment
http://www.un.org/ecosoc/en/2022-Operational-Activities-for-Development-Segment
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2022/200. Выборы Президиума Экономического и Социального Совета на 

сессии 2022 года 

 

A 

 На своем 1‑м пленарном заседании 23 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет путем 

аккламации избрал Коллена Виксена КЕЛАПИЛЕ (Ботсвана) Председателем Экономического и Социального 
Совета на сессии 2022 года, а Витаваса СРИВИХОКА (Таиланд), Диего ПАРИ РОДРИГЕСА (Многонациональное 

Государство Боливия) и Юкку САЛОВААРУ (Финляндия) заместителями Председателя Экономического и 

Социального Совета на сессии 2022 года на срок полномочий, начинающийся с даты их избрания и 

заканчивающийся 22 июля 2022 года, при том понимании, что они останутся представителями членов 

Совета. 

 

B 

 На своем 3‑м пленарном заседании 1 ноября 2021 года Экономический и Социальный Совет путем 

аккламации избрал Лачезару СТОЕВУ (Болгария) заместителем Председателя Экономического и Социального 

Совета на сессии 2022 года при том понимании, что она останется представителем одного из членов Совета.  

 

C 

 На своем 4‑м пленарном заседании 8 декабря 2021 года Экономический и Социальный Совет путем 

аккламации избрал Сурию ЧИНДАВОНГСЕ (Таиланд) заместителем Председателя Экономического и 
Социального Совета на сессии 2022 года на оставшийся срок действия полномочий Витаваса СРИВИХОКА 

(Таиланд). 

 

D 

 На своем 13‑м пленарном заседании 6 мая 2022 года Экономический и Социальный Совет путем 

аккламации избрал Мийю РАЙННЕ (Финляндия) заместителем Председателя Экономического и Социального 

Совета на сессии 2022 года на оставшийся срок действия полномочий Юкки САЛОВААРЫ (Финляндия). 

 

 

2022/201. Назначение членов Комитета по политике в области развития 

 На своем 4‑м пленарном заседании 8 декабря 2021 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своими резолюциями 1998/46 и 1998/47 от 31 июля 1998 года назначил следующих 

24 экспертов, кандидатуры которых были предложены Генеральным секретарем, членами Комитета по 

политике в области развития на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года: Адриана 
АБДЕНУР (Бразилия), Фатума Абдулкадир АДАН (Кения), Сабина ЭЛКАЙР (Соединенные Штаты Америки), 

Дебаприя БХАТТАЧАРИЯ (Бангладеш), София БОРЖИШ (Тимор-Лешти), ЧХАН Ха Джун (Республика Корея), 

Стефан ДЕРКОН (Бельгия), Сакико ФУКУДА-ПАРР (Япония), Ахмед ГАЛАЛЬ (Египет), Арунабха ГОШ (Индия), 

Труди ХАРЦЕНБЕРГ (Южная Африка), Анн-Лор КИШЕЛЬ (Франция), Карлуш ЛОПИШ (Гвинея-Бисау), Амина 

МАМА (Нигерия), Жаклин МУСИИТВА (Замбия), Кит НЕРС (Тринидад и Тобаго), Хосе Антонио ОКАМПО 

ГАВИРИЯ (Колумбия), Аннализа ПРИЦЦОН (Италия), Лилиана РОХАС-СУАРЕС (Перу), Таффере ТЕСФАЧЬЮ 

(Эфиопия), Кори УДОВИЧКИ (Сербия), Рольф ВАН ДЕР ХУВЕН (Нидерланды), Наталья ВОЛЧКОВА (Российская 

Федерация) и Сюйфэн ЧЖУ (Китай). 

 

 

2022/202. Выборы членов Комиссии по народонаселению и развитию 

 

A 

 На своем 4‑м пленарном заседании 8 декабря 2021 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своими решениями 1995/320 от 12 декабря 1995 года и 2005/213 от 31 марта 2005 года путем 
аккламации избрал ДОМИНИКАНСКУЮ РЕСПУБЛИКУ членом Комиссии по народонаселению и развитию на 
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срок полномочий, начинающийся 8 декабря 2021 года и заканчивающийся в момент закрытия пятьдесят 

седьмой сессии Комиссии в 2024 году. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание пятьдесят шестой сессии Комиссии по 

народонаселению и развитию в 2022 году в ее состав входят следующие 43 государства-члена 1 : 

АВСТРАЛИЯ***, БЕЛАРУСЬ*, БЕЛЬГИЯ***, БОТСВАНА***, ДАНИЯ***, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА**, 
ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА КОНГО*, ЗАМБИЯ**, ИЗРАИЛЬ*, ИНДИЯ***, ИНДОНЕЗИЯ****, ИРАН 

(ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)*, КАНАДА**, КЕНИЯ****, КИТАЙ****, КОМОРСКИЕ ОСТРОВА***, КОСТА‑РИКА***, 

КУБА***, ЛИВАН**, ЛИВИЯ**, МАВРИТАНИЯ****, МАЛАЙЗИЯ*, МАРОККО****, МЕКСИКА***, 

НИДЕРЛАНДЫ****, ПАКИСТАН****, ПОРТУГАЛИЯ****, РЕСПУБЛИКА МОЛДОВА***, РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ****, САЛЬВАДОР*, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ****, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И 

СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ***, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ****, СОМАЛИ**, ТОГО*, ТУРКМЕНИСТАН**, 

ТУРЦИЯ**2, УКРАИНА**, ФИЛИППИНЫ***, ЧАД****, ЭФИОПИЯ***, ЯМАЙКА* и ЯПОНИЯ***. 

____________ 

* Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят шестой сессии в 2023 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят седьмой сессии в 2024 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят восьмой сессии в 2025 году. 

**** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году. 

 

 

B 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своими решениями 1995/320 от 12 декабря 1995 года и 2005/213 от 31 марта 2005 года путем 

аккламации избрал ГАМБИЮ, ИЗРАИЛЬ, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), ПАНАМУ, ТАДЖИКИСТАН и УРУГВАЙ 

членами Комиссии по народонаселению и развитию на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на 

первом заседании пятьдесят седьмой сессии Комиссии в 2023 году и заканчивающийся по завершении 

шестидесятой сессии в 2027 году, для заполнения вакансий, образующихся в связи с истечением срока 

полномочий БЕЛАРУСИ, ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ КОНГО, ИЗРАИЛЯ, ИРАНА (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), 

МАЛАЙЗИИ, САЛЬВАДОРА, ТОГО и ЯМАЙКИ. 

 Совет путем аккламации избрал также АРГЕНТИНУ членом Комиссии по народонаселению и развитию 

на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят шестой сессии 

Комиссии в 2022 году и заканчивающийся по завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание пятьдесят седьмой сессии Комиссии по 

народонаселению и развитию в 2023 году в ее состав входят следующие 42 государства-члена 3 : 

АВСТРАЛИЯ**, АРГЕНТИНА***, БЕЛЬГИЯ**, БОТСВАНА**, ГАМБИЯ****, ДАНИЯ**, ДОМИНИКАНСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА*, ЗАМБИЯ*, ИЗРАИЛЬ****, ИНДИЯ**, ИНДОНЕЗИЯ***, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)****, 

КАНАДА*, КЕНИЯ***, КИТАЙ***, КОМОРСКИЕ ОСТРОВА**, КОСТА‑РИКА**, КУБА**, ЛИВАН*, ЛИВИЯ*, 

МАВРИТАНИЯ***, МАРОККО***, МЕКСИКА**, НИДЕРЛАНДЫ***, ПАКИСТАН***, ПАНАМА****, 

ПОРТУГАЛИЯ***, РЕСПУБЛИКА МОЛДОВА**, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ***, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ***, 

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 

_______________ 

1 По состоянию на первое заседание пятьдесят шестой сессии Комиссии по народонаселению и развитию в 2022 году остаются 
незаполненными следующие четыре вакансии в Комиссии: одна вакансия для члена от государств Восточной Европы и три ва-
кансии для членов от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 
на первом заседании пятьдесят шестой сессии в 2022 году и заканчивающийся по завершении пятьдесят девятой сессии в 
2026 году. 
2 31 мая 2022 года Постоянное представительство Турции при Организации Объединенных Наций сообщило Секретариату, что 
краткое название страны следует писать “Türkiye”. 
3 По состоянию на первое заседание пятьдесят седьмой сессии Комиссии по народонаселению и развитию в 2023 году в Комиссии 
остаются незаполненными следующие пять вакансий: одна вакансия от государств Восточной Европы и две вакансии от госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна на четырехлетний срок полномочий, начинающийся с даты избрания и закан-
чивающийся по завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году, а также одна вакансия от государств Африки и одна вакансия 
от государств Восточной Европы на срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят седьмой сессии и заканчи-
вающийся по завершении шестидесятой сессии в 2027 году. 
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АМЕРИКИ***, СОМАЛИ*, ТАДЖИКИСТАН****, ТУРКМЕНИСТАН*, ТУРЦИЯ*, УКРАИНА*, УРУГВАЙ****, 

ФИЛИППИНЫ**, ЧАД***, ЭФИОПИЯ** и ЯПОНИЯ**. 

____________ 

* Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят седьмой сессии в 2024 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят восьмой сессии в 2025 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году. 

**** Срок полномочий истекает по завершении шестидесятой сессии в 2027 году. 

 

 

C 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своими решениями 1995/320 от 12 декабря 1995 года и 2005/213 от 31 марта 2005 года путем 

аккламации избрал НИГЕРИЮ членом Комиссии по народонаселению и развитию на четырехлетний срок 

полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят седьмой сессии Комиссии в 2023 году и 

заканчивающийся по завершении шестидесятой сессии в 2027 году. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание пятьдесят седьмой сессии Комиссии по 
народонаселению и развитию в 2023 году в ее состав входят следующие 43 государства-члена 4 : 

АВСТРАЛИЯ**, АРГЕНТИНА***, БЕЛЬГИЯ**, БОТСВАНА**, ГАМБИЯ****, ДАНИЯ**, ДОМИНИКАНСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА*, ЗАМБИЯ*, ИЗРАИЛЬ****, ИНДИЯ**, ИНДОНЕЗИЯ***, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)****, 

КАНАДА*, КЕНИЯ***, КИТАЙ***, КОМОРСКИЕ ОСТРОВА**, КОСТА‑РИКА**, КУБА**, ЛИВАН*, ЛИВИЯ*, 

МАВРИТАНИЯ***, МАРОККО***, МЕКСИКА**, НИГЕРИЯ****, НИДЕРЛАНДЫ***, ПАКИСТАН***, ПАНАМА****, 

ПОРТУГАЛИЯ***, РЕСПУБЛИКА МОЛДОВА**, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ***, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ***, 

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 

АМЕРИКИ***, СОМАЛИ*, ТАДЖИКИСТАН****, ТУРКМЕНИСТАН*, ТУРЦИЯ*, УКРАИНА*, УРУГВАЙ****, 

ФИЛИППИНЫ**, ЧАД***, ЭФИОПИЯ** и ЯПОНИЯ**. 

____________ 

* Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят седьмой сессии в 2024 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят восьмой сессии в 2025 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году. 

**** Срок полномочий истекает по завершении шестидесятой сессии в 2027 году. 

 

 

2022/203. Выдвижение кандидатур членов Комитета по программе и координации 

 

A 

 На своем 4‑м пленарном заседании 8 декабря 2021 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с приложением к своей резолюции 2008 (LX) от 14 мая 1976 года и решением 42/450 

Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 1987 года путем аккламации выдвинул для избрания Генеральной 

Ассамблеей в качестве членов Комитета по программе и координации кандидатуры ДОМИНИКАНСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2023 года, 

и ФРАНЦИИ на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года5. 

 

_______________ 

4 По состоянию на 21 июля 2022 года в Комиссии по народонаселению и развитию остаются незаполненными следующие четыре 
вакансии: одна вакансия от государств Восточной Европы и две вакансии от государств Латинской Америки и Карибского бас-
сейна на четырехлетний срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий по завершении пятьдесят девятой сес-
сии Комиссии в 2026 году, и одна вакансия от государств Восточной Европы на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 
на первом заседании пятьдесят седьмой сессии в 2023 году и истекающий по завершении шестидесятой сессии в 2027 году. 
5 По состоянию на 1 января 2022 года в Комитете по программе и координации остается незаполненной одна вакансия для избра-
ния Генеральной Ассамблеей члена от государств Западной Европы и других государств на трехлетний срок полномочий, начи-
нающийся 1 января 2022 года. 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/627/25/img/NR062725.pdf?OpenElementhtmlfile/Shell/Open/Command
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B 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с приложением к своей резолюции 2008 (LX) от 14 мая 1976 года и решением 42/450 

Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 1987 года путем аккламации выдвинул для избрания Ассамблеей в 

качестве членов Комитета по программе и координации кандидатуры АРГЕНТИНЫ, КИТАЯ, ЛИБЕРИИ, 
МАРОККО, РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ и ТУНИСА на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года, 

для заполнения вакансий, образующихся в связи с истечением срока полномочий КИТАЯ, КОМОРСКИХ 

ОСТРОВОВ, ЛИБЕРИИ, МАВРИТАНИИ, РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ, УРУГВАЯ и ФИЛИППИН. 

 Совет также путем аккламации выдвинул кандидатуру БЕЛЬГИИ для избрания Генеральной Ассамблеей 

в качестве члена Комитета по программе и координации для заполнения имеющейся вакансии на срок 

полномочий, начинающийся с даты избрания Ассамблеей и заканчивающийся 31 декабря 2024 года6. 

 

 

C 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с приложением к своей резолюции 2008 (LX) от 14 мая 1976 года и решением 42/450 

Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 1987 года путем аккламации выдвинул кандидатуру ФИЛИППИН для 

избрания Ассамблеей в качестве члена Комитета по программе и координации на трехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2023 года. 

 

 

2022/204. Выборы членов Комитета по присуждению Премии Организации 

Объединенных Наций в области народонаселения 

 

A 

 На своем 4‑м пленарном заседании 8 декабря 2021 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 36/201 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 1981 года путем аккламации 

избрал БОЛГАРИЮ, КОТ-Д’ИВУАР и ТРИНИДАД И ТОБАГО членами Комитета по присуждению Премии 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2022 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Комитета по присуждению Премии 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения входят следующие семь государств-членов, 

срок полномочий которых истекает 31 декабря 2024 года7: БОЛГАРИЯ, ИНДОНЕЗИЯ, КОТ-Д’ИВУАР, ЛИБЕРИЯ, 

ЛИВАН, МАВРИТАНИЯ и ТРИНИДАД И ТОБАГО.  

 

 

B 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 36/201 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 1981 года путем аккламации 

избрал ПОРТУГАЛИЮ членом Комитета по присуждению Премии Организации Объединенных Наций в 

области народонаселения на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 

31 декабря 2024 года. 

 Таким образом, по состоянию на 13 апреля 2022 года в состав Комитета по присуждению Премии 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения входят следующие восемь государств-

_______________ 

6 По состоянию на 1 января 2023 года в Комитете по программе и координации остается незаполненной одна вакансия для избра-
ния Генеральной Ассамблеей члена от государств Азии и Тихого океана на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 
2023 года. 
7 По состоянию на 1 января 2022 года в Комитете по присуждению Премии Организации Объединенных Наций в области наро-
донаселения остаются незаполненными следующие три вакансии: две вакансии для членов от государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна и одна вакансия для члена от государств Западной Европы и других государств на трехлетний срок полно-
мочий, начинающийся 1 января 2022 года. 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/627/25/img/NR062725.pdf?OpenElementhtmlfile/Shell/Open/Command
https://documents-dds-ny.un.org/doc/RESOLUTION/GEN/NR0/627/25/img/NR062725.pdf?OpenElementhtmlfile/Shell/Open/Command
https://undocs.org/ru/A/RES/36/201
https://undocs.org/ru/A/RES/36/201
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членов, срок полномочий которых истекает 31 декабря 2024 года8 : БОЛГАРИЯ, ИНДОНЕЗИЯ, КОТ-Д’ИВУАР, 

ЛИБЕРИЯ, ЛИВАН, МАВРИТАНИЯ, ПОРТУГАЛИЯ и ТРИНИДАД И ТОБАГО. 

 
 

2022/205. Выборы членов Программного координационного совета Объединенной 

программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 

 

A 

 На своем 4‑м пленарном заседании 8 декабря 2021 года Экономический и Социальный Совет в 
соответствии со своим решением 1995/223 от 5 мая 1995 года путем аккламации избрал НИДЕРЛАНДЫ членом 
Программного координационного совета Объединенной программы Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 

 Совет также путем аккламации избрал НОРВЕГИЮ на оставшийся срок полномочий ДАНИИ, 
начинающийся 1 января 2022 года и заканчивающийся 31 декабря 2023 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Программного координационного совета 
Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу входят следующее 
22 государства-члена: БЕЛАРУСЬ*, БОТСВАНА***, ГАЙАНА**, ГЕРМАНИЯ*, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА***, 
ИНДИЯ*, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)**, КАМЕРУН**, КАНАДА**, КЕНИЯ*, КИТАЙ***, КОТ‑Д’ИВУАР***, 
НИДЕРЛАНДЫ***, НОРВЕГИЯ**, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ***, САЛЬВАДОР*, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ***, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, ТАИЛАНД*, ТУНИС*, 
ШВЕЙЦАРИЯ*** и ЯПОНИЯ***. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года.  

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

B 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 
соответствии со своим решением 1995/223 от 5 мая 1995 года путем аккламации избрал БРАЗИЛИЮ, КЕНИЮ, 
ЛИВИЮ и СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ членами Программного координационного совета Объединенной 
программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу на трехлетний срок полномочий, 
начинающийся 1 января 2023 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, образовавшиеся в связи с истечением срока полномочий 
БЕЛАРУСИ, ГЕРМАНИИ, ИНДИИ, КЕНИИ, САЛЬВАДОРА, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, ТАИЛАНДА и ТУНИСА. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2023 года в состав Программного координационного совета 
Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу входят следующее 
18 государств-членов 9 : БОТСВАНА**, БРАЗИЛИЯ***, ГАЙАНА*, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА**, ИРАН 

(ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)*, КАМЕРУН*, КАНАДА*, КЕНИЯ***, КИТАЙ**, КОТ‑Д’ИВУАР**, ЛИВИЯ***, 
НИДЕРЛАНДЫ**, НОРВЕГИЯ*, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И 

СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ***, ШВЕЙЦАРИЯ** и ЯПОНИЯ**.  

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года.  

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

_______________ 

8 По состоянию на 13 апреля 2022 года в Комитете по присуждению Премии Организации Объединенных Наций в области наро-
донаселения остаются незаполненными две вакансии для членов от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на 
срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2024 года. 
9 По состоянию на 1 января 2023 года в Программном координационном совете Объединенной программы Организации Объеди-
ненных Наций по ВИЧ/СПИДу остаются незаполненными следующие четыре вакансии: две вакансии для членов от государств 
Азии и Тихого океана и по одной вакансии для членов от государств Восточной Европы и государств Западной Европы и других 
государств, все на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года. 
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C 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своим решением 1995/223 от 5 мая 1995 года путем аккламации избрал ГЕРМАНИЮ членом 

Программного координационного совета Объединенной программы Организации Объединенных Наций по 

ВИЧ/СПИДу на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2023 года в состав Программного координационного совета 

Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу входят следующее 

19 государств-членов 10 : БОТСВАНА**, БРАЗИЛИЯ***, ГАЙАНА*, ГЕРМАНИЯ***, ДОМИНИКАНСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА**, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)*, КАМЕРУН*, КАНАДА*, КЕНИЯ***, КИТАЙ**, 

КОТ‑Д’ИВУАР**, ЛИВИЯ***, НИДЕРЛАНДЫ**, НОРВЕГИЯ*, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ 

КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ***, 

ШВЕЙЦАРИЯ** и ЯПОНИЯ**. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года.  

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

 

 

2022/206. Выборы членов Организационного комитета Комиссии по миростроительству 

 

A 

 На своем 4‑м пленарном заседании 8 декабря 2021 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 60/180 от 20 декабря 2005 года и 63/145 от 18 декабря 

2008 года и резолюцией 2015/1 Совета от 4 марта 2015 года путем аккламации избрал ЛАТВИЮ членом 

Организационного комитета Комиссии по миростроительству на срок полномочий, начинающийся 8 декабря 

2021 года и заканчивающийся 31 декабря 2022 года или по истечении ее членства в Совете. 

 

 

B 

 На своем 9‑м пленарном заседании 16 февраля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 60/180 от 20 декабря 2005 года и 63/145 от 18 декабря 

2008 года и резолюцией 2015/1 Совета от 4 марта 2015 года путем аккламации избрал ПОРТУГАЛИЮ членом 

Организационного комитета Комиссии по миростроительству на срок полномочий, начинающийся 

16 февраля 2022 года и заканчивающийся 31 декабря 2022 года или по истечении ее членства в Совете. 

 

 

C 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 60/180 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 2005 года и резолюцией 2015/1 

Совета от 4 марта 2015 года путем аккламации избрал ПЕРУ членом Организационного комитета Комиссии 
по миростроительству на двухлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года, или до тех пор, 

пока страна остается членом Совета11. 

 

_______________ 

10 По состоянию на 1 января 2023 года в Программном координационном совете Объединенной программы Организации Объ-
единенных Наций по ВИЧ/СПИДу остаются незаполненными следующие три вакансии: две вакансии для членов от государств 
Азии и Тихого океана и одна вакансия для члена от государств Восточной Европы на трехлетний срок полномочий, начинаю-
щийся 1 января 2023 года. 
11 По состоянию на 1 января 2023 года Организационному комитету Комиссии по миростроительству предстоит заполнить сле-
дующие шесть вакансий: по одной вакансии от государств Африки, государств Азии и Тихого океана, государств Восточной Ев-
ропы и государств Западной Европы и других государств и две дополнительных вакансии для государств-членов Совета, все на 
двухлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
https://undocs.org/ru/A/RES/63/145
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
https://undocs.org/ru/A/RES/63/145
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/1


Решения 

 

165 

D 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 
соответствии с резолюцией 60/180 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 2005 года и резолюцией 2015/1 
Совета от 4 марта 2015 года путем аккламации избрал БРАЗИЛИЮ, ДАНИЮ, ИТАЛИЮ и НИГЕРИЮ членами 
Организационного комитета Комиссии по миростроительству на двухлетний срок полномочий, 
начинающийся 1 января 2023 года, или до тех пор, пока эти страны остаются членами Совета12. 

 

 

2022/207. Выборы члена Международного комитета по контролю над наркотиками 

 На своем 4‑м пленарном заседании 8 декабря 2021 года Экономический и Социальный Совет в 
соответствии с пунктом 1 статьи 9 Единой конвенции о наркотических средствах 1961 года с поправками, 
внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года13 , тайным голосованием из числа кандидатов, 
выдвинутых правительствами, избрал Ричарда Муската (Мальта) членом Международного комитета по 

контролю над наркотиками на срок полномочий, начинающийся 8 декабря 2021 года и заканчивающийся 
1 марта 2025 года, для заполнения вакансии, образовавшейся в результате выхода в отставку Вивианы 
Манрике Сулуаги (Колумбия). 

 Таким образом, по состоянию на 2 марта 2022 года в состав Международного комитета по контролю 
над наркотиками входят следующие 13 членов: Сесар Т. АРСЕ РИВАС* (Парагвай), Севиль АТАСОЙ** 
(Турция), Корнелис ДЕ ЙОНХЕРЕ** (Нидерланды), Дэвид Т. ДЖОНСОН** (Соединенные Штаты Америки), 
Галина КОРЧАГИНА** (Российская Федерация), Бернар ЛЕРУА* (Франция), ЛУ Линь** (Китай), Ричард 
Ф. МЭТТИК** (Австралия), Ричард МУСКАТ* (Мальта), Джагджит ПАВАДИЯ* (Индия), Нириноменджанахари 
Лариса РАЗАНАДИМБИ** (Мадагаскар), Джаллал ТУФИК* (Марокко) и Зукисва ЗИНГЕЛА* (Южная Африка). 

____________ 

* Срок полномочий истекает 1 марта 2025 года. 

** Срок полномочий истекает 1 марта 2027 года. 

 

 

2022/208. Выборы членов Комиссии по науке и технике в целях развития 

 

A 

 На своем 4‑м пленарном заседании 8 декабря 2021 года Экономический и Социальный Совет в 
соответствии со своим решением 2006/267 от 15 декабря 2006 года тайным голосованием избрал ИЗРАИЛЬ 
членом Комиссии по науке и технике в целях развития на срок полномочий, начинающийся 8 декабря 
2021 года и заканчивающийся 31 декабря 2024 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Комиссии по науке и технике в целях 
развития входят следующие 43 государства-члена: АВСТРИЯ**, БЕЛАРУСЬ**, БЕЛЬГИЯ*, БОТСВАНА*, 

БРАЗИЛИЯ**, БУРУНДИ**, ВЕНГРИЯ*, ГАМБИЯ**, ГВАТЕМАЛА**, ГВИНЕЯ**, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА*, 
ЕГИПЕТ*, ИЗРАИЛЬ**, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)*, КАМЕРУН**, КАНАДА*, КЕНИЯ*, КИТАЙ*, КУБА*, 
ЛАТВИЯ*, ЛИБЕРИЯ*, МАДАГАСКАР*, НЕПАЛ*, ОМАН*, ПАНАМА*, ПАРАГВАЙ**, ПЕРУ**, ПОРТУГАЛИЯ**, 
РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ**, РУМЫНИЯ*, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, ТАИЛАНД*, 
ТУРКМЕНИСТАН**, ТУРЦИЯ*, ФИЛИППИНЫ**, ФИНЛЯНДИЯ**, ШВЕЙЦАРИЯ**, ЭКВАДОР*, ЭФИОПИЯ*, ЮЖНАЯ 

АФРИКА** и ЯПОНИЯ**. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

_______________ 

12 По состоянию на 1 января 2023 года Организационному комитету Комиссии по миростроительству предстоит заполнить сле-
дующие две вакансии: по одной вакансии от государств Азии и Тихого океана и государств Восточной Европы на двухлетний 
срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года. 
13 United Nations, Treaty Series, vol. 976, No. 14152 . 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/1
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B 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своим решением 2006/267 от 15 декабря 2006 года путем аккламации ИЗБРАЛ АЛЖИР, БЕЛИЗ, 

БОТСВАНУ, ВЕНГРИЮ, ДЖИБУТИ, ЕГИПЕТ, ИНДИЮ, КИТАЙ, КОЛУМБИЮ, КУБУ, ЛАТВИЮ, ОМАН, 

ОБЪЕДИНЕННУЮ РЕСПУБЛИКУ ТАНЗАНИЯ, РУАНДУ, РУМЫНИЮ, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, ТАДЖИКИСТАН, ТУРЦИЮ, 

УЗБЕКИСТАН и ЭКВАДОР членами Комиссии по науке и технике в целях развития на четырехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2023 года, для заполнения вакансий, образующихся в связи с 

истечением срока полномочий БЕЛЬГИИ, БОТСВАНЫ, ВЕНГРИИ, ДОМИНИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, ЕГИПТА, 

ИРАНА (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), КАНАДЫ, КЕНИИ, КИТАЯ, КУБЫ, ЛАТВИИ, ЛИБЕРИИ, МАДАГАСКАРА, 

НЕПАЛА, ОМАНА, ПАНАМЫ, РУМЫНИИ, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 

ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, ТАИЛАНДА, ТУРЦИИ, ЭКВАДОРА и ЭФИОПИИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Комиссии по науке и технике в целях 

развития входит следующее 41 государство-член14: АВСТРИЯ*, АЛЖИР**, БЕЛАРУСЬ*, БЕЛИЗ**, БОТСВАНА**, 

БРАЗИЛИЯ*, БУРУНДИ*, ВЕНГРИЯ**, ГАМБИЯ*, ГВАТЕМАЛА*, ГВИНЕЯ*, ДЖИБУТИ**, ЕГИПЕТ**, ИЗРАИЛЬ*, 

ИНДИЯ**, КАМЕРУН*, КИТАЙ**, КОЛУМБИЯ**, КУБА**, ЛАТВИЯ**, ОБЪЕДИНЕННАЯ РЕСПУБЛИКА 

ТАНЗАНИЯ**, ОМАН**, ПАРАГВАЙ*, ПЕРУ*, ПОРТУГАЛИЯ*, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, РУАНДА**, 
РУМЫНИЯ**, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ*, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 

ИРЛАНДИИ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, ТАДЖИКИСТАН**, ТУРКМЕНИСТАН*, ТУРЦИЯ**, 

УЗБЕКИСТАН**, ФИЛИППИНЫ*, ФИНЛЯНДИЯ*, ШВЕЙЦАРИЯ*, ЭКВАДОР**, ЮЖНАЯ АФРИКА* и ЯПОНИЯ*. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

 

 

2022/209. Выборы членов Комиссии социального развития 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своим решением 2002/210 от 13 февраля 2002 года путем аккламации избрал АВСТРИЮ, 

БАНГЛАДЕШ, БУРУНДИ, ГАИТИ, ГАНУ, ЕГИПЕТ, ИНДИЮ, КОЛУМБИЮ, ПЕРУ, ПОРТУГАЛИЮ, САУДОВСКУЮ 

АРАВИЮ и УКРАИНУ членами Комиссии социального развития на четырехлетний срок полномочий, 

начинающийся на первом заседании шестьдесят второй сессии Комиссии в 2023 году и заканчивающийся по 

завершении шестьдесят пятой сессии в 2027 году, для заполнения вакансий, образующихся в связи с 

истечением срока полномочий АВСТРИИ, АРГЕНТИНЫ, ГВАТЕМАЛЫ, ИЗРАИЛЯ, ИРАКА, КАТАРА, КОЛУМБИИ, 

МАРОККО, ПОРТУГАЛИИ, СЬЕРРА-ЛЕОНЕ, УКРАИНЫ, ЧАДА и ЮЖНОЙ АФРИКИ. 

 Совет также избрал ЛЮКСЕМБУРГ членом Комиссии социального развития на срок полномочий, 

начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении шестьдесят третьей сессии Комиссии в 

2025 году. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание шестьдесят второй сессии Комиссии социального 

развития в 2023 году в ее состав входит следующее 41 государство-член15 : АВСТРИЯ***, АФГАНИСТАН**, 

БАНГЛАДЕШ***, БРАЗИЛИЯ**, БУРУНДИ***, ГАИТИ***, ГАНА***, ГВИНЕЯ**, ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА 

КОНГО*, ДЖИБУТИ**, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА*, ЕГИПЕТ***, ЗАМБИЯ**, ИНДИЯ***, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ 

_______________ 

14 По состоянию на 1 января 2023 года в Комиссии по науке и технике в целях развития остаются незаполненными две вакансии 
для членов от государств Западной Европы и других государств на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 
2023 года. 
15 По состоянию на первое заседание шестьдесят второй сессии Комиссии социального развития в 2023 году в Комиссии остаются 
незаполненными следующие пять вакансий: одна вакансия для члена от государств Западной Европы и других государств на срок 
полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении шестьдесят второй сессии в 2024 году; одна 
вакансия для члена от государств Восточной Европы и одна вакансия для члена от государств Западной Европы и других госу-
дарств на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении шестьдесят третьей сессии в 
2025 году; и одна вакансия для члена от государств Африки и одна вакансия для членов от государств Западной Европы и других 
государств на срок полномочий, начинающийся на первом заседании шестьдесят второй сессии в 2023 году и заканчивающийся 
по завершении шестьдесят пятой сессии в 2027 году. 
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РЕСПУБЛИКА)*, КИТАЙ**, КОЛУМБИЯ***, КОСТА‑РИКА**, КУБА*, ЛИВИЯ*, ЛЮКСЕМБУРГ**, НИГЕРИЯ*, 

ПАРАГВАЙ*, ПЕРУ***, ПОЛЬША**, ПОРТУГАЛИЯ***, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ*, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, 

САУДОВСКАЯ АРАВИЯ***, СЕВЕРНАЯ МАКЕДОНИЯ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, ТАДЖИКИСТАН**, 

ТУРКМЕНИСТАН**, ТУРЦИЯ*, УГАНДА**,УКРАИНА***, ФИНЛЯНДИЯ**, ШВЕЙЦАРИЯ**, ЭКВАДОР**, 

ЭФИОПИЯ* и ЯПОНИЯ*. 

____________ 

* Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят второй сессии в 2024 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят третьей сессии в 2025 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят пятой сессии в 2027 году. 

 

 

2022/210. Выборы членов Комиссии по положению женщин 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своим решением 2002/234 от 24 июля 2002 года путем аккламации избрал 

ДЕМОКРАТИЧЕСКУЮ РЕСПУБЛИКУ КОНГО, ИСПАНИЮ, КОТ-Д’ИВУАР, КУБУ, ЛИХТЕНШТЕЙН, МОЗАМБИК, 

ПОРТУГАЛИЮ, РЕСПУБЛИКУ КОРЕЯ, САУДОВСКУЮ АРАВИЮ, ЧЕХИЮ и УКРАИНУ членами Комиссии по 

положению женщин на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании шестьдесят 

восьмой сессии Комиссии в 2023 году и заканчивающийся по завершении семьдесят первой сессии в 

2027 году, для заполнения вакансий, образующихся в связи с истечением срока полномочий АВСТРАЛИИ, 

АРМЕНИИ, БАНГЛАДЕШ, БЕЛАРУСИ, ГЕРМАНИИ, КУБЫ, МАЛАЙЗИИ, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, ТОГО, 

ЭКВАТОРИАЛЬНОЙ ГВИНЕИ и ЮЖНОЙ АФРИКИ. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание шестьдесят восьмой сессии Комиссии по 

положению женщин в 2023 году в ее состав входят следящие 45 государств-членов: АВСТРИЯ**, АЛЖИР***, 

АРГЕНТИНА**, АФГАНИСТАН**, БРАЗИЛИЯ*, ДАНИЯ*, ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА КОНГО****, 
ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА**, ЕГИПЕТ***, ЗАМБИЯ**, ИЗРАИЛЬ**, ИНДИЯ**, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА)***, ИСПАНИЯ****, КАБО‑ВЕРДЕ***, КИТАЙ***, КОЛУМБИЯ*, КОСТА‑РИКА***, 

КОТ‑Д’ИВУАР****, КУБА****, ЛАТВИЯ**, ЛИВАН***, ЛИХТЕНШТЕЙН****, МАВРИТАНИЯ***, МАРОККО**, 

МЕКСИКА*, МОЗАМБИК****, МОНГОЛИЯ*, НИГЕРИЯ**, ПАКИСТАН***, ПАНАМА***, ПОРТУГАЛИЯ****, 

РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ****, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ****, СЕНЕГАЛ*, СОМАЛИ*, 

ТРИНИДАД И ТОБАГО***, ТУНИС***,ТУРЦИЯ**, УКРАИНА****, ФИЛИППИНЫ*, ЧЕХИЯ****, ШВЕЙЦАРИЯ* и 

ЯПОНИЯ***. 

____________ 

* Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят восьмой сессии в 2024 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят девятой сессии в 2025 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении семидесятой сессии в 2026 году. 

**** Срок полномочий истекает по завершении семьдесят первой сессии в 2027 году. 

 

 

2022/211. Выборы членов Комитета по неправительственным организациям 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своей резолюцией 1981/50 от 20 июля 1981 года путем аккламации избрал АЛЖИР, БАХРЕЙН, 

ЗИМБАБВЕ, ИЗРАИЛЬ, ИНДИЮ, КАМЕРУН, КИТАЙ, КОСТА-РИКУ, КУБУ, ЛИБЕРИЮ, НИКАРАГУА, ПАКИСТАН, 

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, 

ТУРЦИЮ, ЧИЛИ и ЭРИТРЕЮ членами Комитета по неправительственным организациям на четырехлетний 

срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года, для заполнения вакансий, образующихся в связи с 

истечением срока полномочий БАХРЕЙНА, БРАЗИЛИИ, БУРУНДИ, ГРЕЦИИ, ИЗРАИЛЯ, ИНДИИ, КИТАЯ, КУБЫ, 
ЛИВИИ, МЕКСИКИ, НИГЕРИИ, НИКАРАГУА, ПАКИСТАНА, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 

АМЕРИКИ, СУДАНА, ТУРЦИИ, ЭСВАТИНИ и ЭСТОНИИ. 

 Совет тайным голосованием избрал также АРМЕНИЮ И ГРУЗИЮ членами Комитета по 

неправительственным организациям на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года. 
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 Таким образом, по состоянию на 1 января 2023 года в состав Комитета по неправительственным 

организациям входят следующие 19 государств-членов, срок полномочий которых истекает 31 декабря 

2026 года: АЛЖИР, АРМЕНИЯ, БАХРЕЙН, ГРУЗИЯ, ЗИМБАБВЕ, ИЗРАИЛЬ, ИНДИЯ, КАМЕРУН, КИТАЙ, КОСТА‑РИКА, 

КУБА, ЛИБЕРИЯ, НИКАРАГУА, ПАКИСТАН, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 

ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, ТУРЦИЯ, ЧИЛИ и ЭРИТРЕЯ. 

 

 

2022/212. Выборы членов Комитета по экономическим, социальным и культурным правам 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своей резолюцией 1985/17 от 28 мая 1985 года путем аккламации избрал Аслана 

Хусейновича Абашидзе (Российская Федерация), Сантьяго Мануэля Фиорио Ваэскена (Парагвай), Людовика 

Эннбеля (Бельгия), Ли Ён Чу (Республика Корея), Карлу Ванессу Лемус де Васкес (Сальвадор), Хулиету 

Росси (Аргентина) и Прити Саран (Индия) членами Комитета по экономическим, социальным и культурным 

правам на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года, для заполнения вакансий, 

открывающихся в связи с истечением срока полномочий Аслана Хусейновича Абашидзе (Российская 

Федерация), Асрафа Алли Конье (Маврикий), Питерса Сандэя Омологбе Эмузе (Нигерия), Людовика 

Эннбеля (Бельгия), Карлы Ванессы Лемус де Васкес (Сальвадор), Прити Саран (Индия), Хэ Су Син 

(Республика Корея), Родриго Упримни Епеса (Колумбия) и Ренаты Зербини Рибейру Леан (Бразилия). 

 Совет тайным голосованием избрал также Асрафа Алли Конье (Маврикий) и Питерса Сандея Омологбе 
Эмузе (Нигерия) членами Комитета по экономическим, социальным и культурным правам на четырехлетний 

срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Комитета по экономическим, социальным 

и культурным правам входят следующие 18 членов: Аслан Хусейнович АБАШИДЗЕ** (Российская 

Федерация), Мохаммед Эззельдин АБДЕЛЬ-МОНЕЙМ* (Египет), Надир АДИЛОВ* (Азербайджан), Мохаммед 

АМАРТИ* (Марокко), Асраф Алли КОНЬЕ** (Маврикий), Лаура-Мария КРЭЧУНЯН-ТАТУ* (Румыния), Питерс 

Сандэй Омологбе ЭМУЗЕ** (Нигерия), Сантьяго Мануэль ФИОРИО ВАЭСКЕН** (Парагвай), Людовик 

ЭННБЕЛЬ** (Бельгия), ЛИ Ён Чу** (Республика Корея), Карла Ванесса ЛЕМУС ДЕ ВАСКЕС** (Сальвадор), 

Микель МАНСИСИДОР* (Испания), Сери НОНТХАСУТ* (Таиланд), Лидия Кармелита РАВЕНБЕРГ* (Суринам), 

Хулиета РОССИ** (Аргентина), Прити САРАН** (Индия), ШЭНЬ Юнсян* (Китай) и Михель ВИНДФУР* 

(Германия).  

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

 

 

2022/213. Выборы членов Постоянного форума по вопросам коренных народов 

 

A 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своей резолюцией 2000/22 от 28 июля 2000 года и своими решениями 2001/316 от 26 июля 

2001 года и 2016/205 от 12 ноября 2015 года путем аккламации избрал Витала БАМБАНЗЕ (Бурунди), Али 

ХАДЖИЛАРИ (Исламская Республика Иран), Кита М. ХАРПЕРА (Соединенные Штаты Америки), ЛИ Наня 

(Китай), Борнфаса МУСЕКЕ МАТЕ (Намибия) и Тове СЁНДАЛЬ ГАНТА (Дания) членами Постоянного форума 

по вопросам коренных народов на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года, для 

заполнения вакансий, открывающихся в связи с истечением срока полномочий Витала БАМБАНЗЕ (Бурунди), 

Григория Е. ЛУКЬЯНЦЕВА (Российская Федерация), Борнфаса МУСЕКЕ МАТЕ (Намибия), Ирмы ПИНЕДЫ 

САНТЬЯГО (Мексика), Свена-Эрика СООСААРА (Эстония), Тове СЁНДАЛЬ ГАНТА (Дания), Лурдес ТИБАН 

ГУАЛЫ (Эквадор) и ЧЖАНА Сяоаня (Китай). 

 Совет тайным голосованием избрал также Сулеймана МАМУТОВА (Украина) и Родриго Эдуардо 

ПАЙЯЛЕФА МОННАРДА (Чили) членами Постоянного форума по вопросам коренных народов на трехлетний 

срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года. 

 

https://undocs.org/ru/E/RES/1985/17
https://undocs.org/ru/E/RES/2000/22
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B 

 На 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года в соответствии с резолюцией 2000/22 Экономического 

и Социального Совета от 28 июля 2000 года и решениями Совета 2001/316 от 26 июля 2001 года и 2016/205 

от 12 ноября 2015 года заместитель Председателя Совета (Болгария) проинформировал Совет о том, что в 

соответствии с резолюцией 2000/22 Председатель Совета (Ботсвана) назначил следующих восемь членов 
Постоянного форума по вопросам коренных народов на трехлетний срок полномочий, начинающийся 

1 января 2023 года: Хинду Умару ИБРАХИМ (Чад), Алуки КОТИЕРК (Канада), Ханна МАКГЛЕЙД (Австралия), 

Дарио МЕХИА МОНТАЛЬВО (Колумбия), Но Эй-Эй МИН (Мьянма), Ханих МОГХАНИ (Исламская Республика 

Иран), Джеффри РОТ (Соединенные Штаты Америки) и Валентина СОВКИНА (Российская Федерация). 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2023 года в состав Постоянного форума по вопросам 

коренных народов входят следующие 16 членов: Витал БАМБАНЗЕ (Бурунди), Али ХАДЖИЛАРИ 

(Исламская Республика Иран), Кит М. ХАРПЕР (Соединенные Штаты Америки), Хинду Умару ИБРАХИМ 

(Чад), Алуки КОТИЕРК (Канада), ЛИ Нань (Китай), Сулейман МАМУТОВ (Украина), Ханна МАКГЛЕЙД 

(Австралия), Дарио МЕХИА МОНТАЛЬВО (Колумбия), Но Эй-Эй МИН (Мьянма), Ханих МОГХАНИ 

(Исламская Республика Иран), Борнфас МУСЕКЕ МАТЕ (Намибия), Родриго Эдуардо ПАЙЯЛЕФ 

МОННАРД (Чили), Джеффри РОТ (Соединенные Штаты Америки), Валентина СОВКИНА (Российская 

Федерация) и Тове СЁНДАЛЬ ГАНТ (Дания). 

 

 

2022/214. Выборы членов Исполнительного совета Детского фонда Организации 

Объединенных Наций 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 48/162 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1993 года путем аккламации 

избрал ДАНИЮ, КИТАЙ, КУБУ, МОЗАМБИК, НОРВЕГИЮ, ТАДЖИКИСТАН, ТУРЦИЮ, ЭКВАДОР и ЯПОНИЮ членами 

Исполнительного совета Детского фонда Организации Объединенных Наций на трехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2023 года, для заполнения вакансий, открывающихся в связи с 

истечением срока полномочий ДАНИИ, ЗИМБАБВЕ, ИТАЛИИ, ЙЕМЕНА, КИТАЯ, КУБЫ, НОРВЕГИИ, ПАРАГВАЯ, 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ и 

ЭСТОНИИ. 

 Совет тайным голосованием избрал также БОЛГАРИЮ и ЧЕХИЮ членами Исполнительного совета 
Детского фонда Организации Объединенных Наций на трехлетний срок полномочий, начинающийся 

1 января 2023 года. 

 Совет путем аккламации избрал АВСТРИЮ на оставшийся срок полномочий БЕЛЬГИИ, начинающийся 

1 января 2023 года и заканчивающийся 31 декабря 2023 года, ГРЕЦИЮ и ЛЮКСЕМБУРГ на оставшийся срок 

полномочий соответственно ФРАНЦИИ и МОНАКО, начинающийся 1 января 2023 года и заканчивающийся 

31 декабря 2024 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2023 года в состав Исполнительного совета Детского фонда 

Организации Объединенных Наций входят следующие 36 государств-членов: АВСТРАЛИЯ**, АВСТРИЯ*, 

АЛЖИР**, АРГЕНТИНА*, БАНГЛАДЕШ**, БОЛГАРИЯ***, ГЕРМАНИЯ**, ГРЕНАДА**, ГРЕЦИЯ**, ДАНИЯ***, 

КАЗАХСТАН*, КИТАЙ***, КОМОРСКИЕ ОСТРОВА**, КОСТА‑РИКА*, КОТ‑Д’ИВУАР**, КУБА***, ЛИБЕРИЯ*, 

ЛИВАН**, ЛЮКСЕМБУРГ*, МОЗАМБИК***, НИДЕРЛАНДЫ*, НОРВЕГИЯ***, ОБЪЕДИНЕННЫЕ АРАБСКИЕ 

ЭМИРАТЫ**, ПОЛЬША**, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ*, РУАНДА**, СЛОВАКИЯ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, 

ТАДЖИКИСТАН***, ТУРЦИЯ***, ЧАД**, ЧЕХИЯ***, ШВЕЦИЯ*, ЭКВАДОР***, ЭФИОПИЯ* и ЯПОНИЯ***. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

 

 

https://undocs.org/ru/E/RES/2000/22
https://undocs.org/ru/E/RES/2000/22
https://undocs.org/ru/A/RES/48/162
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2022/215. Выборы членов Исполнительного совета Программы развития Организации 

Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения/Управления Организации Объединенных Наций по 

обслуживанию проектов 

 

A 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 48/162 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1993 года путем аккламации 

избрал КИТАЙ, КОЛУМБИЮ, НОРВЕГИЮ, РЕСПУБЛИКУ КОРЕЯ, РЕСПУБЛИКУ МОЛДОВА, СЛОВАКИЮ, 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, ТУРЦИЮ, ЭКВАДОР и ЯПОНИЮ членами Исполнительного совета 

Программы развития Организации Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в 

области народонаселения/Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов на 

трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года, для заполнения вакансий, открывающихся 

в связи с истечением срока полномочий БОЛГАРИИ, КИТАЯ, КОЛУМБИИ, КУВЕЙТА, НОРВЕГИИ, ПЕРУ, СОМАЛИ, 

СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, ШВЕЙЦАРИИ, ЧЕХИИ и ЯПОНИИ. 

 Совет путем аккламации избрал БЕЛЬГИЮ, ИСЛАНДИЮ и ИРЛАНДИЮ на оставшийся срок полномочий 

соответственно ФИНЛЯНДИИ, НОВОЙ ЗЕЛАНДИИ и ИСПАНИИ, начинающийся 1 января 2023 года и 

заканчивающийся 31 декабря 2023 года, и КАНАДУ и ДАНИЮ на оставшийся срок полномочий 
соответственно ГРЕЦИИ и НИДЕРЛАНДОВ, начинающийся 1 января 2023 года и заканчивающийся 31 декабря 

2024 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2023 года в состав Исполнительного совета Программы 

развития Организации Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения/Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов входят 

следующие 35 государств-членов16: АЛЖИР*, БАНГЛАДЕШ*, БЕЛЬГИЯ*, ГВАТЕМАЛА*, ГЕРМАНИЯ**, ДАНИЯ**, 

ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)*, ИРЛАНДИЯ*, ИСЛАНДИЯ*, КАЗАХСТАН**, КАМЕРУН**, КАНАДА**, КАТАР**, 

КЕНИЯ**, КИТАЙ***, КОЛУМБИЯ***, КОСТА‑РИКА**, КОТ‑Д’ИВУАР**, КУБА*, ЛЕСОТО**, МЬЯНМА**, НИГЕРИЯ*, 

НОРВЕГИЯ***, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ***, РЕСПУБЛИКА МОЛДОВА***, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, СЛОВАКИЯ***, 

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ***, 

ТУРЦИЯ***, УКРАИНА**, ЧАД**, ШВЕЦИЯ**, ЭКВАДОР*** и ЯПОНИЯ***. 

____________ 

*  Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

 

B 

 На своем 21‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 48/162 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1993 года путем аккламации 

избрал ЭФИОПИЮ членом Исполнительного совета Программы развития Организации Объединенных 

Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области народонаселения/Управления Организации 

Объединенных Наций по обслуживанию проектов на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 

2023 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2023 года в состав Исполнительного совета Программы 

развития Организации Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения/Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов входят 

следующие 36 государств-членов: АЛЖИР*, БАНГЛАДЕШ*, БЕЛЬГИЯ*, ГВАТЕМАЛА*, ГЕРМАНИЯ**, ДАНИЯ**, 

ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)*, ИРЛАНДИЯ*, ИСЛАНДИЯ*, КАЗАХСТАН**, КАМЕРУН**, КАНАДА**, 

_______________ 

16  По состоянию на 1 января 2023 года в Исполнительном совете Программы развития Организации Объединенных Наций, 
Фонда Организации Объединенных Наций в области народонаселения и Управления Организации Объединенных Наций по об-
служиванию проектов остается одна вакансия для члена от государств Африки на трехлетний срок полномочий, начинающийся 
1 января 2023 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/162
https://undocs.org/ru/A/RES/48/162
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КАТАР**, КЕНИЯ**, КИТАЙ***, КОЛУМБИЯ***, КОСТА‑РИКА**, КОТ‑Д’ИВУАР**, КУБА*, ЛЕСОТО**, МЬЯНМА**, 

НИГЕРИЯ*, НОРВЕГИЯ***, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ***, РЕСПУБЛИКА МОЛДОВА***, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, 

СЛОВАКИЯ***, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 

АМЕРИКИ***, ТУРЦИЯ***, УКРАИНА**, ЧАД**, ШВЕЦИЯ**, ЭКВАДОР***, ЭФИОПИЯ*** и ЯПОНИЯ***. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

 

 

2022/216. Выборы членов Исполнительного совета Структуры Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин 

 

A 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 
соответствии с резолюцией 64/289 Генеральной Ассамблеи от 2 июля 2010 года и резолюцией 2010/35 
Совета от 25 октября 2010 года путем аккламации избрал БУРКИНА‑ФАСО, ЗИМБАБВЕ, КАТАР, КИТАЙ, 
КОТ-Д’ИВУАР, ПАНАМУ, ПАРАГВАЙ, РЕСПУБЛИКУ КОРЕЯ, ТАДЖИКИСТАН, ТРИНИДАД И ТОБАГО, ЭРИТРЕЮ и 
ЯПОНИЮ членами Исполнительного совета Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин на трехлетний срок полномочий, 
начинающийся 1 января 2023 года.  

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, образующиеся в связи с истечением срока полномочий 
АРГЕНТИНЫ, БРАЗИЛИИ, БУРУНДИ, ДАНИИ, ИСЛАНДИИ, КАЗАХСТАНА, КИТАЯ, ЛИВАНА, ЛИТВЫ, МАДАГАСКАРА, 
МЕКСИКИ, НИГЕРИИ, НИДЕРЛАНДОВ, РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, СЬЕРРА-ЛЕОНЕ, ЭСВАТИНИ 
и ЯПОНИИ. 

 Совет тайным голосованием избрал также ЛАТВИЮ членом Исполнительного совета Структуры 
Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2023 года в состав Исполнительного совета Структуры 
Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин входит следующее 31 государство-член17: АВСТРАЛИЯ*, АФГАНИСТАН*, БАНГЛАДЕШ*, БОЛГАРИЯ**, 
БУРКИНА‑ФАСО**, ГАЙАНА*, ГАМБИЯ*, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА*, ЕГИПЕТ*, ЗИМБАБВЕ*, ИНДИЯ*, 
КАМЕРУН*, КАТАР**, КЕНИЯ*, КИТАЙ**, КОЛУМБИЯ*, КОТ-Д’ИВУАР**, ЛАТВИЯ**, МОНАКО*, ПАНАМА**, 
ПАРАГВАЙ**, ПОЛЬША*, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ**, ТАДЖИКИСТАН**, ТАИЛАНД*, ТРИНИДАД И ТОБАГО**, 
ТУРКМЕНИСТАН*, УКРАИНА*, ЭРИТРЕЯ**, ЮЖНАЯ АФРИКА* и ЯПОНИЯ**. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

 

B 

 На своем 21‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет в 
соответствии с резолюцией 64/289 Генеральной Ассамблеи от 2 июля 2010 года и резолюцией 2010/35 

_______________ 

17 По состоянию на 1 января 2023 года в Исполнительном совете Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин остаются незаполненными следующие 10 вакансий: по реги-
ональной категории - один член от государств Африки и три члена от государств Западной Европы и других государств на трех-
летний срок полномочий, начинающийся 1 января 2023 года; по категории в соответствии с пунктом 61 a) резолюции 64/289 
Генеральной Ассамблеи - четыре члена из числа 10 стран, предоставляющих крупнейшие по объему добровольные взносы в счет 
основных ресурсов; и по категории в соответствии с пунктом 61 b) резолюции 64/289 Ассамблеи - два члена из числа не являю-
щихся членами Комитета содействия развитию Организации экономического сотрудничества и развития 10 стран, которые предо-
ставляют крупнейшие по объему добровольные взносы в счет основных ресурсов. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
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Совета от 25 октября 2010 года путем аккламации избрал ГАБОН, НОВУЮ ЗЕЛАНДИЮ, ШВЕЙЦАРИЮ и 

ФРАНЦИЮ членами Исполнительного совета Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2023 года.  

 В соответствии с резолюцией 64/289 Генеральной Ассамблеи и резолюцией 2010/35 Совета, Совет 
путем аккламации избрал также ИРЛАНДИЮ и ИТАЛИЮ на оставшийся срок полномочий соответственно 

АВСТРАЛИИ и МОНАКО, начинающийся 1 января 2023 года и заканчивающийся 31 декабря 2024 года. 

 В соответствии с пунктом 61 a) резолюции 64/289 Генеральной Ассамблеи и своей резолюцией 2010/35 

Совет путем аккламации избрал ГЕРМАНИЮ, НОРВЕГИЮ, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ и ФИНЛЯНДИЮ 

членами Исполнительного совета Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин на трехлетний срок полномочий, начинающийся 

1 января 2023 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2023 года в состав Исполнительного совета Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин входят следующие 39 государств-членов 18 : АФГАНИСТАН*, БАНГЛАДЕШ*, БОЛГАРИЯ**, 

БУРКИНА‑ФАСО**, ГАБОН**, ГАЙАНА*, ГАМБИЯ*, ГЕРМАНИЯ**, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА*, ЕГИПЕТ*, 

ЗИМБАБВЕ*, ИНДИЯ*, ИРЛАНДИЯ*, ИТАЛИЯ*, КАМЕРУН*, КАТАР**, КЕНИЯ*, КИТАЙ**, КОЛУМБИЯ*, 
КОТ-Д’ИВУАР**, ЛАТВИЯ**, НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ **, НОРВЕГИЯ**, ПАНАМА**, ПАРАГВАЙ**, ПОЛЬША*, 

РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, ТАДЖИКИСТАН**, ТАИЛАНД*, ТРИНИДАД И 

ТОБАГО**, ТУРКМЕНИСТАН*, УКРАИНА*, ФИНЛЯНДИЯ**, ФРАНЦИЯ**, ШВЕЙЦАРИЯ**, ЭРИТРЕЯ**, ЮЖНАЯ 

АФРИКА* и ЯПОНИЯ**. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

 

 

2022/217. Выборы членов Исполнительного совета Всемирной продовольственной программы 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 65/266 Генеральной Ассамблеи от 7 марта 2011 года путем аккламации избрал 

АВСТРАЛИЮ, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), ИСПАНИЮ, МАВРИТАНИЮ, ПАНАМУ и ЭФИОПИЮ членами 

Исполнительного совета Всемирной продовольственной программы на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2023 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, образующиеся в связи с истечением срока полномочий 

АВСТРАЛИИ, БУРУНДИ, ИСПАНИИ, КУБЫ, МАДАГАСКАРА и ТУРКМЕНИСТАНА. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2023 года 18 членов Исполнительного совета Всемирной 

продовольственной программы, избранных Экономическим и Социальным Советом, являются 

следующими: АВСТРАЛИЯ***, ГАНА**, ИНДИЯ**, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)***, ИСПАНИЯ***, 

КИТАЙ*, ЛЕСОТО*, МАВРИТАНИЯ***, МЕКСИКА*, ПАНАМА***, ПОЛЬША*, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ**, 

РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, 

ШВЕЦИЯ**, ФРАНЦИЯ**, ЭФИОПИЯ*** и ЯПОНИЯ*. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

_______________ 

18 По состоянию на 1 января 2023 года в Исполнительном совете Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин остаются незаполненными следующие две вакансии: по кате-
гории в соответствии с пунктом 61 b) резолюции 64/289 Генеральной Ассамблеи - два члена из числа не являющихся членами 
Комитета содействия развитию Организации экономического сотрудничества и развития 10 стран, которые предоставляют круп-
нейшие по объему добровольные взносы в счет основных ресурсов. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
https://undocs.org/ru/A/RES/65/266
https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
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2022/218. Выборы членов Межправительственной рабочей группы экспертов 

по международным стандартам учета и отчетности 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своими резолюциями 1982/67 от 27 октября 1982 года и 1985/71 от 26 июля 1985 года путем 

аккламации избрал НИГЕРИЮ, ТУРЦИЮ и ЭКВАДОР членами Межправительственной рабочей группы 
экспертов по международным стандартам учета и отчетности на срок полномочий, начинающийся с даты 

избрания и заканчивающийся 31 декабря 2023 года, и КЫРГЫЗСТАН на срок полномочий, начинающийся с 

даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2024 года. 

 Таким образом, по состоянию на 13 апреля 2022 года в состав Межправительственной рабочей группы 

экспертов по международным стандартам учета и отчетности входят следующие 28 государств-членов19 : 

БРАЗИЛИЯ**, ГАМБИЯ*, ГВАТЕМАЛА*, ГЕРМАНИЯ*, ЕГИПЕТ*, ИТАЛИЯ*, КАЗАХСТАН**, КАМЕРУН*, КЕНИЯ**, 

КИТАЙ*, КОЛУМБИЯ**, КОТ‑Д’ИВУАР*, КЫРГЫЗСТАН**, МАВРИТАНИЯ**, МАРОККО**, МЕКСИКА**, НИГЕРИЯ*, 

НИДЕРЛАНДЫ*, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ*, СЕВЕРНАЯ МАКЕДОНИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ 

КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, ТУРЦИЯ*, 

УКРАИНА**, ФИЛИППИНЫ**, ЭКВАДОР* и ЧАД**. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

 

2022/219. Назначение членов Совета попечителей Межрегионального научно-

исследовательского института Организации Объединенных Наций 

по вопросам преступности и правосудия 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет одобрил 

назначение Джонатана ЛУКАСА (Сейшельские Острова) и Омара РИФАИ (Иордания) членами Совета 

попечителей Межрегионального научно-исследовательского института Организации Объединенных Наций 

по вопросам преступности и правосудия. 

 Таким образом, по состоянию на 21 июля 2022 года в число семи избранных членов Совета 

попечителей Межрегионального научно-исследовательского института Организации Объединенных Наций 

по вопросам преступности и правосудия входят следующие лица: Карлос КАСТРЕСАНА ФЕРНАНДЕС 

(Испания), Сюзанна ХЕЙДЕН (Соединенные Штаты Америки), Хоэль Антонио ЭРНАНДЕС ГАРСИИ 

(Мексика), Каролина ЛИСАРРАГА ХАУТОН (Перу), Джонатан ЛУКАС (Сейшельские Острова), О Ён Джу 

(Республика Корея) и Омар РИФАИ (Иордания). 

 

 

2022/300. Предварительная повестка дня сессии Экономического и Социального 

Совета 2022 года 

 На своем 1‑м пленарном заседании 23 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет утвердил 

предварительную повестку дня своей сессии 2022 года20. 

 

 

2022/301. Особые обязанности членов Президиума Экономического и Социального 

Совета на сессии 2022 года 

 На своем 3‑м пленарном заседании 1 ноября 2021 года Экономический и Социальный Совет 

постановил распределить особые обязанности членов Президиума на сессии 2022 года следующим образом: 

_______________ 

19 По состоянию на 13 апреля 2022 года в Межправительственной рабочей группе экспертов по международным стандартам учета 
и отчетности остается незаполненными шесть вакансий: одна вакансия для государств Азии и Тихого океана, одна вакансия для 
государств Латинской Америки и Карибского бассейна и три вакансии для государств Западной Европы и других государств, все 
на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2023 года; и одна вакансия для государств 
Азии и Тихого океана на срок, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2024 года. 
20 E/2022/1. 

https://undocs.org/ru/E/2022/1
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Председатель Коллен Виксен КЕЛАПИЛЕ (Ботсвана) будет отвечать за этап заседаний высокого уровня, 

политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созываемый под эгидой Совета, форум по 

последующим мерам в области финансирования развития, специальное заседание, посвященное 

международному сотрудничеству в налоговых вопросах, а также за любые совместные заседания и другие 

форумы и специальные заседания, которые могут проводиться по необходимости; заместитель 
Председателя, избираемый от государств Азии и Тихого океана, будет отвечать за этап координации; 

заместитель Председателя Юкка САЛОВААРА (Финляндия) будет отвечать за этап оперативной деятельности 

в целях развития; заместитель Председателя Диего ПАРИ РОДРИГЕС (Многонациональное Государство 

Боливия) будет отвечать за этап заседаний, посвященных рассмотрению гуманитарных вопросов; а 

заместитель Председателя Лучезара СТОЕВА (Болгария) будет отвечать за проведение заседаний по вопросам 

управления, включая выборы для заполнения вакансий во вспомогательных и смежных органах Совета. 

 

 

2022/302. Скорректированные сроки проведения политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию, созываемого под эгидой Совета в ходе 

сессии 2022 года 

 На своем 3‑м пленарном заседании 1 ноября 2021 года Экономический и Социальный Совет 

постановил изменить сроки проведения политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, 

созываемого под эгидой Совета, и провести его 5–7 и 11–15 июля 2022 года.  

 

 

2022/303. Заявления о предоставлении консультативного статуса, просьбы об 

изменении статуса, просьбы о переименовании и четырехгодичные 

доклады, поступившие от неправительственных организаций 

 На своем 3‑м пленарном заседании 1 ноября 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) постановил предоставить специальный консультативный статус следующим 264 неправитель-

ственным организациям:  

A Chance in Life, Inc. («Шанс в жизни») 

Achievers Mission Foundation (Фонд «Миссия победителей») 

Action contre les violations des droits des personnes vulnérables («Пресечение нарушений прав уязвимых 

лиц») 

Action pour le développement du Sahel (ADESA) («Действия в целях развития Сахеля» (ДЦРС)) 
Adhyatma Vigyan Satsang Kendra, Jodhpur («Адхьятма Вигьян Сатсанг Кендра, Джодхпур») 

Adivasi Yuva Seva Sangh («Адиваси Юва Сева Сангх») 

Africa Women Innovation and Entrepreneurship Forum (Форум по инновациям и предпринимательству 

для женщин Африки) 

Africa-Europe Diaspora Development Platform (Платформа развития африкано-европейской диаспоры) 

African Heritage Women in Education and Empowerment («Африканское наследие: женщины в сфере 

образования и движении за расширение прав и возможностей») 

African Sisters Education Collaborative (Образовательный кооператив африканских сестер) 

Ajemalebu Self Help (AJESH) («Самопомощь Аджемалебу») 

Al Gora Community Development Association (Ассоциация развития общины Аль‑Гора) 

Al-Shafa’a Humanitarian Organization (Гуманитарная организация Аш-Шафы) 

All-Ukrainian Charitable Organization “All-Ukrainian Network of People Living with HIV/AIDS” 
(Всеукраинская благотворительная организация «Всеукраинская сеть людей, живущих с 

ВИЧ/СПИДом») 

Asia-Pacific Entrepreneur Associate Chamber of Commerce (Азиатско-Тихоокеанская ассоциированная 

торговая палата предпринимателей) 

Asociación Cultural para el Desarrollo Integral (ACDI) (Ассоциация «Культура на службе комплексного 

развития») 

Asociación Latinoamericana para los Derechos Humanos (Латиноамериканская ассоциация в поддержку 

прав человека) 

Associação dos Agentes de Saúde do Estado da Bahia (Ассоциация работников здравоохранения штата 

Баия) 
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Association des 3 hérissons (Ассоциация «3 ежа») 

Association espoir pour les jeunes Batwa/Hope for Youth Batwa (Ассоциация «Надежда для молодежи 

батва») 

Association femmes leadership et développement durable (AFLED) (Ассоциация «Женщины, лидерство и 

устойчивое развитие» (АЖЛУР)) 
Association for Solidarity with Asylum Seekers and Migrants (Ассоциация за солидарность с просителями 

убежища и мигрантами) 

Association of Disabled People of Uzbekistan (Ассоциация инвалидов Узбекистана) 

Association of Iranian Short-Statured Adults (Ассоциация низкорослых взрослых Ирана) 

Association pour le développement économique et social du Lac (ADESOL) (Ассоциация в поддержку 

экономического и социального развития региона бассейна озера Чад) 

Association québécoise des organismes de coopération internationale (AQOCI) (Квебекская ассоциация 

организаций международного сотрудничества (КАОМС)) 

Association voix libres (Ассоциация «Свободные голоса») 

ASTM International («АСТМ интернэшнл») 

Аustralasian Explosives Industry Safety Group, Incorporated (Австралазийская группа по безопасности на 

производстве взрывчатых веществ) 
Autonomous Non-Profit Organization for Promoting the Implementation of Education, Science and Culture 

Programs “Academic Mobility Сenter” (Автономная некоммерческая организация содействия 

реализации программ образования, науки и культуры «Центр академической мобильности») 

Awtad Organization for Combating Corruption (Организация по борьбе с коррупцией «Аутад») 

Bangladesh American Society of Muslim Aid for Humanity, Inc. (Бангладешско-американское 

мусульманское общество помощи человечеству) 

Batonga Foundation (Фонд «Батонга») 

Belady US: An Island for Humanity («Белади США: Остров для человечества») 

Bella Foundation for Child and Maternal Care (Фонд «Белла» по уходу за детьми и матерями) 

Betty Anyanwu-Akeredolu Foundation (Фонд Бетти Аньянву-Акередолу) 

Bishop Dennis Ng Victory Ministries Foundation, Limited (Фонд епископа Денниса Ына «Виктори 
Министрис») 

Calvary Foundation International (Международный фонд «Кальвари») 

Campaign for Tobacco-Free Kids (Кампания за отказ детей от курения) 

Campus Salute, ONLUS («Кампус салуте, ОНЛУС») 

Canadian Women’'s Foundation/Fondation canadienne des femmes (Канадский женский фонд) 

Cecilia Nkemakolam Foundation (Фонд Сесилии Нкемаколам) 

Centre for Rights Education and Awareness (CREAW) (Центр по просвещению и повышению 

осведомленности в области прав человека (КРЕАВ)) 

Centro Studi ed Iniziative Culturali “Pio La Torre” (Центр исследований и культурных инициатив «Пио 

Ла Торре») 

Cercle d’action pour le développement des personnes handicapées, enfants et femmes — international 

(Международное объединение по улучшению положения инвалидов, детей и женщин) 
Children of War Foundation (Фонд «Дети войны») 

China Chamber of International Commerce (Международная торговая палата Китая) 

Citizen Outreach Coalition (Коалиция по работе с гражданами) 

Coalition des volontaires pour la paix et le développement (Объединение добровольцев на благо мира и 

развития) 

Commonwealth Association of Architects (Ассоциация архитекторов Содружества) 

Community Economic and Environmental Rights Initiative (Общественная инициатива по защите 

экономических и экологических прав) 

Conflict Dynamics International, Inc. (Международная организация по исследованию динамики 

конфликтов) 

Convention pour le bien-être social (Объединение в интересах социального благополучия) 
Coordination africaine des droits de l’homme pour les armées (CADHA) (Африканская организация по 

координации деятельности в области прав человека в вооруженных силах (КАДХА)) 

Cosmos Ndukwe Foundation (Фонд Космоса Ндукве) 

Croissant vert Sénégal (Сенегальская ассоциация Зеленого Полумесяца) 
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Dels Foundation (Фонд «Делc») 

Denis Miki Foundation (Фонд Дениса Мики) 

Development Assistance International, Inc. («Международная помощь в области развития») 

Development Educational Foundation –– Ghana (Образовательный фонд развития –– Гана)  

Dimdim Humanitarian Relief Foundation (Фонд гуманитарной помощи «Димдим») 
Divine Act Charitable Trust (Благотворительный фонд «Божественный акт») 

Dr. Denis Mukwege Foundation (Фонд д-ра Дени Муквеге) 

Vivian Uduehi Medical Foundation, Limited by Guarantee (Медицинский фонд имени доктора Вивиан 

Удуэхи (организация, с ответственностью, ограниченной гарантиями партнеров)) 

Dynamique Gender, ONGD international («НПОР Дайнемик джендер интернэшнл») 

El Hak Foundation for Freedom of Expression and Human Rights (Фонд Эль‑Хак за свободу выражения 

мнений и права человека) 

Elternkreis Wien, Verein zur Förderung der Selbsthilfe für Angehörige von Suchtkranken (Ассоциация 

самопомощи для родственников людей, страдающих от наркозависимости, «Эльтернкрайс вин») 

Emerging Leaders for Clean Energy/Leaders émergents pour l’énergie propre («Новые лидеры в области 

“чистой” энергии») 

Eminence Associates for Social Development («Eminence — единомышленники за социальное 
развитие») 

Emirates Motorsport Organization (Эмиратская организация автоспорта) 

Emma & Grace Education Foundation (Образовательный фонд «Эмма и Грейс») 

Entrepreneurs Council of India (Совет предпринимателей Индии) 

Environmental and Rural Mediation Center (Центр посредничества в интересах охраны окружающей 

среды и развития сельских районов) 

Etihad Peace Minorities Welfare Foundation (Фонд в поддержку мира, меньшинств и благосостояния 

«Этихад») 

Europäisch-Arabische Initiative für Wiederaufbau und Entwicklung (kurz EARD)/ European-Arab Initiative 

for Reconstruction and Development (EARD) (Европейско-арабская инициатива по реконструкции и 

развитию, ЕАИРР) 
Europe and Central Asia Comparative Education Society, Non-Profit Organization) (Общество 

сравнительных исследований в образовании Европы и Центральной Азии (некоммерческая 

организация)) 

Every Casualty Worldwide (Организация «Учет каждой потери») 

FABE International Foundation (Международный фонд ФАБЕ) 

Faithful Path International Ministries («Путь верующего: международное служение») 

Family Health Options Kenya («Варианты охраны здоровья семьи, Кения») 

Fédération des organisations non gouvernementales au Togo (FONGTO) (Федерация неправительственных 

организаций Того (ФНПОТО)) 

Fédération européenne des emplois de la famille (Европейская федерация сектора занятости в семье) 

Fédération internationale des véhicules anciens (Международная федерация старинных автомобилей) 

Feekr Organization for Dialogue and Human Rights Defense (Организация по поощрению диалога и 
защите прав человека «Фикр») 

Fin de la Esclavitud, Asociación Civil (Гражданское объединение «Конец рабству») 

Fondation Durane (Фонд «Дюран») 

Fonds pour les femmes congolaises (Фонд в поддержку конголезских женщин) 

Force juvénile pour un avenir rassurant («Сила молодежи для надежного будущего») 

Forsports Foundation (Фонд «Форспортс») 

Forum des femmes autochtones du Cameroun (FFAC) (Форум женщин коренных народов Камеруна) 

Forum for Women, Law and Development (Форум по вопросам женщин, права и развития) 

Freedom for Immigrants («Свобода для иммигрантов») 

Friends of the Danbury Museum & Historical Society Authority, Inc. («Друзья Данберийского музея и 

исторического общества, инк.» 
Fundación Bancaria Caixa d’Estalvis i Pensions de Barcelona “La Caixa” (Банковский фонд 

сберегательного банка и пенсионного фонда Барселоны «Ла Каиша») 

Fundación MarViva (Фонд «МарВива») 
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Fundación para la Promoción de los Derechos de Accesibilidad y Visibilidad — Visibilia (Фонд по 

содействию правам на доступность и заметность «Визибилиа») 

Fundación Sonrisas de Bombay (Фонд «Улыбки Бомбея») 

Gambia House (Дом Гамбии) 

GIN-SSOGIE, NPC (Глобальная межконфессиональная сеть для людей всех полов и всех видов 
сексуальной ориентации, гендерной идентичности и самовыражения) 

Girl Vow, Inc. (Организация «Обещание девочкам») 

Glimmer of Hope Organization (организация «Луч надежды») 

Global Alliance of SMEs, Inc. (Глобальный альянс МСП) 

Global Center on Cooperative Security, Inc. (Глобальный центр по вопросам сотрудничества в области 

безопасности) 

Global Confederation for Promotion and Development, Inc. (Глобальная конфедерация поддержки и 

развития) 

Global Fishing Watch, Inc. («Глобал фишинг уотч») 

Global Integrated Education Volunteers Association (Глобальная ассоциация добровольцев в области 

комплексного образования) 

Global Interactions, Inc. («Глобальное взаимодействие») 
Global Peace and Development Association (Ассоциация в поддержку мира во всем мире и развития) 

Grae Matta Foundation (Фонд «Грей Матта») 

Green Earth Organization (Организация «Зеленая планета») 

Green Mentoring and Solution, Private Limited (Частная компания с ограниченной ответственностью 

«Экологическое наставничество и поиск решений») 

Home Makers Women Development Initiative (Инициатива по развитию навыков женщин-домохозяек) 

Hope for a Better Future (H4BF) («Надежда на лучшее будущее») 

Human Rights and Grassroots Development Society (Общество по правам человека и развитию на 

низовом уровне) 

Human Rights for All, Pty Limited («Права человека для всех») 

Human Rights Solidarity Organization (Организация солидарности в области прав человека) 
ICV Group, Inc. («Ай-си-ви груп, инк.») 

Independent International Legal Advocates («Независимые международные юристы») 

Indigenous Advanced Education and Skills Council (Совет коренных народов по повышению 

квалификации и развитию навыков) 

Indigenous Movement for Peace Advancement and Conflict Transformation Registered Trustees (IMPACT) 

(Организация зарегистрированных попечителей «Движение коренных народов за укрепление мира 

и трансформирование конфликтов» (ИМПАКТ)) 

Institute of Leadership and Development (Институт лидерства и развития) 

International Association of Geophysical Contractors (Международная ассоциация геофизических 

подрядчиков) 

International Coalition of Fisheries Associations, Inc. (Международная коалиция рыболовных 

ассоциаций) 
International Communities Organisation, Limited (Международная организация общин) 

International Disability and Development Consortium (Международный консорциум «Инвалидность и 

развитие») 

International Foundation Witnesses of Ashoora (Международный фонд «Свидетели Ашуры») 

International Medical Corps (Международный медицинский корпус) 

International Medical Crisis Response Alliance, Direct Operation (Международный альянс по 

реагированию на кризисы медицинского характера, прямые операции) 

International Silambam Committee (Международный комитет по силамбаму) 

International Women’s Development Agency, Inc. (Международное агентство по улучшению положения 

женщин, инк.) 

Iranian Anti-Tobacco Association (Иранская антитабачная ассоциация) 
Iraqi Journalists’ Rights Defense Association (Иракская ассоциация защиты прав журналистов) 

Jeju Olle Foundation (Фонд «Чеджу олле») 

Jeunesse et emplois verts pour une économie verte («Молодежь и “зеленые” рабочие места для “зеленой” 

экономики») 
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Judicial Administrative Drug Rehabilitation Association of China (Китайская ассоциация реабилитации 

наркозависимых в рамках судебно-административной системы) 

Justice & Rights Initiative (Инициатива в области правосудия и прав) 

Korean Disability Forum (Корейский форум по проблемам инвалидности) 

Krida Vikas Sanstha, Nagpur (Организация по развитию спорта, Нагпур) 
Last Mile Health («Ласт майл хэлс») 

LG Electronics Union (Профсоюз «Эл-джи электроникс») 

Liberty and Rights Advocacy Organization (Организация в защиту свободы и прав) 

Mac-Jim Foundation (Фонд Мак-Джима) 

Machshava Tova («Махшава Това») 

Madinaty («Мадинати») 

Male Champions of Change, Limited (Организация «Мужчины — проводники перемен») 

Medical Support Association for Underprivileged Iranian Patients (Ассоциация по медицинскому 

обеспечению малоимущих иранских пациентов) 

Men End FGM Foundation (Фонд «Мужчины против калечащих операций на женских половых 

органах») 

MenEngage Global Alliance (Глобальный альянс «МенИнгейдж») 
Merry Year International («Мерри Йиэр интернэшнл») 

Michael and Francisca Foundation (Фонд Майкла и Франсиски) 

Ministère de l’évangile pour tous — Centres évangéliques inter viens et vois («Проповедь Евангелия для 

всех» — Евангельские центры «Интер: иди и смотри») 

Moon Village Association (MVA) (Ассоциация «Лунная деревня» (АЛД)) 

mothers2mothers South Africa, Association Incorporated under Section 21 («Матери матерям», Южная 

Африка (ассоциация, созданная в соответствии с разделом 21)) 

Nadam Foundation (Фонд «Надам») 

National Association of Seadogs (Национальная ассоциация «морских волков») 

National Campaign for Sustainable Development Nepal (Национальная кампания за устойчивое развитие 

Непала) 
National Foundation for Development and Humanitarian Response (Национальный фонд развития и 

гуманитарного реагирования) 

National Ocean Policy Coalition (Национальная коалиция по океанической политике) 

National Peace Corps Association (Национальная ассоциация Корпуса мира) 

New Barrackpore Samaj Bandhu Welfare Organization (Новая организация социального обеспечения 

«Баракпор Самадж Бандху») 

Niger Delta Womens Forum, Limited by Guarantee (Форум женщин дельты реки Нигер (с 

ограниченными гарантиями партнеров)) 

No Food Waste («Покончим с пищевыми отходами») 

North America Photography Association (Ассоциация фотографии Северной Америки) 

Observatoire de gestion de la formation et administration scolaire (Центр по наблюдению за управлением 

образовательным процессом и руководством в школах) 
Observatorio Mexicano de Derechos Humanos, AC (Мексиканский центр мониторинга по правам 

человека) 

Omonijuku Foundation (Фонд «Омониджуку») 

Onelife Initiative for Human Development (Инициатива в области развития человеческого потенциала 

«Одна жизнь») 

Organisation européenne non gouvernementale des sports (ENGSO) (Европейская неправительственная 

спортивная организация) 

Orr Shalom for Children and Youth at Risk, Ltd., PBC (некоммерческая корпорация «Орр Шалом для 

детей и молодежи из группы риска») 

Our Lady of Perpetual Help Initiative (Инициатива «Богоматерь неустанной помощи») 

Pan African Girl Child Education Foundation (Панафриканский фонд образования для девочек) 
Pan American Union of Engineers (UPADI) (Панамериканский союз ассоциаций инженеров (ПСАИ)) 

Parents’ Union On Net («Родительский союз в сети») 

Pastoralist Child Foundation, Inc. (Скотоводческий детский фонд) 

Peace and Conflict Science Institute (PACS Institute) (Институт мира и конфликтологии (ИМК)) 
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Peace Track Initiative (Инициатива «Путь мира») 

Persatuan Pakatan Berintegriti Sabah/Sabah Integrity Alliance Association (SINAR) (Ассоциация «Сабах» 

Альянса за добросовестность (СИНАР)) 

Pesticide Action Network India («Сеть действий против использования пестицидов — Индия») 

Physicians for Responsible Opioid Prescribing, Inc. («Врачи за ответственное назначение опиоидов») 
Places for People Group, Limited («Плейсиз фор пипл груп лимитед») 

Plant Trust (Доверительный фонд по растениеводству) 

Plateforme océan et climat (Платформа по океану и климату) 

Population Matters («Народонаселение — это серьезно») 

Poverty Reduction Initiative (Инициатива по сокращению бедности) 

Prime Diamond Initiative for Community Health (Инициатива в области охраны общественного здоровья 

«Прайм даймонд») 

Prime Initiative for Green Development («Главная инициатива за “зеленое” развитие») 

Proactive Gender Initiatives («Упреждающие гендерные инициативы») 

Progetto Alfa Cultural Association (Культурная ассоциация «Альфа-проект») 

Protsahan India Foundation (Индийский фонд «Протсахан») 

Public Association “Green Crescent Society” (Общественное объединение «Общество Зеленого 
Полумесяца») 

Public Association “Zhasylai” (Общественное объединение «Жасылай») 

Public Interest Incorporated Foundation “The Foundation for Global Children” (Общественная организация 

«Фонд для детей мира») 

Purposeful Productions («Перпосфул продакшнз») 

Rawsam Human Development Center (Центр по развитию человеческого потенциала «Равсам») 

Red Solidaria Década contra la Impunidad, AC (Сеть в поддержку десятилетия солидарности против 

безнаказанности) 

Regis Jesuit High School Corporation (Учреждение «Иезуитская старшая школа св. Режи») 

Rescue Mission for Street Life, Limited by Guarantee (Организация с ответственностью, ограниченной 

гарантиями партнеров, «Миссия по спасению от жизни на улицах») 
Réseau d’association de ma ville (Сеть ассоциаций «Мой город») 

Réseau des femmes pour les droits environnementaux au Mali (Объединение женщин за права в области 

окружающей среды в Мали) 

RET Germany, eV («РЕТ — Германия») 

Rwanga Foundation — (RF) (Фонд «Рванга» (ФР)) 

SAF-Teso («САФ-Тесо») 

Safe Care Trust International (Международный целевой фонд «Надежный уход») 

SAFE Coalition for Human Rights («“СЭЙФ” — Коалиция в защиту прав человека») 

Sanya Public Diplomacy Institute (Институт народной дипломатии в Санье) 

Sargakshetra Charitable Trust (Благотворительный фонд «Саргакшетра») 

Shaanxi Patriotic Volunteer Association (Патриотическая добровольческая ассоциация Шэньси) 

Shree Maruti Gram Vikash Trust (Фонд «Шри Марути Грам Викаш») 
Sierra Leone Autistic Society (Ассоциация Сьерра-Леоне по проблеме аутизма) 

Sınırlı Sorumlu Kalkınma Atölyesi Bilim, Kültür, Eğitim, Araştırma, Uygulama, Üretim ve İşletme 

Kooperatifi (Кооператив по вопросам науки, культуры, образования, исследований, практических 

приложений, производства и бизнеса в интересах социального развития) 

Society for Cognition of Science and Art for Quality Welfare, Sustenance, Livelihood and Economic 

Development of the Poor (SCOSAQ) (Общество по познанию науки и искусства в интересах 

обеспечения качества жизни, благополучия, средств к существованию и экономического развития 

бедных) 

Society without Violence, Non-Governmental Organization (неправительственная организация 

«Общество без насилия») 

Solidarité des jeunes filles pour l'éducation et l'intégration socioprofessionnelle (SOJFEP) (Солидарное 
движение девушек в поддержку образования и социально-профессиональной интеграции 

(СДОСПИ)) 

Solidarity Health Foundation (SHF-CIG) (Фонд «Солидарити хелс») 
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Southeast Asia Sexual Orientation, Gender Identity and Expression Caucus, Inc. (ASC) (Форум по вопросам 

сексуальной ориентации, гендерной идентичности и ее выражения в Юго-Восточной Азии (АСК)) 

Spoon Foundation (Фонд «Спун») 

Spreeha Bangladesh Foundation (Фонд «Сприха», Бангладеш) 

Stichting Women’s Initiatives for Gender Justice («Инициативы женщин по обеспечению гендерной 
справедливости») 

Sudanese Green Crescent Society (SGCS) (Суданское общество Зеленого Полумесяца) 

Sugur Development Agency, an Indigenous NGO (SDA) (Агентство по развитию «Сугур», НПО 

коренных народов) 

Talklove Africa Foundation (Фонд «Токлав Африка») 

Technology Motivation Empowerment Organization (Организация «Технология, мотивация, расширение 

прав и возможностей») 

Teere («Теере») 

Telluride Flights Worldwide Children’s Relief Fund (Фонд помощи детям всего мира «Тельюрайд 

флайтс») 

The Amal Alliance, Inc. (Альянс «Амаль») 

The Bridge Foundation for Youth Leadership (Фонд молодежного лидерства «Мост») 
The Elders Foundation (Фонд «Старейшины») 

The Environmental Association for Universities and Colleges (Экологическая ассоциация университетов и 

колледжей) 

The Green Hat International, NPO (Международная организация «Зеленая шляпа», НКО) 

The HALO Trust («ХАЛО траст») 

The Individual Initiative for Human Rights (Независимая инициатива в области прав человека) 

The International Humanitarian Society for Development without Borders (Международное гуманитарное 

общество за развитие без границ) 

The Volunteer Connection («Волэнтиэр коннекшн») 

The World Community Service Centre (Центр служения мировому сообществу) 

Themis — Gender, Justice and Human Rights («Фемида — гендерные проблемы, правосудие и права 
человека») 

Tripla Difesa Onlus Guardie — Sicurezza Sociale e Ecozoofila (Некоммерческая организация социального 

назначения по работе в области социального обеспечения и защиты живой природы «Тройная 

защита») 

Union Nations Federation (Федерация союзных наций) 

United World against Diabetes («Мир против диабета») 

Universal Versatile Society Nagathana, Ta./Dist.: Washim («Универсальное многопрофильное общество» 

(Нагтхана, округ Вашим)) 

Value Health Africa (Африканская организация «Дорожить здоровьем») 

Vision International for Needed Children, Inc. (Организация для нуждающихся детей «Вижн 

интернэшнл») 

Vision mondiale de la santé (VIM’S) («Глобальное видение здравоохранения» (ГВЗ)) 
Vision Spring Initiatives, Ltd./Gte. («Инициативы Вижн спринг») 

Volunteer Partnerships for West Africa (Партнерства волонтеров для Западной Африки) 

Walking in Solidarity Group (Группа «Путь солидарности») 

Wedad International Foundation (Международный фонд «Ведад») 

WO=MEN — Dutch Gender Platform (Нидерландская гендерная платформа WO=MEN) 

Women Access to Relief and Development Actions («Доступ женщин к деятельности по оказанию 

помощи и развитию») 

Women against Violence and Exploitation Foundation (Фонд женщин против насилия и эксплуатации) 

Women for a Change, Cameroon («Женщины за перемены — Камерун») 

Women for Peace and Democracy — Nepal («Женщины за мир и демократию — Непал») 

Women in Distress Organization (Организация «Женщины в бедственном положении») 
Women’s Centers International (Международная организация центров для женщин) 

WomenOne, Ltd. («Женское единство») 

World Association for Sexual Health (Всемирная ассоциация сексуального здоровья) 

World Eco-Design Conference (Всемирная конференция по экодизайну) 
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World Fund for Development and Planning (WFDP) (Всемирный фонд развития и планирования 

(ВФРП)) 

World LPG Association (Всемирная ассоциация по сжиженному нефтяному газу) 

World Vision National Research and Resource Management, Nepal (Национальная организация по 

исследованиям и управлению ресурсами «Уорлд вижн», Непал) 
Your Hope Line («Твоя линия надежды») 

Youth Alive Foundation (Фонд «Живая молодежь») 

Youth Leaders Foundation (Фонд «Молодежные лидеры») 

Youth Parliament for SDG (Молодежный парламент за ЦУР) 

Zeleni Polumjesec (Green Crescent) (Общество «Зеленый Полумесяц»)  

 b) отметил решение Комитета по неправительственным организациям принять к сведению 

переименование следующих семи неправительственных организаций: 

Canterbury Business Association, Incorporated (Бизнес-ассоциация Кентербери) (специальный 

консультативный статус с 2015 года) в Canterbury & New Zealand Business Association, Incorporated 

(Бизнес-ассоциация Кентербери и Новой Зеландии) 

Foundation for Preventing Youth Violence (FPYV) (Фонд «За предотвращение насилия среди 

молодежи») (специальный консультативный статус с 2009 года) в The Blue Tree Foundation (Фонд 
«Голубое дерево») 

Foundation for the Child and the Family (Фонд ребенка и семьи) (специальный консультативный статус с 

2004 года) в Marianna V. Vardinoyannis Foundation (Фонд Марианны В. Вардинояннис) 

Gain International («Глобальная сеть помощи») (специальный консультативный статус с 2016 года) в 

Unto, Inc. («Unto») 

Hope for Education («Надежда на образование») (специальный консультативный статус с 2017 года) в 

Campus Watch (организация «Кампус уотч») 

Observatoire international pour la nonviolence — Communes des nations pour la paix (Международный 

центр по вопросам ненасилия — Национальные общины за мир) (специальный консультативный 

статус с 2014 года) в Observatoire international — communes des nations pour la paix pour le 

développement en commun des communes pour la non-violence section anti-terroriste (Международный 
центр — национальные общины за мир, за всеобщее развитие общин, за отказ от насилия и против 

терроризма) 

UNESCO Centre of Catalonia (Каталонский центр ЮНЕСКО) (специальный консультативный статус с 

2007 года) в Associació CATESCO/Catalonia for Education, Science and Culture Organization 

(Ассоциация КАТЕСКО/Каталония за Организацию по вопросам образования, науки и культуры) 

 c) отметил также, что Комитет по неправительственным организациям принял к сведению 

четырехгодичные доклады следующих 323 неправительственных организаций21:  

Abantu for Development/People for Development («Народ за развитие») (2015–2018 годы) 

Academy of Mining Sciences (Академия горных наук)  

Action communautaire femme et enfant (Общественное движение в интересах женщин и детей)  

Action jeunesse pour le développement (Движение молодежи за развитие)  

Action pour la protection des droits de l'homme en Mauritanie (Движение за защиту прав человека в 
Мавритании)  

Action pour le développement humain au Congo (Движение за развитие человеческого потенциала в 

Конго)  

Africa culture internationale (Международная ассоциация «Культура Африки»)  

Africa Unite («Африка, объединяйся»)  

African Aid Organization (Организация африканской помощи)  

African British Returnees lnternational, Ltd (Международная организация африканцев, возвращающихся 

из Великобритании) (2015–2018 годы) 

African Development Association (Африканская ассоциация развития)  

_______________ 

21 Доклады перечисленных организаций относятся к периоду 2016–2019 годов, если в скобках не указан иной период. 
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African Women’s Development & Communication Network (FEMNET) (Сеть африканских женских 

организаций по вопросам развития и коммуникации (ФЕМНЕТ))  

Agence de développement économique et culturel Nord-Sud (Агентство по экономическому развитию и 

культурному сотрудничеству Севера и Юга)  

Agence pour le développement intégré au Congo (Агентство по вопросам комплексного развития Конго)  
Agency for Health and Food Security (Агентство здравоохранения и продовольственной безопасности)  

Aging Research Center (Центр исследований процесса старения)  

Al Manarah — Association for Arab Persons with Disabilities («Аль‑Манара» — Ассоциация инвалидов 

арабского происхождения)  

Alan Guttmacher Institute (Институт Алана Гуттмахера)  

All India Christian Council (Всеиндийский христианский совет)  

Alliance for Africa, Ltd./Gte (Альянс для Африки)  

Alliance globale contre les mutilations génitales féminines (Глобальный альянс против калечащих 

операций на женских половых органах)  

Anaja — l’Éternel a répondu (АНАЖА — «И сказал Господь») 

Apne Aap Women Worldwide (India) Trust (Всемирный доверительный фонд в интересах женщин 

«Апне Аап» (Индия))  
Arab Commission for Human Rights (Арабская комиссия по правам человека)  

Arab Penal Reform Organization (Арабская организация за реформу уголовного права)  

Ariel Foundation International (Международный фонд «Ариэль»)  

Asia Indigenous Peoples Pact («Пакт коренных народов Азии»)  

Asociación Civil Hecho por Nosotros (Гражданская ассоциация «Эчо пор носотрос»)  

Asociación de Federaciones y Asociaciones de Empresarias del Mediterráneo (Ассоциация организаций 

женщин-предпринимателей Средиземноморья) (2015–2018 годы) 

Association Bharathi centre culturel franco-tamoul (Ассоциация «Франко-тамильский культурный центр 

Бхарати»)  

Association de l’intervention pour les mères (Ассоциация в защиту материнства)  

Association des étudiants tamouls de France (Ассоциация тамильских студентов во Франции)  
Association des jeunes engagés pour l’action humanitaire (AJEAH) (Ассоциация молодежи в поддержку 

гуманитарных действий)  

Association des jeunes pour l’agriculture du Mali (Ассоциация молодежи в поддержку сельского 

хозяйства Мали)  

Association du développement et de la promotion des droits de l’homme (Ассоциация развития и 

поддержки прав человека)  

Association Dunenyo (Ассоциация «Дуненьо»)  

Association Elmostakbell pour le développement (Ассоциация развития «Элмостакбел»)  

Association for Reproductive and Family Health (ARFH) (Ассоциация по охране репродуктивного 

здоровья и здоровья семьи) (2015–2018 годы) 

Association for Social and Environmental Development (Ассоциация за социальное и экологическое 

развитие)  
Association for the Prevention of Torture (Ассоциация за предотвращение пыток)  

Association Genèse (Ассоциация «Генезис»)  

Association “Graines de paix” (Ассоциация «Ростки мира»)  

Association Internationale de la libre pensée (Международная ассоциация свободомыслия)  

Association internationale pour l’égalité des femmes (Международная ассоциация за равноправие 

женщин)  

Association locale pour le développement intégral (Местная ассоциация комплексного развития)  

Association malienne de savoir construire (AMSC) (Малийская ассоциация умеющих строить)  

Association mauritanienne pour la promotion des droits de l’homme (Мавританская ассоциация 

поощрения прав человека)  

Association nationale de promotion et de protection des droits de l’homme (Национальная ассоциация 
поощрения и защиты прав человека)  

Association of Global South Studies (AGSS) (Ассоциация по исследованиям глобального Юга 

(2015–2018 годы) 
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Association of Iranian Jurists Defending Human Rights (Ассоциация иранских юристов-

правозащитников)  

Association of War-Affected Women (Ассоциация женщин, затронутых войной) (2015–2018 годы) 

Association of World Reindeer Herders (Всемирная ассоциация оленеводов) (2015–2018 годы) 

Association on American Indian Affairs, Inc. (Ассоциация по делам американских индейцев)  
Association pour l’intégration et le développement durable au Burundi (Ассоциация по вопросам 

интеграции и устойчивого развития в Бурунди)  

Association pour le développement humain en Mauritanie (Ассоциация развития человеческого 

потенциала в Мавритании)  

Association Saemaul Undong Burundi (Ассоциация «Семаул Ундонг Бурунди»)  

Association togolaise “Femmes et sida” (ATFS) (Тоголезская ассоциация «Женщины и СПИД»)  

Association “Un enfant un cartable” du Burkina Faso (Ассоциация Буркина‑Фасо «Школьный ранец — 

каждому ребенку»)  

Associazione Bambini Senza Sbarre, ONLUS (Ассоциация «Дети без преград»)  

Athletes United for Peace («Спортсмены за мир») (2015–2018 годы) 

Baltic Sea Forum, eV (Форум стран Балтийского моря)  

Beautiful Mind («Бьютифул майнд»)  
Belgrade Centre for Human Rights (Белградский центр по правам человека) (2015–2018 годы) 

Bridge to Türkiye («Мост в Турцию»)  

Bunyad Literacy Community Council (Объединенный совет по борьбе с неграмотностью «Буньяд») 

(2015–2018 годы) 

Bureau pour la croissance intégrale et la dignité de l’enfant (Бюро комплексного развития и защиты 

достоинства ребенка)  

Carter Center, Inc. (Центр Картера) 

Católicas por el Derecho a Decidir («Католички за право на принятие решений») (2009–2012 годы) 

Center for Development of Civil Society (Центр развития гражданского общества) (2014–2017 годы) 

Center for Family Studies (Центр исследований по вопросам семьи)  

Center for International Human Rights (Центр международных прав человека)  
Centre for Social Research (Центр социальных исследований)  

Centro UNESCO de Donostia-San Sebastián (Центр ЮНЕСКО Доностия — Сан‑Себастьян)  

Cercle de recherche sur les droits et les devoirs de la personne humaine (Общество по изучению прав и 

обязанностей человека)  

Cesvi Fondazione (Фонд «Сесви»)  

Chabad — International Jewish Educational and Cultural Network (Международная еврейская культурно-

образовательная сеть «Хабад»)  

Chamber of Computer Logistics People Worldwide (Всемирная палата специалистов по компьютерной 

логистике)  

Change Human’s Life («Изменим человеческую жизнь»)  

Chicago TASC, Inc. («Альтернативное лечение для безопасного общества», Чикаго)  

Children of China Pediatrics Foundation, PSC (Педиатрический фонд «Дети Китая»)  
China Green Foundation (Фонд «Зеленый Китай») (2015–2018 годы) 

Christian Associations of Italian Laborers (USA), Inc. (ACLI) (Христианские ассоциации итальянских 

рабочих (США))  

Christian Conference of Asia (Азиатская христианская конференция)  

CityNet: Regional Network of Local Authorities for the Management of Human Settlements («Ситинет» — 

Региональная сеть местных органов управления населенными пунктами) (2015–2018 годы) 

College of the Atlantic (Колледж Атлантики)  

Comité/Club UNESCO universitaire pour la lutte contre la drogue et les autres pandémies (CLUCOD) 

(Университетский комитет (клуб) ЮНЕСКО по борьбе с наркотиками и другими пандемиями) 

Commission of the Churches on International Affairs of the World Council of Churches (Комиссия церквей 

по иностранным делам Всемирного совета церквей)  
Community Anti-Drug Coalitions of America (CADCA) (Коалиция общинных организаций Америки по 

борьбе с наркотиками (КОАБН)) (2015–2018 годы) 

Compagnons d’action pour le développement familial (Объединение по улучшению положения семей)  
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Confederación Latinoamericana de Cooperativas de Ahorro y Crédito (Латиноамериканская конфедерация 

сберегательных и кредитных кооперативов) (2015–2018 годы) 

Congress of Aboriginal Peoples (Конгресс коренных народов)  

Coordination francaise du lobby européen des femmes (Французская координационная сеть европейского 

женского лобби)  
Corporación Excelencia en la Justicia (Корпорация за совершенство в юстиции)  

Corps de réflexion et de planification pour l'utilité sociale (CORPUS) (Планово-аналитическая группа по 

социально значимым проектам)  

Council for International Development (Совет по международному развитию) (2015–2018 годы) 

“Coup de pousse” Chaîne de l’espoir Nord-Sud (CDP-CENS («Прорастание»: цепочка надежды 

«Север — Юг»)  

Covenant House («Ковенант Хаус») (2015–2018 годы) 

Covenant International University and Seminary, Inc (Международный университет и семинария «Завет»)  

David M. Kennedy Center for International Studies (Центр международных исследований им. Дэвида М. 

Кеннеди) (2015–2018 годы) 

Dayemi Foundation (Фонд «Дайеми»)  

Days for Girls International (Международная организация «Критические дни у девочек»)  
Development and Relief Foundation (Фонд для целей развития и оказания чрезвычайной помощи)  

Digital Opportunity Trust (Доверительный фонд «Диджитал оппортьюнити»)  

Droit à l’énergie SOS futur («Право на использование энергетических ресурсов в целях избежания 

будущих проблем»)  

Dutch Council for Refugees/VluchtelingenWerk Nederland (Голландский совет по проблемам беженцев)  

Earth Charter Associates, Ltd. (Партнеры «Хартии Земли»)  

Earth Day Network, Inc. (Сеть в поддержку проведения Дня планеты Земля)  

East Eagle Foundation (Фонд «Ист игл»)  

Eastern African Sub-Regional Support Initiative for the Advancement of Women (Восточноафриканская 

субрегиональная инициатива по содействию улучшению положения женщин) 

Ensemble contre la peine de mort («Вместе против смертной казни»)  
Environic Foundation International (Международный экологический фонд)  

Environmental Development Action in the Third World (Инициатива по содействию экологическому 

развитию в странах третьего мира)  

Euromontana — European Association for Mountain Areas (Евромонтана — Европейская ассоциация 

горных районов) (2015–2018 годы) 

European Centre for Law and Justice/Centre européen pour le droit, la justice et les droits de l’homme 

(Европейский центр по вопросам права и правосудия/Европейский центр по вопросам права, 

правосудия и прав человека) (2015–2018 годы) 

Federación de Asociaciones de Defensa y Promoción de los Derechos Humanos (Федерация ассоциаций по 

защите и поощрению прав человека)  

Federación Estatal de Lesbianas, Gays, Transexuales y Bisexuales (FELGT)/Lesbian, Gay, Transgender and 

Bisexual State Federation (Государственная федерация лесбиянок, гомосексуалистов, транссексуалов 
и бисексуалов)  

FESTHES “Festival pour la santé” (ФЕСТЕС «Фестиваль здоровья»)  

Fondation des œuvres pour la solidarité et le bien-être social, ONG (FOSBES) (НПО «Благотворительный 

фонд в поддержку солидарности и социального благополучия» (ФОСБЕС))  

Fondation Ngangambi (Фонд Нгангамби)  

Fondation Ostad Elahi: éthique et solidarité humaine (Фонд Остада Элахи: этика и солидарность между 

людьми)  

Fondazione GEM (Фонд «ГЕМ»)  

Fondazione Giovanni e Francesca Falcone/ Giovanni e Francesca Falcone Foundation (Фонд Джованни и 

Франчески Фальконе) 

Fondazione Rosselli (Фонд Росселли)  
Food & Water Watch («Фуд энд уотер уотч»)  

FORUT — Solidaritetsaksjon for Utvikling (Компания за совместные действия в интересах развития 

«ФОРУТ»)  
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Foundation ECPAT International (End Child Prostitution, Child Pornography and Trafficking in Children for 

Sexual Purposes) (Организация за искоренение детской проституции, детской порнографии и 

торговли детьми в сексуальных целях)  

Foundation for Human Horizon (Фонд «За человечное будущее»)  

Foundation for Human Rights and Freedoms and Humanitarian Relief (Фонд прав человека, свобод и 
гуманитарной помощи) 

Foundation for Subjective Experience and Research (Фонд в поддержку субъективного опыта и 

исследований)  

France volontaires («Франс волонтэр»)  

Frontline AIDS, Ltd. («Фронтлайн эйдс, лтд.»)  

Fundación BBVA para las Microfinanzas (Фонд микрофинансирования ББВА)  

Fundación Instituto Psicopedagógico Uruguayo (Фонд Уругвайского психопедагогического института)  

Fundación Lobbying Social (Фонд социального лоббирования)  

Fundamental Human Rights & Rural Development Association (Ассоциация по защите основных прав 

человека и развитию сельских районов)  

General Research Institute on the Convention on the Rights of the Child (Институт общих исследований по 

Конвенции о правах ребенка)  
Global Action on Aging («Всемирные действия в связи с проблемой старения») (2015–2018 годы) 

Global Alliance for Improved Nutrition (Глобальный альянс за улучшение питания)  

Global Eco-Village Network (Глобальная сеть экопоселений) 

Global Health Foundation (Глобальный фонд охраны здоровья)  

Global Policy Forum (Форум по вопросам глобальной политики)  

Globe Aware («Глоуб эуээр»)  

Grupo Ecológico Sierra Gorda, IAP (Экологическая группа в защиту заповедника Сьерра-Горда, ИАП)  

Health and Environment Program (HEP) (Программа действий в области здравоохранения и 

окружающей среды)  

Hong Kong Federation of Women (Гонконгская федерация женщин)  

Housing Works, Inc («Хаузинг уоркс»)  
ICW Global: Comunidad Internacional de Mujeres viviendo con VIH-SIDA, Asociación Civil 

(Международное сообщество женщин, инфицированных ВИЧ/СПИДом («ИСВ Глобал»), 

гражданское объединение)  

Ideosync Media Combine (Объединение средств массовой информации «Идеосинк»)  

IDP Foundation, Inc. (Фонд ИРП)  

Impact for Change and Development Limited by Guarantee («Импульс к переменам и развитию») 

(организация, с ответственностью, ограниченной гарантиями партнеров)  

Indian Development Foundation (Индийский фонд развития)  

Initiative d’opposition contre les discours extrémistes (Оппозиционная инициатива против 

экстремистских высказываний)  

Initiative féministe euroméditerranéenne (IFE-EFI) (Европейско-средиземноморская феминистская 

инициатива (ИФЕ-ЕФИ)  
Institut Jules-Destrée (Институт имени Жюля Дестре)  

Institute for Multicultural Communications Cooperation and Development, Inc (Институт сотрудничества и 

развития в сфере межкультурных отношений)  

Institute for the Development in Education, Arts and Leisure (Институт развития в области образования, 

искусств и организации досуга)  

Institute of International Social Development (Институт международного социального развития)  

Institute of Noahide Code (Институт заповедей сыновей Ноевых) (2015–2018 годы) 

Institute of Social Studies Trust (Фонд Института социальных исследований)  

Instituto Igarapé (Институт Игарапе)  

Inter-American Statistical Institute (Межамериканский статистический институт)  

Intercambios, Asociación Civil (Гражданская ассоциация «Взаимодействие»)  
Intercontinental Network for the Promotion of the Social Solidarity Economy (Межконтинентальная сеть 

содействия развитию экономики на основе принципа социальной солидарности)  

International Alliance of Patients’ Organizations (Международный альянс организаций пациентов) 

(2014–2017 годы) 
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International Association against Painful Experiments on Animals (Международная ассоциация по борьбе 

с болезненными экспериментами на животных)  

International Association for Media and Communication Research (Международная научно-

исследовательская ассоциация по средствам информации и коммуникации)  

International Association of Homes and Services for the Ageing (Международная ассоциация домов и 
служб для престарелых) (2015–2018 годы) 

International Association of Penal Law (Международная ассоциация уголовного права)  

International Commission of Catholic Prison Pastoral Care (Международная комиссия католических 

священников по вопросам пастырского попечения о заключенных)  

International Confederation for Family Support (Международная конфедерация в поддержку семьи) 

(2015–2018 годы) 

International Council on Alcohol and Addictions (Международный совет по проблемам алкоголизма и 

наркомании)  

International Council on Social Welfare (Международный совет по социальному обеспечению)  

International Electrotechnical Commission (Международная электротехническая комиссия)  

International Federation for Housing and Planning (Международная федерация по жилищному 

строительству и планированию городов) (2015–2018 годы) 
International Federation of Action by Christians for the Abolition of Torture (ACAT) (Международная 

федерация «Действия христиан за отмену пыток» (АКАТ)) (2015–2018 годы) 

International Federation of Beekeepers' Associations (Международная федерация ассоциаций пчеловодов)  

International Institute of Humanitarian Law (Международный институт гуманитарного права) 

(2015–2018 годы) 

International Lactation Consultant Association (Международная ассоциация консультантов по вопросам 

лактации)  

International Muslim Women’s Union (Международный союз женщин-мусульманок) (2015–2018 годы) 

International Organization for Promoting Public Diplomacy, Science, Education and Youth Cooperation 

“Eurasian Commonwealth” (Международная общественная организация содействия народной 

дипломатии, научно-образовательному и молодежному сотрудничеству «Евразийское 
содружество»)  

International Organization for Victim Assistance (Международная организация по оказанию помощи 

жертвам)  

International Planned Parenthood Federation (East and South-Еast Asia and Oceania region (IPPF ESEAOR) 

(Международная федерация планируемого родительства (регион Восточной и Юго-Восточной 

Азии и Океании)) (2015–2018 годы) 

International Press Institute (Международный институт прессы) (2013–2016 годы) 

International Radio Emergency Support Coalition (IRESC) (Международное объединение 

радиолюбителей по оказанию помощи пострадавшим от стихийных бедствий) 

International Rehabilitation Council for Torture Victims (Международный совет по реабилитации жертв 

пыток)  

International Risk Governance Council (IRGC) (Международный совет по управлению рисками 
(МСУР))  

International Thai Foundation, Ltd (Международный тайский фонд) (2015–2018 годы) 

International Veterinary Students Association (IVSA) (Международная ассоциация студентов 

ветеринарных институтов (МАСВ)) (2015–2018 годы) 

Inter-Press Service International Association (Международная ассоциация «Интерпресс-сервис») 

(2015–2018 годы) 

Isät lasten asialla, ry (Ассоциация «Отцы для детей»)  

Islamic Human Rights Commission (Исламская комиссия по правам человека) (2015–2018 годы) 

Islamic Women's Institute of Iran (Иранский исламский женский институт)  

Jammu and Kashmir Council for Human Rights (JKCHR) (Совет по правам человека Джамму и 

Кашмира) (2013–2016 годы) 
Jeunesse horizon («Молодежный горизонт»)  

Juristes pour l’enfance («Юристы за детей»)  

Kenya Alliance for the Advancement of Children (Кенийский альянс в интересах улучшения положения 

детей)  
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Kindernothilfe/Help for Children in Need («Киндернотхильфе» («Помощь нуждающимся детям»))  

Korea Green Foundation (Фонд «Зеленая Корея») (2015–2018 годы) 

L’observatoire mauritanien des droits de l’homme et de la démocratie (Мавританский совет по 

наблюдению за соблюдением прав человека и демократии) (2015–2018 годы) 

La manif pour tous («Манифестация для всех»)  
LDC Watch («Эл-Си-Ди уотч» (Организация по наблюдению за положением в наименее развитых 

странах))  

Le conseil des jeunes congolais de l’étranger (CJCE) (Совет конголезской молодежи за рубежом)  

Lebanese Welfare Association for the Handicapped (Ливанская ассоциация по социальному обеспечению 

инвалидов) 

Les enfants de Frankie («Маленькие друзья Фрэнки»)  

Life Ethics Educational Association (Просветительская ассоциация «Этика жизни») (2015–2018 годы) 

Luxembourg Income Study («Люксембургское исследование доходов»)  

Manavata («Манавата»)  

Martial Arts Academy (Академия боевых искусств)  

Match International Centre (Международный центр «Мэтч»)  

Médecins sans frontières (international) (Международная организация «Врачи без границ») 
(2012–2015 годы) 

Medico International (Международная организация «Медико») (2014–2017 годы) 

Mother Child Education Foundation (Фонд просвещения матери и ребенка)  

Mouvement des jeunes pour le réveil et le développement (Движение молодежи за пробуждение и 

развитие)  

Mouvement international d’apostolate des milieux sociaux indépendants (Международное апостольское 

движение независимых социальных кругов)  

Muhammadiyah Association (Ассоциация «Мухаммадия») (2015–2018 годы) 

Mukono Multi-Purpose Youth Organisation (Многоцелевая молодежная организация «Муконо»)  

National Council of Women in Great Britain (Национальный совет женщин Великобритании)  

National Right to Life Educational Trust Fund (Национальный образовательный целевой фонд «Право на 
жизнь») (2015–2018 годы) 

National Union of the Association of Protection of Motherhood, Childhood and Families (Национальный 

союз ассоциаций по защите материнства, детства и семьи) (2015–2018 годы) 

Nature Conservancy («Охрана природы») 

New Generation in Action («Новое поколение в действии»)  

NGO Coordination post Beijing Switzerland (НПО «Координационный центр по осуществлению 

Пекинской декларации и Платформы действий — Швейцария»)  

NGO Sustainability, Inc. (НПО «Устойчивость»)  

Ngoma Club («Клуб Нгома»)  

Nigeria Model United Nations Society («Нигерийская модель Организации Объединенных Наций»)  

Norwegian Refugee Council (Норвежский совет по делам беженцев)  

ONG ACHE Internacional (НПО «АЧЕ интернасьональ»)  
Observatorio Mexicano de la Crisis, Asociación Civil (Гражданская ассоциация «Мексиканская 

организация по наблюдению за кризисом»)  

Odhikar: Coalition for Human Rights (Коалиция в защиту прав человека «Одхикар»)  

Open Data Watch, Inc. («Оупен дейта уотч»)  

Ordre des avocats à la Cour de Paris (Коллегия адвокатов Парижского суда)  

Organisation camerounaise pour la protection de l’arbre (Камерунская организация по защите деревьев)  

Organisation mondiale des experts-conseils arbitres (Международная организация экспертов/советников 

по арбитражному разбирательству)  

Organisation pour la communication en Afrique et de promotion de la coopération économique internationale 

(OCAPROCE internationale) (Международная организация по содействию коммуникации в Африке 

и международному экономическому сотрудничеству) 
Organisation technique européenne du pneumatique et de la jante, ADF (Европейская техническая 

организация по вопросам пневматических шин и ободьев колес)  

Organizzazione Mondiale degli Agricoltori (Всемирная фермерская организация) (2015–2018 годы) 

Partnership for Human Rights (Партнерство за права человека)  
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Partnership for Indigenous Peoples Environment (Партнерство по защите окружающей среды коренных 

народов)  

Partnership for Justice, Ltd./Gte. (Партнерство за правосудие)  

Peace Education Foundation (Фонд образования в интересах мира)  

Peace Parks Foundation (Фонд «Парки мира»)  
PFI Foundation (Фонд ПФИ)  

Plateforme pour le développement durable des Caraïbes (PLAC 21) (Платформа по устойчивому развитию 

Карибского бассейна (ПУРКБ 21))  

Population Connection («Попьюлейшн коннекшн»)  

Population Council (Совет по народонаселению) 

Prison Fellowship International (Международное братство христианского милосердия к заключенным) 

(2015–2018 годы) 

Profesionales por la Ética («Профессионалы за этику»)  

Profugo («Профуго»)  

Promotion du développement économique et social (PDES) (Содействие экономическому и социальному 

развитию (СЭСР))  

Public Fund “Medialife” (Общественный фонд «Медиалайф»)  
Public Health Institute (Институт общественного здравоохранения)  

Redemption Research for Health and Educational Development Society (Общество поддержки 

исследований в области развития здравоохранения и образования)  

Redress Trust (Фонд возмещения) (2011–2014 годы) 

Regroupement des jeunes africains pour la démocratie et le développement — section Togo (Объединение 

молодых африканцев за демократию и развитие (Тоголезская секция)) 

Relief International (Международная организация по оказанию помощи)  

Research Centre for Feminist Action/Centro de Investigación para la Acción Femenina (CIPAF) 

(Исследовательский центр для феминистской деятельности)  

Réseau européen pour l’égalité des langues (Европейская сеть по вопросам языкового равенства)  

Réseau unité pour le développement de Mauritanie (Сеть единства за развитие Мавритании)  
RESO-Femmes (Сеть по поощрению и поддержке женских организаций)  

Rural Development Organization (Организация по развитию сельских районов)  

Seventh-day Adventist Church in Canada (Канадская Церковь адвентистов седьмого дня)  

Shoq Te Ndryshem & Te Barabarte (Организация по защите и реинтеграции жертв жестокого 

обращения, эксплуатации и торговли людьми «Шок Те Ндришем энд Те Барабарте»)  

Simon Wiesenthal Center (Центр Симона Визенталя) (2015–2018 годы) 

Sino-American Cultural Council, Inc. (Китайско-американский культурный совет)  

Sister to Sister International («Систер ту систер интернэшнл»)  

Smile Foundation (Фонд «Улыбка»)  

Society for Development and Community Empowerment (Общество за развитие и расширение прав 

общин) (2015–2018 годы) 

Society for the Protection of the Rights of the Child (Общество защиты прав ребенка)  
Sodalitas — Association for the Development of Entrepreneurship in Civil Society (Ассоциация по 

вопросам развития предпринимательства в гражданском обществе «Содалитас») (2015–2018 годы) 

Solidarité agissante pour le devéloppement familial (SADF) («Действенная солидарность в интересах 

развития семьи»)  

Sonke Gender Justice Network (Сеть за гендерную справедливость «Сонке») (2015–2018 годы) 

Sri Ramanuja Mission Trust (Доверительный фонд Миссии Шри‑Рамануджи)  

Stichting Confederation of European Maritime Technology Societies (Фонд конфедерации европейских 

обществ морских технологий)  

Stichting Global Reporting Initiative (Фонд «Глобальная инициатива по отчетности»)  

Stichting HealthNet International — Transcultural Psychosocial Organization (Фонд «ХелсНет 

интернэшнл — транскультурная психосоциальная организация»)  
Stichting International Center for Ethnobotanical Education, Research & Service (Фонд «Международный 

центр образования, исследований и услуг в области этноботаники»)  

Stichting Soham Baba Mission (Фонд Миссии «Сохам Баба»)  

Stiftung Brot für Alle (Фонд «Хлеб для всех»)  
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Sveriges Kvinnolobby (Шведское женское лобби)  

Swisscontact, Schweizerische Stiftung für technische Entwicklungs-zusammenarbeit («Свисконтакт», 

Швейцарский фонд технического партнерства в целях развития)  

Temple of Understanding («Храм понимания») (2011–2014 годы) 

The Bread of Life Development Foundation (Фонд развития «Хлеб жизни»)  
The Peacemaker Corps Foundation (Фонд «Корпус миротворцев»)  

The Salamander Trust («Саламандер траст»)  

The Sasakawa Peace Foundation (Фонд мира им. Сасакавы)  

Tlachinollan: Grupo de Apoyo a los Pueblos Indios de la Montaña (Группа поддержки коренных народов 

Монтаньи «Тлачиноллан»)  

Tort for Torture Victims Centre (TTVC) (Центр правовой помощи жертвам пыток)  

Tour opération et initiatives (Союз действий и инициатив)  

Tourner la page («С чистого листа»)  

Transparency International («Трансперенси интернэшнл») (2015–2018 годы) 

Trennungsväter, eV («Отцы, проживающие отдельно от семьи») (2015–2018 годы) 

Turkish Economic and Social Studies Foundation (Турецкий фонд социально-экономических 

исследований) (2015–2018 годы) 
Turkish Foundation for Combating Soil Erosion, for Reforestation and the Protection of Natural Habitats 

(TEMA Foundation) (Турецкий фонд для борьбы с эрозией почвы, восстановления лесных массивов 

и защиты естественной среды обитания)  

Umut Foundation (Фонд «Умут»)  

Union internationale des huissiers de justice et officiers judiciaires (Международный союз судебных 

исполнителей и служащих)  

Universalis Matter («Универсалис мэттер»)  

Unnayan Onneshan («Уннаян оннесхан»)  

VDE Prüf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (Институт испытаний и сертификации Ассоциации 

электрических, электронных и информационных технологий)  

Victim Support Europe (Европейская сеть организаций по оказанию поддержки жертвам преступлений) 
(2015–2018 годы) 

Victorious Youths Movement (Движение за благополучие молодежи) (2015–2018 годы) 

Vie montante international (VMI) (Международная организация «Ви монтант» (ВИМ))  

Vikash («Викаш»)  

Vision GRAM-International («Вижн ГРАМ-интернэшнл»)  

Voice of Change International (Международная организация «Голос перемен»)  

VR Foundation, Inc. (Фонд исследований витилиго)  

WASH United, gGmbH («Уош юнайтед») (2015–2018 годы) 

Wild Migration, Limited («Миграция в дикой природе»)  

Women Advocates Research and Documentation Center (Исследовательско-информационный центр по 

защите интересов женщин) (2015–2018 годы) 

Women and Children First UK («Женщины и дети — прежде всего» (Соединенное Королевство))  
World Association for Supported Employment (Всемирная ассоциация в поддержку занятости)  

World Childhood Foundation Inc. (Всемирный фонд «Детство»)  

World Conference of Religions for Peace (Всемирная конференция религий за мир) (2015–2018 годы) 

World Futures Studies Federation (Всемирная федерация исследований проблем будущего) 

(2015–2018 годы) 

World Space Week Association (Всемирная ассоциация по проведению недели космоса)  

World Veterans Federation (Всемирная федерация ветеранов войны)  

World Vision International («Уорлд вижн интернэшнл»)  

World Wide Web Foundation (Фонд «Всемирная паутина»)  

Worldwide Organization for Women (Всемирная организация по делам женщин) (2015–2018 годы) 

Young Professionals Forum (Форум молодых специалистов)  
Youth Organizations for Drug Action (Молодежные организации за активные действия по борьбе с 

наркотиками)  

Youth Service America (Молодежная служба Америки)  
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Yugoslav Youth Association against AIDS: Youth of JAZAS (Югославская молодежная ассоциация по 

борьбе со СПИДом «Молодежь ЖАЗАС»)  

Zaka Rescue and Recovery (Поисково-спасательная служба «Зака»)  

 d) принял к сведению отзыв организациями Democracy Reporting International, gGmbH 

(Международная организация «Освещение демократии») и Arab Program for Human Rights Activists 
(Арабская программа в поддержку активистов правозащитного движения) заявлений о предоставлении им 

консультативного статуса; 

 e) постановил прекратить, с сохранением возможности возобновления, рассмотрение просьб о 

предоставлении консультативного статуса следующих 65 неправительственных организаций после того, как 

эти организации не представили после трех напоминаний в течение двух подряд сессий Комитета по 

неправительственным организациям ответы на вопросы, заданные им членами Комитета: 

Advocacy, Research, Training and Services Foundation (ARTS Foundation) (Фонд пропаганды, 

исследований, подготовки и услуг) 

Al-Mada Organization for Development and Strategic Studies (Организация «Аль‑Мада» по развитию и 

стратегическим исследованиям)  

Al-Rafah — Welfare Association in Kafr Bara, R/A (Ар-Рафах — Ассоциация социального обеспечения в 

Кафр-Баре)  
Anti-Corruption Foundation (Фонд борьбы с коррупцией)  

Asamblea Permanente por los Derechos Humanos — La Matanza (Постоянная ассамблея за права 

человека «Ла Матанса»)  

Association assalam pour le développement social («Ассоциация Ассалам в поддержку социального 

развития»)  

Association pour la promotion des droits humains (APDH) (Ассоциация в поддержку прав человека)  

Baloch Voice Association (Ассоциация «Голос Белуджистана»)  

Beijing Volunteer Service Federation (Пекинская федерация добровольчества)  

Canadian Human Rights International Organization (CHRIO) (Канадская международная организация по 

правам человека (КМОПЧ))  

Central Board of Computer & Technical Education (Центральный совет по обучению компьютерным 
навыкам и техническому образованию)  

Centre for Environmental Justice, Limitedby Guarantee (Центр экологической справедливости (компания 

с ограниченной гарантией)) 

Child Foundation (USA) (Детский фонд (США))  

Congrès national des arméniens occidentaux (CNAO) (Национальный конгресс западных армян)  

Drug Free Pakistan Foundation (Фонд «Пакистан без наркотиков»)  

Engraced Royale International Foundation (Международный фонд «Высочайшее благословение»)  

Ensar Vakfı (Фонд «Энсар»)  

French Refugee Council (Французский совет по делам беженцев)  

Green Voice International («Грин войс интернэшнл»)  

Harvard International Relations Council, Inc. (Гарвардский совет по международным отношениям)  

Hugh O’Brian Youth Leadership (Организация Хью О’Брайана по воспитанию молодых лидеров)  
Institute of Rural Management (Институт сельского управления)  

International Child Rights Center (Международный центр по правам ребенка)  

International Commission on Violence against Women and Girls, Inc. (Международная комиссия по борьбе 

с насилием в отношении женщин и девочек, инк.) 

International Economic Organization World Distribution Federation (WDF) (Международная 

экономическая организация «Всемирная федерация по распределению») 

International Organisation to Preserve Human Rights, Ltd. (Международная организация по сохранению 

прав человека)  

Internet sans frontières («Интернет без границ»)  

Justice Foundation for Development & Human Rights (Фонд правосудия на благо развития и прав 

человека)  
Kaarvan Crafts Foundation (Фонд народных промыслов «Каарван»)  

Kurdistan Institute for Human Rights (Институт прав человека Курдистана)  

Le collectif de la paix au Sri Lanka (Объединение «За мир на Шри‑Ланке»)  
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Lebanon Support (Ливанская служба поддержки)  

Les femmes Michif Otipemisiwak («Канадские метиски»)  

MAA International, Ltd.  

(«MAA интернэшнл») Médecins du monde/Dokters van de Wereld («Врачи мира»)  

National Agro Foundation (Национальный сельскохозяйственный фонд)  
National Youth Organization of Pakistan, Inc. (Национальная молодежная организация Пакистана) 

Objective — TV and Broadcasting Company (Телерадиовещательная компания «Объектив»)  

Palestinian Working Woman Society for Development/Al-Mar’a Al-Amelah Al-Felstinia Lel-Tanmia 

(Палестинское общество трудящихся женщин в интересах развития) 

Penny Appeal («Пенни эпил»)  

PowHer New York, Inc. («ПауХё — Нью‑Йорк»)  

Rahma Relief Foundation (Фонд «Рахма релиф»)  

Réseau des droits humains du Kurdistan (RDHK)/Kurdistan Human Rights Network (KHRN) 

(Правозащитная сеть Курдистана (ПСК))  

RET Americas, Inc («РЕТ Америкас, инк.»)  

Senaapathy Kangayam Cattle Research Foundation (Фонд исследования крупного рогатого скота 

«Сенаапати кангайям»)  
Serve Happiness Foundation (Фонд «Серв хэппинесс»)  

Sex & Samfund («Секс и общество»)  

Sheikha Al Thani for Underprivileged Children (Организация им. шейхи Аль Тани для детей из 

неблагополучных семей) 

Shurat HaDin, RA («Шурат Хадин»)  

Sinergia («Синергия»)  

Skills and Empowerment Foundation (Фонд «Развитие навыков и расширение возможностей»)  

Society of Social Psychiatry and Mental Health (Общество в поддержку социальной психиатрии и 

охраны психического здоровья)  

Solidarité féminine pour la paix et le développement intégral («Женская солидарность за мир и устойчивое 

развитие»)  
Solidarités international (Организация международной солидарности)  

Sri Lanka Press Institute (Шри‑ланкийский институт прессы)  

Tax Justice Network (Объединение «Справедливое налогообложение»)  

The Global Initiative to End all Corporal Punishment of Children, Limited (Глобальная инициатива по 

искоренению всех форм телесных наказаний детей) 

The Institute for Zionist Strategies, RA (Сионистский институт политической мысли)  

The YP Foundation (Фонд «Молодежный парламент»)  

Together for Girls, Inc. («Совместные усилия на благо девочек»)  

“Turan Information Agency”, Limited Liability Company (Общество с ограниченной ответственностью 

«Информационное агентство “Туран”») 

United National Organization of Human Rights (Объединенная национальная организация по правам 

человека)  
United Sikhs (Объединение сикхов)  

Women of Vision («Вимен оф вижен»)  

Youth of United Nations Association of Tanzania (Танзанийская молодежная ассоциация содействия 

Организации Объединенных Наций)  

 f) постановил также прекратить рассмотрение просьбы об изменении консультативного статуса от 

организации Widows for Peace through Democracy («Вдовы за мир через демократию») с сохранением 

возможности вернуться к ее рассмотрению.  

 

 

2022/304. Отзыв консультативного статуса девяти неправительственных организаций 

 На своем 3‑м пленарном заседании 1 ноября 2021 года Экономический и Социальный Совет 

постановил отозвать консультативный статус следующих девяти неправительственных организаций: 

Al-Birr & Al-Tawasul Organization («Аль‑Бирр и Ат-Тавасул») 
Al Zubair Charity Foundation (Благотворительный фонд Аз-Зубайра)  
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Global Health Foundation (Глобальный фонд охраны здоровья)  

International Peace and Development Organization (Международная организация мира и развития)  

Ma’arij Foundation for Peace and Development (Фонд мира и развития «Мааридж»)  

Sanad Charity Foundation (Благотворительный фонд «Санад»)  

Society Studies Centre “MADA” (“MADA” SSC) (Центр изучения проблем общества “MADA”) 
Sudanese Women General Union (Всеобщий союз суданских женщин)  

Women Research Center (Женский исследовательский центр)  

 

 

2022/305. Приостановление консультативного статуса неправительственных 

организаций с просроченными четырехгодичными докладами на 

основании резолюции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

 На своем 3‑м пленарном заседании 1 ноября 2021 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своей резолюцией 2008/4 от 21 июля 2008 года постановил немедленно приостановить на 

один год консультативный статус следующих 219 неправительственных организаций и просил Генерального 

секретаря уведомить соответствующие организации о приостановлении их статуса: 

Abiodun Adebayo Welfare Foundation (Благотворительный фонд «Абиодун Адебайо») 

Acclaim Otago, Incorporated («Акклейм Отаго») 

Action on Disability and Development («Действия в поддержку инвалидов и развития») 
Africa Child Policy Forum (Африканский форум по вопросам политики в отношении детей) 

African Association of Remote Sensing of the Environment (Африканская ассоциация дистанционного 

зондирования окружающей среды) 

African Australian Network Limited («Африканско-австралийская сеть») 

African Canadian Legal Clinic (Организация по оказанию правовой помощи афроканадцам) 

Agency for Cooperation and Research in Development (ACORD) (Агентство по сотрудничеству и 

исследованиям в области развития (АСИОР)) 

Agricultural Missions, Inc. («Сельскохозяйственные миссии») 

Aid for AIDS International, Inc. (Международная организация «Помощь в борьбе со СПИДом») 

Airline Ambassadors International, Inc. («Эйрлайн амбассадорс интернэшнл») 

Al Zubair Charity Foundation (Благотворительный фонд Аз-Зубайра22 
Albert B. Sabin Vaccine Institute, Inc. (Институт вакцин им. Алберта Б. Сейбина) 

Alliance nationale des consommateurs et de l’environnement (ANCE) (Национальный альянс 

потребителей в защиту окружающей среды) 

American Arabic Academy of Science and Technology, LLC (Американская арабская академия науки и 

техники) 

American Association of University Women (Американская ассоциация женщин, обучавшихся в 

университетах) 

American Middle East Christians Congress (Американский конгресс христиан Ближнего Востока) 

Amizade, Ltd. («Амизейд») 

Art of Living Foundation (Фонд «Искусство жить») 

Asia Pacific Alliance for Disaster Management (Азиатско-тихоокеанский альянс по борьбе со 

стихийными бедствиями) 
Asian Disaster Preparedness Center (Азиатский центр обеспечения готовности к стихийным бедствиям) 

Asian Forum of Parliamentarians on Population and Development (Азиатский форум парламентариев по 

народонаселению и развитию) 

Asociación Hispano-Nigeriana para el Desarrollo Industrial y Comercial (Испано-нигерийская ассоциация 

промышленного и коммерческого развития) 

Asociación Mujeres Unidas para el Microcrédito (Ассоциация «Единство женщин за микрокредиты») 

Asociaţia Obştească “Centrul Ecologic — Recuperare, Reciclare, Reintegrare” (Общественная ассоциация 

«Экологический центр — восстановление, переработка, реинтеграция») 

_______________ 

22 Совет по рекомендации Комитета по неправительственным организациям постановил также отозвать консультативный статус 
данной организации (см. решение 2022/304). 
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Assemblea delle Donne per lo Sviluppo e la Lotta contro l’Esclusione Sociale (ASDO) (Ассамблея женщин 

за развитие и преодоление социальной изоляции) 

Associação Alfabetização Solidária (Ассоциация «Алфабетизасан солидарья») 

Association aide aux femmes et enfants (Ассоциация помощи женщинам и детям) 

Association jeunesse action developpement (Молодежная ассоциация действий в целях развития) 
Association Norlha (Ассоциация «Норлха») 

Association of Pacific Rim Universities (Ассоциация университетов тихоокеанского кольца) 

Association pour le développement de la société civile angolaise (ADSCA) (Ассоциация содействия 

развитию гражданского общества в Анголе) 

Association tunisienne des droits de l’enfant (Тунисская ассоциация по защите прав ребенка) 

Bakhter Development Network (BDN) (Бахтарская сеть развития) 

Bangladesh Friendship Education Society (Бангладешское образовательное общество дружбы) 

Bharat Sevashram Sangha («Бхарат Севашрам Сангха») 

“Böyük İpək Yolu” Beynəlxalq Gənclər İttifaqı (Международный союз молодежи «Великий шелковый 

путь») 

Canadian Federation of Agriculture (Канадская федерация сельского хозяйства) 

Canterbury Refugee Council, Inc. (Кентерберийский совет по делам беженцев) 
Captive Daughters («Порабощенные дочери») 

Catholic Medical Mission Board, Inc. (Совет католической врачебной миссии) 

Center for Women’s Global Leadership (Центр за всемирную руководящую роль женщин) 

Centre d’accompagnement des filles désœuvrées (Центр поддержки неработающих девушек) 

Centre for Advanced Study on Courts and Tribunals (Центр перспективных исследований в области судов 

и трибуналов) 

Centro UNESCO di Firenze (Центр ЮНЕСКО во Флоренции) 

Centrul de Resurse Juridice (Центр правовых ресурсов) 

Chamber of Commerce, Industry and Production of the Argentine Republic (Торгово-промышленная и 

производственная палата Аргентинской Республики) 

Chibuzor Human Resource Development Organization (Организация развития людских ресурсов 
«Чибузор») 

Children International (Международное движение в защиту детей) 

Climate Action Network Association, eV (Ассоциация «Объединение по вопросам деятельности в связи 

с изменением климата») 

Climate Change Excellence Africa (Climate XL — Africa) (Африканский центр передового опыта по 

борьбе с изменением климата) 

Climate Institute (Институт по проблемам климата) 

Community Centred Conservation (C3) («Природоохранная деятельность на уровне общины») 

CCS Disability Action, Incorporated (организация «Си Эс дисабилити экшн») 

Démocratie dans le monde (DDM) («Демократия в мире») 

Development Promotion Group (Группа содействия развитию) 

Diversity Living Services («Дайверсити ливинг сервисиз») 
Ecoagriculture International, Inc. («Экоагрикалчер интернэшнл») 

Egyptian AIDS Society (Египетское общество борьбы со СПИДом) 

Engineers without Borders — USA, Inc. («Инженеры без границ — США») 

ERGO — Európai Regionális Szervezet (Европейская региональная организация «ЕРГО») 

ESIB — The National Union of Students in Europe (Национальный союз студентов в Европе «ЕСИБ») 

Fédération internationale des organisations de donneurs de sang (Международная федерация организаций 

доноров крови) 

Fondation connaissance et Liberté/Fondasyon Konesans ak Libète (Фонд «Знание и свобода») 

Fondation Monseigneur Emmanuel Kataliko (Фонд монсеньора Эммануэля Каталико) 

Fondation One Drop/One Drop Foundation (Фонд «Одна капля») 

Fondation Tamukwidi Matiti Donatien (Фонд Тамуквиди Матити Донасьена) 
Fonds pour le développement énergétique durable (Фонд за устойчивое развитие энергетики) 

Forum des organisations de solidarité internationale issues des migrations (FORIM) (Форум организаций 

международной солидарности по вопросам миграции) 
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Forum européen pour les Roms et les gens du voyage (FERV) (Европейский форум по вопросам рома и 

кочевых групп) 

Foundation for Sustainable Development (Фонд содействия устойчивому развитию) 

Fountain House, Inc. («Фаунтин хаус») 

France terre d'asile («Франция — земля убежища») 
Franklyn Town Community Development Project, Limited («Проект по развитию общины города 

Франклин») 

Frathekk Foundation, Common Initiative Group (FRAFO-CIG) (Группа общественной инициативы 

Фонда «Фратекк») 

FreeMuslim Association, Inc. (Ассоциация свободных мусульман) 

Fundación Avina (Фонд «Авина») 

Fundación Grupo Sólido para la Promoción de los Valores (Фонд «Объединенная группа поддержки 

ценностей») 

Geneva Infant Feeding Association (Женевская ассоциация детского питания) 

Global 2000 International (Международная организация «Глобал 2000») 

Global Energy Initiative, Inc. (Инициатива «Глобальная энергия») 

Global Network of Civil Society Organisations for Disaster Reduction (Глобальная сеть организаций 
гражданского общества за уменьшение опасности бедствий) 

Global Social Observatory (Всемирный наблюдательный совет по социальным вопросам) 

Global Sourcing Council, Inc. (Совет по глобальным закупкам) 

Global Workers Justice Alliance (Глобальный союз трудящихся во имя справедливости) 

Güçsüzler Yurdu Sakinleri Koruma Yardimlasma Dayanisma Egitim ve Kültür Dernegi («Образовательная и 

культурная ассоциация защиты лиц, проживающих в домах инвалидов и домах престарелых, и 

солидарности с ними») 

HackerNest («Хакернест») 

Humanic Relief — Menschen Hilfswerk (Гуманитарная организация «Меншен хильфсверк») 

Hunter College Center for Community and Urban Health (Центр общинного и городского 

здравоохранения Хантер-колледжа) 
IDEAS Centre (Центр «ИДЕАС») 

Indian Trust for Rural Heritage and Development (Индийский доверительный фонд сельского наследия и 

развития) 

Indigenous Information Network (Информационная сеть по вопросам коренных народов) 

Initiative for Environment, Health and Social Development (Инициатива в области окружающей среды, 

здравоохранения и социального развития) 

Innovation: Africa («Инновации для Африки») 

Institute for Agriculture and Trade Policy (Институт сельскохозяйственной и торговой политики) 

Institute for Interreligious Dialogue (Институт межрелигиозного диалога) 

Instituto Internacional de Ciencias Politicas (IICP-IISP) (Международный институт политологии (МИП)) 

International Circle of Faith Chaplaincy Corps, Ltd./Gte. (Корпус капелланов «Международный круг 

веры») 
International Council on Clean Transportation, Inc. (Международный совет по экологически чистому 

транспорту) 

International Federation of Multimedia Associations (Международная федерация мультимедийных 

ассоциаций) 

International Institute for Human Rights, Environment and Development (Международный институт по 

проблемам прав человека, окружающей среды и развития) 

International Planned Parenthood Federation (South Asia region) (Международная федерация 

планируемого родительства (южноазиатский регион)) 

International Police Association (Международная полицейская ассоциация) 

International Youth Hostel Federation (Международная федерация общежитий для молодежи) 

Isis — International Women’s Information and Communication Service (Международная женская служба 
информации и коммуникации «Изида») 

Islamic Relief USA («Исламская помощь» — США) 

Islands First, Inc. («Айлендс фёрст») 

Ius Primi Viri International Association (Международная ассоциация «Йус прими вири») 
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Japan Association for Refugees (Японская ассоциация в защиту беженцев) 

JCall — European Jewish Call for Reason («ДжейКолл — европейские евреи взывают к разуму») 

Jeevan Jyothi Charitable Trust (Благотворительный доверительный фонд «Дживан Джьоти») 

Joan B. Kroc Institute for Peace & Justice (Институт мира и справедливости имени Джоан Б. Крок) 

Karna-Subarna Welfare Society (Общество благосостояния «Карнасубарна) 
Kaushalya Gramodyog Sansthan («Кушалайя Грамодьёг Санстан») 

Kehitysyhteistyöjärjestöjen EU-yhdistys, ry (KEHYS)/EU-plattformen för finländska biständsorganisationer, 

rf (KEHYS) («Платформа для работы на уровне ЕС для финских организаций в области развития») 

Kerman Raad («Керман Раад») 

Klumpfußprojekt Mali — ein Verein zur Klumpfußbekämpfung in Mali, Westafrika («Проект по 

косолапости в Мали — Клуб по борьбе с косолапостью в Мали, Западная Африка») 

Korean Assembly for Reunion of Ten-Million Separated Families (Корейское общество по воссоединению 

десяти миллионов разлученных семей) 

Kuwaiti Association for Learning Differences (Кувейтская ассоциация за различия в обучении) 

Latin American Mining Monitoring Programme (Программа мониторинга горнодобывающей 

промышленности в Латинской Америке) 

Lawyers without Borders («Адвокаты без границ») 
Local Action Organization (Организация действий на местном уровне) 

Los Angeles Community Action Network (Сеть общинной деятельности Лос-Анджелеса) 

Malankara Social Service Society (Общество социальных услуг «Маланкара») 

Mali Rising Foundation (Фонд «Возрождение Мали») 

Médecins du monde (international) (международная организация «Врачи мира») 

Message Welfare Society (Общество социального попечительства «Мессадж») 

Microclinic International («Майкроклиник интернэшнл») 

Missing Children Global Network, Inc. (Глобальная сеть по проблеме пропавших без вести детей) 

Mission des sociétés d’assurances pour la connaissance et la prévention des risques naturels (Объединение 

страховых компаний для повышения осведомленности о стихийных бедствиях и предотвращения 

связанных с ними угроз) 
Mosquitia Asla Takanka (MASTA)/Unidad de la Mosquitia (Организация по защите прав коренного 

народа мискито «Москития Асла Таканка» (МАСТА)) 

Mother Care Foundation NGO (MOCAF) (НПО «Фонд “Материнская забота”» 

Mountain Institute (Институт по проблемам горных районов) 

Mountain Women Development Organization (MWDO) (Организация по вопросам развития женщин 

горных районов) 

Mundo sin Guerras («Мир без войн») 

Municipal Art Society of New York (Муниципальное художественное общество Нью‑Йорка) 

My Chosen Vessels, Inc. («Мои избранные сосуды») 

Narayan Sewa Sansthan, Inc. («Нараян Сева Санстан») 

National Advocates for Pregnant Women, Inc (Национальная организация по защите беременных 

женщин) 
National Association of Negro Business and Professional Women’s Clubs, Inc. (Национальная ассоциация 

клубов негритянских женщин-предпринимателей и специалистов) 

National Centre for Sustainable Development (Национальный центр по устойчивому развитию) 

National Coalition against Racial Discrimination (Национальная коалиция против расовой 

дискриминации) 

National Council of Social Welfare (Национальный совет по социальному обеспечению) 

National Educational, Social and Traditional Knowledge Foundation (NEST Foundation) (Национальный 

фонд по образованию, социальным проблемам и традиционным знаниям) 

National Engineers Week Foundation (Фонд для Общенациональной недели инженеров) 

Nesakkarangal Charitable Trust (Благотворительный доверительный фонд «Несаккарангал») 

Ngamiland Council of Non-Governmental Organisations (Совет неправительственных организаций 
Нгамиленда) 

NGO Coordination Committee for Iraq (NCCI) (Координационный комитет НПО по Ираку) 

NGO Health Committee, Inc. (НПО «Комитет по вопросам здравоохранения») 

Nimbus Foundation (Фонд «Нимбус») 
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ONG Aesadev Togo (НПО «Аесадев Того») 

Pacific Disability Forum (Тихоокеанский форум по проблемам инвалидности) 

Painted Children UK, Limited («Разноцветные дети» (Соединенное Королевство)) 

Palestine Sports for Life («Палестина: спорт во имя жизни») 

Palestinian Center for Development and Media Freedoms “MADA” (Палестинский центр развития и 
свободных СМИ) 

Pan European Forest Certification Council (Панъевропейский совет по сертификации лесов) 

Partnership for Global Justice (Партнерство за глобальную справедливость) 

Partnership Opportunities for Women Empowerment Realization, Ltd./Gte. («Возможности партнерства по 

расширению прав и возможностей женщин») 

People with Disabilities Uganda (Ассоциация инвалидов Уганды) 

Phamous Vision («Феймос вижн») 

Plan International (UK) («Плэн интернэшнл» (Соединенное Королевство) 

Porini Welfare Association (Ассоциация «Порини велфэр») 

Press Council (Совет по вопросам печати) 

Project One, Inc («Проект номер один») 

Promotion des Yaelima de Dekese (Ассоциация содействия развитию народности яэлима на территории 
Декез) 

Rainy River District Women’s Shelter of Hope («Приют надежды для женщин района Рейни-Ривер») 

Reality of Aid Network (Сеть «Реальность помощи») 

Red de Educación Popular entre Mujeres (REPEM) (Сеть народного образования женщин) 

Rehab Group (Группа «Реабилитация») 

Restoration and Healing («Восстановление и исцеление») 

Right to Play («Право на игру») 

Rural Development Foundation Global, Ltd (Глобальный фонд развития сельских районов) 

Sakyadhita («Сакьядхита») 

Sanad Charity Foundation (Благотворительный фонд «Санад»)23 

Saratoga Foundation for Women Worldwide, Inc. (Саратогский фонд для женщин всего мира) 
Service for Peace, Inc. (Служба в защиту мира) 

Shah Maqeem Trust («Шах Муким Траст») 

Shah Satnam Ji Green-S Welfare Force Wing (Подразделение социальной помощи «Шах Сатнам Джи 

Грин-Эс») 

Singapore Institute of International Affairs (Сингапурский институт международных отношений) 

Société coopérative des agriculteurs du Cameroun — AGRIPO (Кооперативное товарищество 

сельхозпроизводителей Камеруна — АГРИПО) 

Society Studies Centre “MADA” (“MADA” SSC) (Центр изучения проблем общества “MADA”)24 

Somali Women Civil War Survivors (Организация сомалийских женщин, переживших гражданскую 

войну) 

Sudan Council of Voluntary Agencies (SCOVA) (Совет добровольческих учреждений Судана) 

Sudanese Organization for Combating Violence against Women & Child (SAO) (Суданская организация по 
борьбе с насилием в отношении женщин и детей) 

SustainUS, Inc. («СастэйнЮС») 

Talented Girl Students Trust (TGST) (Фонд для одаренных студенток) 

The Children’s Investment Fund Foundation (UK) (Фонд инвестиций в интересах детей (Соединенное 

Королевство)) 

The International Alliance of Carer Organizations, Incorporated (Международный альянс опекунских 

организаций) 

The Iraqi Society for Emergency Medicine (Иракское общество экстренной медицинской помощи) 

The MILLA Project, Inc. (Проект «МИЛЛА») 

The National YWCA of Korea (Национальная ассоциация молодых женщин-христианок Кореи) 

_______________ 

23 Совет по рекомендации Комитета по неправительственным организациям постановил также отозвать консультативный статус 
данной организации (см. решение 2022/304). 
24 Совет по рекомендации Комитета по неправительственным организациям постановил также отозвать консультативный статус 
данной организации (см. решение 2022/304). 
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The Sindh Graduates Association (Ассоциация выпускников учебных заведений провинции Синд) 

True Worth Foundation (Фонд «Подлинная ценность») 

Unión Latinoamericana de Ciegos (Латиноамериканский союз слепых) 

Universal Networking Digital Language Foundation (Фонд универсального сетевого цифрового языка) 

University of Michigan (Мичиганский университет) 
US Green Building Council, Inc. (Совет США по экологически чистому строительству) 

US Human Rights Network, Inc. (Правозащитная сеть США) 

US Women Connect («ЮС уимен коннект») 

USA Mali Charitable Association of NYC (Американо-малийская благотворительная ассоциация города 

Нью‑Йорка) 

US-Africa Synergy, Inc (Американский центр сотрудничества с африканскими странами) 

USC Canada («Ю‑эс‑си Канада») 

Victims of Crisis Aid Society (Общество помощи жертвам кризиса) 

Volontari nel Mondo — FOCSIV («Добровольцы мира») 

Wahine Maori Queensland, Inc. («Маорийские женщины Квинсленда») 

WASH Network (SL) (Сеть по водоснабжению, санитарии и гигиене) 

Women Deliver, Inc. («Уимен деливер») 
Women’s Forum Fighting against the Violence on Women/Stree Atyachar Virodhi Parishad (Женский форум 

по борьбе с насилием против женщин/«Стри Атьячар виродхи паришад») 

Woods Hole Research Center (Научно-исследовательский центр «Вудз хоул») 

World Education Foundation (WE Foundation) (Фонд содействия всемирному образованию (Фонд 

СВО)) 

World Family Organization (Всемирная организация по вопросам семьи) 

World Heart Federation (Всемирная федерация сердца) 

World Hunger Education Service (Всемирная служба просвещения по вопросам голода) 

World Mission Good Seed (Всемирная миссия «Семя добра») 

World Organization of Governance and Competitiveness (Всемирная организация по вопросам 

управления и конкурентоспособности) 
Young African Leaders Initiative, Limited (Инициатива молодых африканских лидеров) 

Young Men’s Hebrew Association of the City of New York (Ассоциация молодых иудеев города 

Нью‑Йорка) 

Youth for Community, Academic and Development Services (YOCADS) («Молодежь за общество, услуги 

в области науки и развития» (МОУОНР))  

Youth for Unity and Voluntary Action (Молодежное движение за единство и добрую волю) 

 

 

2022/306. Восстановление консультативного статуса неправительственных организаций, 

представивших просроченные четырехгодичные доклады, на основании 

резолюции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

 На своем 3‑м пленарном заседании 1 ноября 2021 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своей резолюцией 2008/4 от 21 июля 2008 года и со ссылкой на свое решение 2021/223 от 

20 апреля 2021 года постановил восстановить консультативный статус следующих 48 неправительственных 

организаций, которые представили свои просроченные четырехгодичные доклады:  

Abantu for Development/People for Development («Народ за развитие») 

African British Returnees International, Ltd. (Международная организация африканцев, 

возвращающихся из Великобритании) 

Asociación de Federaciones y Asociaciones de Empresarias del Mediterráneo (Ассоциация организаций 

женщин-предпринимателей Средиземноморья) 

Association for Reproductive and Family Health (ARFH) (Ассоциация по охране репродуктивного 

здоровья и здоровья семьи) 

Association of Global South Studies (AGSS) (Ассоциация по исследованиям глобального Юга 

Association of World Reindeer Herders (Всемирная ассоциация оленеводов) 

Athletes United for Peace («Спортсмены за мир») 
Belgrade Centre for Human Rights (Белградский центр по правам человека) 

China Green Foundation (Фонд «Зеленый Китай») 
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CityNet: Regional Network of Local Authorities for the Management of Human Settlements («Ситинет» — 

Региональная сеть местных органов управления населенными пунктами) 

Community Anti-Drug Coalitions of America (CADCA) (Коалиция общинных организаций Америки по 

борьбе с наркотиками (КОАБН)) 

Confederación Latinoamericana de Cooperativas de Ahorro y Crédito (Латиноамериканская конфедерация 
сберегательных и кредитных кооперативов) 

Council for International Development (Совет по международному развитию) 

Covenant House («Ковенант Хаус») 

David M. Kennedy Center for International Studies (Центр международных исследований им. Дэвида М. 

Кеннеди) 

Euromontana — European Association for Mountain Areas (Евромонтана — Европейская ассоциация 

горных районов) 

France libertés: Fondation Danielle Mitterrand («Франс либерте: фонд Даниэль Миттеран») 

Global Action on Aging («Всемирные действия в связи с проблемой старения») 

International Association of Homes and Services for the Ageing (Международная ассоциация домов и 

служб для престарелых) 

International Confederation for Family Support (Международная конфедерация в поддержку семьи) 
International Federation for Housing and Planning (Международная федерация по жилищному 

строительству и планированию городов) 

International Institute of Humanitarian Law (Международный институт гуманитарного права) 

International Muslim Women's Union (Международный союз женщин-мусульманок) 

International Planned Parenthood Federation (East and South-East Asia and Oceania region) (IPPF ESEAOR) 

(Международная федерация планируемого родительства (регион Восточной и Юго-Восточной 

Азии и Океании) 

International Thai Foundation, Ltd. (Международный тайский фонд) 

International Veterinary Students Association (IVSA) (Международная ассоциация студентов 

ветеринарных институтов) 

Inter-Press Service International Association (Международная ассоциация «Интерпресс-сервис») 
Islamic Human Rights Commission (Исламская комиссия по правам человека) 

Korea Green Foundation (Фонд «Зеленая Корея») 

Life Ethics Educational Association (Просветительская ассоциация «Этика жизни») 

Muhammadiyah Association (Ассоциация «Мухаммадия») 

National Right to Life Educational Trust Fund (Национальный образовательный целевой фонд «Право на 

жизнь») 

National Union of the Association of Protection of Motherhood, Childhood and Families (Национальный 

союз ассоциаций по защите материнства, детства и семьи) 

Organizzazione Mondiale degli Agricoltori (Всемирная фермерская организация) 

Prison Fellowship International (Международное братство христианского милосердия к заключенным) 

Simon Wiesenthal Center (Центр Симона Визенталя) 

Sodalitas — Association for the Development of Entrepreneurship in Civil Society (Ассоциация по 
вопросам развития предпринимательства в гражданском обществе «Содалитас») 

Sonke Gender Justice Network (Сеть за гендерную справедливость «Сонке») 

Transparency International («Трансперенси интернэшнл») 

Trennungsväter, eV («Отцы, проживающие отдельно от семьи») 

Turkish Economic and Social Studies Foundation (Турецкий фонд социально-экономических 

исследований) 

Victim Support Europe (Европейская сеть организаций по оказанию поддержки жертвам преступлений) 

Victorious Youths Movement (Движение за благополучие молодежи) 

WASH United, gGmbH («Уош юнайтед») 

Women Advocates Research and Documentation Center (Исследовательско-информационный центр по 

защите интересов женщин) 
World Conference of Religions for Peace (Всемирная конференция религий за мир) 

World Futures Studies Federation (Всемирная федерация исследований проблем будущего) 

Worldwide Organization for Women (Всемирная организация по делам женщин)  
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2022/307. Отзыв консультативного статуса неправительственных организаций во 

исполнение резолюции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

 На своем 3‑м пленарном заседании 1 ноября 2021 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своей резолюцией 2008/4 от 21 июля 2008 года и со ссылкой на свое решение 2021/223 от 

20 апреля 2021 года постановил немедленно отозвать консультативный статус следующих 139 неправитель-
ственных организаций и просил Генерального секретаря уведомить соответствующие организации об этом 

решении:  

5th Pillar («Пятый столп») 

Advocates for International Development («Сторонники международного развития») 

Afromedianet («Афромедианет») 

Al-Fidaa Foundation (Фонд «Аль‑Фидаа») 

Alliance for Nuclear Accountability (Альянс за ядерную ответственность) 

American Conservative Union (Американский консервативный союз) 

Asayesefid/White Cane («Асайесефид/Белая трость») 

Asian Centre for Organization Research and Development (Азиатский центр по организационным 

исследованиям и развитию) 

Asociación Civil ONGD Educación, Ambiente y Territorio (Гражданская ассоциация по вопросам 
развития образования, охраны окружающей среды и благоустройства территории) 

Association de défense des droits de l’homme (Ассоциация по защите прав человека) 

Association des consommateurs de télécommunication de Côte d’Ivoire (Ассоциация потребителей 

телекоммуникационных услуг Кот‑д’Ивуара) 

Association d’intérêt régional (AIR) (Ассоциация регионального участия) 

Cameroun terre nouvelle («Новая земля — Камерун») 

Centre for Budget and Policy Studies (Центр бюджетных и политических исследований) 

Centro de Estudios de Estado y Sociedad (CEDES)/Center for the Study of State and Society (Центр 

изучения государства и общества) 

Child Concern («Забота о детях») 

Child Helpline International (Международная горячая линия помощи детям) 
China Society of Administrative Reform (Китайское общество административных реформ) 

Coalition gaie et lesbienne du Québec (Коалиция гомосексуалистов и лесбиянок Квебека) 

Conference of European Churches (Конференция европейских церквей) 

Conservation Force, Inc. («Природоохранная сила») 

Corrections India (Индийская организация по вопросам исправительно-воспитательной деятельности) 

Council for American Students in International Negotiations (Совет американских учащихся, 

участвующих в международных переговорах) 

Cross-Cultural Solutions («Межкультурные решения») 

Daytop Village Foundation, Inc. (Фонд «Дейтоп вилидж фаундейшн») 

Dignity International («Дигнити интернэшнл») 

East and Central African Association for Indigenous Rights, Inc. (Ассоциация Восточной и Центральной 

Африки по вопросам прав коренных народов) 
Ensemble luttons contre le sida («Объединим усилия для борьбы со СПИДом») 

Eqüit Institute (Институт «Эквит») 

Ethiopian Social Assistance Committee (Эфиопский комитет социальной помощи) 

Eurasia Reiyukai (Евразийское общество друзей духа) 

Fairfood International (Международная организация за справедливое продовольственное обеспечение) 

Fairtrade Labelling Organizations International, eV (Международное объединение организаций указания 

соответствия принципам справедливой торговли) 

Federation of Saskatchewan Indian Nations, Inc. (Федерация индейских народов провинции Саскачеван) 

Feed the Children, Inc. («Накормим детей») 

Fielding Graduate University (Заочный университет повышения квалификации) 

Fondation Guilé (Фонд Гиле) 
Fondation Humanus/Humanus International («Фондасьон хуманус») 

Foreign Mission Board of the National Baptist Convention of the United States of America (Совет по 

зарубежным миссиям Национальной баптистской конвенции Соединенных Штатов Америки) 
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Free Africa Foundation (Ghana) (Фонд «Свободная Африка» (Гана)) 

Fundación País Libre (Фонд «Свободная страна») 

Gadejuristen («Уличные юристы») 

Galkayo Medical Centre (GMC) (Медицинский центр Галькайо) 

Ganja Agribusiness Association (Гянджинская ассоциация агробизнеса) 
Give to Colombia («Помощь Колумбии») 

Global Exchange («Глобал иксчейндж») 

Global New Car Assessment Programme (Глобальная программа оценки новых автомобилей) 

Groupe d’action pour la survie, la santé et l’éducation de la mère et de l’enfant (GASSEME) (Группа по 

борьбе за выживание, здоровье и образование матери и ребенка) 

Groupement d'appui aux initiatives économiques des femmes (Группа поддержки экономических 

инициатив женщин) 

Groupement romand d’études des addictions (GREA) (Франко-швейцарская группа по изучению 

зависимостей) 

GS1 (Всемирный союз в защиту восточноарамейского диалекта) 

Gulf Research Center Foundation (Фонд Центра по изучению Залива) 

Health and Humanitarian Aid Foundation (Фонд здравоохранения и гуманитарной помощи) 
Human Rights Defence Centre (Центр по защите прав человека) 

Hunt Alternatives Fund (Фонд альтернатив Ханта) 

Hydroaid — Water for Development Institute («Хайдроэйд» — Институт воды в целях развития) 

Inclusion International — International League of Societies for Persons with Mental Handicaps («Инклюжн 

интернэшнл» — Международная лига обществ в интересах лиц с умственными недостатками) 

Independent Advocacy Project, Ltd./Gte. (Независимый просветительский проект) 

Information Habitat: Where Information Lives (IHWIL) («Информационный хабитат: где живет 

информация») 

Initiatives — Women in Development («Инициативы: женщины в процессе развития» 

International Administrative Science Association (Международная ассоциация науки управления) 

International Art & Technology Cooperation Organization (Международная организация сотрудничества в 
области общественных наук и техники) 

International Association for Volunteer Effort (Международная ассоциация по добровольным действиям) 

International Centre for Trade and Sustainable Development (Международный центр по торговле и 

устойчивому развитию) 

International Chamber of Shipping (Международная палата судоходства) 

International Council for Adult Education (Международный совет по образованию взрослых) 

International Driving Tests Committee (Международный комитет по экзаменам на вождение) 

International Forum for Child Welfare (Международный форум по вопросам благосостояния детей) 

International Islamic Committee for Woman and Child (Международный исламский комитет в защиту 

прав женщин и детей) 

International Network for Small and Medium Sized Enterprises (Международная сеть малых и средних 

предприятий) 
International Petroleum Industry Environmental Conservation Association (Международная ассоциация 

представителей нефтяной промышленности по охране окружающей среды) 

International Road Safety (Международная организация безопасности дорожного движения) 

International Social Security Association (Международная ассоциация социального обеспечения) 

International Trademark Association (Международная ассоциация по охране товарных знаков) 

Isfahan Human Rights and Development Organization (Исфаханская организация по правам человека и 

развитию) 

Islamic Chamber Research and Information Center (ICRIC) (Научно-исследовательский и 

информационный центр Исламской палаты) 

Jana Utthan Pratisthan (JUP)/Academy for Public Upliftment (Академия просвещения граждан Непала) 

Japan Fellowship of Reconciliation/Nihon Yuwa-kai (Японское братство примирения/«Нихон Юва-кай»)  
Japan Overseas Cooperative Association (Японская ассоциация зарубежного сотрудничества) 

JASMAR Human Security Organization (Организация в поддержку безопасности человека «ЯСМАР») 

Kids Can Free the Children («Дети способны дать свободу своим сверстникам») 

Lassalle-Institut (Институт Лассаля) 
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League of Persons with Disabilities (Лига инвалидов) 

Mandat international («Международный мандат») 

Mentor Foundation (Фонд «Ментор фаундейшн») 

Minaret of Freedom Institute (Институт «Минарет свободы») 

Mountain Area Information Network (Информационная сеть горных регионов) 
National Association for the Advancement of Colored People (Национальная ассоциация содействия 

прогрессу цветного населения) 

National Association of Home Builders of the United States (Национальная ассоциация строителей жилья 

Соединенных Штатов Америки) 

National Organization for Marriage Education Fund (Национальная организация «Фонд просвещения в 

поддержку брака») 

National Women’s Welfare Society Darwha, District Yavatmal (Национальное общество благосостояния 

женщин города Дарвха, округ Яватмал)  

Network Movement for Justice and Development (Объединенное движение за справедливость и 

развитие) 

New Human Rights («Новые права человека») 

New Seminary («Новая семинария») 
Niger Talents («Таланты Нигера») 

NVO “Preporod” (НПО «Возрождение») 

Oil Change International («Ойл чейндж интернэшнл») 

ONG Carbone Guinée (НПО «Углерод-Гвинея») 

Peace Family and Media Association (Ассоциация «Мир, семья и средства информации») 

Peramangk Heritage Association Incorporated (Ассоциация наследия Перамангк) 

Perhaps Kids Meeting Kids Can Make a Difference («Возможно, встречи детей помогут сделать мир 

лучше») 

Plan Suomi Säätiö («План Суоми сяятиё») 

Pukar Foundation (Фонд «Пукар») 

Queensland Association of Independent Legal Services, Inc. (Квинслендская ассоциация по оказанию 
независимых юридических услуг) 

Resources for the Future, Inc. («Ресурсы для будущего») 

Reyhaneh Nabi Art & Cultural Center (Центр искусства и культуры «Рейханех Наби») 

Rural Women Environmental Protection Association (Природоохранная ассоциация женщин сельских 

районов) 

Safari Club International Foundation (Международный фонд «Сафари клаб») 

Samoa Umbrella for Non-Governmental Organization Incorporated (Зонтичная организация Самоа для 

неправительственных организаций) 

Service and Research Institute on Family and Children (Институт по оказанию услуг и проведению 

научных исследований по вопросам семьи и детей) 

Several Sources Foundation («Северал сорсиз фаундэйшн») 

Society for the Protection of Unborn Children (Общество защиты неродившихся детей) 
Southern Diaspora Research and Development Center, Inc. (Центр по научным исследованиям и 

разработкам диаспоры стран Юга) 

Specified Non-Profit Corporation “Health and Global Policy Institute” (некоммерческая организация 

«Институт здравоохранения и глобальной политики») 

Sri Lanka Anti-Narcotics Association (Шри‑ланкийская ассоциация по борьбе с наркотиками) 

St. Joan’s International Alliance (Международный альянс Св. Иоанны) 

Stichting African Sky (Фонд «Африканское небо») 

Sucardif Association (Ассоциация «Сукардиф») 

Sudanese Women General Union (Всеобщий союз суданских женщин)25 

Support Humanity Organization (Организация в поддержку человечества) 

Support to Deprived Peoples (SDP) (Организация по поддержке обездоленных народов) 
Surfrider Foundation Europe (Фонд «Сёрфрайдер» (Европа)) 

_______________ 

25 В своем решении 2022/304 Совет по рекомендации Комитета по неправительственным организациям постановил также ото-
звать консультативный статус данной организации. 
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The Arab Anti-Corruption Organisation (Арабская антикоррупционная организация) 

The Founders Development Organization Badin (Организация развития учредителей «Бадин») 

Toplumsal Haklar ve Araştirmalar Derneği (TOHAD) («Топлумсаль хаклар ве араштирмалар дернейи») 

Trakya Kalkinma Derneği («Тракья калкинма дернейи») 

Trust for Sustainable Livelihoods (Целевой фонд «За обеспечение устойчивых средств к 
существованию») 

Turkish Philanthropy Funds (Турецкие благотворительные фонды) 

Ukrainian World Congress (Всемирный конгресс украинцев) 

Umid Support to Social Development Public Union (Общественный союз в поддержку социального 

развития «Умид») 

United Deeds/Actions concertées («Согласованные действия») 

Users and Survivors of Psychiatry in Kenya (USP-K) (Сеть пациентов и бывших пациентов 

психиатрических учреждений Кении) 

Visión para el Desarrollo («Перспективный взгляд на развитие») 

Wittenberg Center for Alternative Resources (Виттенбергский центр альтернативных ресурсов) 

Women Support Center (Центр поддержки женщин) 

Women Watch Afrika, Inc. («Уимен уотч Африка») 
World Fellowship of Buddhists (Всемирное братство буддистов) 

World Togolese Foundation, Inc. (Всемирный тоголезский фонд) 

WorldTeach, Inc. («УорлдТич») 

 

 

2022/308. Сроки проведения и предварительная повестка дня сессии Комитета 

по неправительственным организациям 2022 года 

 На своем 3‑м пленарном заседании 1 ноября 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) постановил, что очередная сессия Комитета по неправительственным организациям 2022 года 

будет проходить 24 января — 2 февраля и 14 февраля 2022 года, а его возобновленная сессия — 17–25 мая и 

7 июня 2022 года;  

 b) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня сессии Комитета 2022 года: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ СЕССИИ КОМИТЕТА  

ПО НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫМ ОРГАНИЗАЦИЯМ 2022 ГОДА 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Заявления о предоставлении консультативного статуса и просьбы об изменении статуса, 

поступившие от неправительственных организаций: 

a) заявления о предоставлении консультативного статуса и просьбы об изменении статуса, 

рассмотрение которых было перенесено с предыдущих сессий Комитета; 

b) новые заявления о предоставлении консультативного статуса и новые просьбы об изменении 

статуса; 

c) заявления имеющих консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете 

неправительственных организаций, которые объединились с неправительственными 

организациями, не имеющими такого консультативного статуса. 

4. Четырехгодичные доклады, представленные неправительственными организациями, имеющими 

консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете: 

a) четырехгодичные доклады, которые были представлены неправительственными 

организациями, имеющими консультативный статус при Совете, и рассмотрение которых 

было отложено; 
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b) рассмотрение четырехгодичных докладов, представленных неправительственными 

организациями, имеющими консультативный статус при Совете. 

5. Укрепление Сектора по неправительственным организациям Департамента по экономическим и 

социальным вопросам Секретариата. 

6. Обзор методов работы Комитета: осуществление резолюции 1996/31 Экономического и 
Социального Совета, включая процесс аккредитации представителей неправительственных 

организаций, и решения 1995/304 Совета: 

a) процесс аккредитации представителей неправительственных организаций; 

b) рассмотрение вопросов повестки дня неофициальной рабочей группы; 

c) прочие смежные вопросы. 

7. Рассмотрение специальных докладов. 

8. Общий целевой фонд добровольных взносов в поддержку Неформальной региональной сети 

неправительственных организаций Организации Объединенных Наций. 

9. Предварительная повестка дня и документация сессии Комитета 2023 года. 

10. Утверждение доклада Комитета.  

 

 

2022/309. Доклад Комитета по неправительственным организациям о работе 

его возобновленной сессии 2021 года 

 На своем 3‑м пленарном заседании 1 ноября 2021 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Комитета по неправительственным организациям о работе его возобновленной сессии 

2021 года26.  

 

 

2022/310. Доклад Комитета экспертов по глобальному управлению геопространственной 

информацией о работе его одиннадцатой сессии и предварительная повестка 

дня и сроки проведения его двенадцатой сессии 

 На своем 3‑м пленарном заседании 1 ноября 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комитета экспертов по глобальному управлению геопространственной 

информацией о работе его одиннадцатой сессии27; 

 b) постановил провести двенадцатую сессию Комитета экспертов 3–5 августа 2022 года в 

Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью‑Йорке;  

 c) утвердил приводимую ниже предварительную повестку дня и документацию двенадцатой сессии 

Комитета экспертов:  

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВЕНАДЦАТОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ  

ПО ГЛОБАЛЬНОМУ УПРАВЛЕНИЮ ГЕОПРОСТРАНСТВЕННОЙ ИНФОРМАЦИЕЙ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Укрепление механизмов глобального управления геопространственной информацией. 

4. Определение будущей «экосистемы» геопространственной информации. 

_______________ 

26 E/2022/32 (Part I). 
27 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2022 год, Дополнение № 26 (E/2022/46). 

https://undocs.org/ru/E/2022/32(PartI)
https://undocs.org/ru/E/2022/46
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5. Вклад региональных комитетов в глобальную деятельность, связанную с геопространственной 

информацией. 

6. Вклад тематических сетей в глобальную деятельность, связанную с геопространственной 

информацией. 

7. Комплексная система геопространственной информации. 

8. Глобальная геодезическая система координат. 

9. Геопространственная информация в интересах устойчивого развития. 

10. Интеграция геопространственной информации и статистических и других соответствующих 

данных. 

11. Применение геопространственной информации, связанной с землепользованием и 

землеустройством. 

12. Геопространственная информация и реагирование на чрезвычайные ситуации. 

13. Геопространственная информация о морских ресурсах. 

14. Политические и правовые рамки, включая вопросы, касающиеся заслуживающих доверия 

данных. 

15. Принятие и внедрение стандартов для глобального сообщества, занимающегося вопросами 

геопространственной информации. 

16. Сотрудничество с Группой экспертов Организации Объединенных Наций по географическим 

названиям. 

17. Доклад об управлении программами. 

18. Предварительная повестка дня и сроки проведения тринадцатой сессии. 

19. Доклад Комитета экспертов о работе его двенадцатой сессии. 

 

 

2022/311. Повестка дня сессии Экономического и Социального Совета 2022 года 

 На своем 4‑м пленарном заседании 8 декабря 2021 года Экономический и Социальный Совет 

постановил включить в повестку дня своей сессии 2022 года в рамках пункта 18, озаглавленного 

«Экономические и экологические вопросы», подпункт, озаглавленный «Населенные пункты».  

 

 

2022/312. Процедура принятия решений сессионными органами и вспомогательными 

органами Экономического и Социального Совета во время пандемии 

коронавирусной инфекции (COVID‑19) на сессии Совета 2022 года 

 На своем 9‑м пленарном заседании 16 февраля 2022 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свое решение 2021/213 от 24 февраля 2021 года и отметив, что, хотя ситуация в связи с 

пандемией коронавирусной инфекции (COVID‑19) и ее соответствующим воздействием на проведение 

заседаний в помещениях Организации Объединенных Наций, как представляется, улучшается, сохранялись 

ограничения на проведение заседаний в помещениях Организации Объединенных Наций и 

неопределенность в отношении международных поездок для участия в заседаниях и сессиях, постановил, 

что в ходе сессии Совета 2022 года сессионные органы и вспомогательные органы Совета в тех случаях, 

когда по итогам неофициальных консультаций их председательствующий посчитает, что пленарное 

заседание соответствующего сессионного органа или вспомогательного органа невозможно провести из‑за 

пандемии COVID‑19, могут применять процедуру mutatis mutandis, изложенную в решении 2020/205 от 

3 апреля 2020 года, озаглавленном «Процедура принятия Экономическим и Социальным Советом решений 

во время пандемии коронавирусной инфекции (COVID‑19)».  

 

 



Решения 

 

205 

2022/313. Скорректированные сроки проведения сессий вспомогательных органов 

Экономического и Социального Совета на его сессии 2022 года 

 На своем 9-м пленарном заседании 16 февраля 2022 года Экономический и Социальный Совет по 

предложению заместителя Председателя (Болгария), сославшись на свои решения 2020/205 от 3 апреля 

2020 года, 2021/213 от 24 февраля 2021 года, 2021/224 от 8 июня 2021 года, 2022/308 от 1 ноября 2021 года и 
2022/312 от 16 февраля 2022 года и приняв к сведению письмо заместителя Председателя Комитета по 

неправительственным организациям от 19 января 2022 года на имя Председателя Экономического и 

Социального Совета и письмо Председателя Статистической комиссии от 26 января 2022 года на имя 

Председателя Совета: 

 a) отметил ограничения, связанные с продолжающимся воздействием пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID‑19) на рабочие процедуры Совета и сессий его вспомогательных органов; 

 b) постановил, что пятьдесят третья сессия Статистической комиссии будет проведена 28 февраля — 

2 марта и 4 марта 2022 года; 

 c) постановил также, что очередная сессия Комитета по неправительственным организациям будет 

проведена 17–26 мая и 7 июня 2022 года, а возобновленная сессия 29 августа — 7 сентября и 15 сентября 

2022 года. 

 

 

2022/314. Назначение нового члена Специальной консультативной группы по Гаити 

 На своем 9‑м пленарном заседании Экономический и Социальный Совет, сославшись на свои 

резолюции 2004/52 от 23 июля 2004 года, 2005/46 от 27 июля 2005 года, 2006/10 от 26 июля 2006 года, 

2007/13 от 25 июля 2007 года, 2008/10 от 23 июля 2008 года, 2009/4 от 23 июля 2009 года, 2010/28 от 23 июля 

2010 года, 2012/21 от 26 июля 2012 года, 2013/15 от 23 июля 2013 года, 2014/37 от 18 ноября 2014 года, 

2015/18 от 21 июля 2015 года, 2016/28 от 27 июля 2016 года, 2017/26 от 25 июля 2017 года, 2018/19 от 24 июля 

2018 года, 2019/32 от 24 июля 2019 года, 2020/11 от 17 июля 2020 года и 2021/18 от 21 июля 2021 года и свои 

решения 2004/322 от 11 ноября 2004 года, 2009/211 от 20 апреля 2009 года, 2009/267 от 15 декабря 2009 года, 

2011/207 от 17 февраля 2011 года, 2011/211 от 26 апреля 2011 года, 2013/209 от 15 февраля 2013 года, 

2014/207 от 30 января 2014 года, 2014/210 от 23 апреля 2014 года, 2014/221 от 13 июня 2014 года, 2017/214 от 

19 апреля 2017 года и 2021/238 от 9 июня 2021 года и рассмотрев письмо Постоянного представителя 

Сент‑Винсента и Гренадин при Организации Объединенных Наций от 24 ноября 2021 года на имя 
Председателя Совета28, постановил назначить Постоянного представителя Сент‑Винсента и Гренадин при 

Организации Объединенных Наций новым членом Специальной консультативной группы по Гаити. 

 

 

2022/315. Место и сроки проведения и предварительная повестка дня двадцать 

четвертой сессии Комитета экспертов по международному сотрудничеству 

в налоговых вопросах 

 На своем 9‑м пленарном заседании 16 февраля 2022 года Экономический и Социальный Совет, приняв 

во внимание продолжающееся воздействие коронавирусной инфекции (COVID‑19) на порядок работы 

сессий Совета и его вспомогательных органов: 

 a) постановил, что двадцать четвертая сессия Комитета экспертов по международному 

сотрудничеству в налоговых вопросах при наличии возможности будет проведена 4–7 апреля 2022 года в 

Нью‑Йорке, а в противном случае она будет проведена в апреле 2022 года в сокращенном формате в рамках 

неофициальных заседаний с использованием виртуальной платформы, при этом решения Комитета будут 
приниматься на основе процедуры молчания, а окончательный порядок работы будет определен 

сопредседателями Комитета после консультаций с членами Комитета; 

 b) утвердил приводимую ниже предварительную повестку дня двадцать четвертой сессии Комитета, 

предложенную Комитетом экспертов: 

 

_______________ 

28 E/2022/11. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2012/21
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/15
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/37
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/18
https://undocs.org/ru/E/RES/2016/28
https://undocs.org/ru/E/RES/2017/26
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/32
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/11
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/18
https://undocs.org/ru/E/2022/11
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ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА  

ЭКСПЕРТОВ ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В НАЛОГОВЫХ ВОПРОСАХ 

1. Открытие сессии сопредседателями. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Обсуждение вопросов, связанных с международным сотрудничеством в налоговых вопросах: 

a) процедурные вопросы Комитета, включая варианты проведения консультаций в Комитете; 

b) налогообложение и цели в области устойчивого развития; 

c) вопросы, связанные с Типовой конвенцией Организации Объединенных Наций об 

избежании двойного налогообложения в отношениях между развитыми и развивающимися 

странами; 

d) обновление Руководства Организации Объединенных Наций по ведению переговоров, 

касающихся заключения двусторонних договоров по вопросам налогообложения между 

развитыми и развивающимися странами; 

e) трансфертное ценообразование; 

f) налогообложение отраслей добывающей промышленности; 

g) экологическое налогообложение; 

h) предотвращение и урегулирование споров; 

i) вопросы налогообложения, связанные с цифровизацией и глобализацией экономики; 

j) цифровизация и другие возможности для совершенствования порядка взимания налогов; 

k) повышение прозрачности налогообложения; 

l) налогообложение и коронавирусное заболевание (COVID‑19): вопросы, касающиеся 

пандемии и периода после пандемии; 

m) налоги на богатство и налоги солидарности; 

n) косвенные налоги; 

o) налоги для целей здравоохранения; 

p) связь налоговых договоров с торговыми и инвестиционными договорами; 

q) наращивание потенциала; 

r) прочие вопросы для рассмотрения. 

4. Предварительная повестка дня двадцать пятой сессии Комитета. 

5. Порядок утверждения доклада Комитета о работе его двадцать четвертой сессии. 

 

 

2022/316. Улучшение руководства деятельностью и финансового положения 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности: продление мандата постоянной межправительственной 

рабочей группы открытого состава по улучшению руководства 

деятельностью и финансового положения Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

 На своем 9‑м пленарном заседании 16 февраля 2022 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свое решение 2021/218 от 24 февраля 2011 года, озаглавленное «Улучшение руководства 

деятельностью и финансового положения Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности: расширение мандата постоянной межправительственной рабочей группы открытого состава 
по улучшению руководства деятельностью и финансового положения Управления Организации 
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Объединенных Наций по наркотикам и преступности», в котором он постановил продлить мандат 

постоянной межправительственной рабочей группы открытого состава по улучшению руководства 

деятельностью и финансового положения Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности до проведения в декабре 2021 года возобновленных сессий Комиссии по наркотическим 

средствам и Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию, на которых комиссии 
проведут тщательный обзор деятельности этой рабочей группы и рассмотрят вопрос о продлении ее мандата 

после 2021 года: 

 a) подтвердил эффективность рабочей группы как форума для диалога между государствами-

членами и между государствами-членами и Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности по наркотикам и преступности по вопросам улучшения руководства деятельностью и 

финансового положения Управления; 

 b) подтвердил также роль Комиссии по наркотическим средствам как главного директивного органа 

Организации Объединенных Наций по вопросам международного контроля над наркотиками и 

руководящего органа программы по наркотикам Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности и роль Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию 

как директивного органа Организации Объединенных Наций по вопросам предупреждения преступности и 

уголовного правосудия и руководящего органа программы по преступности Управления; 

 c) вновь выразил сохраняющуюся обеспокоенность относительно руководства деятельностью и 

финансового положения Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и 

заявил также о понимании настоятельной необходимости продолжать решать эти вопросы на прагматичной, 

ориентированной на конкретные результаты, эффективной и коллективной основе; 

 d) подтвердил резолюцию 52/13 Комиссии по наркотическим средствам от 20 марта 2009 года29  и 

резолюцию 18/3 Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию от 24 апреля 

2009 года30, а также резолюции Комиссии по наркотическим средствам 54/10 от 25 марта 2011 года31, 54/17 

от 13 декабря 2011 года32 , 56/11 от 15 марта 2013 года33 , 58/1 от 17 марта 2015 года34  и 60/3 от 17 марта 

2017 года35  и резолюции Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию 20/1 от 

13 апреля 2011 года36, 20/9 от 13 декабря 2011 года37, 22/2 от 26 апреля 2013 года38, 24/1 от 22 мая 2015 года39 

и 26/1 от 26 мая 201740 года и постановил продлить на неопределенное время мандат этой рабочей группы с 

возможностью повторного рассмотрения ее мандата и методов работы по просьбе государств-членов; 

 e) постановил, что руководить рабочей группой будет Бюро, состоящее из одного Председателя, 

одного первого заместителя Председателя и трех заместителей Председателя, представляющих пять 

региональных групп, что ежегодно будет производиться ротация должностных лиц на основе регионального 

распределения и что члены Бюро будут назначаться совместно Бюро Комиссии по наркотическим средствам 

и Бюро Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию и утверждаться на 

пленарных сессиях двух комиссий41;  

_______________ 

29 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2009 год, Дополнение № 8 (E/2009/28), гл. I, разд. C. 
30 Там же, Дополнение № 10 (E/2009/30), гл. I, разд. D. 
31 Там же, 2011 год, Дополнение № 8 (E/2011/28), гл. I, разд. C 
32 Там же, Дополнение № 8А (E/2011/28/Add.1), гл. I, разд. C. 
33 Там же, 2013 год, Дополнение № 8 (E/2013/28), гл. I, разд. C 
34 Там же, 2015 год, Дополнение № 8 (E/2015/28), гл. I, разд. C 
35 Там же, 2017 год, Дополнение № 8 (E/2017/28), гл. I, разд. C 
36 Там же, 2011 год, Дополнение № 10 (E/2011/30), гл. I, разд. D. 
37 Там же, Дополнение № 10A (E/2011/30/Add.1), гл. I, разд. C. 
38 Там же, 2013 год, Дополнение № 10 и исправление (E/2013/30 и E/2013/30/Corr.1), гл. I, разд. D. 
39 Там же, 2015 год, Дополнение № 10 (E/2015/30), гл. I, разд. D. 
40 Там же, 2017 год, Дополнение № 10 (E/2017/30), гл. I, разд. D. 
41  Порядок председательства будет предусматривать, что в конце календарного года первый заместитель Председателя рабочей 
группы должен будет занять должность Председателя рабочей группы на следующий год, чтобы способствовать преемственности. 

https://undocs.org/ru/E/2009/28
https://undocs.org/ru/E/2009/30
https://undocs.org/ru/E/2011/28
https://undocs.org/ru/E/2011/28/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2013/28
https://undocs.org/ru/E/2015/28
https://undocs.org/ru/E/2017/28
https://undocs.org/ru/E/2011/30
https://undocs.org/ru/E/2011/30/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2013/30
https://undocs.org/ru/E/2013/30/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2015/30
https://undocs.org/ru/E/2017/30
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 f) постановил также, что даты проведения совещаний42 должны определяться Бюро рабочей группы 

в консультации с Секретариатом и что рабочая группа будет продолжать проводить не реже одного раза в год 

официальное совещание, в ходе которого будет проводиться диалог с Директором-исполнителем Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

 g) постановил далее, что пункты, рассматриваемые рабочей группой, будут разделены на две части, 
а именно на оперативную часть, охватывающую вопросы управления и финансовые вопросы, и 

программную часть, в рамках которой будет представлена обновленная информация о реализации программ 

и проектов, предусмотренных мандатами Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности;  

 h) постановил, что оперативная часть будет включать: 

 i) рассмотрение вопросов, касающихся бюджета и финансового положения, людских ресурсов, 

оценки и надзора;  

 ii) обмен мнениями об осуществлении Стратегии Управления Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности на 2021–2025 годы, других стратегий Управления и иных возможных 

последующих стратегических документов, об участии Управления в оказании содействия 

государствам-членам в осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года43  и его вкладе в реформирование Организации Объединенных Наций, об осуществлении 
мандатов, сформулированных в резолюциях Комиссии по наркотическим средствам и Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию, касающихся бюджета, и по 

организационным вопросам проведения межправительственных совещаний; 

 i) постановил также, что программная часть будет охватывать области деятельности, определенные 

в мандате Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, включая: 

 i) деятельность в пяти тематических областях, а именно решение мировой проблемы наркотиков и 

борьба с ней, предупреждение организованной преступности и борьба с ней, предупреждение и 

противодействие коррупции и экономической преступности, предупреждение терроризма и борьба с 

ним и предупреждение преступности и уголовное правосудие, в том числе осуществление 

соответствующих тематических резолюций;  

 ii) реализацию концепций региональных стратегий Управления Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности, а также программ на местах; 

 iii) сквозные и прочие вопросы, включая, в частности, исследовательскую деятельность, учет 

гендерных факторов и расширение прав и возможностей молодежи; 

 j) вновь просил предоставлять рабочей группе соответствующую документацию не менее чем за 10 

рабочих дней до начала совещаний; 

 k) также вновь отметил, что государствам-членам необходимо разработать с учетом материалов 

Секретариата ориентировочный годовой план работы, который направлял бы деятельность рабочей группы; 

 l) призвал государства-члены выделять внебюджетные средства для содействия организации и 

проведению совещаний рабочей группы и выполнению принятых на них решений в соответствии с 

правилами и процедурами Организации Объединенных Наций. 

 

 

2022/317. Организация тематических обсуждений на будущих сессиях Комиссии 

по предупреждению преступности и уголовному правосудию 

 На своем 9‑м пленарном заседании 16 февраля 2022 года Экономический и Социальный Совет: 

_______________ 

42 Заседания будут организованы в таком формате, который облегчит участие в них периферийных отделений Управления Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности. 
43 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 a) постановил, что тематические обсуждения на тридцать первой, тридцать второй, тридцать третьей 

и тридцать четвертой сессиях Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию, 

соответственно, будут иметь следующие темы: 

 i) «Совершенствование применения цифровых доказательств в уголовном правосудии и борьбе с 

киберпреступностью, в том числе с надругательством над несовершеннолетними и их эксплуатацией в 

рамках незаконной деятельности с использованием Интернета»; 

 ii) «Повышение эффективности функционирования системы уголовного правосудия в целях 

обеспечения доступа к правосудию и построения безопасного и защищенного общества»; 

 iii) «Содействие международному сотрудничеству и оказанию технической помощи, в том числе в 

вопросах выдачи, взаимной правовой помощи и возвращения активов, в целях предупреждения 

организованной преступности, коррупции, терроризма во всех его формах и проявлениях и других 

форм преступности и борьбы с ними»; 

 iv) «Противодействие новым, появляющимся и видоизменяющимся формам преступности, включая 

преступления, влияющие на окружающую среду, контрабанду коммерческих товаров и незаконный 

оборот культурных ценностей и другие преступления против культурных ценностей»;  

 b) рекомендовал Комиссии проводить эти тематические обсуждения в рамках осуществления 

Киотской декларации «Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и 
обеспечения верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года», принятой на четырнадцатом Конгрессе Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию, прошедшем 7–12 марта 2021 года в Киото 

(Япония)44, и тем самым вносить свой вклад в обсуждение ежегодных тем45 Совета и политического форума 

высокого уровня по устойчивому развитию. 

 

 

2022/318. Доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию 

о работе ее возобновленной тридцатой сессии 

 На своем 9‑м пленарном заседании 16 февраля 2022 года Экономический и Социальный Совет принял 

к сведению доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию о работе ее 

возобновленной тридцатой сессии46. 

 

 

2022/319. Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее возобновленной 

шестьдесят четвертой сессии 

 На своем 9‑м пленарном заседании 16 февраля 2022 года Экономический и Социальный Совет принял 

к сведению доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее возобновленной шестьдесят четвертой 

сессии47. 

 

 

2022/320. Продление крайнего срока представления четырехгодичных докладов 

неправительственных организаций, имеющих общий и специальный 

консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете, в 2022 году 

 На своем 10‑м пленарном заседании 13 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свою резолюцию 2008/4 от 21 июля 2008 года, в которой он постановил, что ежегодно 

_______________ 

44 Резолюция 76/181 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
45 Ежегодными темами на 2022 и 2023 годы являются соответственно «Восстановление после пандемии коронавирусного забо-
левания (COVID‑19) по принципу “лучше, чем было” с одновременным продвижением вперед по пути реализации в полном 
объеме Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» и «Ускорение восстановления после коронавирус-
ного заболевания (COVID‑19) и реализация в полном объеме Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 
на всех уровнях». 
46 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2021 год, Дополнение № 10A (E/2021/30/Add.1). 
47 Там же, Дополнение № 8A (E/2021/28/Add.1). 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/181
https://undocs.org/ru/E/2021/30/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2021/28/Add.1
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четырехгодичные доклады неправительственных организаций, имеющих общий и специальный 

консультативный статус при Совете, должны представляться к 1 мая, на свое решение 2021/223 от 20 апреля 

2021 года, в котором он постановил продлить крайний срок представления четырехгодичных докладов в 

2021 году до 1 июля 2021 года, и на свое решение 2022/313 от 16 февраля 2022 года, в котором он постановил, 

что возобновленная сессия Комитета по неправительственным организациям 2022 года состоится 
29 августа — 7 сентября и 15 сентября 2022 года, постановил в порядке исключения и без создания 

прецедента продлить крайний срок представления четырехгодичных докладов неправительственных 

организаций, имеющих общий и специальный консультативный статус при Совете, до 1 июля 2022 года.  

 

 

2022/321. Доклад Генерального секретаря о ходе осуществления Новой программы 

развития городов 

 На своем 11‑м пленарном заседании 21 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет по 

предложению Председателя (Ботсвана) принял к сведению доклад Генерального секретаря о ходе 

осуществления Новой программы развития городов48.  

 

 

2022/322. Тема этапа заседаний, посвященных рассмотрению гуманитарных вопросов, 

сессии 2022 года Экономического и Социального Совета 

 На своем 12‑м пленарном заседании 28 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет 

постановил: 

 a) что тема этапа заседаний, посвященных рассмотрению гуманитарных вопросов, его сессии 

2022 года будет называться «Укрепление гуманитарной помощи: передовой опыт и мобилизация действий в 

контексте применения норм международного гуманитарного права, восстановления после пандемии 

коронавирусного заболевания (COVID‑19) и борьбы с климатическим кризисом»; 

 b) что в рамках этого этапа будет проведено три дискуссионных форума; 

 c) что необходимо принять к сведению следующие темы, предложенные для трех дискуссионных 

форумов в рамках этого этапа: 

 i) «Гуманитарная помощь и уроки, извлеченные из деятельности в связи с пандемией COVID‑19: 

совместные усилия, призванные обеспечить, чтобы дети и женщины не были обойдены вниманием»; 

 ii) «Как протянуть руку помощи нуждающимся, обеспечить поддержку гуманитарной помощи для 

всех в условиях конфликта и способствовать использованию передового опыта в контексте применения 

норм международного гуманитарного права»; 

 iii) «Гуманитарные последствия климатического кризиса: нарастание рисков, вызовы и действия». 

 

 

2022/323. Заседание Экономического и Социального Совета, посвященное переходу 

от оказания помощи к деятельности в целях развития 

 На своем 12‑м пленарном заседании 28 апреля 2022 года Экономический и Социальный Совет 

постановил в отношении заседания, посвященного переходу от оказания чрезвычайной помощи к развитию, 

следующее: 

 a) тема заседания будет называться «Неоднократные кризисы и устойчивые решения: повышение 

устойчивости и решение растущей проблемы отсутствия продовольственной безопасности и перемещения 

населения»; 

 b) в соответствии с резолюцией 75/290 А Генеральной Ассамблеи от 25 июня 2021 года заседание 

будет проведено 20 июня 2022 года в Нью‑Йорке. 

 

 

_______________ 

48 A/76/639-E/2022/10. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/290
https://undocs.org/ru/A/76/639
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2022/324. Доклад Статистической комиссии о работе ее пятьдесят третьей сессии и 

предварительная повестка дня и сроки проведения ее пятьдесят четвертой 

сессии 

 На своем 20‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Статистической комиссии о работе ее пятьдесят третьей сессии49; 

 b) постановил провести пятьдесят четвертую сессию Комиссии 28 февраля — 3 марта 2023 года в 

Нью‑Йорке;  

 c) утвердил приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию пятьдесят четвертой 

сессии Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ  

ПЯТЬДЕСЯТ ЧЕТВЕРТОЙ СЕССИИ СТАТИСТИЧЕСКОЙ КОМИССИИ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

Документация 

Предварительная повестка дня и аннотации 

Записка Секретариата о предварительной программе работы и расписании заседаний 

3. Демографическая и социальная статистика: 

a) демографическая статистика; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

b) статистика беженцев; 

Документация 

Доклад Группы экспертов по статистике беженцев, внутренне перемещенных лиц и лиц без 

гражданства 

c) статистика труда и занятости; 

Документация 

Доклад Международной организации труда 

d) обследования домашних хозяйств. 

Документация 

Доклад Межсекретариатской рабочей группы по обследованиям домашних хозяйств 

4. Экономическая статистика: 

a) национальные счета; 

Документация 

Доклад Межсекретариатской рабочей группы по национальным счетам 

b) статистика предпринимательской деятельности и торговли; 

_______________ 

49 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2022 год, Дополнение № 4 (E/2022/24). 

https://undocs.org/ru/E/2022/24
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Документация 

Доклад Комитета экспертов по статистике предпринимательской деятельности и торговли 

c) статистика финансов; 

Документация 

Доклад Международного валютного фонда 

d) Программа международных сопоставлений; 

Документация 

Доклад Всемирного банка 

e) статистика науки, техники и инноваций; 

Документация 

Совместный доклад Статистического института Организации Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры и Директората по науке, технологиям и инновациям 

Организации экономического сотрудничества и развития 

f) краткосрочная экономическая статистика. 

Документация 

Доклад Сети специалистов по экономической статистике 

5. Статистика природных ресурсов и окружающей среды: 

a) статистика окружающей среды; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

b) эколого-экономический учет. 

Документация 

Доклад Комитета экспертов по эколого-экономическому учету 

6. Мероприятия, не отнесенные к конкретным областям: 

a) координация статистических программ; 

Документация 

Доклад Комитета по координации статистической деятельности 

Доклад Комитета главных статистиков системы Организации Объединенных Наций 

b) единые открытые стандарты распространения данных и метаданных и обмена ими; 

Документация 

Доклад спонсоров инициативы по обмену статистическими данными и метаданными 

c) развитие статистического потенциала; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

d) данные и показатели для Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года; 
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Документация 

Доклад Межучрежденческой и экспертной группы по показателям достижения целей в 

области устойчивого развития 

Доклад Группы высокого уровня по вопросам партнерства, координации и укрепления 

потенциала в области статистики в интересах Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года 

Доклад Генерального секретаря о работе по обзору хода достижения целей в области 

устойчивого развития 

e) деятельность по выполнению программных решений Генеральной Ассамблеи и 

Экономического и Социального Совета; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

f) системы обеспечения качества данных национальной статистики; 

Документация 

Доклад Группы экспертов по системам обеспечения качества данных национальной 

статистики 

g) интеграция статистической и геопространственной информации; 

Документация 

Доклад Группы экспертов по интеграции статистической и геопространственной 

информации 

h) большие данные; 

Документация 

Доклад Комитета экспертов по использованию больших данных и обработке и анализу 

данных для целей официальной статистики 

i) развитие статистики на региональном уровне; 

Документация 

Доклад Экономической комиссии для Африки 

j) управление статистическими системами и их модернизация; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

k) управление данными. 

Документация 

Доклад Рабочей группы по управлению данными 

7. Вопросы программы (Статистический отдел). 

8. Предварительная повестка дня и сроки проведения пятьдесят пятой сессии Комиссии. 

Документация 

Записка Секретариата, содержащая проект предварительной повестки дня пятьдесят пятой сессии 

Комиссии 

Записка Секретариата о проекте многолетней программы работы Комиссии 

9. Доклад Комиссии о работе ее пятьдесят четвертой сессии. 
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2022/325. Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят шестой 

сессии и предварительная повестка дня и документация ее шестьдесят 

седьмой сессии 

 На своем 20‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят шестой сессии50  и утвердил 

приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию шестьдесят седьмой сессии Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ШЕСТЬДЕСЯТ  

СЕДЬМОЙ СЕССИИ КОМИССИИ ПО ПОЛОЖЕНИЮ ЖЕНЩИН 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

Документация 

Аннотированная предварительная повестка дня и предлагаемая организация работы Комиссии по 

положению женщин 

3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной конференции по положению 

женщин и двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием 

«Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»: 

a) достижение стратегических целей и деятельность в важнейших проблемных областях, 

дальнейшие меры и инициативы: 

i) приоритетная тема «Использование новаторства, результатов технического прогресса 

и образования в цифровую эпоху для достижения гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей всех женщин и девочек»; 

ii) обзорная тема «Проблемы и возможности в деле обеспечения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и девочек в сельских районах» 

(согласованные выводы шестьдесят второй сессии); 

Документация 

Доклад Генерального секретаря «Использование новаторства, результатов технического прогресса 

и образования в цифровую эпоху для достижения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей всех женщин и девочек» 

Доклад Генерального секретаря «Проблемы и возможности в деле обеспечения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в сельских районах» 

Доклад заместителя Генерального секретаря/Исполнительного директора Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») 

Записка Секретариата, содержащая руководство по проведению дискуссий в ходе «круглых 

столов» на уровне министров 

b) новые вопросы, тенденции, ключевые области и новые подходы к вопросам, влияющим на 

положение женщин и девочек, включая равенство между мужчинами и женщинами; 

c) всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные аспекты ситуаций и программ. 

Документация 

Доклад Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») о деятельности 

_______________ 

50 Там же, Дополнение № 7 (E/2022/27). 

https://undocs.org/ru/E/2022/27
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Целевого фонда Организации Объединенных Наций в поддержку действий по искоренению 

насилия в отношении женщин 

Записка Секретариата, препровождающая информацию об итогах соответствующих сессий 

Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

4. Сообщения, касающиеся положения женщин. 

Документация 

Записка Генерального секретаря, препровождающая список конфиденциальных сообщений, 

касающихся положения женщин, и ответов на них 

5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Экономического и Социального 

Совета. 

6. Предварительная повестка дня шестьдесят восьмой сессии Комиссии. 

7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят седьмой сессии. 

 

 

2022/326. Доклад Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин о 

работе его семьдесят девятой, восьмидесятой и восемьдесят первой сессий 

 На своем 20‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин о работе его семьдесят 

девятой, восьмидесятой и восемьдесят первой сессий для препровождения Генеральной Ассамблее на ее 

семьдесят седьмой сессии51. 

 

 

2022/327. Приоритетная тема шестьдесят первой сессии Комиссии 

социального развития 

 На своем 20‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет 

постановил, что приоритетной темой шестьдесят первой сессии Комиссии социального развития будет 

«Обеспечение полной и производительной занятости и достойной работы для всех в качестве способа 

преодоления неравенства для ускоренного восстановления после пандемии COVID‑19 и полного 

осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года».  

 

 

2022/328. Доклад Комиссии социального развития о работе ее шестидесятой сессии и 

предварительная повестка дня и документация ее шестьдесят первой сессии 

 На своем 20‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет:  

 a) принял к сведению доклад Комиссии по социальному развитию о работе ее шестидесятой 

сессии52;  

 b) утвердил приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию шестьдесят первой 

сессии Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ШЕСТЬДЕСЯТ  

ПЕРВОЙ СЕССИИ КОМИССИИ СОЦИАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

_______________ 

51 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят седьмая сессия, Дополнение № 38 (A/77/38). 
52 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2022 год, Дополнение № 6 (E/2022/26). 

https://undocs.org/ru/A/77/38
https://undocs.org/ru/E/2022/26
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3. Последующая деятельность по итогам Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи: 

Документация 

Доклад Генерального секретаря о достижении социальных целей Нового партнерства в интересах 

развития Африки 

a) приоритетная тема: обеспечение полной и производительной занятости и достойной работы 

для всех в качестве способа преодоления неравенства для ускоренного восстановления после 

пандемии COVID‑19 и полного осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года 

Документация 

Доклад Генерального секретаря по приоритетной теме 

b) обзор соответствующих планов и программ действий Организации Объединенных Наций, 

касающихся положения социальных групп: 

i) итоговый документ заседания Генеральной Ассамблеи высокого уровня по вопросу о 

реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 

и других целей в области развития, согласованных на международном уровне, в 

интересах инвалидов — «Путь вперед: охватывающая проблему инвалидности 

повестка дня в области развития на период до 2015 года и далее»; 

ii) Всемирная программа действий, касающаяся молодежи; 

iii) Мадридский международный план действий по проблемам старения 2002 года; 

iv) вопросы, политика и программы, касающиеся семьи; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря о подготовке и проведении тридцатилетнего юбилея 

Международного года семьи 

Доклад Генерального секретаря о политике и программах, касающихся молодежи 

Доклад Генерального секретаря о четвертом цикле обзора и оценки Мадридского 

международного плана действий по проблемам старения 2002 года 

c) новые вопросы: (будут определены позднее). 

Документация 

Записка Генерального секретаря о новых вопросах 

4. Вопросы программ и другие вопросы: 

a) предлагаемый план по программе на 2023 год 

b) Научно-исследовательский институт социального развития при Организации Объединенных 

Наций. 

Документация 

Записка Секретариата о предлагаемом плане по программам на 2024 год 

5. Предварительная повестка дня шестьдесят второй сессии Комиссии. 

6. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят первой сессии. 

 

 

2022/329. Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее шестьдесят пятой 

сессии и предварительная повестка дня шестьдесят шестой сессии 

 На своем 20‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет: 
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 a) принял к сведению доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее шестьдесят пятой 

сессии53; 

 b) принял также к сведению решение 55/1 Комиссии от 7 декабря 2012 года54; 

 c) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня шестьдесят шестой сессии Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ШЕСТЬДЕСЯТ ШЕСТОЙ  

СЕССИИ КОМИССИИ ПО НАРКОТИЧЕСКИМ СРЕДСТВАМ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Общие прения. 

Оперативный сегмент 

4. Стратегическое управление, бюджетные и административные вопросы: 

a) деятельность постоянной межправительственной рабочей группы открытого состава по 

улучшению руководства деятельностью и финансового положения Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

b) директивные указания по стратегическим и бюджетным вопросам для программы по 

наркотикам Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

c) методы работы Комиссии; 

d) кадровый состав Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и прочие смежные вопросы. 

Нормативный сегмент 

5. Осуществление договоров о международном контроле над наркотиками: 

a) изменения в сфере применения контроля над веществами; 

b) вызовы и будущая работа Комиссии по наркотическим средствам, Всемирной организации 

здравоохранения и Международного комитета по контролю над наркотиками в связи с 

обзором веществ для возможной разработки рекомендаций в отношении их списочного 

статуса; 

c) Международный комитет по контролю над наркотиками; 

d) международное сотрудничество с целью обеспечить наличие наркотических средств и 
психотропных веществ для использования в медицинских и научных целях, не допуская при 

этом их утечки; 

e) другие вопросы, возникающие в связи с договорами о международном контроле над 

наркотиками. 

6. Последующие меры по выполнению на национальном, региональном и международном уровнях 

всех обязательств по решению мировой проблемы наркотиков и борьбе с ней, отраженных в 

Декларации министров 2019 года. 

7. Межучрежденческое сотрудничество и координация усилий в деле решения мировой проблемы 

наркотиков и борьбе с ней. 

8. Рекомендации вспомогательных органов Комиссии. 

_______________ 

53 Там же, Дополнение № 8 (E/2022/28). 
54 Там же, 2012 год, Дополнение № 8А (E/2012/28/Add.1), гл. I, разд. B. 

https://undocs.org/ru/E/2022/28
https://undocs.org/ru/E/2012/28/Add.1
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9. Вклад Комиссии в работу Экономического и Социального Совета в соответствии с резолюциями 

75/290 A и 75/290 B Генеральной Ассамблеи, включая последующую деятельность в связи с 

Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, ее обзор и осуществление. 

 

10. Подготовка к проведению в 2024 году среднесрочного обзора прогресса, достигнутого в 

выполнении всех международных обязательств по решению мировой проблемы наркотиков и 

борьбе с ней, отраженных в Декларации министров 2019 года. 

11. Предварительная повестка дня шестьдесят седьмой сессии Комиссии. 

12. Прочие вопросы. 

13. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят шестой сессии. 

 

 

2022/330. Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками 

 На своем 20‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 2021 год55.  

 

 

2022/331. Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о работе ее пятьдесят 

пятой сессии и предварительная повестка дня и документация ее пятьдесят 

шестой сессии 

 На своем 20‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии по народонаселению и развитию о работе ее пятьдесят пятой 

сессии56;  

 b) одобрил приведенные ниже предварительную повестку дня и документацию пятьдесят шестой 

сессии Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ПЯТЬДЕСЯТ ШЕСТОЙ  

СЕССИИ КОМИССИИ ПО НАРОДОНАСЕЛЕНИЮ И РАЗВИТИЮ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

Документация 

Предварительная повестка дня пятьдесят шестой сессии Комиссии 

Записка Секретариата об организации работы сессии 

3. Общие прения: 

a) деятельность по дальнейшему осуществлению Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию на глобальном, региональном и 

национальном уровнях; 

b) народонаселение, образование и устойчивое развитие. 

Документация 

Доклад Генерального секретаря о народонаселении, образовании и устойчивом развитии 

_______________ 

55 E/INCB/2021/1. 
56 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2022 год, Дополнение № 5 (E/2022/25). 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/290
https://undocs.org/ru/A/RES/75/290B
https://undocs.org/ru/E/INCB/2021/1
https://undocs.org/ru/E/2022/25
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Доклад Генерального секретаря о программах и мероприятиях по осуществлению Программы 

действий Международной конференции по народонаселению и развитию в контексте 

деятельности в области народонаселения, образования и устойчивого развития 

Доклад Генерального секретаря о поступлении финансовых ресурсов на цели оказания помощи в 

дальнейшем осуществлении Программы действий Международной конференции по 

народонаселению и развитию 

4. Осуществление программы и будущая программа работы Секретариата в области 

народонаселения. 

Документация 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении программы и ходе работы в области 

народонаселения в 2022 году: Отдел народонаселения, Департамент по экономическим и 

социальным вопросам 

Записка Секретариата о плане по программе на 2023 год и исполнении программы в 2021 году: 

подпрограмма 5 «Народонаселение» программы 7 «Экономические и социальные вопросы»57 

5. Предварительная повестка дня пятьдесят седьмой сессии Комиссии. 

Документация 

Записка Секретариата, содержащая предварительную повестку дня пятьдесят седьмой сессии 

Комиссии 

6. Утверждение доклада Комиссии о работе ее пятьдесят шестой сессии. 

 

 

2022/332. Цикл обзора и оценки осуществления Программы действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию 

 На своем 20‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свою резолюцию 2016/25 от 27 июля 2016 года и свое решение 2017/260 от 7 июля 2017 года, 

а также на резолюции Генеральной Ассамблеи 52/188 от 18 декабря 1997 года, 65/234 от 22 декабря 2010 года 

и 73/303 от 28 июня 2019 года, постановил, что Комиссия по народонаселению и развитию вернется к своему 

традиционному пятилетнему циклу обзора и оценки осуществления Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию 58  и ее вклада в последующую деятельность в связи с 

Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года59 и обзор хода ее реализации в рамках 
многолетней программы работы в соответствии с основной темой Совета и политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию, созываемого под эгидой Совета, и предложил Ассамблее проводить 

торжественные мероприятия в те годы, когда Комиссия проводит всеобъемлющий обзор Программы 

действий.  

 

 

2022/333. Сроки проведения и предварительная повестка дня двадцать второй 

сессии Комитета экспертов по государственному управлению 

 На своем 20‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) постановил провести двадцать вторую сессию Комитета экспертов по государственному 

управлению 27–31 марта 2023 года в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций; 

 b) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня двадцать второй сессии Комитета: 

 

_______________ 

57 Подготовку предлагаемого бюджета по программам на 2023 год планируется завершить в первой половине 2022 года. 
58 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–13 сентября 1994 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 
59 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2016/25
https://undocs.org/ru/A/RES/52/188
https://undocs.org/ru/A/RES/65/234
https://undocs.org/ru/A/RES/73/303
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ВТОРОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА  

ЭКСПЕРТОВ ПО ГОСУДАРСТВЕННОМУ УПРАВЛЕНИЮ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Институциональные аспекты темы сессии Экономического и Социального Совета и 

политического форума высокого уровня по устойчивому развитию в 2023 году. 

4. Коллегиальный обмен опытом и перспективными видами практики в достижении целей 16 и 17 в 

области устойчивого развития со странами, участвующими в добровольном национальном 

обзоре, и городами, участвующими в добровольном обзоре на местном уровне. 

5. Институциональные механизмы оказания экономической, финансовой и структурной поддержки 

для решения проблемы изменения климата, сокращения использования ископаемых видов 

топлива и защиты биоразнообразия. 

6. Применение принятых в Организации Объединенных Наций принципов эффективного 

государственного управления в интересах устойчивого развития для достижения целей в области 

устойчивого развития. 

7. Трансформация обучения работников государственного сектора и институционального обучения, 

направленная на смену мышления в государственном секторе. 

8. Управление государственными финансами во время чрезвычайных ситуаций и последствия с 

точки зрения доверия к бюджету. 

9. Стимулирование инноваций в государственном секторе с помощью цифровых технологий и 

измерение влияния цифрового правительства. 

10. Реагирование на последствия изменения климата в рамках усилий по наращиванию 

институционного потенциала в нестабильных странах и странах, переживших конфликты. 

11. Предварительная повестка дня двадцать третьей сессии Комитета. 

12. Утверждение доклада Комитета о работе его двадцать второй сессии. 

 c) постановил, что вспомогательная документация для предварительной повестки дня должна и 

впредь подготавливаться в соответствии с установленными методами работы Комитета. 

 

 

2022/334. Обзор деятельности функциональных комиссий и экспертных органов 

Экономического и Социального Совета 

 На своем 20‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению резюме заместителя Председателя Совета по обзору деятельности функциональных комиссий и 

экспертных органов Совета в соответствии с резолюцией 75/290 A Генеральной Ассамблеи от 25 июня 

2021 года, которое содержится в письме заместителя Председателя от 27 мая 2022 года, направленном всем 

государствам-членам, предложил Председателю и Президиуму Совета, председателям и бюро 

функциональных комиссий и экспертных органов Совета, всем государствам-членам и Секретариату 

выполнить — насколько это возможно в рамках существующих мандатов и ресурсов — рекомендации, 

содержащиеся в резюме, и постановил провести обзор выполнения рекомендаций на своей сессии 2026 года.  

 

 

2022/335. Согласованные на межправительственном уровне выводы и рекомендации 

форума Экономического и Социального Совета 2022 года по последующим 

мерам в области финансирования развития 

 На своем 21‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет 

постановил препроводить согласованные на межправительственном уровне выводы и рекомендации, 

озаглавленные «Последующие меры и обзор хода осуществления итоговых документов по финансированию 

развития и мер по реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/290
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содержащиеся в докладе форума Совета по последующим мерам в области финансирования развития60 , 

препровожденном политическому форуму высокого уровня по устойчивому развитию 2022 года, созванного 

под эгидой Совета.  

 

 

2022/336. Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде о 

работе ее возобновленной пятой сессии 

 На своем 21‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде Программы 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде о работе ее пятой возобновленной сессии61.  

 

 

2022/337. Доклад Комитета по экономическим, социальным и культурным правам 

о работе его шестьдесят девятой и семидесятой сессий 

 На своем 21‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Комитета по экономическим, социальным и культурным правам о работе его шестьдесят 

девятой и семидесятой сессий62.  

 

 

2022/338. Доклад Межрегионального научно-исследовательского института 

Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и 

правосудия Экономическому и Социальному Совету 

 На своем 21‑м пленарном заседании 8 июня 2022 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свою резолюцию 1989/56 от 24 мая 1989 года, в которой Совет утвердил статут 

Межрегионального научно-исследовательского института Организации Объединенных Наций по вопросам 

преступности и правосудия, и отметив, что в соответствии с пунктом 3 e) статьи IV статута Совет 

попечителей Института представляет периодические доклады Совету через Комиссию по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию, постановил, без ущерба для существующего мандата на 

представление докладов через Комиссию, предложить директору Института раз в два года представлять 

Совету устный доклад о деятельности Института по двухгодичному пункту, озаглавленному «Учебные и 

научно-исследовательские учреждения Организации Объединенных Наций», начиная с сессии Совета 

2023 года.  

 

 

2022/339. Доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию о работе ее тридцать первой сессии и предварительная 

повестка дня ее тридцать второй сессии 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет:  

 a) принял к сведению доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию о работе ее тридцать первой сессии63; 

 b) подтвердил решение 21/1 Комиссии от 27 апреля 2012 года64; 

 c) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня тридцать второй сессии Комиссии: 

 

_______________ 

60 См. E/FFDF/2022/3. 
61 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят седьмая сессия, Дополнение № 25 (A/77/25). 
62 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2022 год, Дополнение № 2 (E/2022/22). 
63Там же, Дополнение № 10 (E/2022/30). 
64 Там же, 2012 год, Дополнение № 10 и исправления (E/2012/30, E/2012/30/Corr.1 и E/2012/30/Corr.2), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/E/RES/1989/56
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2022/3
https://undocs.org/ru/A/77/25
https://undocs.org/ru/E/2022/22
https://undocs.org/ru/E/2022/30
https://undocs.org/ru/E/2012/30
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.2
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ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ТРИДЦАТЬ ВТОРОЙ СЕССИИ КОМИССИИ  

ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ ПРЕСТУПНОСТИ И УГОЛОВНОМУ ПРАВОСУДИЮ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Общие прения. 

4. Стратегическое управление, бюджетные и административные вопросы: 

a) деятельность постоянной межправительственной рабочей группы открытого состава по 

улучшению руководства деятельностью и финансового положения Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

b) директивные указания по стратегическим и бюджетным вопросам для программы 

Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия; 

c) методы работы Комиссии; 

d) кадровый состав Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и прочие смежные вопросы. 

5. Тематическое обсуждение вопроса о повышении эффективности функционирования системы 

уголовного правосудия в целях обеспечения доступа к правосудию и построения безопасного и 

защищенного общества. 

6. Объединение и координация усилий Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности и государств-членов в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия: 

a) ратификация и осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и протоколов к ней; 

b) ратификация и осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций против 

коррупции; 

c) ратификация и осуществление международных документов по предупреждению терроризма 

и борьбе с ним; 

d) прочие вопросы предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

e) прочая деятельность в поддержку работы Управления Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности, в частности деятельность сети программы Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

неправительственных организаций и других органов. 

7. Использование и применение стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия. 

8. Мировые тенденции в области преступности и новые проблемы в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия и способы их решения. 

9. Последующая деятельность по итогам четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных 

Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию и подготовка к пятнадцатому 

Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию. 

10. Вклад Комиссии в работу Экономического и Социального Совета в соответствии с резолюциями 

75/290 A и 75/290 B Генеральной Ассамблеи, включая последующую деятельность в связи с 

Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, ее обзор и осуществление. 

11. Предварительная повестка дня тридцать третьей сессии Комиссии. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/290
https://undocs.org/ru/A/RES/75/290b
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12. Прочие вопросы. 

13. Утверждение доклада Комиссии о работе ее тридцать второй сессии. 

 

 

2022/340. Доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о работе ее двадцать 

пятой сессии и предварительная повестка дня и документация ее двадцать 

шестой сессии 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет:  

 a) принял к сведению доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о работе ее двадцать 

пятой сессии65;  

 b) одобрил приведенные ниже предварительную повестку дня и документацию двадцать шестой 

сессии Комиссии:  

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ДВАДЦАТЬ ШЕСТОЙ  

СЕССИИ КОМИССИИ ПО НАУКЕ И ТЕХНИКЕ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ 

1. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

2. Прогресс, достигнутый в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам 

Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества на региональном 

и международном уровнях. 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

3. Наука и техника в целях развития: приоритетные темы: 

a) Использование технологий и инноваций для более чистого, продуктивного и 

конкурентоспособного производства; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

b) Обеспечение безопасной воды и санитарии для всех: поиск решения с помощью науки, 

техники и инноваций. 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

4. Представление докладов об обзорах научно-технической и инновационной политики. 

5. Выборы Председателя и других должностных лиц двадцать седьмой сессии Комиссии. 

6. Предварительная повестка дня и документация двадцать седьмой сессии Комиссии. 

7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее двадцать шестой сессии. 

 

 

2022/341. Доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам о работе его 

семнадцатой сессии и предварительная повестка дня его восемнадцатой сессии 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Форума о работе его семнадцатой сессии66;  

_______________ 

65 Там же, Дополнение № 11 (E/2022/31). 
66 Там же, Дополнение № 22 (E/2022/42). 

https://undocs.org/ru/E/2022/31
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 b) отметил, что восемнадцатая сессия Форума будет проведена в Центральных учреждениях 8–

12 мая 2023 года; 

 c) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня восемнадцатой сессии Форума: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ВОСЕМНАДЦАТОЙ СЕССИИ  

ФОРУМА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ЛЕСАМ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Технические обсуждения по вопросам осуществления стратегического плана Организации 

Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы: 

a) тематические приоритеты на двухлетний период 2023–2024 годов для содействия 

осуществлению стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 

2017–2030 годы; 

b) вклад членов Форума в осуществление стратегического плана Организации Объединенных 

Наций по лесам на 2017–2030 годы: 

i) новые объявления о добровольных национальных вкладах; 

ii) обновленная информация о добровольных национальных вкладах и последующих 

мерах, связанных с тематическими приоритетами; 

c) вклад партнеров в реализацию тематических приоритетов и расширение сотрудничества с 

ними: 

i) вклад Совместного партнерства по лесам, его организаций-членов и системы 

Организации Объединенных Наций в осуществление тематических приоритетов и ход 

выполнения плана работы Партнерства; 

ii) вклад региональных и субрегиональных организаций и процессов в реализацию 

тематических приоритетов; 

iii) вклад основных групп и других соответствующих заинтересованных сторон, включая 

частный сектор и благотворительные организации, в реализацию тематических 

приоритетов и ход выполнения планов работы основных групп; 

d) взаимосвязи между глобальными целями и задачами в отношении лесов и целями в области 
устойчивого развития, которые будут рассматриваться в ходе политического форума 

высокого уровня по устойчивому развитию в 2023 году, работа над системой глобальных 

мероприятий в сфере биоразнообразия на период после 2020 года и другие события 

международного уровня, связанные с проблематикой лесов; 

e) осуществление коммуникационной и информационно-пропагандистской стратегии для 

стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы, 

включая мероприятия, приуроченные к Международному дню лесов в 2023 году; 

f) средства осуществления, включая деятельность и ресурсы Глобальной сети содействия 

финансированию лесохозяйственной деятельности; 

g) контроль, оценка и отчетность: 

i) глобальный базовый набор показателей в отношении лесов; 

ii) подготовка к проведению Глобальной оценки лесных ресурсов 2025 года; 

h) обновленная информация по подготовке к проводимому в 2024 году среднесрочному обзору 

эффективности международного механизма по лесам, включая коммуникационную и 

информационно-просветительскую стратегию для стратегического плана Организации 

Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы. 
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4. Целевой фонд для Форума Организации Объединенных Наций по лесам. 

5. Возникающие вопросы. 

6. Сроки и место проведения девятнадцатой сессии Форума. 

7. Предварительная повестка дня девятнадцатой сессии Форума. 

8. Утверждение доклада Форума о работе его восемнадцатой сессии. 

 

 

2022/342. Место и сроки проведения и предварительная повестка дня двадцать пятой 

сессии Комитета экспертов по международному сотрудничеству в налоговых 

вопросах 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 20212 года Экономический и Социальный Совет с учетом 

сохраняющегося воздействия коронавирусной инфекции (COVID‑19) на порядок работы сессий Совета и его 

вспомогательных органов: 

 a) постановил, что двадцать пятую сессию Комитета экспертов по международному сотрудничеству 

в налоговых вопросах желательно при наличии возможности провести 18–21 октября 2022 года в Женеве, а 

в противном случае — в октябре 2022 года в сокращенном формате в рамках неофициальных заседаний с 

использованием виртуальной платформы, при этом решения Комитета будут приниматься на основе 

процедуры молчания, а окончательный порядок работы будет определен сопредседателями Комитета по 

итогам консультаций с членами Комитета; 

 b) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня двадцать пятой сессии Комитета, 

предложенную Комитетом экспертов: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ПЯТОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ  

ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В НАЛОГОВЫХ ВОПРОСАХ 

1. Открытие сессии сопредседателями. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Обсуждение вопросов, связанных с международным сотрудничеством в налоговых вопросах: 

a) процедурные вопросы Комитета; 

b) налогообложение и цели в области устойчивого развития; 

c) вопросы, связанные с Типовой конвенцией Организации Объединенных Наций об 

избежании двойного налогообложения в отношениях между развитыми и развивающимися 

странами; 

d) обновление Руководства Организации Объединенных Наций по ведению переговоров, 

касающихся заключения двусторонних договоров по вопросам налогообложения между 

развитыми и развивающимися странами; 

e) трансфертное ценообразование; 

f) налогообложение отраслей добывающей промышленности; 

g) экологическое налогообложение; 

h) предотвращение и урегулирование споров; 

i) вопросы налогообложения, связанные с цифровизацией и глобализацией экономики; 

j) налогообложение криптоактивов; 

k) цифровизация и другие возможности для совершенствования порядка взимания налогов; 

l) повышение прозрачности налогообложения; 

m) налоги на богатство и налоги солидарности; 
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n) косвенные налоги; 

o) налоги для целей здравоохранения; 

p) связь между налоговыми, торговыми и инвестиционными соглашениями; 

q) наращивание потенциала; 

r) прочие вопросы для рассмотрения. 

4. Предварительная повестка дня двадцать шестой сессии Комитета. 

5. Порядок утверждения доклада Комитета о работе его двадцать пятой сессии. 

 

 

2022/343. Предлагаемые сроки проведения совещаний и этапов заседаний 

Экономического и Социального Совета на сессии 2023 года 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет, 
сославшись на резолюцию 75/290 A Генеральной Ассамблеи от 25 июня 2021 года об обзоре осуществления 

резолюции 72/305 Ассамблеи об укреплении Совета и об обзоре осуществления резолюций Ассамблеи 

67/290 о формате и организационных аспектах политического форума высокого уровня по устойчивому 

развитию и 70/299 о последующей деятельности и обзоре Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года на глобальном уровне, приняв во внимание важность своевременной подготовки и 

планирования сессии Совета 2023 года и отметив, что окончательное решение о порядке работы сессии 

Совета 2023 года, как ожидается, будет принято на организационном заседании сессии 2023 года 25 июля 

2022 года, рекомендовал к возможному утверждению на его сессии 2023 года предлагаемые сроки 

проведения совещаний и этапов заседаний Совета, указанные в приложении к настоящему решению.  

 

Приложение 

Предлагаемые сроки проведения совещаний и этапов заседаний Экономического 

и Социального Совета на сессии 2023 года 

 

 

Совещания и этапы заседаний Предлагаемые даты 

  Организационное заседание сессии 2023 года (Понедельник)  

25 июля 2022 года  

Форум по вопросам партнерства (Вторник)  

31 января 2023 года 

Этап координации  (Среда и четверг)  

1 и 2 февраля 2023 года 

Форум по сотрудничеству в целях развития (Вторник и среда)  

14 и 15 марта 2023 года 

Специальное заседание, посвященное международному 

сотрудничеству в налоговых вопросах 

(Пятница)  

31 марта 2023 года  

Специальное заседание по вопросам управления и проведения выборов (Среда)  

5 апреля 2023 года  

Молодежный форум (Среда и четверг)  

19 и 20 апреля 2023 года  

Форум Экономического и Социального Совета по последующим мерам 

в области финансирования развития, включая специальное совещание 

высокого уровня Экономического и Социального Совета с бреттон-вуд-

скими учреждениями, Всемирной торговой организацией и Конферен-

цией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

(Понедельник — четверг)  

24–27 апреля 2023 годаa 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/290
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/A/RES/67/290
https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
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Совещания и этапы заседаний Предлагаемые даты 

  Многосторонний форум по использованию научно-технических 

достижений и новаторства в интересах достижения целей в области 

устойчивого развития 

(Среда и четверг)  

3 и 4 мая 2023 года 

Этап заседаний по вопросам оперативной деятельности в целях 

развития 

(Вторник — четверг)  

23–25 мая 2023 года  

(Первый) этап заседаний по вопросам управления (Среда и четверг)  

7 и 8 июня 2023 года  

Заседание по вопросу о переходе от оказания чрезвычайной помощи к 

обеспечению развития (Женева) 

(Вторник)  

20 июня 2023 года  

Этап заседаний, посвященных рассмотрению гуманитарных вопросов 

(Женева) 

(Среда — пятница)  

21–23 июня 2023 года  

Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, 

созываемый под эгидой Экономического и Социального Совета 

(Понедельник — пятница)  

10–14 июля 2023 года  

Этап заседаний высокого уровня, включая трехдневное заседание на 

уровне министров политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию 

(Понедельник — четверг)  

17–20 июля 2023 года  

(Второй) этап заседаний по вопросам управления (Вторник и среда)  

25 и 26 июля 2023 годаb 

 

 a Сроки проведения форума Экономического и Социального Совета по последующим мерам в области 

финансирования развития в 2023 году были определены в согласованных на межправительственном уровне 

выводах и рекомендациях форума в 2022 году (см. E/FFDF/2022/3). В случае, если праздник Ид аль‑Фитр выпадет 

на 24 апреля 2023 года, форум будет проводиться со вторника, 25 апреля, по пятницу, 28 апреля 2023 года.  

 b Организационное заседание сессии 2024 года будет проведено в четверг, 27 июля 2023 года. 
 

 

 

2022/344. Заявления о предоставлении консультативного статуса при Экономическом 

и Социальном Совете, поступившие от неправительственных организаций 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет 

постановил предоставить специальный консультативный статус следующим неправительственным 

организациям: 

Diakonia («Диакония») 

Inimõiguste Instituut (Институт прав человека) 
National Human Rights Civic Association “Belarusian Helsinki Committee” (Национальное правозащитное 

общественное объединение «Белорусский Хельсинкский комитет») 

Non C’è Pace Senza Giustizia («Без справедливости нет мира») 

Сирийско-американский общественный медицинский фонд (Syrian American Medical Society 

Foundation) 

Wikimedia Foundation, Inc. (Фонд «Викимедиа») 

 

 

2022/345. Заявления о предоставлении консультативного статуса и четырехгодичные 

доклады, полученные от неправительственных организаций 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) постановил предоставить специальный консультативный статус следующим 209 неправитель-

ственным организациям: 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2022/3
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7amleh — The Arab Centre for the Advancement of Social Media («Хамле» — Арабский центр по 

продвижению социальных сетей) 

Adelphi Research gemeinnützige, GmbH (Исследовательский центр «Адельфи», некоммерческое ООО) 

Adharshila («Адхаршила») 

African Confederation of Co-operative Savings and Credit Association (Африканская конфедерация 
кооперативных сберегательных и кредитных ассоциаций) 

Agence européenne pour l’information et le conseil des jeunes (ERYICA) (Европейское агентство по 

информированию и консультированию молодежи (ЕАИКМ)) 

Agence mondiale pour la bonne gouvernance (Всемирное агентство за благое управление) 

Ágora Ciudadanos Cambiando México («Агора — граждане, меняющие Мексику») 

AHAM Education, Inc. («АХАМ Образование») 

Aleradah Organization for Talented People with Disability (Организация для талантливых людей с 

инвалидностью «Алерада») 

All Africa Community Development and Environmental Protection Agency (Всеафриканское агентство по 

развитию общин и охране окружающей среды) 

American Zionist Movement, Inc. (Американское сионистское движение) 

Arengukoostöö Ümarlaud («Аренгукоостёо Юмарлауд») 
Agricoltori Solidarietà e Sviluppo (ASeS) («Солидарность и развитие фермерских хозяйств») 

Ashoka Trust for Research in Ecology and the Environment (ATREE) (Трастовый фонд «Ашока» для 

проведения исследований в сфере экологии и окружающей среды) 

Asociación Campaña Colombiana contra Minas (CCCM) (Ассоциация «Колумбийская кампания по 

борьбе с минами») 

Association du Centre des études et des recherches en sciences sociales (Ассоциация «Центр исследований 

и изысканий в области социальных наук») 

Association for the Rights of Children in Southeast Asia, Inc. (ARCSEA) (Ассоциация за права детей в Юго-

Восточной Азии (АПДЮВА)) 

Association on Development of Civil Society of the Republic of Kazakhstan “ARGO” (Ассоциация развития 

гражданского общества Республики Казахстан “АРГО”) 
Association “Sphère” (Ассоциация «Сфера») 

Atlantic Council for International Cooperation/Conseil atlantique pour la coopération internationale 

(Атлантический совет по международному сотрудничеству) 

Aurosikha Welfare Centre for Rural & Social Development (Центр социальной защиты в интересах 

сельского и социального развития «Ауросикха») 

Australian Graduate Women, Inc. (Австралийская организация женщин с высшим образованием) 

Bell Global Justice Institute (Институт Белла в поддержку глобального правосудия) 

Canadian Autism Spectrum Disorder Alliance (Канадский альянс по проблеме расстройств 

аутистического спектра) 

СEDAW Committee of Trinidad and Tobago (Комитет Тринидада и Тобаго по делам КЛДОЖ) 

Center for Gender Economics Initiative (Инициатива «Центр гендерной экономики») 

Centre de formation professionnelle femmes et jeunes (Центр профессиональной подготовки женщин и 
молодежи) 

Centre for Health Sciences Training, Research and Development International (CHESTRAD) 

(Международный центр обучения, исследований и разработок в области медицинских наук 

(ЧЕСТРАД)) 

Centre international de conseil, de recherche et d’expertise en droits de l’homme (CICREDHO) 

(Международный центр консультаций, исследований и экспертизы в области прав человека 

(МЦКИЭПЧ) 

Centrs Marta (Центр «Марта») 

Charitable Organization — Charitable Fund “League of Tolerance” (Благотворительная организация 

«Благотворительный фонд “Лига толерантности”») 

Chernobyl-Hibakusha Support, Kansai (Организация по поддержке жертв катастрофы в Чернобыле, 
регион Кансай) 

Children and Young People with Disability Australia («Дети и молодые люди с инвалидностью в 

Австралии») 
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Citizens Intervention & Accountability Network (Гражданская сеть в поддержку социальных инициатив и 

подотчетности) 

Collaborative for Children («Сотрудничество в интересах детей») 

Commonwealth Association of Architects (Ассоциация архитекторов Содружества) 

Confederation of NGOs of Rural India (Конфедерация НПО сельских районов Индии) 
Congregation Pirchei Shoshanim, a New Jersey Nonprofit Corporation (Некоммерческая корпорация 

«Иешива “Пирхей Шошаним”», штат Нью‑Джерси) 

Conseil promotionnel pour l’action des jeunes en Afrique (Совет по содействию деятельности молодежи в 

Африке) 

Co-operation Arena for Sustainable Development in Africa Kenya (CASDA) («Арена сотрудничества для 

устойчивого развития в Африке — Кения» (ОСУРА)) 

Coordenação das Organizações Indígenas da Amazônia Bras («Координация действий организаций 

коренных народов бассейна Амазонки Бразилии») 

Darwin Animal Doctors, Inc. («Дарвин энимал докторс, инк.») 

Derechos Infancia México, AC (Гражданское объединение «Права детей — Мексика») 

Diakonia («Диакония») 

Dignity Initiative (Инициатива «Достоинство») 
Direction for Children and Youth («Направление для детей и молодежи») 

Drug Policy Network South East Europe (Сеть по вопросам политики по контролю за наркотиками в 

странах Юго-Восточной Европы) 

Dynamique des femmes juristes («Динамичное объединение женщин-юристов») 

ECPAT Sverige (ЭКПАТ-Швеция) 

Empowering Women for Excellence Initiative (Инициатива по расширению возможностей женщин для 

выдающихся достижений) 

Engineers without Borders («Инженеры без границ») 

Equipo Latinoamericano de Justicia y Género, Asociación Civil (ELA) (Гражданская ассоциация 

«Латиноамериканская группа по вопросам правосудия и гендерным вопросам») 

European Federation of Therapeutic Communities (Европейская федерация терапевтических сообществ) 
European Network for the Work with Perpetrators of Domestic Violence, eV (Европейская сеть по работе с 

лицами, совершившими домашнее насилие) 

Evangelização Geral de Ajuda aos Necessitados («Общая евангелизация помощи нуждающимся») 

Eye Care Foundation (Фонд офтальмологической помощи) 

Family for Every Child («Семья для каждого ребенка») 

Fondation Conteurs sans frontières, prévention en faveur des enfants et recherche fondamentale sur la cécité 

(Фонд «Сказки без границ: профилактика в интересах детей и фундаментальные исследования 

проблемы слепоты») 

Fondazione Ernesto Illy (Фонд Эрнесто Илли) 

Food and Livestock Initiative, asbl (FLI) (Инициатива по обеспечению продовольственной безопасности 

и защите средств к существованию)  

For All Moonkind, Inc. («Защита космического пространства») 
Foreningen Tryggere Ruspolitikk («Форенинген Трюггере Русполитикк») 

Fundación para el Desarrollo de Políticas Sustentables (Фонд по развитию устойчивой политики) 

Fundación Retorno a la Libertad (Фонд «Возвращение к свободе») 

Fundación Secretariado Gitano (Фонд «Цыганский секретариат») 

Generations for Peace («Поколения за мир») 

Geology for Global Development («Геология в поддержку глобального развития») 

Global Alliance for Surgical, Obstetric, Trauma, and Anesthesia Care (Глобальный альянс по 

хирургической, акушерской, травматологической и анестезиологической помощи) 

Global Alliance Office on Drugs and Crime (GAODC) (Глобальный альянс по наркотикам и преступности 

(ГАНП)) 

Global Care Rescue Mission (Миссия спасения «Глобальная забота») 
Global Initiative on Substance Abuse (Глобальная инициатива по борьбе со злоупотреблением 

психоактивными веществами) 

Global Rights for Women («Глобальные права для женщин») 

Global Water Challenge («Глобальная проблема водных ресурсов») 
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Groupe des experts et juristes en droits humains et en droits des peuples autochtones (Группа экспертов и 

юристов, специализирующихся в области прав человека и прав коренных народов) 

Helen Woodward Animal Center (Центр животных им. Хелен Вудворд) 

Hepatitis Australia, Inc. («Гепатит Австралия») 

Hope Worldwide Pakistan («Хоуп уорлдуайд Пакистан») 
Human Rights for Kids («Права человека детей») 

Humanitarian Tracker («Хьюманитэриан трэкер») 

Hunt Hill Farm Trust, Inc. («Хант хилл фарм траст, инк.») 

IFMA Foundation (Фонд «ИФМА») 

Imperial College of Science, Technology and Medicine (Имперский колледж науки, техники и медицины) 

Independent Living Center for Persons with Disabilities, Kathmandu (Центр подготовки инвалидов к 

самостоятельной жизни, Катманду) 

“İnformasiya Təşəbbüslərinə Dəstək” Ictimai Birliyi (Общественное объединение «Поддержка 

информационных инициатив») 

INHR («Ай-Эн-Эйч-Ар») 

Inimõiguste Instituut (Институт прав человека) 

Inštitut za raziskave in razvoj “Utrip” (Институт исследований и разработок «Утрип») 
Institute for Financial Management and Research (Институт финансового менеджмента и исследований) 

Instituto Brasileiro de Qualidade de Vida (IBQV) (Бразильский институт качества жизни (БИКЖ)) 

Instituto Caminho do Meio (Институт «Каминьо до Мейо») 

Instituto RIA (Институт РИА) 

International Association of Youth and Students for Peace, Inc. (Международная ассоциация молодежи и 

студентов за мир) 

International Longevity Centre Canada (Международный центр по вопросам долголетия — Канада) 

International Society for the Study of Drug Policy (Международное общество по изучению 

наркополитики) 

Int’l Centre for Peace Charities and Human Dev. (Международный центр мира, благотворительности и 

развития человеческого потенциала) 
Islamic Medical Association of North America, Inc. (Исламская медицинская ассоциация Северной 

Америки) 

Ivy League Consult, Limited («Айви лиг консалт, лимитед») 

Jaaniv Foundation (Фонд «Яанив») 

Janmitra Nyas («Ян Митра Ньяс») 

Japanese Liaison Council of Second-Generation Atomic Bomb Survivors (Японский совет по 

взаимодействию потомков лиц, переживших атомные бомбардировки, во втором поколении) 

Jeunes en action pour le développement durable («Активное участие молодежи в деле устойчивого 

развития») 

Jordan Youth Innovation Forum (Иорданский молодежный инновационный форум) 

Junior Medical Academy (Малая медицинская академия) 

KTDA Foundation, Limited (Фонд АРКЧ) 
La grande puissance de Dieu («Великая сила Божья») 

La Protección de la Infancia, Inc. («Защита детей») 

Leadership Development Association Albania (Албанская ассоциация развития лидерских качеств) 

Les amis de la Déclaration universelle des droits de l’humanité (ADDHU)/Friends of Humankind Rights) 

(«Друзья Всеобщей декларации прав человечества») 

Lift Saxum, Ltd./Gte. («Лифт саксум») 

Ligue camerounaise des droits de l’homme (Камерунская лига прав человека) 

Maasai Indigenous Projects («Проекты коренных народов масаи») 

Mathare Environmental Conservation Youth Group (Молодежная группа по охране окружающей среды 

«Матаре») 

MedWish International («Медуиш интернэшнл») 
Mulabi Association Latin American Work Group for Sexual Rights, Civil Association (Гражданская 

ассоциация «Ассоциация Мулаби — Латиноамериканская рабочая группа по защите сексуальных 

прав») 
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Nanjing World Youth Development Service Center (Нанкинский всемирный центр услуг по развитию 

молодежи) 

National Council for Science and the Environment (Национальный совет по науке и окружающей среде) 

National Human Rights Civic Association “Belarusian Helsinki Committee” (Национальное правозащитное 

общественное объединение «Белорусский Хельсинкский комитет») 
National Union of Somali Journalists (NUSOJ) (Национальный союз сомалийских журналистов (НССЖ)) 

Native and Tribal Human Rights in Action («Права человека коренных народов и племен в действии») 

New Nigeria Foundation (Фонд «Новая Нигерия») 

News Network («Новостная сеть») 

Ngece Rinjeu Foundation (Фонд им. Нгесе Ринджэу) 

Nikan Mammut Charity Foundation (Благотворительный фонд «Никан маммут») 

Non C’è Pace Senza Giustizia («Без справедливости нет мира») 

Ocean Conservancy, Inc. («Сохранение океана») 

Omega Psi Phi Fraternity, Inc. («Братство Омега Пси Фи») 

One Voice Initiative for Women and Children Emancipation (Инициатива «Единогласие» в поддержку 

эмансипации женщин и детей) 

Operation Eyesight Canada («Операция «Зрение», Канада») 
Organisation suisse d’aide aux réfugiés (Швейцарская организация помощи беженцам) 

Pallium India («Паллиум — Индия») 

Pan African Climate Justice Alliance (Панафриканский союз за климатическую справедливость) 

Parents Forum (Родительский форум) 

Parker Peace Foundation (Фонд мира им. Паркера) 

Partnership for Policy Integrity, Inc. («Партнерство за справедливую политику») 

Peace Direct («Пис дайрект») 

Peaceland Foundation (Фонд «Пислэнд») 

People for Equality and Relief in Lanka, Inc. (Ланкийское народное движение за равноправие и 

освобождение) 

People’s Action for Learning Network (PAL) (Сеть «Народные действия за обучение» (НДО)) 
Photo Start («Фото старт») 

Plataforma de Organizaciones de Infancia («Платформа для организаций, занимающихся вопросами 

детства») 

Pop Culture Hero Coalition, Inc. (Коалиция «Герои поп-культуры») 

Precious Gems («Сокровища») 

PROSAMI («ПРОСАМИ») 

Protection for Legal & Human Rights Foundation (Фонд защиты юридических прав и прав человека) 

Public Health Foundation of India (Фонд общественного здравоохранения Индии) 

Public Organization “Institute for the Study of Dependencies, Drug Policy Issues and Monitoring the Drug 

Situation” (Общественная организация «Институт изучения зависимостей, вопросов наркополитики 

и контроля ситуации с наркотиками») 

Réseau accès aux médicaments essentiels (Сеть по обеспечению доступа к основным лекарственным 
средствам) 

Réseau camerounais des organisations des droits de l’homme (Камерунская сеть правозащитных 

организаций) 

Réveil communautaire d’assistance aux victimes (Организация по мобилизации общества в поддержку 

жертв) 

Ribbon Rouge Foundation (Фонд «Красная ленточка») 

Rise International, Inc. («Райз интернэшнл, инк.» 

Rockefeller Philanthropy Advisors, Inc. («Рокфеллер филантропи эдвайзерс, инк.») 

Royal National Lifeboat Institution (Королевский национальный институт спасения на воде) 

Rozaria Memorial Trust (Мемориальный фонд «Росария») 

Scholas Occurrentes («Cколас оккурентес») 
Servare et Manere («Серваре эт манере») 

SEWA Bharat (Ассоциация самостоятельно занятых женщин «Бхарат») 

Shikshit Yuva Sewa Samiti («Шикшит Юва Сева Самити») 

Shining Hope for Communities, Inc. («Светлая надежда для общин») 
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SMART Recovery International, Inc. («СМАРТ рекавери интернэшнл, инк.») 

Social Services Trust (Доверительный фонд социальных услуг) 

Software Freedom Law Center (SFLC.in) (Юридический центр по вопросам свободного программного 

обеспечения (ЮЦСПО) 

Sonmaz Mashall Cultural Relations Public Union (Общественный союз развития культурных связей 
«Сонмаз Машалл») 

South Asian Association of Pediatric Dentistry (Южноазиатская ассоциация детской стоматологии) 

South Asian Legal Clinic (Ontario) (Южноазиатская юридическая консультация (Онтарио)) 

Sristi Foundation (Фонд «Сристи») 

Stichting HIV Justice (Фонд «Исправление связанной с ВИЧ несправедливости») 

Stichting The Ocean Cleanup (Фонд «Оушен клинап») 

Stichting World Benchmarking Alliance Foundation (Фонд «Всемирный альянс по бенчмаркингу») 

Strategic Initiative for Women in the Horn of Africa (SIHA)) (Стратегическая инициатива в интересах 

женщин стран Африканского Рога (СИАР) 

Students for Sensible Drug Policy Australia, Inc. («Студенты за разумную политику в области 

наркотиков — Австралия») 

Sustainable Development Policy Institute (Институт политики в области устойчивого развития) 
Syrian American Medical Society Foundation (Сирийско-американский общественный медицинский 

фонд) 

Szülők Háza Alapítvány (Фонд «Родительский дом») 

Takween Organization for Social & Economic Development (Организация по социально-экономическому 

развитию «Такуин») 

Teach for All, Inc. («Тич фор олл, инк.») 

Thai Green Crescent (Тайское общество Зеленого Полумесяца) 

The Dalgarno Institute (Институт Дальгарно) 

The Donkey Sanctuary («Заповедник для ослов») 

The Eagle Eye Behavioural Reorientation Initiative (Инициатива по изменению поведения «Орлиный 

взгляд») 
The Emmanuel Ivorgba Foundation (Фонд Эммануэля Иворгбы) 

The George Institute for Global Health (Институт всемирного здравоохранения имени Джорджа) 

The Global Schoolhouse Initiative (Инициатива «Глобальная школа») 

The Great Rift Centre for Research & Development (GRICERD) (Центр исследований и разработок 

Восточно-Африканского разлома (ЦИРВАР) 

The Healthy Real Initiative for Valued Entrepreneurship, Warri Delta State (Инициатива по развитию и 

укреплению авторитета предпринимательства в г. Варри, штат Дельта) 

The Mathile Institute for the Advancement of Human Nutrition (Матильский институт по улучшению 

питания человека) 

The Red Crescent National Society of the Kyrgyz Republic, Public Association (Общественное объединение 

«Национальное общество Красного Полумесяца Кыргызской Республики») 

The Senema Love Foundation (Фонд «Сенема лав») 
The Women’s Crisis Centre (Кризисный центр для женщин) 

Treatment Action Group («Тритмент экшн груп») 

Trustees and Friends of Agricultural Research at the Volcani Center («Попечители и друзья исследований в 

области сельского хозяйства в Центре “Волкани”») 

Unión Española de Asociaciones y Entidades de Atención al Drogodependiente (UNAD) (Испанский союз 

ассоциаций и организаций по оказанию помощи наркозависимым лицам (УНАД)) 

Verband der TÜV, eV (Союз технического контроля) 

Vie médicale («Медицинская жизнь») 

Viešoji įstaiga “NVO teisės institutas” (Общественная организация «НПО Юридический институт») 

Visible Impact («Ощутимое воздействие») 

Wealth by Health Steps for Change Foundation (Фонд «Богатство благодаря здоровью: на пути к 
переменам») 

Wellcome Trust «(Уэллком траст») 

Wheel of Hope Initiative (Инициатива «Колесо надежды») 

Wikimedia Foundation, Inc. (Фонд «Викимедиа») 
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Women’s Entrepreneurship Day Organization, Inc. (Организация «День женского предпринимательства») 

World Blockchain Organization, Inc. (Всемирная организация по блокчейну) 

World Bong-Gong Foundation (Всемирный фонд «Понк-Конк») 

World Federation of Neurology (Всемирная неврологическая федерация) 

World Ocean Council (Всемирный совет океанов) 
World Renew («Обновление мира») 

Yamba Malawi, Inc. («Ямба Малави, инк.») 

Yerwa Aid and Relief Foundation (Фонд для целей развития и оказания чрезвычайной помощи «Йерва») 

Ženska mreža Hrvatske (Хорватская женская сеть)  

 b) отметил, что Комитет по неправительственным организациям принял к сведению 

604 четырехгодичных доклада, представленных следующими неправительственными организациями67:  

ABC Tamil Oli («Эй-Би-Си тамил оли») 

Abdul Momen Khan Memorial Foundation (Khan Foundation) (Фонд памяти Абдула Момена Хана (Фонд 

Хана)) 

Aboriginal and Torres Strait Islander Corporation Family Violence Prevention and Legal Service (Victoria) 

(Служба Союза аборигенов и жителей островов Торресова пролива по предотвращению насилия в 

семье и оказанию юридической помощи (Виктория)) 
ACE (Инициатива по борьбе с эксплуатацией детей) 

Acronym Institute for Disarmament Diplomacy (Институт «Акроним» по разоруженческой дипломатии) 

Action internationale pour la paix et le développement dans la région des Grands Lacs («Международные 

усилия в интересах мира и развития в районе Великих озер») 

Action of Human Movement (AHM) («Борьба народного движения» (БНД)) 

Action solidaire pour un développement entretenu à la base («Солидарные действия в целях устойчивого 

развития на низовом уровне») 

Adelphi Consult, GmbH («Адельфи консалт, ГмбХ») 

Adolescent Health and Information Projects («Проекты в области охраны здоровья подростков и 

информации») 

Adventist Development and Relief Agency (Адвентистское агентство по оказанию чрезвычайной помощи 
в целях развития) 

Advocates for Youth («Адвокаты молодежи») 

æCentre (Центр æ) 

Afectividad y Sexualidad (Гражданская ассоциация «Эмоциональность и сексуальность») 

African Artists for Development («Африканские деятели культуры за развитие») 

African Citizens Development Foundation (Фонд для развития в интересах жителей Африки) 

African Computer and Technology Literacy Awareness Program, Inc. (ACTLAP) (Программа повышения 

компьютерной и технической грамотности в Африке (АКТЛАП))  

African Development Assistance Consult («Африканские консультации по оказанию помощи в целях 

развития») 

African Green Foundation International (Международный фонд «Зеленая Африка») 

African Trade Center, Ltd./Gte. (Африканский центр торговли) 
African Woman and Child Feature Service (Информационная служба «Женщины и дети Африки») 

Agence de développement économique et social (Агентство социально-экономического развития) 

Agence internationale pour le développement (Международное агентство по развитию) 

Agrenska Foundation/Grosshandlare Axel H Agrens Donationsfond (Фонд «Агренска»/Благотворительный 

фонд «Оптовик Аксель Х. Агренс») 

Aid Organization («Организация помощи») 

AIDS Vaccine Advocacy Coalition (Коалиция за разработку вакцины против СПИДа) 

Al Baraem Association for Charitable Work (Ассоциация благотворительной деятельности «Аль‑Бараим») 

Albert Kunstadter Family Foundation (Семейный фонд Альберта Кунстедтера) 

Albert Schweitzer Institute (Институт Альберта Швейцера) 

Al-Hasaniya Moroccan Women’s Project (Марокканский женский проект «Аль‑Хасания») 

_______________ 

67 Перечисленные доклады относятся к периоду 2017–2020 годов, если иное не указано в скобках. 
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All India Movement for Seva (Всеиндийское движение «Сева») 

All-China Environment Federation (Всекитайская федерация охраны окружающей среды) 

Alliance Creative Community Project (Креативный общественный проект «Альянс») 

Alliance des avocats pour les droits de l’homme (Альянс адвокатов за права человека)  

Alliance pour la solidarité et le partage en Afrique — Jeunesse pour intégration culturelle et sociale (Альянс за 
солидарность и общность в Африке — «Молодежь за культурную и социальную интеграцию») 

Al-Mahdi Institute (Институт аль‑Махди) 

Alsalam Foundation (Фонд «Ас-Салам») 

American Association of Jurists (Американская ассоциация юристов) 

American Bar Association (Американская ассоциация адвокатов) 

American Heart Association, Inc. (Американская ассоциация по проблемам сердца) 

American Jewish Committee (Американский еврейский комитет) 

American Society of the Italian Legions of Merit (Американское общество итальянских почетных 

легионов) 

AMFORHT (Всемирная ассоциация по обучению и подготовке в области гостеприимства и туризма) 

Amis des étrangers au Togo (ADET) (Ассоциация содействия иностранцам в Того (АДЕТ)) 

Anchor of Salvation International Ministries («Якорь спасения: международное служение») 
Anglican Consultative Council (Англиканский консультативный совет) 

Apostolic Ministerial International Network (Апостольское пастырское международное объединение) 

Arab African American Women’s Leadership Council, Inc. (Совет по руководящей роли женщин в арабских 

странах, Африке и Америке) 

Arab Mexican Chamber of Industry and Commerce, Civil Association (Гражданская ассоциация «Арабо-

мексиканская торгово-промышленная палата») 

Arab Organization for Human Rights (Арабская организация по правам человека) 

Archbishop E Kataliko Actions for Africa (KAF) (Организация «Действия на благо Африки» им. 

архиепископа Э. Каталико (КАФ)) 

Ashiana Collective Development Council (Совет по вопросам коллективного развития «Ашиана») 

Asia Injury Prevention Foundation (Азиатский фонд предупреждения травматизма) 
Asia-Pacific Human Rights Information Center (Азиатско-Тихоокеанский информационный центр по 

правам человека) 

Asistencia Legal por los Derechos Humanos, Asociación Civil (Гражданская ассоциация «Правовая помощь 

по вопросам прав человека») 

Asociación Cubana de Limitados Físico-Motores (Кубинская ассоциация помощи лицам с ограниченной 

физической мобильностью) 

Asociación de Antiguas Alumnas del Colegio Madres Irlandesas (Ассоциация выпускниц Школы 

ирландских монахинь) 

Asociación Gilberto, AC (Ассоциация «Хильберто») 

Asociación Nacional Cívica Femenina (Национальная гражданская женская ассоциация) 

Asociación Pro-Bienestar de la Familia Colombiana “Profamilia” (Ассоциация помощи колумбийским 

семьям «Профамилия») 
Asociaţia “Fondul International de Cooperare și Parteneriat al Mării Negre si Mării Caspice” (Ассоциация 

«Международный фонд сотрудничества и партнерства Черного моря и Каспийского моря») 

Asociaţia Tehnopol Galaţi (Ассоциация «Технопол Галати») 

Associação Brasileira dos Organizadores de Festivais de Folclore e Artes Populares (Бразильская ассоциация 

организаторов фестивалей фольклора и народного творчества) 

Association AMOR (Ассоциация «АМОР») 

Association Adala-justice (Ассоциация «Адала-правосудие») 

Association camerounaise pour la prise en charge de la personne âgée (ACAMAGE) (Камерунская 

ассоциация по оказанию помощи пожилым людям (АКАМАГЕ)) 

Association culturelle des Tamouls en France (Культурная ассоциация тамилов во Франции) 

Association d’aide à l’éducation de l’enfant handicapé (AAEEH) (Ассоциация помощи детям-инвалидам в 
получении образования (АПДИО)) 

Association de lutte contre la pauvreté (Ассоциация по борьбе с бедностью) 

Association de solidarité, aide et action enfance Mali “ASAA/EM Jigiya Ton” (Малийская ассоциация 

«Солидарность, помощь и действия в интересах детей — АСАА/ЭМ Жигийя Тон») 
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Association des relais communautaires d’Oshwé (Ассоциация местных фельдшеров Ошве) 

Association for Integrated Development — Comilla (AID-Comilla) (Ассоциация за комплексное 

развитие — Комилла (ЭЙД-Комилла)) 

Association for Promotion Sustainable Development (Ассоциация по содействию устойчивому развитию) 

Association for Protection of Refugee and Internal Displaced Women and Children (Ассоциация по защите 
женщин и детей из числа беженцев и внутренне перемещенных лиц) 

Association for Rural Area Social Modification, Improvement and Nestling (Ассоциация по переустройству, 

улучшению и защите сельской социальной сферы) 

Association for Women’s Rights in Development (Ассоциация за права женщин в развитии) 

Association internationale des médecins pour la promotion de l’éducation et de la santé en Afrique 

(Международная ассоциация врачей за содействие образованию и здравоохранению в Африке) 

Association M’zab — Prévention routière et développement (Ассоциация долины Мзаб по профилактике 

нарушений правил дорожного движения и развитию) 

Association marocaine de planification familiale (Марокканская ассоциация планирования семьи) 

Association mauritanienne pour la promotion de la famille (Мавританская ассоциация содействия семье) 

Association mauritanienne pour la santé de la mère et de l’enfant (Мавританская ассоциация охраны 

материнства и детства) 
Association Miman (Ассоциация «Миман») 

Association mouvement pour la défense de l’humanité et abolition de la torture (MDHAT) (Ассоциация 

«Движение в защиту человечности и за отмену пыток» (МДХАТ)) 

Association nationale des échanges entre jeunes (Национальная ассоциация молодежных программ 

обмена) 

Association of Christian Counsellors of Nigeria (Ассоциация консультантов-христиан Нигерии) 

Association of Former International Civil Servants for Development (Ассоциация бывших международных 

гражданских служащих по содействию развитию) 

Association of the Bar of the City of New York (Ассоциация адвокатов города Нью‑Йорка) 

Association Points-Cœur (Ассоциация «Дом Сердца») 

Association pour la promotion de la lutte contre les violences faites aux femmes et la participation au 
développement de la femme africaine (Ассоциация за поощрение борьбы против насилия в отношении 

женщин и участие в развитии африканских женщин) 

Association pour l’action sociale et le développement (Ассоциация в поддержку социального обеспечения 

и развития) 

Association pour l’éducation et la santé de la femme et de l’enfant (AESFE) (Ассоциация за образование и 

охрану здоровья женщин и детей (АОЗЖД)) 

Association respect Cameroun (Камерунская ассоциация «Уважение») 

Association sénégalaise pour la promotion des énergies renouvelables “KokkiEnergie” (Сенегальская 

ассоциация содействия использованию возобновляемых источников энергии «КоккиЭнержи») 

Association Thendral (Ассоциация «Тендраль») 

Association tunisienne de la santé de la réproduction (Тунисская ассоциация репродуктивного здоровья) 

Association “Un monde avenir” (Ассоциация «Мир будущего») 
Associazione Amici dei Bambini (Ассоциация «Друзья детей») 

Associazione Casa Famiglia Rosetta (ACFR) (Ассоциация «Каза Фамилья Розетта» (АКФР)) 

Associazione per i Diritti Umani e la Tolleranza (Объединение по вопросам прав человека и толерантности) 

Asylum Access («Доступное убежище») 

Atheist Alliance International (Международный альянс атеистов) 

Auspice Stella («Путеводная звезда») 

Australian Lesbian Medical Association (Австралийская медицинская ассоциация лесбиянок) 

Autonomous Non-Profit Organization Ethnocultural Association Elleyada (Автономная некоммерческая 

организация «Этнокультурное объединение “Эллэйада”») 

Ballerina Management Institute («Баллерина менеджмент инститьют») 

Bangladesh Mahila Parishad (Бангладеш Махила Паришад) 
Bangladesh Rural Advancement Committee (Комитет содействия развитию сельских районов Бангладеш) 

Barinu Institute for Economic Development (Институт экономического развития «Барину») 

Barrackpore Elderly Care Society (Общество по уходу за престарелыми в Барракпоре) 
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Bäuerliche Erzeugergemeinschaft Schwäbisch Hall, wV (Объединение владельцев сельскохозяйственных 

предприятий Швебиш-Халля) 

Be Active, Be Emancipated (BABE) («Будь активной, будь эмансипированной» (БАБЭ)) 

Befa Women and Child Care Foundation (Фонд помощи женщинам и детям «Бефа») 

Ben Newman Hope Care Foundation (Фонд надежды и помощи Бена Ньюмана) 
Benin Environment and Education Society (Бенинское общество «Окружающая среда и просвещение») 

Better World («Лучший мир») 

Biedrība “Donum Animus” (Общество «Донум анимус») 

Books to Africa International (Международная организация «Книги для Африки») 

Build Africa («Укрепление потенциала Африки») 

Bureau d’informations, formations, échanges et recherches pour le développement (BIFERD) (Бюро 

информации, обучения, обменов и научных исследований в целях развития) 

Burleson Institute, Inc. (Институт Берлсон) 

Büro zur Umsetzung von Gleichbehandlung, eV (BUG) (Бюро за достижение равенства (БДР)) 

Cairo Institute for Human Rights Studies (Каирский институт исследований в области прав человека) 

Cameroon Youths and Students Forum for Peace (Форум за мир молодежи и студентов Камеруна) 

Campaign for Innocent Victims in Conflict (CIVIC) (Кампания в поддержку невинных жертв конфликта 
(СИВИК)) 

Campanha Latino-Americana pelo Direito à Educação, Brasil (CLADE) (Латиноамериканская кампания по 

обеспечению права на образование, Бразилия (ЛАКПО Бразилия)) 

Campus Watch («Кампус уотч») 

Canadian Centre on Disability Studies (Канадский центр изучения инвалидности) 

Canadian Council for Refugees (Канадский совет по делам беженцев) 

Canadian Council of Churches (Канадский совет церквей) 

Canadian Voice of Women for Peace (Канадская организация «Голос женщин в защиту мира») 

Carré géo & environnement («Карре жео э анвиронман») 

Católicas por el Derecho a Decidir («Католики за право на принятие решений») 

Caucasian Feminist Initiative (Кавказская феминистская инициатива) 
Caucasian Jews World Congress (Всемирный конгресс горских евреев) 

Center for Development Support Initiatives (Центр инициатив по поддержке развития) 

Center for Inquiry (Центр по вопросам познания) 

Center for Media & Peace Initiative, Inc. (Центр инициатив в области журналистики и мира) 

Center for Migration Studies of New York (Нью‑Йоркский центр миграционных исследований) 

Center for Practice-Oriented Feminist Science (PROFS) (Центр, ориентированный на достижение 

практических результатов исследований по женской проблематике (ПРОФС)) 

Center for Reproductive Rights, Inc. (Центр за репродуктивные права) 

Center for the Global Study of Social Enterprise, a NJ Nonprofit Corporation (Центр глобальных 

исследований социальных предприятий — некоммерческая корпорация штата Нью‑Джерси) 

Center for the Human Rights of Users and Survivors of Psychiatry (Центр защиты прав человека пациентов 

и бывших пациентов психиатрических учреждений) 
Centre africain de recherche industrielle (CARI) (Африканский центр промышленных исследований 

(КАРИ)) 

Centre d’éducation et de développement pour les enfants mauriciens (Центр по вопросам образования и 

развития детей Маврикия) 

Centre d’action pour le développement rural (Центр содействия развитию сельских районов) 

Centre des dames mourides (Центр муридских женщин) 

Centre d’études diplomatiques et stratégiques (Центр дипломатических и стратегических исследований) 

Centre d’information et de promotion de l’image d’une nouvelle Afrique (CIPINA) (Информационный центр 

по формированию нового образа Африки (СИПИНА)) 

Centre for Community Economics & Development, Consultants Society (Общество консультантов «Центр 

по вопросам экономики и развития общин») 
Centre for Convention on Democratic Integrity, Ltd./Gte. (Центр поддержки демократических принципов) 

Centre for Corrections and Human Development (Центр коррекционного воздействия и развития 

человеческого потенциала) 
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Centre for Human Rights and Climate Change Research (Центр исследований в области прав человека и 

изменения климата) 

Centre for the Sustainable Use of Natural and Social Resources (CSNR) (Центр по устойчивому 

использованию природных и социальных ресурсов) 

Centre for Women Studies and Intervention (Центр исследований и инициатив по проблемам женщин) 
Centre for Youth and Literacy Development (Центр развития молодежи и ликвидации неграмотности) 

Centro de Estudio y Formación Integral de la Mujer (Центр женских исследований и всесторонней 

подготовки женщин) 

Centro de Investigación Social, Formación y Estudios de la Mujer (Центр социальных исследований, 

подготовки и обучения женщин) 

Centro de Salud Familiar “La Fe”, Inc. (Центр по вопросам здоровья семьи «Ла Фе») 

Centro Integrado de Estudos e Programas de Desenvolvimento Sustentável (Комплексный центр 

исследований и программ устойчивого развития) 

Centro Nazionale di Prevenzione e Difesa Sociale (Национальный центр по предупреждению 

преступности и социальной защите) 

Chia-Funkuin Foundation (Фонд «Чиа-Функуин») 

Chikka Federation of India (Индийская федерация Чикка) 
Child Foundation (Детский фонд) 

China Arms Control and Disarmament Association (Китайская ассоциация по контролю над вооружениями 

и разоружению) 

China Environmental Protection Foundation (Китайский фонд охраны окружающей среды) 

China Family Planning Association (Китайская ассоциация планирования семьи) 

China Soong Ching Ling Foundation (Китайский фонд им. Сун Цинлин) 

China-Africa Business Council (Китайско-африканский деловой совет) 

Chinese People’s Association for Friendship with Foreign Countries (Китайская народная ассоциация 

дружбы с зарубежными странами) 

Christian Children’s Fund (Христианский детский фонд) 

Cities of Peace, Inc. («Мирные города») 
Coalition against Trafficking in Women (Коалиция по борьбе с торговлей женщинами) 

Combite pour la paix et le développement (Комитет содействия миру и развитию) 

Comisión Mexicana de Defensa y Promoción de los Derechos Humanos, Asociación Civil (Гражданская 

ассоциация «Мексиканская комиссия по защите и поощрению прав человека») 

Comisión Unidos vs. Trata (Комиссия «Единство в борьбе с торговлей людьми») 

Comité d’action pour les droits de l’enfant et de la femme (Комитет действий в защиту прав ребенка и 

женщины) 

Commission on Voluntary Service and Action, Inc. (Комиссия по добровольческой службе и деятельности) 

Commonwealth Human Rights Initiative (Правозащитная инициатива Содружества) 

Community Education Services (CES) Canada («Общественные образовательные услуги — Канада») 

Community Empowerment and Development Initiative, Warri (Инициатива по расширению прав и 

возможностей и развитию общин, Варри) 
Community Research and Development Centre (Центр научных исследований и разработок на базе общин) 

Concerned Women for America (CWA) («Обеспокоенные женщины за Америку») 

Conglomeration of Bengal’s Hotel Owners (Объединение бенгальских владельцев гостиниц) 

Congregation of Our Lady of Mount Carmel — Carmelite NGO (Кармелитская НПО «Конгрегация 

Пресвятой Девы горы Кармель») 

Congregation of the Mission («Конгрегация миссии») 

Congressional Black Caucus Political Education and Leadership Institute (Институт политического 

просвещения и лидерства фракции негритянских конгрессменов) 

Consortium for Street Children (Консорциум в защиту беспризорных детей) 

Consultation, Evaluation, Education, Inc. («Консультации, оценка, образование»)  

Consumers International (Всемирная организация потребителей) 
Cooperativa Tecnico Scientifica di Base (COBASE) (Научно-технический кооператив Базе (КОБАЗЕ)) 

Coordination nationale des associations des consommateurs (Национальное объединение ассоциаций 

потребителей) 
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Corporación Centro de Estudios de Derecho Justicia y Sociedad (Корпорация «Исследовательский центр 

права, юстиции и общества») 

Corporación Colombia Unida por el Respeto al Adulto Mayor (COR PRO Adulto Mayor)/Corporation 

Colombia United for the Respect of the Elder (Корпорация «Объединенная Колумбия для содействия 

уважению пожилых людей» (КОР ПРО Адульто Майор)) 
Corporación Red Nacional de Mujeres Comunales, Comunitarias, Indígenas y Campesinas de la República de 

Colombia (Корпорация «Национальная сеть женских сообществ, общин, коренных жителей и 

крестьян Республики Колумбия») 

Corporate Accountability International («Международная корпоративная отчетность») 

Creators Union of Arab (Союз арабских созидателей) 

Cultural Survival («Культурное выживание») 

Dag Hammarskjöld Foundation (Фонд им. Дага Хаммаршельда) 

Death Penalty Focus (Организация «Особое внимание: смертная казнь») 

December Twelfth Movement International Secretariat (Международный секретариат «Движения 

двенадцатого декабря») 

Department of Political Science and Public Administration of the University of Athens Alumni Association 

(Ассоциация выпускников факультета политических наук и государственного управления 
Афинского университета) 

DESSI International («ДЕССИ интернэшнл») 

Deutsche Welthungerhilfe, eV («Немецкая помощь голодающим мира») 

Dhaka Ahsania Mission (Миссия «Дакка Асания») 

Dhruvh — Social Awareness Forum (Форум социальной осведомленности «Дхрува») 

Diligent Care for Creative Intelligence Development (Инициатива «Надлежащая забота о развитии 

творческого интеллекта») 

Disability Organisations Joint Front (Объединенный фронт организаций инвалидов) 

Disability Rights Fund, Inc. (Фонд защиты прав инвалидов) 

DIYNGO Community Based Organization (Общественная организация «Своими силами») 

Doha International Family Institute (DIFI) (Дохинский международный институт семьи (ДМИС)) 
Drishti Foundation Trust (Доверительный фонд «Дришти фаундейшн») 

Drug Policy Australia, Limited (Австралийское общество по вопросам политики в отношении 

наркотиков) 

Dui Hua Foundation (Фонд «Дуй хуа») 

Dynamic Youth Development Organization (Организация динамического развития молодежи) 

Eakok Attomanobik Unnayan Sangstha (Единая организация саморазвития) 

Earthquakes and Megacities Initiative (Инициатива «Землетрясения и мегаполисы») 

East Africa Consortium International (Восточноафриканский международный консорциум) 

Eastern Alliance for Safe and Sustainable Transport (Восточный альянс за надежный и экологически 

безопасный транспорт) 

EastWest Institute (Институт «Восток — Запад») 

Ecoforum of NGOs of Uzbekistan (Экофорум НПО Узбекистана) 
Education above All Foundation (Фонд «Образование — превыше всего») 

Ekta Welfare Society (Благотворительное общество «Экта») 

El Ghad Essihi pour le développement et la protection de l’environnement en Mauritanie (Организация Эль 

Гхад Эссихи по развитию и охране окружающей среды в Мавритании) 

Emmaus International Association (Международная ассоциация «Эммаус») 

Enosh — Israeli Mental Health Association (Израильская ассоциация по охране психического здоровья — 

Енос) 

Entrepreneurship Development and Support Initiative (Инициатива по развитию и поддержке 

предпринимательства) 

Environment Conservation Organization — Foundation for Afforestation, Wild Animals and Nature (ECO-

FAWN) (Организация по охране окружающей среды — Фонд по облесению, сохранению животного 
мира и защите природы (ЭКО‑ФАВН)) 

Equal Rights for Persons with Disabilities International, Inc. (ERPDI) (Международная организация 

«Инвалидам — равные права» (ИРП)) 

Equality Now («Икволити нау») 



Решения 

 

239 

Équilibres et populations («Баланс народонаселения») 

Equis: Justicia para las Mujeres («Экис: справедливость для женщин») 

ERAN — Israel’s Association for Emotional First Aid via the Telephone, in memory of Dr. A. Zaslany 

(ЭРАН — Израильская ассоциация экстренной психологической помощи по телефону имени 

д‑ра А. Заслани) 
EUROGEO («Еврогео») 

Europe Business Assembly, Limited (Европейская бизнес-ассамблея) 

Europe External Programme for Africa («Европейская солидарность во имя равноправного участия 

народов») 

European Center for Constitutional and Human Rights (Европейский центр по конституционным правам и 

правам человека) 

European Federation of Psychologists Associations (Европейская федерация ассоциаций психологов) 

European Law Students’ Association (ELSA) (Европейская ассоциация студентов юридических 

факультетов (ЭЛСА)) 

European Network on Independent Living, Limited (Европейская сеть по независимому существованию) 

European Union of the Deaf (Европейский союз глухих) 

Fairleigh Dickinson University (Университет Фэрли Дикинсона) 
Family Educational Services Foundation (Фонд семейных образовательных услуг) 

Fazaldad Human Rights Institute (Институт по правам человека им. Фазалдада) 

Fédération bruxelloise des institutions pour toxicomanes (Брюссельская федерация учреждений для 

наркоманов) 

Fédération européenne des centres de recherche et d’information sur le sectarisme (FECRIS) (Европейская 

федерация исследовательских центров и информации о сектантстве (ФЕКРИС)) 

Fédération internationale des coalitions pour la diversité culturelle/International Federation of Coalitions for 

Cultural Diversity (Международная федерация коалиций за культурное разнообразие) 

Federation of American Women’s Clubs Overseas (FAWCO) (Федерация американских женских клубов за 

рубежом) 

Federation of Cuban Women (Федерация кубинских женщин) 
Federation of Trade Unions of Ukraine (FTUU) (Федерация профсоюзов Украины (ФПУ) 

Felix Varela Center (Центр им. Феликса Варелы) 

Feminist Majority Foundation (Фонд феминистского большинства) 

Finance Center for South-South Cooperation, Limited (Финансовый центр сотрудничества Юг — Юг) 

First Ladies’ Initiative (Инициатива «Первые леди») 

Fondation espoir et vie (Фонд «Надежда и жизнь») 

Fondation européenne pour le développement durable des régions (Европейский фонд устойчивого развития 

регионов) 

Fondation Kalipa pour le développement (Фонд развития «Калипа») 

Fondation Mohammed VI pour la recherche et la sauvegarde de l’arganier (Фонд им. Мухаммеда VI по 

изучению и сохранению аргании) 

Fondation pour la promotion de la santé et le développement de la recherche (FOREM) (Фонд для улучшения 
здравоохранения и развития исследований (ФОРЕМ)) 

Fondazione Opera Campana dei Caduti (Фонд попечения «Колокол павших») 

Fondazione Proclade Internazionale, ONLUS (Фонд «Прокладе интернационале», ОНЛУС) 

Fondazione San Patrignano (Фонд Сан‑Патриньяно) 

Foreningen for Human Narkotikapolitikk (Ассоциация в поддержку гуманной политики в отношении 

наркотиков) 

Forum Droghe Associazione Movimento per il Contenimento dei Danni (Ассоциация «Форум по борьбе с 

наркотиками» — Движение за снижение вреда) 

Forum of Women’s NGOs of Kyrgyzstan (Форум женских НПО Кыргызстана) 

Foundation for Environmental Stewardship (Фонд рационального использования природных ресурсов) 

Foundation for Responsible Media (Фонд за ответственные средства массовой информации) 
Foundation for the Rights of Future Generations (Фонд в защиту прав будущих поколений) 

Foundation of International Servant Leadership Exchange Association (Фонд «Международная ассоциация 

обмена опытом в области лидерства как служения») 

Foundation Sozopol (Фонд «Созопол») 
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Freann Financial Services, Limited («Фреанн файнэншл сервисез, лимитед») 

Freemuse: The World Forum on Music and Censorship (Всемирный форум по защите музыки от цензуры 

«Фримьюз») (2016–2019 годы) 

Fridtjof Nansen Institute (Институт Фритьофа Нансена) 

Friends of ISTAR («Друзья ИСТАР») 
Fundação Abrinq pelos Direitos da Criança e do Adolescente (Фонд «Абринк» по защите прав детей и 

подростков) 

Fundação Museu do Futuro (Фонд «Музей будущего») 

Fundación Acción Pro Derechos Humanos (Фонд действий за права человека) 

Fundación de Ayuda y Promoción de las Culturas Indígenas Rosa Collelldevall (Фонд помощи и содействия 

развитию культур коренных народов Розы Кольельдеваль) 

Fundación Familias Monoparentales Isadora Duncan (Фонд поддержки семей с одним родителем им. 

Айседоры Дункан) 

Fundación Global Democracia y Desarrollo (Всемирный фонд демократии и развития) 

Fundacja Instytut na rzecz Kultury Prawnej Ordo Iuris (Фонд «Институт правовой культуры Ордо Юрис») 

General Conference of Seventh Day Adventists (Генеральная конференция адвентистов седьмого дня) 

Generations United («Союз поколений») 
Geneva Centre for Human Rights Advancement and Global Dialogue (Женевский центр по содействию 

правам человека и глобальному диалогу) 

Genève pour les droits de l’homme: formation internationale (Женевская организация за права человека: 

международное отделение) 

Gestos Soropositividade Comunicação e Gênero («Жестус соропозитивидади комуникасан и женеру») 

Gherush92 — Committee for Human Rights (Комитет по правам человека «Геруш92») 

Girls Education Mission International (Международная миссия по вопросам образования девочек) 

Girls Learn International, Inc. (GLI) (Международная организация «За образование для девочек» (ГЛИ)) 

Global Environmental Action (GEA) («Глобальная экологическая деятельность» (ГЭД)) 

Global Fund for Widows (Всемирный фонд защиты вдов) 

Global Health and Awareness Research Foundation (GAF) (Глобальный фонд исследований по вопросам 
здравоохранения и информированности (ГАФ)) 

Global Helping to Advance Women and Children («Глобальная помощь в целях улучшения положения 

женщин и детей») 

Global Institute for Water, Environment and Health (Глобальный институт водных ресурсов, окружающей 

среды и здравоохранения) 

Global NeuroCare («Глобал НьюроКэр») 

Global Organization of Parliamentarians against Corruption (Глобальная организация парламентариев по 

борьбе с коррупцией) 

Global Welfare Association (Ассоциация «Глобальное благосостояние») 

Grameen Development and Poverty Alleviation Sangstha (Организация по вопросам развития и 

сокращения масштабов нищеты в сельских районах) 

Greek Orthodox Archdiocesan Council of North and South America (Совет епархий архиепископов 
Греческой православной церкви в Северной и Южной Америке) 

Guinée humanitaire («Гуманитарная помощь Гвинее») 

Gusenghwe, Inc. («Кусенхве») 

Habitat International Coalition (Международная коалиция «Хабитат») 

Haiti Cholera Research Funding Foundation Inc (Гаитянский фонд финансирования исследований холеры) 

Haiti Mission («Миссия Гаити») 

Halley Movement for Social and Community Development (Движение «Хэллей» за социальное и 

общинное развитие) 

Heal the Land Initiative in Nigeria (Нигерийская инициатива «Залечим раны земли») 

Health in Action, Limited («Здоровье в действии») 

Health of Mother Earth Foundation (Фонд «Здоровье Матери-Земли») 
Healthy Caribbean Coalition, Inc. (Коалиция стран Карибского бассейна за здоровую жизнь) 

Heavenly Culture, World Peace, Restoration of Light («Небесная культура, мир во всем мире, 

возвращенный свет») 

Heavenly Shower of Peace Church of God («Небесный поток мира Церкви Господня») 
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HEDA Resource Centre (Методический центр ХЕДА) 

Heritage Foundation («Фонд наследия») (2015–2018 годы) 

Holt International Children’s Services, Inc. («Холт интернэшнл чилдренз сервисиз, инк.») 

Homosexuelle Initiative Wien (Инициатива гомосексуалистов — Вена) 

Hong Kong Women Professionals and Entrepreneurs Association (Ассоциация женщин — представителей 
свободных профессий и предпринимателей Гонконга) 

Huairou Commission: Women, Homes and Community («Комиссия Хуайру: женщины, дома и община») 

Human Development Society, the Gambia (Общество развития человека, Гамбия) 

Human Dignity (HD) («Человеческое достоинство») 

Human Rights Advocates, Inc. («Защитники прав человека») 

Human Rights Consortium (Консорциум за права человека) 

Human Rights Information and Training Center (Информационно-учебный центр по вопросам прав 

человека) (2016–2019 годы) 

Humanitaire plus («Гуманитарная помощь плюс») 

Humanitarian Ambassadors («Гуманитарные послы») 

Humanitarian Care Malaysia Berhad (Малазийское общество гуманитарной помощи) 

Humanitarian Foundation of Canada (Гуманитарный фонд Канады) 
Ideal World Foundation (Фонд «Идеальный мир») 

Imperial Orthodox Palestine Society (Императорское православное палестинское общество) 

Indian Dreams Foundation (Фонд «Индиан Дримз») 

Indian Movement “Tupaj Amaru” (Движение индейцев «Тупак Амару») 

Indigenous World Association (Всемирная ассоциация коренного населения) 

Inga Foundation (Фонд «Инга») 

Initiative for Youth Awareness on Climate Change (Инициатива по повышению осведомленности 

молодежи об изменении климата) 

Initiative pour le développement de l’Afrique (IDA) (Инициатива в интересах развития Африки (ИРА)) 

Initiative: Eau (Инициатива «Вода») 

Initiatives of Change International (Международная организация «Инициативы перемен») 
Institut für Klimaschutz, Energie und Mobilität — Recht, Ökonomie und Politik, eV (IKEM) (Институт права, 

экономики и политики в области энергетики, мобильности и борьбы с изменением климата (ИКЕМ)) 

Institute for NGO Research (Институт по изучению НПО) 

Institute for Policy Studies (Институт общественно-политических исследований) 

Institute for Practical Idealism (Институт практического идеализма) 

Institute for Security Studies (Институт по изучению проблем безопасности) 

Institute of Cultural Affairs International (Международный институт культуры) 

Institute of International Law (Институт международного права) 

Institute of Sustainable Development (Институт устойчивого развития) 

Inter-American Housing Union (Межамериканский союз по жилищному строительству) 

International Academy of Architecture (Международная академия архитектуры) 

International Air Transport Association (Международная ассоциация воздушного транспорта) 
International Association for Advancement of Space Safety (Международная ассоциация по повышению 

космической безопасности) 

International Association for Hospice and Palliative Care, Inc. (Международная ассоциация хосписной и 

паллиативной помощи) 

International Association for the Advancement of Innovative Approaches to Global Challenges (IAAI) 

(Международная ассоциация за продвижение инновационных подходов к глобальным вызовам 

(ИААИ)) 

International Association of Applied Psychology (Международная ассоциация прикладной психологии) 

International Association of Gerontology and Geriatrics (Международная ассоциация геронтологии и 

гериатрии) 

International Association of Judges (Международная ассоциация судей) 
International Association of University Presidents (Международная ассоциация ректоров университетов) 

International Association of Women in Radio and Television (Международная ассоциация сотрудниц радио 

и телевидения) 



Решения 

 

242 

International Centre for Leadership Development Nigeria (Международный центр подготовки лидеров — 

Нигерия) 

International Commission of Jurists (Международная комиссия юристов) 

International Confederation of Christian Family Movements (Международная конфедерация христианских 

семейных движений) 
International Council for Caring Communities, Inc. (Международный совет общин-попечителей) 

International Council for Education of People with Visual Impairment (Международный совет по 

образованию людей с нарушением зрения) 

International Council for the Day of Vesak (ICDV) (Международный совет дня Весак (МСДВ)) 

International Council of Academies of Engineering and Technological Sciences, Inc. (CAETS) 

(Международный совет академий инженерно-технических наук (КАЭТС)) 

International Council of Management Consulting Institutes, Inc. (Международный совет институтов по 

вопросам консалтинга в области управления) 

International Development Enterprises (India) (Международная организация по развитию 

предпринимательской деятельности (Индия)) 

International Disability Alliance (Международный союз инвалидов) 

International Doctors for Healthier Drug Policies, CIC (Международная организация «Врачи за более 
здоровую политику в области лекарственных средств») 

International Emergency and Development Aid («Международная чрезвычайная помощь и помощь в 

целях развития») 

International Federation for Home Economics (Международная федерация школ домоводства) 

International Federation for Peace and Sustainable Development (IFPSD) (Международная федерация за 

мир и устойчивое развитие (МФМУР)) 

International Federation of Building and Wood Workers (Международная федерация работников 

строительной и деревообрабатывающей промышленности) 

International Federation of Catholic Medical Associations (Международная федерация католических 

медицинских ассоциаций) 

International Federation of Consular Corps and Associations (Международная федерация консульских 
корпусов и ассоциаций) 

International Federation of Hard-of-Hearing Young People (Международная федерация молодежи с 

нарушением слуха) 

International Federation of Non-Governmental Organizations for the Prevention of Drug and Substance Abuse 

(Международная федерация неправительственных организаций по предупреждению 

злоупотребления лекарственными средствами и психотропными веществами) 

International Federation of Women in Legal Careers (Международная федерация женщин юридических 

профессий) 

International Human Rights Protector’s Group (Международная группа правозащитников) 

International Institute of Administrative Sciences (Международный институт административных наук) 

International Institute of Space Law (Международный институт космического права) 

International Justice Mission (Международная миссия за утверждение правосудия) 
International Mayor Communication Centre, Limited (Международный коммуникационный центр для 

мэров городов) 

International Movement for Advancement of Education Culture Social and Economic Development 

(Международное движение в поддержку развития в образовательной, культурной, социальной и 

экономической сферах) 

International Organization for the Elimination of All Forms of Racial Discrimination (Международная 

организация по ликвидации всех форм расовой дискриминации) 

International Organization for the Right to Education and Freedom of Education (OIDEL) (Международная 

организация в защиту права на образование и свободы образования (ОИДЕЛ)) 

International Planned Parenthood Federation (Международная федерация планируемого родительства) 

International Port Community Systems Association, EEIG (Международная ассоциация систем 
информационного обслуживания портов, ЕЕИГ) 

International Road Transport Union (Международный союз автомобильного транспорта) 

International Seafood Sustainability Foundation, Inc. (Международный фонд неистощительной добычи 

морепродуктов) 
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International Shinto Foundation (ISF) (Международный фонд синтоизма (МФС)) 

International Society for the Study of Trauma and Dissociation (Международное общество по изучению 

психологических травм и диссоциативных расстройств) 

International Union of Parents and Teachers (Международный союз родителей и учителей) 

International Women’s Rights Action Watch Asia Pacific (Международный комитет действий в защиту прав 
женщин в Азиатско-Тихоокеанском регионе) 

International Work Group for Indigenous Affairs (Международная рабочая группа по делам коренного 

населения) 

International Youth and Student Movement for the United Nations (Международное молодежное и 

студенческое движение содействия Организации Объединенных Наций) 

Int’l Centre for Women Empowerment & Child Dev. (Международный центр по расширению прав и 

возможностей женщин и развитию детей) 

IOGT-NTO (ИОГТ-НTО) 

Iranian Elite Research Center (Иранский высший научно-исследовательский центр) 

Irene Menakaya School Onitsha (Школа им. Айрин Менакайи, Онича) 

Isiziba Community-Based Organisations of South Africa (Южноафриканские общинные организации 

«Исизиба») 
ISKCON Communications International («Международная коммуникация ИСККОН») 

Islamic Relief («Исламская помощь») 

Italian Centre of Solidarity (Итальянский центр солидарности) 

J.P. Foundation, Inc («Джей пи фаундейшн, инк.»)  

Jaime Guzman Errazuriz Foundation (Фонд им. Хайме Гусмана Эррасуриса) 

James Madison University (Университет им. Джеймса Мэдисона) 

Japan Asia Cultural Exchanges (JACE) («Японско-азиатские культурные обмены» (ЯАКУ)) 

Jeunes volontaires pour l’environnement («Молодые добровольцы за окружающую среду»)  

Jus Cogens («Юс когенс») 

Justice for Girls Outreach Society (JFG) (Общество по борьбе за справедливость для девочек (СДД)) 

Kadın ve Demokrasi Derneği (Ассоциация «Женщины и демократия») 
Karlen Communications («Карлен коммьюникейшнз») 

Kathak Academy (Академия «Катхак») 

Kevoy Community Development Institute (Кевойский институт общинного развития) 

KinderEnergy, Inc. («КайндерЭнерджи, инк.») 

Kırmızı Biber Derneği (Ассоциация производителей красного перца) 

Korea Disaster Relief (Корейская ассоциация ликвидации последствий бедствий) 

Korea Food for the Hungry International (Корейская организация «Продовольствие голодающим мира») 

Korea Women’s Associations United (KWAU) (Объединение женских ассоциаций Кореи (ОЖАК)) 

Korean Council for Local Agenda 21 (Корейский совет по осуществлению Повестки дня на XXI век на 

местном уровне) 

Kuwaiti Society for Autism (Кувейтское общество по вопросам аутизма) 

Landsrådet for Norges barne-og ungdomsorganisasjoner (Национальный совет по делам норвежских 
детских и молодежных организаций) 

Latin American and Caribbean Continental Organization of Students (Континентальная организация 

студентов стран Латинской Америки и Карибского бассейна) 

Latin American Federation of Associations of Relatives of Disappeared Detainees (Латиноамериканская 

федерация ассоциаций родственников пропавших без вести задержанных лиц) 

Law Association for Asia and the Pacific (Азиатско-Тихоокеанская юридическая ассоциация) 

Lawyers’ Rights Watch Canada (Канадская организация по наблюдению за соблюдением прав адвокатов) 

Le monde des possibles («Мир возможностей») 

Le pont («Мост») 

Leadership Initiative for Transformation and Empowerment (Инициатива по развитию лидерских качеств в 

целях преобразований и расширения возможностей) 
League of Women Voters of the United States (Лига избирательниц Соединенных Штатов) 

Learning for a Sustainable Future («Обучение в интересах устойчивого будущего») 

Legal Resources Centre (Центр правовых ресурсов) 

Les amis du Projet Imagine («Друзья проекта “Представь себе”») 
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Les Rencontres du Mont-Blanc — Forum international de l’économie sociale/The Mont-Blanc Meetings — 

International Forum of the Social Economy (Международный форум по вопросам социальной 

экономики «Встречи Монблана») 

Let’s Breakthrough («Прорвемся») 

Lift up Care Foundation (Фонд содействия развитию) 
Lightup Foundation (Фонд «Лайтап») 

Living Bread International Church, Inc. (Международная церковь «Хлеб жизни») 

L’organisation non gouvernementale des cercles nationaux de réflexion sur la jeunesse (ONG CNRJ) 

(Неправительственная организация национальных кружков по изучению проблем молодежи) 

Maawandoon, Inc. («Маавандун, инк.») 

Maher («Махер») 

Makhzoumi Foundation (Фонд «Махзуми») 

Man Up Campaign US, Inc. (Кампания «Будь мужчиной», США) 

Mandala Transformation Foundation, Inc. («Мандала трансформейшн фаундейшн, инк.») 

Marie Stopes International («Мэри Стоупс интернэшнл») 

Marin Experimental Teaching, Training and Advising Center (Экспериментальный центр Мэрина по 

вопросам обучения, подготовки и консультирования) 
Mata Amritanandamayi Math («Мата Амританандамайи Матх») 

Medical Women’s Association of Nigeria (Нигерийская ассоциация женщин-врачей) 

Mediterranean Information Office for Environment, Culture and Sustainable Development 

(Средиземноморское информационное отделение по окружающей среде, культуре и устойчивому 

развитию) 

Millennium Network for Community Development Initiative (Сетевая инициатива развития на местах 

«Тысячелетие») 

MINBYUN — Lawyers for a Democratic Society (МИНБИУН — Юристы за демократическое общество) 

Minnesota Citizens Concerned for Life, Inc., Education Fund (Образовательный фонд «Граждане 

Миннесоты в поддержку права на жизнь») 

MiRA Resource Center for Black Immigrant and Refugee Women (Информационно-справочный центр 
МиРА для чернокожих женщин-иммигранток и беженок) 

Miroslava International Alliance (Международный союз «Мирослава») 

Modern Advocacy, Humanitarian, Social and Rehabilitation Association (Ассоциация по вопросам 

современной пропагандистской, гуманитарной, общественной и реабилитационной деятельности) 

Montage Initiative, Inc. (Инициатива «Монтаж») 

Moorish Holy Temple of Science/Moorish Science Temple («Мавританский священный храм 

науки/Мавританский храм науки») 

Moremi Initiative for Women’s Leadership in Africa (Моремийская инициатива за расширение 

лидирующих позиций женщин в Африке) 

Mosaic («Мозаика») 

Mothers Legacy Project (Проект в области материнского наследия) 

Multidisciplinary Association for Psychedelic Studies (Междисциплинарная ассоциация психоделических 
исследований) 

Nagorik Uddyog (Гражданская инициатива) 

National Association of Cuban Economists (Национальная ассоциация кубинских экономистов) 

National Association of Housing and Redevelopment Officials (Национальная ассоциация работников 

сферы жилищного строительства и реконструкции) 

National Council of Catholic Women (Национальный совет католичек) 

National Council of Women of Malta (Национальный совет женщин Мальты) 

National Council on Family Relations (Национальный совет по отношениям в семье) 

National Organization for Global Education, Inc. (Национальная организация глобального образования) 

National Tropical Botanical Garden (Национальный тропический ботанический сад) 

National Union of Jurists of Cuba (Национальный союз юристов Кубы) 
National Youth Council of Russia (Национальный совет молодежных и детских объединений России) 

Native Women’s Association of Canada (Ассоциация женщин Канады из числа коренных народов) 

Negev Coexistence Forum (Форум «Мирное сосуществование в Негеве») 

Neighbourhood Community Network (Сеть местных общин) 
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Network for Women’s Rights in Ghana (Сеть по правам женщин в Гане) 

Network of Women’s Non-Governmental Organizations in the Islamic Republic of Iran (Сеть женских 

неправительственных организаций в Исламской Республике Иран) 

New Era Educational and Charitable Support Initiative (Инициатива по поддержке образования и 

благотворительности «Новая эра») 
New Humanity («За новое человечество») 

New Zealand Family Planning Association, Inc. (Новозеландская ассоциация планирования семьи) 

Newline Social Organization (Общественная организация «Новая линия») 

Niger Delta Budget Monitoring Group (Группа контроля за бюджетом дельты Нигера) 

Nigerian Institute of Homeopathy (Нигерийский институт гомеопатии) 

Non-Commercial Partnership on Assistance in Promoting Social Programs in the Healthcare Area “Equal Right 

to Life” (Некоммерческое партнерство по вопросам помощи в поощрении реализации социальных 

программ в области здравоохранения «Равное право на жизнь») 

Nonviolence International (Международная организация в поддержку ненасилия) 

Norwegian People’s Aid («Помощь норвежского народа») 

Nour Foundation (Фонд «Нур») 

Novant Health, Inc. («Новант хелс, инк.») 
Observatorio Regional para la Mujer de América Latina y el Caribe, AC (Региональный центр для женщин 

Латинской Америки и Карибского бассейна) 

Onhappy Corporation (Корпорация «Онхэппи») 

Organisation des jeunes pour le monde d’avenir (Организация молодежи за будущий мир) 

Organisation des laïcs engagés du Sacré-Cœur pour le développement de Kimbondo (Организация мирян, 

участвующих в миссии Пресвятого Сердца во имя развития Кимбондо) 

Organisation for Gender, Civic Engagement & Youth Development (OGCEYOD) (Организация по 

гендерным вопросам, гражданскому взаимодействию и развитию молодежи (ОГГВРМ)) 

Organisation internationale pour la sécurité des transactions électroniques (OISTE) (Международная 

организация за безопасность электронных денежных переводов (МОБЭДП)) 

Organisation mauritanienne pour la lutte contre l’extrémisme et pour l’appui à l’unité nationale (Мавританская 
организация борьбы с экстремизмом и поддержки национального единства) 

Organisation mondiale des associations pour l’éducation prénatale (Всемирная организация ассоциаций 

дородового воспитания) 

Orji Uzor Kalu Foundation (Фонд Орджи Узора Калу) 

Orphelins, déplacés et incarcérés de Côte d’Ivoire («Дети-сироты, перемещенные лица и заключенные 

Кот‑д’Ивуара») 

Osservatorio per la Comunicazione Culturale e l’Audiovisivo nel Mediterraneo e nel Mondo (Центр по 

вопросам культурной и аудиовизуальной коммуникации в Средиземноморье и во всем мире) 

Outreach Social Care Project (Проект оказания социальной помощи) 

Pakistan Council for Social Welfare and Human Rights (Пакистанский совет социальной защиты и прав 

человека) 

Pan African Institute for Entrepreneurship and Community Development, Ltd./Gte. (Панафриканский 
институт развития предпринимательства и общин) 

Pan Pacific and South East Asia Women’s Association (Ассоциация женщин стран Тихого океана и Юго-

Восточной Азии) 

Partnership for Change (Партнерство в интересах перемен) 

Passionists International (Международная конгрегация пассионистов) 

Pasumai Thaayagam Foundation (Фонд «Пасумаи Таяагам») 

Pax Romana — International Catholic Movement for Intellectual and Cultural Affairs and International 

Movement of Catholic Students («Пакс Романа» — Международное движение католической 

интеллигенции и Международное движение студентов-католиков) 

Peace and Development Organization (Организация мира и развития) 

Peace Child International («Пис чайлд интернэшнл») 
Peace Corps of Nigeria («Корпус мира Нигерии») 

Peace Foundation Pakistan (Пакистанский фонд мира) 

Peace Worldwide («За мир во всем мире») 

Peacebuilders International («Международные миротворцы») 



Решения 

 

246 

People of Good Heart («Добрые сердца») 

People’s Development Initiatives (PDI) (Народные инициативы в области развития (НИР)) 

Pirate Parties International Headquarters (Штаб-квартира Интернационала пиратских партий) 

Pitirim Sorokin — Nikolai Kondratieff International Institute (Международный институт Питирима 

Сорокина — Николая Кондратьева) 
Pleaders of Children and Elderly People at Risk “PEPAINGO” («ПЕПАИНГО — защитники детей и 

пожилых людей из групп риска») 

Population Media Center, Inc. (Медиацентр в области народонаселения) 

Prajachaitanya Yuvajana Sangam («Праджачайтанья юваджана сангам») 

Prince Sultan Bin Abdulaziz International Prize for Water (Международная премия принца Султана бен 

Абдель Азиза за деятельность в области водных ресурсов) 

Project 1948 Foundation (Фонд «Проект 1948») 

Public Organization “Public Advocacy” (Общественная организация «Общественная правозащита») 

Public Services International (Международное объединение работников общественного обслуживания) 

Qatar Foundation for Social Work (Катарский фонд социальной работы) 

RADION International Foundation (Фонд «Рэдион интернэшнл») 

Rebirth Charity Society (Благотворительное общество «Возрождение») 
Refugee Council of Australia (Австралийский совет по вопросам беженцев) 

Regards de femmes («Женский взгляд») 

Regional Institute of Health, Medicine and Research (Региональный институт по вопросам 

здравоохранения, медицины и исследований) 

Regional Public Charitable Organization “Drug Abuse Prevention Centre” (Региональная общественная 

благотворительная организации «Центр профилактики наркомании») 

Rehabilitation Engineering Society of North America (Общество реабилитационной инженерии Северной 

Америки) 

Religious of the Sacred Heart of Mary (Орден Пресвятого Сердца Девы Марии) 

Reporters sans frontiers international/Reporters without Borders International (Международная организация 

«Репортеры без границ») 
Reporters sans frontiers international/Reporters without Borders International (Международная организация 

«Репортеры без границ») (2013–2016 годы) 

Réseau communautaire pour le pauvre (Общественное объединение по оказанию помощи бедным) 

Réseau des femmes africaines pour la gestion communautaire des forêts (Объединение африканских женщин 

в интересах общественного управления лесами) 

Réseau guinéen des organisations des personnes handicapées pour la promotion de la convention internationale 

sur les droits des personnes handicapées “ROPACIDPH” (Гвинейское объединение организаций 

инвалидов по содействию осуществлению международной Конвенции о правах инвалидов) 

Réseau national des organisations féminines pour la démocratie, la décentralisation, le développement durable 

et les droits humains du Mali (ou Réseau Wassa) (Национальная сеть женских организаций Мали за 

демократию, децентрализацию, устойчивое развитие и права человека (Сеть «Васса»)) 

Responding to Climate Change, Limited («Реагирование на изменение климата») 
Results Educational Fund, Inc (Просветительский фонд «Результаты») 

RET International (Фонд образования беженцев) 

Roads of Success («Пути успеха») 

Robert F. Kennedy Center for Justice and Human Rights (Центр им. Роберта Ф. Кеннеди по правосудию и 

правам человека) 

Rokpa International (Международная организация «Рокпа») 

Rosa-Luxemburg-Stiftung — Gesellschaftsanalyse und Politische Bildung, eV (Фонд Розы Люксембург 

«Анализ общественного развития и политическое просвещение») 

Rotary International («Ротари интернэшнл») 

Royal Academy of Science International Trust (Международный фонд Королевской академии наук) 

Rural Health Care Foundation (Фонд сельского здравоохранения) 
Rural Reconstruction Nepal (Сельскохозяйственное восстановление Непала) 

Rural Women’s Network Nepal (Объединение сельских женщин Непала) 

S.M. Sehgal Foundation (India) (Фонд С. М. Сехгала (Индия))  

Sadguru Sadafaldeo Vihangam Yoga Sansthan («Садгуру Садафальдео Вихангам Йога Санстхан») 
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SAE International («САЕ интернэшнл») 

Safe Campaign, LLC (Кампания «За безопасность») 

Saudi Green Building Forum (Саудовский форум по экологическому строительству) 

Save Our Needy Organization (Организация «Помочь нашим нуждающимся») 

Save the Children International (Международная организация за спасение детей) 
Save the Earth Cambodia («Спасти Землю — Камбоджа») 

Scholars at Risk Network (Сеть поддержки научных специалистов, работающих в условиях риска) 

Science of Spirituality, Inc. («Познание духовного мира») 

SEALOEarth Corporation (Корпорация «СИЛО-Эрт») 

Sense International, India («Сенс интернэшнл» (Индия)) 

SERAC-Bangladesh (СЕРАК–Бангладеш) 

Settlement Services International Incorporated («Международная помощь в расселении») 

Seventh Generation Fund for Indigenous Peoples, Inc. (Фонд содействия коренным народам «Седьмое 

поколение») 

Shushilan (Шушилан) 

Sign of Hope, eV — Hoffnungszeichen, eV («Символ надежды») 

Simply Help, Inc. («Симпли хелп, инк.») 
Sisterhood Is Global Institute (Всемирный институт союза сестер) 

Sisters Inside, Inc. («Систерз инсайд, инк.») 

Sisters of Charity Federation (Федерация сестер милосердия) 

Sisters of Notre Dame de Namur («Сестры Нотр-Дам-де-Намюр») 

Slum Child Foundation (Фонд поддержки детей трущоб) 

Small and Medium-Scale Entrepreneurship Fundamentals Foundation (Фонд «Основы малого и среднего 

предпринимательства») 

Social and Healthy Action for Rural Empowerment («Социальные и здравые действия в интересах 

расширения прав и возможностей жителей сельских районов») 

Social Economic and Governance Promotion Centre (SEGP) (Центр по социально-экономическим 

вопросам и развитию управления (ЦСЭиРУ)) 
Sociedad Cubana para la Promoción de las Fuentes Renovables de Energía y el Respeto Ambiental (Cubasolar) 

(Кубинское общество развития возобновляемых источников энергии и повышения уровня 

экологической сознательности («Кубасолар»)) 

Society for International Development (Общество международного развития) 

Society for Protection of Street and Working Children (Общество защиты беспризорных и работающих 

детей) 

Society for the Widows and Orphans (Общество помощи вдовам и сиротам) 

Society to Heighten Awareness of Women and Children Abuse (Общество по повышению 

информированности о жестоком обращении с женщинами и детьми) 

Society to Support Children Suffering from Cancer (MAHAK) (Общество помощи детям, страдающим от 

рака (МАХАК)) 

Somali Help-Age Association (Сомалийская ассоциация помощи престарелым) 
Somali Youth Development Foundation (SYDF) (Фонд поддержки сомалийской молодежи (ФПСМ)) 

Soroptimist International Great Britain and Ireland, Limited (SIGBI) (Международная ассоциация 

сороптимисток Великобритании и Ирландии (СИГБИ))  

South Caucasus Office on Drugs and Crime (Закавказское управление по наркотикам и преступности) 

Stichting Both Ends (Фонд «Оба конца») 

Stichting KidsRights (Фонд «Права детей») 

Stichting Samenwerkingsverband IKV — Pax Christi (Фонд сотрудничества и взаимодействия «ИКВ — 

Пакс Кристи») 

Stichting War Child (Фонд «Дитя войны») 

Strategic Humanitarian Services («Стратегические гуманитарные услуги») 

Strategy for Mentoring Initiative and Leadership Empowerment («Стратегия в области наставничества и 
расширения прав и возможностей для развития лидерских качеств») 

Sulabh International Centre for Action Sociology («Сулабх» — Международный центр практической 

социологии) 

Summer Institute of Linguistics (Летний институт лингвистики) 
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Sunfull Movement (Движение «Солнечный свет») 

Suomen YK-liitto Ry («Суомен ИК-лиитто рю») 

Support Home of God Project (SuhoG Project) (Проект «Поддержи дом Господа» (Проект СухоГ)) 

Susila Dharma International Association (Международная ассоциация «Сусила Дхарма») 

Swasti («Свасти») 
Swedish NGO Foundation for Human Rights (Фонд шведских НПО по правам человека) 

Syrian Environment Protection Society (SEPS) (Сирийское общество защиты окружающей среды 

(СЕПС)) 

Tamil Uzhagam («Тамил Узагам») 

The Blue Tree Foundation (Фонд «Голубое дерево») 

TRIAL International («ТРИАЛ интернэшнл») 

Villes de France («Города Франции») 

Yelen («Елен») 

Zéro pauvre Afrique («Искореним нищету в Африке») 

 c) постановил прекратить, с сохранением возможности возобновления, рассмотрение просьб о 

предоставлении консультативного статуса следующих 28 неправительственных организаций после того, как 

эти организации не представили после трех напоминаний в течение двух подряд сессий Комитета по 

неправительственным организациям ответы на вопросы, заданные им членами Комитета: 

Aarohan («Аарохан») 

Avocats sans frontiers — France («Адвокаты без границ (Франция)») 

Bright Light Volunteers International (Международные добровольцы «Брайт лайт») 

Development of Institution & Youth Alliance Ghotki (DIYA) («Развитие институтов и молодежный альянс 

Гхотки») 

Formation Awareness and Community Empowerment Society Pakistan (FACES) Pakistan) (Пакистанское 

общество по вопросам осведомленности о формировании и расширении возможностей общин) 

Gender & Empowerment Organization (Организация по гендерным вопросам и расширению прав и 

возможностей) 

Gracia Raina Foundation (Фонд Грасии Райны) 
Hestia Hellas, AMKE («Хестия Хеллас») 

Individual Land Trust (Индивидуальный земельный фонд) 

InnovativeCommunities.Org Foundation (Фонд «InnovativeCommunities.Org») 

International Foundation for Sustainable Development (Международный фонд устойчивого развития) 

International Non-Olympic University (Международный неолимпийский университет) 

International Union for Sustainable Development (Международный союз за устойчивое развитие) 

Justice Centre Hong Kong, Limited (Гонконгский центр правосудия) 

Montagnard Indigenous People Christian Organization (MIPCO) (Христианская организация коренных 

народов группы монтаньяр) 

Norwegian Church Aid (Норвежский церковный фонд помощи) 

Organisation mondiale pour les femmes et les enfants (Всемирная организация защиты женщин и детей) 

Pakistan International Human Rights Organization (Пакистанская международная организация по правам 
человека) 

Plateforme internationale contre l'impunité (Международная платформа по борьбе с безнаказанностью) 

QHR Foundation (Фонд «КМИ») 

Relief Human Rights Organization (Организация правозащитной помощи) 

Saksham Bharti («Сакшам Бхарти») 

World Bicycle Industry Association (Всемирная ассоциация велосипедной промышленности) 

World Federation of Free Trade Zones Co., Limited (Всемирная федерация зон свободной торговли) 

World Learning, Inc. («Всемирное знание») 

World Psychiatric Association (Всемирная ассоциация психиатрии) 

Yeşilay Bulgaria Association (Болгарская ассоциация Зеленого Полумесяца) 

Zhongguancun Belt and Road Industrial Promotion Association («Чжунгуаньцунь» — Ассоциация 

отраслевого развития в поддержку инициативы «Пояс и путь») 
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 d) отметил, что Комитет по неправительственным организациям постановил принять к сведению 

просьбу неправительственной организации Goal («Цель») снять ее заявление о предоставлении 

консультативного статуса. 

 

 

2022/346. Доклад Комитета по неправительственным организациям о работе 

его очередной сессии 2022 года 

 На своем 33‑м пленарном заседании 21 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Комитета по неправительственным организациям о работе его очередной сессии 

2022 года68. 

 

 

2022/347. Доклад Комитета по программе и координации о работе его шестьдесят 

второй сессии 

 На своем 34‑м пленарном заседании 22 июля 2022 года Экономический и Социальный по 

предложению заместителя Председателя (Болгария) принял к сведению доклад Комитета по программе и 

координации о работе его шестьдесят второй сессии69. 

 

 

2022/348. Предлагаемый бюджет по программам на 2023 год 

 На своем 34‑м пленарном заседании 22 июля 2022 года Экономический и Социальный по 

предложению заместителя Председателя (Болгария) принял к сведению соответствующие разделы 

предлагаемого бюджета по программам на 2023 год (соответствующие брошюры документа A/77/6). 

 

 

2022/349. Африканские страны, пережившие конфликты 

 На своем 34‑м пленарном заседании 22 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свои решения 2020/232 от 22 июля 2020 года и 2021/242 от 21 июля 2021 года, просил 

Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2023 года для рассмотрения доклад об оказании 

системой Организации Объединенных Наций комплексной, согласованной и скоординированной поддержки 

Южному Судану. 

 

 

2022/350. Устойчивое развитие в регионе Сахеля 

 На своем 34‑м пленарном заседании 22 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свою резолюцию 2020/2 от 10 декабря 2019 года о поддержке Сахельского региона и свои 

решения 2020/231 от 22 июля 2020 года и 2021/243 от 21 июля 2021 года: 

 a) принял к сведению доклад Генерального секретаря об оказании системой Организации 
Объединенных Наций комплексного, согласованного и скоординированного содействия Южному Судану и 

Сахельскому региону;70 

 b) просил Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2023 года по подпункту 

«Устойчивое развитие в Сахельском регионе» пункта «Вопросы координации, программные и другие 

вопросы» доклад о том, как система Организации Объединенных Наций, действуя в пределах имеющихся 

ресурсов, оказывает комплексное, согласованное и скоординированное содействие в целях обеспечения 

устойчивого развития в Сахельском регионе. 

 

 

_______________ 

68 E/2022/32 (Part II). 
69 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят седьмая сессия, Дополнение № 16 (A/77/16). 
70 E/2022/63. 

https://undocs.org/ru/A/77/6
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/2
https://undocs.org/ru/E/2022/32(PartII)
https://undocs.org/ru/A/77/16
https://undocs.org/ru/E/2022/63


Решения 

 

250 

2022/351. Сроки проведения молодежного форума в 2023 году 

 На своем 34‑м пленарном заседании Экономический и Социальный Совет, приняв во внимание свое 

решение 2022/343 от 22 июля 2022 года, в котором он вынес рекомендацию о предлагаемых сроках 

проведения совещаний и этапов заседаний Совета в 2023 году, постановил рекомендовать увеличить 

продолжительность молодежного форума 2023 года на один день и провести его 18–20 апреля 2023 года. 

 

 

2022/352. Совещание международной группы экспертов по теме «Процессы 

установления истины, правосудия переходного периода и примирения» 

 На своем 34‑м пленарном заседании 22 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет 

постановил санкционировать проведение трехдневного совещания международной группы экспертов по 

теме «Процессы установления истины, правосудия переходного периода и примирения». 

 

 

2022/353. Место и сроки проведения двадцать второй сессии Постоянного форума 

по вопросам коренных народов 

 На своем 34‑м пленарном заседании 22 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет 

постановил, что двадцать вторая сессия Постоянного форума по вопросам коренных народов будет 

проведена в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 17–28 апреля 2023 года. 

 

 

2022/354. Доклад Постоянного форума по вопросам коренных народов о работе 

его двадцать первой сессии и предварительная повестка дня его двадцать 

второй сессии 

 На своем 34‑м пленарном заседании 22 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Постоянного форума по вопросам коренных народов о работе его 

двадцать первой сессии71;  

 b) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня двадцать второй сессии Постоянного 

форума: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ВТОРОЙ СЕССИИ  

ПОСТОЯННОГО ФОРУМА ПО ВОПРОСАМ КОРЕННЫХ НАРОДОВ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Дискуссия по теме «Коренные народы, здоровье человека, планеты и территорий и изменение 

климата: подход, основанный на правах человека». 

4. Обсуждение шести определенных мандатом областей деятельности Постоянного форума 

(экономическое и социальное развитие, культура, окружающая среда, образование, 

здравоохранение и права человека) с учетом Декларации Организации Объединенных Наций о 

правах коренных народов и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

5. Диалоги: 

a) диалог с коренными народами; 

b) диалог с государствами-членами; 

c) диалог с учреждениями, фондами и программами Организации Объединенных Наций; 

_______________ 

71 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2022 год, Дополнение № 23 (E/2022/43). 
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d) диалог по правам человека со Специальным докладчиком по вопросу о правах коренных 

народов и Экспертным механизмом по правам коренных народов; 

e) региональные диалоги; 

f) диалог по платформам для коренных народов, созданным в структурах Организации 

Объединенных Наций; 

g) тематические диалоги. 

6. Будущая работа Постоянного форума, включая вопросы, рассматриваемые Экономическим и 

Социальным Советом, итоговый документ Всемирной конференции по коренным народам и 

новые вопросы. 

7. Предварительная повестка дня двадцать третьей сессии Постоянного форума. 

8. Утверждение доклада Постоянного форума о работе его двадцать второй сессии. 

 

 

2022/355. Межучрежденческая целевая группа Организации Объединенных Наций 

по профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними 

 На своем 34‑м пленарном заседании 22 июля 2022 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свои резолюции 2013/12 от 22 июля 2013 года, 2014/10 от 13 июня 2014 года, 2015/8 от 9 июня 

2015 года, 2016/5 от 2 июня 2016 года, 2017/8 от 7 июня 2017 года, 2018/13 от 2 июля 2018 года, 2019/9 от 

7 июня 2019 года, 2020/22 от 22 июля 2020 года и 2021/27 от 22 июля 2021 года о Межучрежденческой 
целевой группе Организации Объединенных Наций по профилактике неинфекционных заболеваний и 

борьбе с ними: 

 a) принял к сведению доклад Генерального директора Всемирной организации здравоохранения о 

Межучрежденческой целевой группе Организации Объединенных Наций по профилактике 

неинфекционных заболеваний и борьбе с ними и содержащиеся в нем рекомендации, в том числе 

относительно представления Экономическому и Социальному Совету в 2023 году доклада о прогрессе, 

достигнутом в осуществлении резолюции 2013/12 Совета72; 

 b) просил Генерального секретаря представить Совету в целях обеспечения информационной 

основы для обсуждений на его сессии 2023 года по подпункту «Профилактика неинфекционных заболеваний 

и борьба с ними» пункта «Вопросы координации, программные и другие вопросы» обновленный доклад о 

прогрессе, достигнутом в осуществлении резолюции 2013/12, принимая к сведению обсуждение 

периодичности рассмотрения этого подпункта. 

 

 

 
 

_______________ 

72 E/2022/59. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2013/12
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/10
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/8
https://undocs.org/ru/E/RES/2016/5
https://undocs.org/ru/E/RES/2017/8
https://undocs.org/ru/E/RES/2018/13
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/9
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/22
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/27
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/12
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/12
https://undocs.org/ru/E/2022/59

